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DISAPPROVED/APPROVED FRAGMENTS
OF CONTEMPORARY SOCIALREALITY: UNUSUAL NEONOMINATIONS !

Larisa N. Rebrina

Volgograd State University, Volgograd, Russia;
Ural Federal University named after the First President of Russia B.N. Yeltsin, Yekaterinburg, Russia

Abstract. The article presents the study of word-building, semantic, motivational, syntagmatic, and functional
characteristics of non-usual neonominations that appeared in 2005 and have been used in Russian-language Internet
communication since that time to the present, denoting the objects of social reality that are either approved or
disapproved. The performed analysis has made it possible to identify internationalization, intensification,
intellectualization and integration as current trends in the creative neologization of this semantic area. The most
productive methods of non-usual word formation in the studied lexical subset include blending, lexicalization of an
abbreviation, stem truncation; less frequent — holophrasis, graphics, the inclusion of a foreign component in the
centaur word; rarely used — reduplication, tmesis, anagram, stepwise way of word formation, pluralization, creation;
irrelevant — the emancipation of the morpheme, the spillage of the word. It is shown that a most creative reaction of
Internet users is caused by disapproved objects of reality with a variety of rejected socially significant features; their
neonominations are used in contexts with a dominant negative average tone. The dominant regular sphere of functioning
of neolexemes, which are formed in unusual ways with the semantics of disapproval/approval are such genres of
Internet communication as social networks, blogs and forums. Protologisms, even with a transparent internal form and
areadable motivation, are rarely conventionalized. Most of the unusual neonominations of unacceptable/acceptable
objects of social reality can be attributed to transnominatives, whose nominative purpose is secondary.

Key words: neology, non-usual word formation, semantics, motivation, syntagmatics, Internet communication.
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AHHoTauus. B cTathe npecTaBieHbl pe3yIbTaThl HCCIENOBAHMS HEey3yaIbHBIX HEOHOMHHAIMHN, MTOSIBUBIIIHX -
sl B PYCCKOSI3BIYHOM MHTEPHET-KOMMYHHKauK B iepuon ¢ 2005 1. 1o HacTos1iee Bpemsl, 0003Ha4arouX Heon00-
psiemble / onoOpsieMble OOBEKTHI COLMAIbHON peaibHOCTH. OnHcaHbl CII0BOOOPa30BaTeNbHbIE, CEMAaHTUYECKHE,
MOTHBAIHOHHbIC, CHHTATMATHYeCKHe, DYHKIIMOHAIbHBIC XapaKTePUCTUKH ITHX JIEKCUYECKHX eMUHUII. B kauecTBe
AKTyaIbHBIX TCHACHIIMI KPEaTUBHOMN HEOJIOTM3aIluK CEMaHTHIECKOM 001acTH «of00psieMbIe / HeomoOpsieMbie (par-
MEHTBI ISUCTBUTEILHOCTI ONMPEICICHbI KaK MHTCHCUBHU3AIINS, HHTCPHAIIMOHATIN3AIHS, HHTEIICKTYaTH3aIlisl 1
MHTErpanus. YCTaHOBJIEHO, YTO K HarOoIIee MPOIYKTHBHBIM CII0CO0aM HEey3yallbHOTO CIIOBOOOpA30BaHUs B M3yda-
€MOM JIEKCHYECKOM TOJIMHO)KECTBE OTHOCSATCS OJCHAMHT, JIEKCHKANU3anus ab0peBUaTyphl, yceueHHe OCHOBBI;
MeHee MPOMYKTHBHBI — ronodpasuc, rpaukcanusi, BKIOUCHHE HHOS3BIYHOTO KOMIIOHEHTa B CIIOBO-KEHTABD;
HEMPOAYKTUBHBI — PEAYIUINKAIHS, TME3HC, aHATPaMMa, YepEeCCTYIEHYaThIi Coco0 cI10BOOOpa30BaHusl, IUTIOpa-
JIU3alus, Kpeawyst; HepelieBaHTHbBI — AMaHCUTIalusi MOp(eMbl, pa3nusHue cioBa. [TokazaHo, 4To H300peTaTenbHy0
PEAKIHIO HHTEPHET-I0JIb30BAaTENEH MPEUMYIIIECTBEHHO BRI3BIBAIOT HEO00OPsIeMbIe 00BEKTHI ICHCTBUTETBHOCTH C
pa3HOOOpa3HBIMK OTBEPraeMbIMH COIMANBHO 3HAYMMBIMU TIPHU3HAKAMHU; UX HEOHOMHHAIIMH YIOTPEOISIOTCS B
KOHTEKCTax ¢ JOMUHHUPYIOIIEH HeraTUBHOMN YCPEAHEHHOM TOHANBHOCTHI0. Chepoil perysapHoro GyHKIIMOHHPOBA-
HUsI 00pa30BaHHBIX HEY3yaIbHBIMHU CIIOCOOAMHU HEOIEKCEM C CEMaHTUKOIM HeonmoOpeHus / oqoOpEeHNUs BHICTYIIAIOT
TaKHe KaHPbl HHTEPHET-KOMMYHHKAIINH, KaK COIIMAIIbHBIE CETH, O1oru U popymsl. [IpoTonoru3msl (pu npo3pad-
HO¥ BHYTpeHHEH (hopMe U CIUTHIBAEMOM MOTHBAIINH), PEIKO Y3YATU3UPYIOTCS. BolbInas yacTh Hey3yalbHbIX HEO-
HOMHUHAIHI HEOJI00PAEMBIX / 000PSEMBIX 00BEKTOB COIMATBHOM PEATbHOCTH KBATU(UIIMPOBaHA HAMH KaK TPaHC-
HOMUHATHBBI, HOMUHATHBHOE HA3HAYEHUE KOTOPBIX SBISCTCSI BTOPHUYHBIM.

KaroueBsle ci10Ba: HEOIOTUsl, HEY3yalbHOE CIIOBOOOpa30BaHKEe, CEMaHTHKa, MOTHBUPOBAHHOCTh, CHHTAarMa-
THKA, HHTEPHET-KOMMYHUKAITHS.
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BBenenue

Heonorudeckue nporeccrl B JIEKCHUECKHX
MOJICUCTEMAX SI3bIKA OTPaXKAIOT OOIECTBEHHO
3Ha4YMMbIe NU3MCHEHHUS B Pa3HBIX cdepax KU3HHU
colyMa, TMHAMHKY U OCOOEHHOCTH COBpEMEH-
HOT'O OCBOCHUSI SI3BIKOM HOBBIX (hparMeHToOB pe-
QIIBHOCTH, COIMAJIbHOTO OMBITA MM WHOTO BOC-
MPHUATHUS YKE UMEIONUX B JINHI'BOKYIETYpE BEp-
OanbpHOE 0003HAUCHME JICHOTATOB, Pa3BUTHE 00-
pasHBIX cUCTEM, TpaHc(HOpPMAIIUN OOIIECTBEHHO-
'O ¥ I3BIKOBOTO cO3HaHUA. OcoObIi HHTEpEC JIUH-
I'BICTOB BBI3BIBAIOT HEOHOMHUHAIIMH, BO3HUKAIO-
[Me B paMKax Hey3yalbHbIX CIOCOOOB CIOBO-
o0pa3oBaHHMs, YKa3bIBAIOIINE HA PACTYIIYIO T10-
TPeOHOCTh HOCUTENICH SA3bIKa B KPEATUBHOM pe-
YEeMBICITUTEBHON JesTenbHOCTH. Hey3yanbHoe
CIIOBOOOpa30BaHNE BOCIIONHSACT JIAKYHBI Y3yallb-
HOT'O Kak 00J1acTh Oojiee cBOOOIHAS OT OrpaHu-
YeHu# u npeanucanuii [3emckas, 2006]. Uccne-
JIOBaHWE HEOJIOTM3MOB UMEET O0TraTyro, BOCXOIS-
11yro cBouMH KopHsaMH K XIX B. Tpagunuio. OHu
M3y4YaJuCh: 1) C MO3UIMIA CTHIINCTUYECKON Teo-
pHH HEOJIOTU3MOB KaK CTUIIMCTHYECKH MaPKHPO-
BaHHBIC SIMHULIBI ¢ () (HEKTOM HOBH3HBI OTHOCH-
TENbHO KOHKPETHOTO HOCHTEIIS S3bIKA M SI3BIKO-
BOTO KoJiekTuBa (cM. pabotsl A.B. KanunuHoii,

— ()

A.T". JIsikoBoii, E.B. Cenbko u 11p.); 2) B paMKax
MCUXOJIMHTBUCTUYECKON TEOPUH KaK CyOBEKTHB-
HO HOBBIC ¢IMHUIIBI B UHINBU/IyaIbHOM PEICBOM
OIbITe HOCHTENS si3biKa (cM. padoTer C.U. To-
roepoii, H. Koctiommuoi, T.}O. CazoH0OBOH,
T.I'. Pomuonosoii, H.C. llymooii, B.B. Ilet-
poBa, K.3. Uurounnze, 10.®. CyxomiemnieHko,
E.M. Ilo3zgusaxkoBo# u ap.); 3) B pycie JeKcu-
KorpaU4ecKoi TeOpHUHU KaK HelleKCHKorpapupo-
BaHHBIC SIMHMUIIBI, BKIFOYasi CEMAHTHYECKHIE HH-
HoBamuu (cM. pabotel K. Bapaxapra u npyrux
TIpeICTaBUTEINICH 3aIlaIHON HEONOorHH); 4) ¢ To-
3ULUK peali3yeMOi BO MHOTHX CJIOBapsiX HEO-
JIOTH3MOB JICHOTATHBHON TEOPUH KAK SANHUIIBI C
HOBBIM JICHOTAaTOM, YTO, OJHAKO, BHIHOCHUT 3a
PaMKH HCCIIEI0BATENECKOTO BHUMAHUS BHYTPH-
SI3BIKOBBIE (DAaKTOPBI Pa3BUTHSI CIIOBAPHOTO COCTA-
Ba (cM. pabotel O.C. AxmaHoBoii, B.A. Ko3sipe-
Ba, B.JI. UepHsk u ap.); 5) ¢ TOUKH 3peHUS CTPYK-
TYPHOH TEOpHH KaK HOBBIE B )OPMaITLHOM, CTPYK-
TYpHOM IIJIaHe, HEMPOU3BOJIHBIE, JIEKCHYECKH U
MOp(]OIOrnYecKrt HEMOTHBUPOBAHHBIC SANHUIIBI
(Taxoro poza HEONOTHU3MBI HCCIIEIOBAINCH B pa-
oorax E.A. XKnanosoii, M.I1. Cyxux, H.A. SHb-
KOBO#1 11 J1p.); 6) B paMKax KOHKPETHO-UCTOpHUYEC-
KOH TEOpUH KaK eIUHUIIBI, BOSHUKIIIHE HA TTaMsi-
TH YIOTPEOIISIONIIX UX HOCUTENEH S3bIKa, XapaK-
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TEPU3YIOIINECS CEMaHTHUECKON /UK (hopMatb-
HOW HOBU3HOM OTHOCHUTENBHO OIPEIETIEHHBIX KOM-
MYHUKaTUBHBIX c(ep / TTOIbA3bIKA, )KAHPOB HITH
HAIMOHAIFHOTO SI3bIKa / MHOTHX SI3BIKOB (CM. pa-
6oter H.3. Korenosoii; T.B. ITonosoii; T. Iurm-
naH ¥ Jip.) (mogpoOHee 0O MoxXoAax K U3y4eHHIO
Heonoru3MoB cM.: [ITomoa, 2011]). Mccnenoa-
HUSI HEOJIOTM3MOB BE/IyTCsI B PAMKaX Pa3HBIX JIMH-
IBHCTHYECKHUX HAIIPABJICHUH: CTPYKTYPHO-CEMaH-
THYECKOTO (B (hOKyCe BHUMAHUsI OTHOIICHHUS TTPO-
W3BOJIHOCTH, COOTHOIIEHUE (DOPMBI M 3HAYCHUS,
CTPYKTYpPHBIC U CEMaHTUYECKHE KIIacCH DUKAIIH
JIEKCEM ); COLIM OJTMHTBUCTHYECKOTO (0c000€ BHHU-
MaHHE YICISIeTCs] BO3ICHCTBUIO Pa3HBIX MObs-
3BIKOB Ha JINTEPATypHBIH S3bIK, HHTEPHAI[MOHA-
JIU3AII1H, )KapTrOHU3aIIUH SI3bIKA; POJIM BHES3BIKO-
BBIX (haKTOPOB U UX OTPAKEHHIO B HEOJIOTHUec-
KHX TPOLIeccax ); KOTHUTUBHOTO (MCCIIETYIOTCS KO-
JIpyEMbIe HEOJIOTU3MaMH CTPYKTYPbI HOBBIX 3Ha-
HU ¥ MX BJIMSHHE HA KOTHUTUBHOE U SI3BIKOBOE OT-
pakeHHEe MUPA); ICHXOIMHT BUCTHIECKOTO (HEOI0-
TH3MBl UHTEPIPETHPYIOTCS KaK JTUHAMHYECKOEe
SIBJICHHE KOTHUTHBHOM TPHPOABI B PEUEMBICITH-
TENTLHOM JIEATETbHOCTH WHUBH/IA); THHAMUYEC-
KOTo (2aHAJTM3UPYIOTCS 30HBI Pa3HOK Heomoruyec-
KOI aKTHBHOCTH SI3bIKa M €€ IPUYHHBI).

[TomMrMO cOOGCTBEHHO Y3yaIbHBIX HEOJIOIH3-
MOB (BOLICAIMX B Y3yC HOBBIX B (hOpMaIbHOM
W/WITH COJIepKATENLHOM TIaHAX CJIOB) aKTHBHO
M3Y4YalOTCS: ) HOBbIE OKKa3HOHAIbHBIC CIIOBA —
110 JIbIKOBY, HHAWBUIyaJIbHbIC HEOHOMHHAIIHH, 32~
JTAHHO HEHOPMATUBHEIE, YKCIIPECCUBHBIE, OTHO-
csIrecss K pevd, HEBOCIPOU3BOAUMEIE, B OCO-
00i1 Mepe KOHTEKCTYalIbHO 3aBUCUMBIE, DYHKITU-
OHAITLHO OJTHOPA30BbIC © HOMUHATUBHO HEo0s13a-
TeNbHBIC, XapaKTEPUIYIOIIHECS SIMHCTBOM CHH-
XPOHHOTO U AMaXPOHHOTO TUIAHOB cJI0Ba [JIBIKOB,
1972; 3emckast, 1972] (cMm. paboter A.A. Apxa-
HoBa, B.B. Jlonatuna, P.}O. HamuTokoBoii,
3. Xaunupa, H.U. ®enpaman U.C. Ynyxanosa
U 71p.); 0) MOTeHIIMAbHBIE CII0BA — COTIIACHO OI1-
penenennto FO.H. [llaTtanoBoii, co3gaHHBIC 1O
MPONYKTUBHBIM MOJIENSAM (TO €cTh He Hapyla-
IOIIHE SI3BIKOBBIX 3aKOHOB), KaK Obl TOTCHI[UAb-
HO CYILECTBYIOIINE U JIerde, 4YeM OKKa3HOHaJb-
HbIC, BXOJIAIINE B CUCTEMY si3bIKa enuHUIIbI [[11a-
tanmosa, 2009; 3emckas, 1972]; B) mpoToioru3-
MBI (TepMuH M. DmiureiiHa) — clI0Ba, CO3/aH-
HbIE KOHKPETHBIM JIUIIOM / TPYIINON U IIpeyiara-
eMbIe HOCHTEIISIM sI3bIKa B Ka4eCcTBE IMOTEHIIH-
AJIbHO OOLIETIPUHSATBIX CJIOB, HO YIOTpeOIIsieMble

Science Journal of VoISU. Linguistics. 2023. Vol. 22. No. 2

JI.H. Pebpuna. HeomoOpsiembie / 0mo0psieMbie (hparMEeHThI COBPEMEHHOW COIMAIBHON peabHOCTH

Ha JaHHBIA MOMEHT MPEHMYIIECTBEHHO HX aB-
topom / apropamu [Epstein, 2011]; r) orHOCH-
TeNbHBIE HEOJIOTU3MbI — BEPHYBIIIUECS, AKTYaJIH-
3UPOBAaHHBIC CAMHUIIBI, BHYTPEHHUE 3aMCTBOBA-
Hus [ITonoBueBa, 1990]. Takum oOpa3oM, HEO-
HOMHWHAIIMK MOTYT BO3HHUKATh TIOCPEICTBOM HC-
KyCCTBEHHOU (0CO3HaHHOE 0003HAYEHHE 1 OTOOP,
HalleJICHHBIE HA 3aKPETUICHNE) NI €CTECTBEHHON
(B criOHTaHHOH peud B pasHBIX cepax KoMMYy-
HUKaIMW) HOMHHAIUH. Y3yaJbHBIM MOXET CTaTh
Y MTPOTOJIOTU3M, YEMY CITIOCOOCTBYET MOHSITHOCTh
HOBOM JIekcuueckoi eqnHuisl (anee — JIE) BHe
koHTekcTa [[omes, 2001].

CoBpeMeHHOE KOMMYHUKATUBHOE MPOCTPAH-
CTBO B Pa3HBIX JIMHTBOKYIIETYPaX XapaKTepHU3yercs
MOIIHBIM TIOJTHEMOM CITIOBOOOPA30BATEIIEHON aKTHB-
HOCTH, B TOM YHCJIC IIIUPOKAM PACIPOCTPaHEHUEM
OKKa3UOHATBHOM, HEy3yaJIbHOH JISPHUBAIIUH, YTO 00yC-
JIOBITUBAET MOSBJIEHUE MHOXECTBA paboT 10 HEOJIO-
run ¥ Heorpadui. BeIToTHEeHHbIE Ha MaTeprae pyc-
CKOTO sI3bIKa MCCIICJIOBAHMS TIOCBSIICHBL: aKTyaslb-
HBIM TEHJICHIMSIM WMEHHOTO CJIOBOOOPa30BaHUS
(E.A. XXnanosa, E.I. Kopsixopuiera, T.5. Pagous,
JI.B. PaumOypckas, H.A. baku4, B.A. ToponkuHa,
E.B. lllenukoBa); (hyHKIHSAM HEOIECKCEM B OTACIb-
HBIX KOMMYHHUKaTHBHBIX MpakTrkax (B.A. Topomku-
Ha); TIpo0IeMaM JICKCUKOrpa(rpoBaHsT HEOIEKCEM
(A.B. lllernanHa); HOBBIM CBEPXCIOBHBIM HOMU-
HalMsM CyObeKTa, BKIIOYas 3aMMCTBOBAHHS
(O.B. I'puropeHko); HOBBIM CII0BOOOPA30BATEIb-
HBIM THe3/1aM ¢ KiatoueBbiM oHUMOM (.A. Hed-
JISIIIIEBA); CEMaHTUKO-MOTHBOJIOTHYECKOM Xapak-
TEPUCTHKE UIeorpadUueCKUX MHOXKECTB HEO-
nekcem (JI.H. PeOprna); OneHquHry Kak crioco0y
Hey3yalbHOro cioBoodpazoBanus ([1.B. Ipuropbe-
Ba); OIICHOYHBIM HEOJIOTH3MaM B 3arOJIOBKax
CMU (B.A. Kynukosa); clIoB00Opa30BaTEIbHOM,
rpaduueckoi, opdorpapuuecKoii I3IKOBOI UTpe
(O.B. emosa, C.B. UnpsicoBa, T.B. Ilomnoga,
E.B. Mapunosa); cioBam-kenTaBpam (JLIL. Kpsi-
CHH); Kpearm3oBaHHbIM fepuBataMm (T.B. Tlonosa);
HeorormmMam neprofa manaemun (O.A. AHUIIEH-
ko, E.C. I'pomenko, K.A. XKypapiesa, A.A. VBanen-
ko, B.B. Katepmuna, C. [, Jleuna, C.X. Jlummpuy,
3.11. Muneea, . Murypcka-bosmoscka, B.M. Mo-
kuenko, H.A. IlpokodreBa, H0.C. Punenkas,
E.A. Illermoa u MH. J1p. ); CEMaHTHKO-TICPUBAITOH-
HBIM XapaKTEPUCTUKAM aBTOPCKUX OKKA3HOHAIIH3-
MoB (B.B. Huxynbenera, b.H. 'amkumypamosa,
H.JI. SliyK); CTUINCTUYIECKIM, JTMHTBOKYJIBTYPOIO-
TMYECKHM CBOWCTBAM OT/ICNTBHBIX HEOTOTMYECKHX
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PABBUTUE U ®OYHKIOUOHHUPOBAHHUE PYCCKOI'O SA3BIKA

nonMHOXkecTB (A.E. benbpkoBa, M.A. JleMycuk,
I'.C. KnprakoB, M.YO. besyknanosa, A.®. Ctpoko-
Ba, K.A. TuxoHOBa U 1Ip.); UHAUBUIYATEHOMY BOC-
MPUSTHIO HOBU3HBI CIIOBA, ATAIlaM CYIIECTBOBAHHS
HOBOT'O CJIOBA B MH/IMBU/TyaJIbHOM PEYEBOM ITPAKTH-
ke Hocutend si3bika (E.M. Ioznusxosa, C.M. Toro-
€Ba); IOIMHOYKeCTBaM a00peBUaTYpPHBIX HEOIOT M3~
moB (I"H. Anmuesa, P. Lopez, A. Lahiri, P. Fikkert);
COIOCTAaBIICHUIO (PparMeHTapHO) HEOIOTHYEC-
KHX IPOIECCOB B PYCCKOM U JIPYTUX SI3BIKAX
(JL.b. T'ammanosa).

Ha ¢one npexacrasienHoit boraroii uccie-
JIOBaTEILCKOM TPaJUIuH, MMOMYYCHHBIX HOBBIX
3HAYNMBIX HAyYHBIX PE3YJIBTATOB B 00IACTH HEO-
JIOTHH OCTAIOTCSI HEpEeIICHHBIMA MHOYKECTBO 3a-
na4. B yactHOCTH, OTMETHM AepULIUT padoT, I1o-
CBSIICHHBIX KOMILICKCHOMY H3y4EeHUIO HEey3yallb-
HOM, KpEaTUBHOW HEOJIOrM3alliM B paMKax Olpe-
JICTIEHHBIX TEMaTHYECKHX cep, B 0COOCHHOCTH
OTpaKAIOIIUX OIIEHOYHOE BOCTIPHSITUE HOCHTEIIS-
MU S3bIKa COBPEMEHHOW peasbHOCTH, HX COIHU-
aNbHbIC ycTaHOBKU. Hame nccnenoBanue Haile-
JICHO Ha ONUCaHHE CEMAHTUYECKUX, MOTHBAIIH-
OHHBIX, CJIOBOOOPA30BATENLHBIX, (PYHKIIMOHAIb-
HBIX XapaKTepucTHK HeoHoMuHarwmii (¢ 2005 r. mo
HACTOsIIIIeE BPEMsI) C CEMaHTHKOM HeonoOpeHus /
07100peHus (hparMeHTOB PeaIbHOCTH, 00pa30BaH-
HBIX HEy3yallbHBIMH crioco0aMu. BriOpaHHBIE
i ananu3a JIE npeacraBistor co0oi BaskKHBIN
HCTOYHUK HH(POPMAIINH O IIEPESKUBAEMbBIX COLIU-
aJIbHO 3HAYMMBIX Tpoleccax. Pe3ynsraTsl aHa-
nn3a HoBbIX JIE (HEomorn3MoB, OKKa3MOHATBHBIX
CIIOB, TIPOTOJIOTH3MOB) C CEMaHTHUKOW HeomoOpe-
HUs / omoOpenus yero-nudo, 00pa3oBaHHBIX He-
y3yaJbHBIMH CTIOCO0AMU U QYHKIIMOHHPYIOIITHX
B CETOJIHSIIHEH HHTEPHET-KOMMYHHUKAIIUH, TI03BO-
JISIT OTIPEICTIUTE COCTAB U MIPU3HAKH «IIPHHUMAE-
MBIX» / «HEIPUHUMAEMbIX» ()ParMeHTOB CEroj-
HSIIHEH peabHOCTH, BBIIENSIEMbIX HOCUTEISIMH
SI3bIKa, BBI3BIBAIOIINX WX TBOPUYECKYIO, H300pe-
TATENBHYIO PEAKIHIO; CIIeNU(PUKY KpeaTHBHON
HEOJIOTU3alliU JTAHHBIX CMBICIIOBBIX 00JIacTeif;
aKTyallbHble TEHJICHIIMH PA3BUTHUS CEMaHTHKO-
MOTHBAIIMOHHBIX MOJIeiIei B BBIOpAHHBIX CEMaH-
TUYECKUX 00JIACTAX.

Marepuana u MeTOabI

Mel HCxXoauM H3 TOIO, 4TO HaI/I6OHLHII/IM
3¢ hexToM HOBU3HBI 00J1aJaF0T HOBBIC JICKCHYEC-
KHE€ €MHHMIIBI, 00pa30BaHHBIC TOCPEACTBOM He-

—— &

y3yaJIbHbIX CIIOCO0OOB CIIOBOOOPa30BaHMS M I10-
3TOMY BOCIPUHHMAaeMble KaK HEIPHBBIYHbIC.
OddexT HOBU3HBI, HEOOBIYHOCTH OOYCIIOBJICH
YaCTO HEOXHUIAaHHOW OTCHIJIKOM K MpeleIeHTHO-
My (peHoMeHy (Hampumep, MakpoHums, batide-
Henyusl), CeMaHTHUECKUM KOH(IINKTOM B CTPYK-
Type ciioBa, co3faronmmM 3p(ekT 0OMaHyTOro
OKUJIAHHS, TOPOXKTAFOIIIAM UPOHHIO UITH SKCTIPEc-
cHI0 (HampuMep, noi-gpabpukam, uH@oyvlearne),
peOyCHBIM XapakTepoM HOMHHAIIMHU (HanpuMep,
babatioen, nencusine, ypeaHmpuom, gperoen-
ma, xamocmutinwiil, coyuonpam) [Unbsicoa,
2015; Hedunsamesa, 2008; [Toriora, ParuOypckas,
I'yrynaga, 2017; Pebpuna, 2020]. Eqununeii uc-
CIICIOBAHHUS SIBIISICTCS HOBOE CIIOBO (y3yalibHasl,
okkasuoHanbHad JIE, nonyyaromuii pacnpoctpa-
HEHHE MTPOTOJIOTU3M), 00pa30BaHHOE HEY3yallb-
HBIM CIIOCO00M, (DYHKIIMOHHUPYIOIIEE B MHTEPHET-
koMMyHHKau# ¢ 2005 . mo Hacrosiiee Bpems,
o0o03HauaroIee HeonoOpseMblii / 0moOpsIeMBbIi
00BEKT COLMAIIBHON IelCTBUTENBLHOCTH. McTOY-
HUKOM MarepHualia MCCIIEJIOBaHUS SIBISIETCS pycC-
CKOSI3BIYHBIN cermMeHT VHTepHeTa (31eKTpOHHbIE
CMMU, 670ru, yatel, Gopymbl, HTHPOPMAIIHOHHO-
pa3BlieKaTeNbHBIC CANTHI, COOOIIECTBA B COIIHATb-
Hol cetn «BKoHTakTe», BUIEOXOCTUHTH).

K Hey3yanpHBIM (HOTEHIMATIBHBIM U OK-
Ka3uoHaIbHBIM) crloco0aM cI0BOOOpa30BaHHUS
OTHOCATCS:

— ronogpasuc — oOpa3oBaHUE HOBOTO CIIO-
Ba Ha 0a3e CIOBOCOYETAHMS WM TPEATIOKCHUS
MOCPEACTBOM JIMKBHAIMK Tipobenos [M30t1oB,
[MTauromrkun, 1997; Crimpunonos, 2014; [laramo-
Ba, 2009]: cobaxacymynasn, AXKMATH (c rpa-
bukcanuei), kakdvlueconesviuLucmol (¢ ad-
¢bukcanuei);

— pemyTuMKaws (ToJTHast, TUBEPreHTHAsI, OC-
JIO)KHEHHAs1) — 00pa30oBaHUE CJI0XKHOTO CJIOBA T10-
CpPEICTBOM TIOBTOPA KOMIIOHEHTA / KOMIIOHEHTOB
[M3oT0B, [lantomkun, 1997]: mpy-mpyuwinsiii,

— TeHAMAINUC — CIOXKCEHUE IBYX U Ooiee
KOMITOHEHTOB, ITPH KOTOPOM BTOPOM M TIOCIIENY-
IOIIHE KOMIIOHEHTHI MPECTABIISIOT cO00i pu-
MOBaHHYIO (DOHETHYECKYIO TPaHC(HOPMAIIUIO TIEp-
BOro KoMmoHeHTa [3emckasi, 2006; CiupuioHoB,
2014]: nosamop-cmumynamop;

— TUTIOpaNH3anus — ynoTpedneHue cyiie-
CTBHTEIEHOI'0, IMEIOIIEr0 TONBKO GOpMy elInH-
CTBEHHOT'O YHMCJIa, BO MHO)XKECTBEHHOM YHCIIE C
n3MeHeHneM 3Hadenusi [M3oroB, IlantomkuH,
1997]: Kpome moeo, ygascaemas Hamanws,
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Bac 06s3y10ce 6Hecmu nouemuwlii CHUCOK «CO-
secmeti obwecmaay... (OMR);

— DIIMMHUHUPOBAHHUE — YCEUCHHE MTPOM3BO-
JSIIEH OCHOBBI (KOHEYHOE, CPEIMHHOE, HaYallb-
HOe — andKona, CHHKOIA, adepesnc); sSBIseTCs
MPOIYKTUBHBIM CIIOCOOOM CIIOBOOOPa30BaHMUS, B
0COOCHHOCTH CIICHTU3MOB, )KaprOHU3MOB, JIGKCEM
pasroBopHoro si3bika [ CrirpuioHoB, 2014, Hanpu-
Mep: 3ensn (3eneHckui), gpemka (heMuUHUCTKA)
W MH. JIp.;

— Kpearus — oopa3oBaHue GpopMaTHBa Kak
MPOU3BOJIILHOM MOCTEOBATETFHOCTH 3BYKOB U
3aKperieHue 3a Hel JIGKCHYECKOTO 3Ha4YCHHSI
[U3otoB, [Tanromkun, 1997]: oxmodocenepua-
Ha (AxceHos, c. 24);

— ayrMeHTanus — HemMop(heMHoe npuparie-
HUE OCHOBBI B Hayalle, CepennHe KOHIle — Mpo-
Te3a, dIeHTe3a, amurTe3a [M3oros, [lantomkuH,
1997]: manwonacenvruti;

— aHarpamma — perpocrekius (odpaTHoe
MIpOYTEHUE WM Hanmucanue nmpousBosimeii JIE)
u Merare3a (mepecTaHOBKa KOMIIOHEHTOB c/0e3
n3MeHeHus 3HadeHus) [M3oros, [lanronkus,
1997]: anvnecunuux, uespsx;

— TME3UC — BTOp keHUEe addukca / HeMop-
(dheMHOro cerMeHTa / 1eJI0ro ClioBa (Jaiie Ciy-
XKeOHOr0) / CIIOBOCOUETAHUS UM TPEATIOKCHUS
BHYTPb CJI0Ba (Kak IIpaBmiIo, ciiokHoro) [Hamu-
TOoKOBa, 1986]: 40-c-uem-mo-nemmuuii, 0emMOHOK-
pamust, mpyoHoyCmpoucmaeo;

— rpadukcaius — (rpauaeckoe) CI0B000-
pa3oBaHWE C MCMONB30BAaHNEM B KauecTBe (op-
MaHTa rpaduueckux u opdorpadudecKkux
cpenctB [3emckas, 2006; M3oros, [TanromkuH,
1997; Lpiranosa, 2016]: 6e3(803)0ywno-3amk-
HYymoe NPOCMPAaHCmE0; ON... no3uyust, A3 ’apm —
a3bl UCKycCTBa; Kmo-mo u3 3Haxomuvlx cxasar,
umo ceeoowus, 14 mapma — denv uucra Ilu =
3.14... notioy 3.14mv 3.1460 no smomy ciy-
yaqio (instantcms, 14.03.2016);

— dMaHcHmanus MophemMbl — BBICBOOOXK1e-
HUE MOp(deMBbl M3 OCHOBHI M €€ CaMOCTOSITENb-
Hoe yrnotpedneHue [3emckast, 2006; U3oros, [1a-
HIOMKUH, 1997]: axo (Kax moult xo0unu npobo-
samb ecsxoe oxo (KKK, ryabinina, 09.12.2012);
Ceiiuac ecaxoe sxo ouxo moono (KK, chuch666,
03.05.2016));

— CyOCTHUTYIHSI — 3aMeHa KOMIIOHEHTOB IIPO-
usBogsmei JIE (mopdemuo-mopdemuas, mMop-
(heMHO-CerMeHTHas1, CEerMEHTHO-MOp(eMHasi, cer-
MEHTHO-CErMEHTHas ); BHITECHEHHAsI 4acTh, KaK
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MpPaBUIIO, y4acTByeT B GOPMHUPOBAHUM HOBOTO 3Ha-
yernsi [M3otoB, [lanromkun, 1997; llaTtanosa,
2009]: nasopuwiu — HblOB0pPUULU;, KOKA-KOAA —
KOKA-KOMAQ; CHeynoMouyb — CneyHemoub;

— OyieHAMHT (KOHTAMUHAIUS / MEXKCIIOBHOE
HaJlO)KEHHE) — CKpeIlMBaHUE TTPOU3BOMISIIINX
CIIOB B OJIHO HepaziokuMoe hopMalbHOE U ce-
MaHTHYECKOe Iesoe 0e3 ydacTusi KaKoro-Imbo
CII0OBOOOPA30BaTEILHOTO JOPMAaHTA, COITPOBOXK-
JlaeMO€ YACTUYHBIM HAJOXKEHHUEM B MECTE CO-
enunenus [M3otoB, [Tanromkun, 1997; [lartamo-
Ba, 2009; Pangritz, 2015]: mynuyunaneso, xo-
suouom, wuzobpemamensb, HAPYICUMEND,

— pasnusiHue — yrnoTpeOieHne JacTei cy-
HIECTBYIOIIETO CJIOBa KaK CaMOCTOSITEIbHBIX
cioB [3emckast, 2006; M3otoB, [Tanromkus, 1997]:
MeHmanumem... Cmpot CO3HAHUs pacnaoaem-
CA Ha 08d... TUmMema: Iumem MeHma u iumem
sopa (Molotok, 09.12.2021);

— JIGKCUKaIHu3aIus abopeBraTyp — npeBpa-
1eHrne ab0peBUaTyphl B IIOJTHOE CIIOBO, 0Ta00pe-
BuatypHas nepuBanus [Kimumac 2016; Cinpuo-
HOB, 2014]: enympumraoviut, Mpomoasysi;

— CIIOBa-KEHTaBPbI — 00pa3oBaHUeE CIIOB ITO-
CPEICTBOM BKpAIICHUS] HHOSI3BIYHOTO KOMITOHEH-
Ta C COXpaHEHHWEM WHOS3BIYHON opdorpaduu
[Kpbicun, 2010]: clubumwbcsa (c konTaMuHAIHEH),
moblues (c KOHTaMUHAIUEH);

— YepeccTyneH4aToe cI0Bo0Opa3oBaHue —
o0pa3oBaHHKE CJIOBA C MPOITYCKOM 3BEHA CIIOBO-
00pa30BaTENbHOM IIENH, JAIOIIEr0 Hermocpe/-
CTBEHHO MoTHuBHpyiomiee cioBo [Illaranosa,
2009] (uacto mpuIaraTeNbHBIX UM IPUIACTHH
OT CYLIECTBUTEIBHBIX, MUHYS TJIaT0J, I 000-
3HAYCHUS CyOBEKTAa )KEHCKOTO Iojia, MUHYs 000-
3HAYCHHSI MYXKCKOTO POJia; HaIpUMEp: Hanie-
samenbHUYa);

— TICEBJOMOTHBAIUS — U3MEHEHUE BHYT-
penneli popmel JIE mon BIUsSHUEM KOHTEKCTa
[Tpumuna, 1996]: npusmuovix npusudenuti (To,
yto npusuautcs); Cetivac cmonbko caoucmos
pazeenocs, y 6cex caovl (caoucm — CajaoBON).

AHanu3 Mareprana BKIIIOYaeT CIIENYIOIHe
WCCIIEIOBATENILCKUE TIATH:

1) aHanM3 KOMMYECTBEHHBIX XapPAKTEPUCTHK
YHOTPEOISIEMOCTH ¥ CHHTar MATHKH HEOHOMUHAIIUI;

2) ciioBooOpa3oBaTebHas, CEMaHTHKO-
MOTHUBOJIOTHYECKASI XapaKTEepUCTHKa HOBBIX JIE,
oIpeJieNieHue PETYISPHO BEIPaXKaeMBbIX B KOHTEK-
CTax WX YHNOTpeOIeHUs] COOTHOCUMBIX C JIEHOTa-
ToM npu3HaKoB; kBanudunuposanue JIE mo tumy

() ——
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JieHOTaIK (HOMUHATHBBI, 0003HAYAIOIINE HOBBIN
JIeHOTaT / TPAaHCHOMUHATHBBI, HA3bIBAIOIIUE TIO-
HOBOMY YK€ CYILIECTBYIOIIHI JIEHOTAT) U chepe
YIOTpEOICHYS,;

3) ycranoBienue «tsrorenus» JIE kK koH-
TEKCTaM C HEraTUBHOM WJIM TTO3UTUBHOMN TOHAJIb-
HOCTBIO OCYIIECTBJISIETCS MOCPEICTBOM MOAY-
nst Eureka Engine (manee — EE);

4) ompeneneHue (¢ UCIOIb30BAHUEM KOJH-
YECTBEHHBIX IOJICYETOB) TEMAaTHYECKUX 00Ja-
CTel ¢ aKTUBHBIMHU HEOJOTHUYECKHUMH TpoIiecca-
MU, YaCTOTHBIX HEY3yaJIbHBIX CIIOCOOOB CIIOBO-
00pa30BaHHs B HCCIEIYeMOM JIEKCHKO-CEMaH-
THYeCKOM moamHoxecTBe JIE, gyacToTHOCTH
BBIpQ)KEHUSI HETAaTUBHOM, MO3UTUBHON OLIEHKH.

[TpumenstoTCsS onucaTenbHbIA METOH, Me-
TOJl KIIACCH(PHUKAIINK, CIIOBOOOPA30BATEIbHBIH,
CEeMaHTHKO-MOTHBOJIOI MYE€CKUH, KOHTEKCTyasIb-
HBIM aHaJIn3, KOTUYECTBEHHBIE MOJICYETHI, 3Je-
MEHTHI CEeHTUMEHT-aHaIu3a (C NCMOIb30BaHUEM
monyis Eureka Engine).

Jnig aHann3a TOHAJIBHOCTH TeKCTa (CEHTH-
MEHT-aHaJIu3) UCIIONb3yeTCsl MOIY/Ib aBTOMAaTH-
YeCKOTO OIpeeNieH!s] TOHAIbHOCTH TEKCTa B CH-
creme Brand Analytics EE. CentnmenTt-ananms
OCHOBBIBAETCS] HA TOM, YTO B COOOILICHUH aJipe-
CaHT OICHHBAET (pparMeHTH! el CTBUTETHHOC-
TH TI0 pa3HbIM MapaMeTpaM ¢ HEOAMHAKOBOM
SMOLIMOHAIBHON HATPY3KOM, IPY 3TOM CYKIECHUS
COOTHOCSITCSl C Pa3HbIMH 30HAMHU OLIEHOYHOU
mKanel (mo3uTuBHast / HeraTuBHas1). OCHOBHas
3ajlaya CEHTHMEHT-aHajln3a 3aKJII4aeTcs
B KJaccu(UKamMuy dJIEMEHTOB COOOIEeHuUs (I1o-
CPEICTBOM HCIOJIb30BaHUS CTATHCTUYECKOTO,
JIEKCUKOTpahUIeCKOT0 METOJIOB HIIM HX KOMOHU-
Halli1) Ha HeUTpaJIbHbIE, TO3UTHUBHEIE, HETaTHUB-
HbI€; JOMOIHUTENbHAS — B YTOYHEHUH OL[EHKH OT-
HOCUTEIHHO 00BEKTa TOHAIBHOCTH; YCTaHOBJIC-
HUW HETraTUBHOCTH / MO3UTHBHOCTH / HEUTPaIIb-
HOCTH aTpuOyTOB 00BbEKTa TOHAJILHOCTH. MOIY/Ih
EE mo3Bomnsier yCTaHOBHUTH YCpETHEHHYIO (Kak
COOTHECEHUE BBIPAKECHUI HEUTPAJIBLHOIO, 103HU-
TUBHOT'0, HETaTHBHOT'O OTHOIIEHUS IPHMEHHUTEN b~
HO K Pa3HbIM OOBEKTaM BO BCEM TEKCTE) HEWT-
paJIbHYI0, HETaTUBHYIO, IIO3UTUBHYIO TOHAJIBHOCTD
TEKCTOB Pa3HbIX THUIIOB, YYUTHIBAET BO3MOXK-
HOCTb COBMEIICHHS OLIEHOK B OJTHOM BBICKA3blI-
BaHUH, KaK JJI HECKOIbKUX, TaK U JUISI OJHOTO
00BEKTa; MPEayCMaTPUBACT KU3MEPEHUS» TO-
HaJbHOCTH 3a/IaHHOTO WJIM aBTOMATHYECKU BBI-
OMpaeMoro MpPoOU3BOJIBHOIO 00BEKTA; MPEICTaB-
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JISIET COOTHOIICHHE TO3UTUBHOTO U HETraTUBHOTO
OTHOIIICHHS K 33aJJaHHOMY 00BekTy. Momyns EE
MOXET HCIIOJIB30BaThCS Jisi pabOThl B 00BEKT-
HOM HJIM B CMEIIaHHOM (00BEKTHO-0e300heKT-
HoMm) pexxuMax. B EE npumensiercss komOnHa-
WS CTATUCTHYECKOrO (0a3upyercsi Ha alNroOpHT-
Me CcITy4JailHbIX MapKOBCKHUX IMOJIeN) 1 JIEKCUKOT -
paduueckoro (0a3upyercss Ha TOHAJIBHBIX CIIO-
BapsAX M MPaBUIIax) METOOB.

[IpenBaputenbHas cucTeMaTH3alUs OTO-
OpaHHOTO ISl aHAIM3a MaTeprala yKa3biBaeT Ha
AKTUBHYIO HEY3yaJIbHYIO HEOJIOIH3aIHI0 CEMaHTH-
YecKHX cep «Heono0psieMble (hparMeHThI COBpE-
MEHHOH COIHANBHON PEabHOCTH» M «OI00psie-
MbIe (PparMeHTBl COBPEMEHHON COLUAIBHOMN pe-
QIBHOCT» B paMKax CIIEIYIOIINX JIEKCUUECKUX
TPYIII: «HEMPaBIIIbHAS )KU3HEHHAS TIO3UIIUSD»; «HE-
JIOJKHOE BBITIOJTHEHHE TIPO(ECCHOHATBHBIX 0051~
3aHHOCTEH»; «Ipe3MEPHOE CAMOITIO3UIIHOHUPOBA-
HUE U HEKOMIIETEHTHOCTBY; «BBICTABIICHUE OCO-
Ooro craryca u OJaromoiy4yusi Ha MOKa3 JJis
((panmbIIMBOr0) CaMOYTBEPIKICHUSD; «HEIOIKHOE
BPEMSITIPOBOXK/ICHHEY; «HEKENAHHBIH B JaHHOM
MeCTey; «HepasenseMasi, THTCHCUBHAS TIOTUTH-
qecKast JeITeIbHOCTDY; «BpakaeOHas!, arpeccHB-
Hasl JIEATCIbHOCTDY; «IPUUYUCICHUE K “CBOMM”,
TEILJI0, IPY’KECKOE OTHOLIEHHEY; KITPUIHCIICHUE K
TOMY, YTO HPABUTCS, MHUJIO, TIPHBIICKAETY.

Pe3yJ’ILTaTbI u 06cym21eﬂne

Oxapaxrepusyem JIE, 9acToTHBIE A7 WH-
TEpHET-KOMMYHHUKAIIUW Ha PyCCKOM SI3bIKE, B 3a-
BHUCUMOCTH OT UX MMPHUHAIJICIKHOCTH K JICKCHYECC-
KUM I'pyIIIIaM.

1. I'pynna «nenpasunvnas HcusHeHHas
no3uyusny.

Xamackpaiinux. KommaecTBo pe3yybraroB 1o
MOMCKOBBIM 3arpocam: yandex — 6 000; google —
3 880; mouck o Omoram Ha Yandex.ru — 1 000.
0030p 0TOOPaHHBIX METOIOM CILIOLIHON BEIOOD-
KU KOHTEKCTOB yrorpeonenunii JIE yka3piBaer Ha
ee QyHKIIMOHUPOBAHHME B MHTEPHET-KOMMYHHKa-
uuu B mepuon ¢ 2014 1. mo Hacrosdiee Bpems
(3meck u ganee B mopsAaKe yObIBaHUs): B Oyiorax,
Kak npasuiio, B JKusom XKypuae (nanee — 2KK),
B connanbHbIX cerax (nanee — CC) «BKonTak-
Tey, «OaHokIaccHUKNY, «Makcnapk» (CC ans
3penbIX JIoJel ¢ coOcTBeHHOM Onorocdepoii), Ha
(dopymax, uH(POPMAIIMOHHBIX CaHTaX, B AJIEKTPOH-
HbIXx CMMU, BUICOXOCTUHTAX, Pa3BICKATEIHHBIX
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cool1ecTBaXx U Ha MHPOPMaIMOHHO-Pa3BIIeKa-
TenbpHBIX mopTanax. JIE oO6pazoBana mocpen-
cTBoM rojogpasuca ¢ cypdukcarueii. C momo-
b0 cyhdukca -Huk- 00pa3yroTcsi 0003HaUCHUS
CyOBbeKTa 110 €ro CBOMCTBY / IpU3HaKy. MoTuBa-
unonHas dopma: XATACKPAM/HUK; nexcu-
YECKHI MOTHUBATOpP — YCTOHYMBOE BBIPAXKEHUE
MOSL Xama ¢ Kparw; CTPYKTYpHBI MOTHBATOp:
10bouHUK, kxneeemHUK, xapmanHUK, 635-
mouHUK, nakocemHHUK w np. (knaccudukanu-
OHHBIH NMPU3HAK — ‘CYOBEKT KaK HOCHUTEIb OIpe-
JIEIEHHOTO Mpr3HakKa’). MOTUBAIITMOHHOE 3HAYE-
HUE: «CyOBEKT <CO CBOWCTBOM> “MOsl XaTa C
kpaw”y. JIE ciemnyer, mo-BUANMOMY, OTHECTH K
TpaHCHOMHUHATHUBAM, TIOCKOJIBKY CXOHBIN JICHO-
TaT Y€ CYLICCTBYET B PYCCKOH KYJIBType, MO-
JKeT ObITh 0003HAYCH PSIJIOM CIIOB (OMCmpanue-
WUCs, YCMPAHUSUWUNICS, Oe3pasaudHblil, No-
nycmumens, CMOAWUIL 8 CTHOPOHE, HOPDUSUCHT).

O06o03HavyaeMblii CyOBEKT ONMHUCHIBACTCS
KaK IIPEACTaBUTEIb HEKOHM, 00bEIMHEHHOM OMIH-
HAaKOBBIM OTHOIIICHHEM K KU3HHU OOIIHOCTH. JIek-
cudeckoe 3HaueHue JIE: «paBHOAYIIHBINA, PYKO-
BOJICTBYIOIIIUICS TOIILKO CBOMMHU UHTEPECAMH, HE
BO YTO HE BMEIIMBAIOUIMICSA CyOBeKT. Slmep-
HbIE CEMBI — ‘paBHOIYIIHBIN, ‘TaccuBHBIN . Cy-
MIECTBUTEIBHOC XAMACKPAUHUK COYETACTCS B
KOHTEKCTE CO CIIOBAMH MpPYC, MEUJaHUH, Meula-
owutl, Moruawuil, 6e30meemcmeenblii, om-
CUNCUBAIOWUTICS, NO3OPHDIU, KAK Medy3d, cam
no cebe, bvlguUL, MUNUYHBIN, 0OLIKHOGEHHBII,
IMANOHHBLU, YOEHCOCHHBLU, JICHUBLIU, KAACCU-
YecKull; npespamumscsi, nepeodysamovcs, npsi-
MAmsbCsl, UCNY2aAMbCsl, NOMPeOIsIMb, He 2008
(xamacxpaiinux — CyObeKT); cobnaznumos, npu-
srexamo, nobexcoamo, 003vl8aMb, pazydeoums
(xamackpavinux — oowvekr). JIE ymorpebiser-
Csl B MHTEPHET-KOMMYHHMKAIIUH YaIlle BCEro JIs
XapaKTEPUCTUKH HEOMPEACICHHOI0 CyOBheKTa
Kak MpeJCTaBUTENS Kiacca: «XamacKpauHuk»
91O APKO 8blpadceHHas gopma obvigamens
(VYpanos, 16.04.2022); pexxe It OIICHOYHOM Xa-
PaKTEPUCTHUKN KOHKPETHOTO CyObeKTa: 1ol o Xa-
mackpaunuk... (bomwclub, 21.02.2022); Hnmep-
8blOUPYEMBIU MUNUYHBIL XAMACKPAUHUK
(zugunder, 12.05.2022); penko a1 caMONpe3eH-
Tanuu / camouneHTHGUKanuu: A deticmeumenv-
HO xamackpatinuk... Ho ¢ unmepecom noma6-
modaro... (pikabu, 2016); B eAMHUYHBIX ClTy4a-
X — B (DYHKIIUH OIIEHOYHOT 0 oOpatneHus: Hy kax,
«oopoeue» 0py3bsi «XAMACKPAUHUKUY... U UdICe
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¢ numu? Hpasamcs menepv nogocmu? (BKon-
takre, wall6305325 2830, 27.02.2022). B koH-
TEKCTE PETYISPHO TONYYaroT OTPa)KEHHE COOT-
HOCHMBIE ¢ 0003HAYaeMbIM CyOBEKTOM MPH3HA-
KU «PaBHOIYILHBII, «TPYCIUBBINY, «3aHUMAIO-
IIUICS CAMOYCIIOKOCHHEMY, «C MHUBHUIyaIMCTH-
YECKMM MBIIUICHUEMY, «IOTPEOUTENbY, «HUIIET
CBOIO BBITOJTY», «XaMEJEOH», «I1opULaeMblii». JIE
BBIPa)KAaeT OTPHUIIATSIIBHOE OTHOIICHUE, HETPHUSI-
THEe 0003HAYaeMOr0 IPU3HAKA U CAMOT0 CYOheK-
Ta. Pe3ynbpraThl aHaM3a CIOBOYIOTPEONICHUS
YKa3bIBAIOT Ha MPEBaJIMPOBAHUE KOHTEKCTOB C
HEraTUBHOM TOHAJIBHOCTHIO.

2. I'pynna «HedonicHoe 6vlnoiHeHUue
npogheccuoHanbHvIX 00A3AHHOCHE),

Tamyneo.KonudecTtBo pe3ynbTaToB IO TI0-
HCKOBBIM 3ampocam: yandex — 10 000; google —
3 570; mouck o 6moram Ha Yandex.ru — 5 000.
CymectBuTenbHoe pyHkuuonupyer ¢ 2013 r. mo
HaCTOsIIIee BpeMs Ha HH(OPMAIMOHHBIX CaiTax,
B anekTpoHHbIX CMU, B 610rax (Oonbmieit vac-
110 B JK)K), B CC 1 B pa3BiekaTeIbHBIX CO00-
mecrsax, Ha (¢opymax. JlaHHBIN BOIICIIINN B
yrotpebIieHre MPOTONIoru3M (IpeoxeH A. 3a-
JIOPHOBBIM) MpPEACTABIIICT cO00¥ aHarpammy-
peTpocTeKIuio (MpOu3BOISIIEE CIOBO deny-
mam). Morusarinonnas popma: TATY/TIE]; nek-
CHYECKUN MOTHBATOpP: denymam; CTPYKTYpPHBIH
MotuBaTop: 1o2ol1E/], opmollE/] (knaccuduka-
LIMOHHBIN MPU3HAK — ‘CYOBEKT, 3aHUMAIOLTUICS
OTIPENICIICHHBIM POJIOM NIEATEIHLHOCTH ); MOTHU-
BaI[MOHHOE 3HAYCHUE: «JICMTyTaT HA000POT»; JIeK-
CHYEeCKOe 3HauYeHue: «(MPOHUYHO) (aCCOIMAaTUB-
Hasl CBSI3b C MPHUJIAraTe/IbHBIM B KpaTkoi (opme
myn) nerrytat LocymapctBennoit J{ymer». Snep-
HBIC CEMBI: ‘TIPEACTaBUTENb Hapona’, ‘He TyMa-
0L 0 Hapoie’, ‘BBIMOJIHSIONIUI padboTy Hemo-
JOKHBIM 00pasom’. JIE BeIpaskaeT oTpuUIlaTENIb-
HO€ OTHOIIEHHE, HENPUATHE 0003HAYAEMOro
cyObekra. B pycckoM sI3BIKE CYIIECTBYET Heli-
TpajbHOE 0003HaYCHHE CYOBEKTa C COOTBETCTBY-
FOIIIAM POJIOM 3aHATUH (Denymam), yTOUHSIONIAS
XapaKTePUCTHKA Pealn3yeTcs MOCPEICTBOM aT-
puOyTOB (B CHHTAarMe); Mbl CKJIOHHBI OTHECTH
onuceiBaemyro JIE x Homunatusam. JIE mamy-
ned COYETAETCs CO CIOBAMU YUHHbIU, bo2amulil,
CbIMblll, 3AACPABUIULICS, NOMEPABUIULL BCAKULL
cmpax, npooadicusili, 2a0Kuil, HedarexKuil,
JICUPHDBILL, Ha2nemb, NPOCUMb, 3a2pebams 0eHb-
eu, nieeamv, He NOHUMAMb, OMPLIEAMbCA OM
anekmopama, oenams 8ce Ha0OOPOm, OMHCU-
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eams, docmams (HAOECTh), KPACMb, XAnamo,
3abomumucs o cebe, Hacmeuwums, npeoia-
eamov, 86600ums, cozdasamsv (mamyneo —
CYOBEKT); eHAMb, U32OHAMb, HEHABUIEMb, 00U~
arcamsv, (mamyned — 00BEKT); yupk, bezoennb-
Huxu, pycogob u ap. JIE ynorpedisercss B UH-
TEPHET-KOMMYHHUKAI[MN Yallle BCEro IS Xapak-
TEPUCTHKH HEOMPEIEIECHHOTO CYyOBheKTa Kak
npencTaBUTeNs Kiacca / Bce OOIIHOCTH
cyOBbekToB: U npobremvr Hawu mooice | Tamy-
neovl He noumym. <...>/ Umo rxacaemcs 3ap-
niaamol, — / Tamyneowt — 1100 6oeamviii, | Pasz-
pewaiom um manoamoel / JJenveu 3acpebams
aonamot. <...> |/ Ymo oice max nacnemv 6e3-
booicro? (babyiikuHa), peke — JJ1 OLIEHOYHOTO
0003HaYCHUS KOHKPETHOTO CyObekTa: [lomepsie-
wul ecaxuti cmpax mamyneo om IDKuB na-
3v18aem cgoux uszbupamenei «Oe3Mo32nbIMU
bapanamuy (Vikitiki, 27.07.2021), B eAMHUYHBIX
CllydasX — B Ka4eCTBE XapaKTepH3YIOIIEero 00-
patuenus: [Jypax mvl mamyned, ¢pomo Oaino-
Ha omnpasu... (borymonus, 07.01.2015); ue uc-
MOJIb3YETCS JIJISl CAMOIPE3CHTAIIMKM M CAMOH JICH-
TuduKaii. B KOHTEKCTE perysipHO HOTy4aroT
OTpakKeHUE acCOIMUPYEMBbIC C 0003HAYAEMbIM
CYOBEKTOM TPHU3HAKHU: (OKAJIHBIN», «OOraThIi»,
«HArBINY», «TIYNBIAY», «JIaleKUil OT Hapoaay,
«Oe3NIeNbHAKY, «HE AyMarouIuii o Hapome». Pe-
3yJIBTaThl aHAJIM3A YITOTPEOICHUS YKa3bIBAIOT Ha
npeobianatomiee Gpynkimonuposanue JIE B koH-
TEKCTaX ¢ HEraTUBHON TOHAJLHOCTHIO.

3. I'pynna «upesmepnoe camono3uyuo-
HUPOGAHUE U HEKOMNEMEHMHOCHb).

HAKcney (JIE obHapyxuBaeT BapuaTHBHOE
HaIlMCaHUE B COBPEMEHHON HHTEPHET-KOMMYHH-
Karuu: A Kcney, HAoccney, soccney). Komnae-
CTBO pPE3yJbTAaTOB 110 MOMCKOBBIM 3aIpOCaM:
yandex — 7 000; google — 12; mouck o Gioram
Ha Yandex.ru — 1 000. JIE naubonee akTHBHO
¢dynkumonupyer B nepuosn ¢ 2019 1. mo nacros-
mee BpeMs Ha popymax, CC, B oiorax XK, na
MH()OPMAIIMOHHBIX M Pa3BJCKATCIbHBIX CalTax.
JIE AKcney oGpa3oBaHa mOCPEACTBOM Trojiod-
pasuca (AKmamv, AXKomey, AXKbocc — nan-
Hble JIE Taxke XapaKTepu3yroTcsl pa3HbIMHU HC-
OJIb3YEMbIMH BapHaHTaMU HAIIMCAHUS); TPOU3-
BOIAIINI KOMIIOHEHT chey — OCPSICTBOM M-
MUHHPOBaHHSI IPOU3BOJIAIICH OCHOBBI CHeyud-
aucm. Morusatnonnas ¢popma: SIOKCIIELL; ek-
CHYECKUN MOTHBATOp: s o cney(uarucm),
CTPYKTYpHBIH MoTuBatop: AXKomey, AXKbocc;
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KilacCU(PUKAIIMOHHBIN MPHU3HAK — ‘CyOBEKT C
Ype3MEPHBIM CAaMOIIO3UITHOHIPOBAHNIEM B HEKOU
cdepe, BBICOKOMEPHBIN, CUMTAIOIINNA ce0sl 0Co-
OCHHBIM’; MOTHBAIIMOHHOE 3HAUCHHE: «<HA3bIBa-
IONIUN Ce0ss™> CIEeIoM»; JIEKCHUECKOe 3HAYCHHE:
«(MPOHUYHO, HEOJOOPUTEIILHO) O HEAOCTATOYHO
KOMITETCHTHOM, HO YPE3MEPHO MPEMOTHOCIIEM
ce0s1 JeIoBEKE, CUMTAIOIIMM ce0s B 4eM-ITH00
JYYIAM CIIEIUAJIUCTOM, C BBICOKOMEPHEM OT-
HOCSIIITUICSI K MHEHHIO M COBETaM APYTux». Saep-
Hasi ceMa: ‘HeonpaBAaHHO BHICOKOTO MHEHHS O
cBoell komnereHTHOCTH . J{j1s1 0003HaueHHs co-
OTBETCTBYIOIIIETO JCHOTaTa B PYCCKOM SI3BIKE CY-
MIECTBYIOT ONMU3KHE IO 3HAYEHHIO CIIOBA, KOTO-
pBI€, OJHAKO, TOTHOCTHIO HE aKTYaJIN3UPYIOT BCE
CEMaHTUYECKHE MPU3HAKY JICKCUUECKOU SITUHU-
usl AXKcney: cope-macmep, 2ope-npogheccuo-
Ha, npoghan BEIPAXKAIOT TIOTHOE OTPULIAHKE KOM-
METCHIUH B KaKOW-T100 00J1aCTH, B TO BpEMs KaK
A)Kcney yxa3piBaeT Ha HECOOTBETCTBHE COO-
CTBEHHOW OlIEHKH KOMIIETEHTHOCTH W JEHCTBU-
TENNBHOT'O MOJIOKEHUS 1T, Macmep KUCTbIX ujell
HE JKCIUTUIIMPYET CEMaHTUYECKOTO IMpU3HAKa
«C UYpe3MEepHbIMU CAMOMHEHHEM, CaMOIIpe3eH-
Talue»; camossaney He BEIPAKAET CBSI3H C IIPO-
(deccuoHaIbHOMN JesITenbHOCTRI0. He BXomsiue
B 3HaueHue nepeuncieHdbix JIE ceManTuueckue
MPU3HAKK MOTYT OBITh PeaN30BaHbl ONpeaese-
HUSMU. AHaIU3UpyeMoe 0003HauYeHHE YIoTped-
JIIeTCsl B KOHTEKCTE CO CIEAYIOIIMMHE CJIOBAMU:
paAccyxcoamsb, KOMMEHMUpPo8amy, camoymeep-
AHcOambCs, OMHEKUBAMbCA, MYNOU, UHMeEPHem-
HbLl, 6cegedyuwull, ompedbvbe, XOMA4OK U AP.
Jlekcuueckast enuanna A Kcney yrnoTpedmnser-
Csl B MHTEPHET-KOMMYHHKAIIMH YaIle BCEro s
XapaKTepUCTUKHU KJIacCa I €r0 THUIHIHOTO
npencraButens: Hem maxoi memvl, 20e Ovl He-
naciucy myuHvle cmaoa 8cegedyuiux saxicchne-
Y08... no mobomy eonpocy buimus (BKonraxk-
te, wall15516162,30.01.2022); B eTUHUYHBIX CITY-
qasx — IS CaMOIPE3CHTAIMH U CaMOHJICHTH-
bukanuu: Mens yacmo cnpawugaiom pooume-
au, Kcney)))) (gramlife, 22.02.2021). ITony-
Yalole OTPakKeHHE B KOHTEKCTE, aCCOIUUPY-
eMble ¢ 0003HAaYaeMbIM CYOBEKTOM IMPHU3HAKH:
«CaMOYBEPEHHBIN», ITOCTOSHHO BBICKA3bIBAIO-
LA CBOE MHEHUEY, «HEKOMIIETEHTHBINY, «TITy-
nblit». JIE GyHKIMOHUPYET MPEUMYIIECTBEHHO
B KOHTEKCTaX C HETaTUBHOW TOHAIBHOCTHIO (HC-
KJIFOUCHHE COCTABJISAIOT CIIyYaud HPOHUIHOM ca-
MOTIpE3EHTAINN ).
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4. I'pynna «evicmaenenue oco6ozo cma-
myca u 01azonosyuus Ha nokas ona (ghano-
WIHBO20) CAMOYMBEPHCOCHUA).

VIPenopéac. KonnyaecTBo pe3yiabTaToB Mo
MMOMCKOBBIM 3ampocam: yandex — 340; google —
75; mouck 1o oioraM Ha Yandex.ru — 67. Cia0Bo
ynorpeonsercs B nepuon ¢ 2008 r. mo HacTos-
iee Bpems B anekTpoHHbIX CMU (mpex e Bce-
ro B kommeHTapusax), CC («OmHOKIACCHUKH,
«BKoHrakre»), Ha dopymax, HHPOpMAIIHOHHO-
pa3BlieKaTeNbHBIX calTax, B Oyorax. JIE coue-
Taer B ceOe 4epThl CIOBa-KeHTaBpa, rpadukca-
Ta, JJIEKCUKAIM30BaHHOH a00peBHaTYpBI (CM. Ipy-
rue nepuBathl — VIPosey, VIPouuu, VIPosbiii,
VIpHUK, no-vipogcku), OIeHIUHTa (HAJOXEeHUE
ebinenopésc — VIPenopéiic ¢ BKIIOUCHUEM B
cemanTuKy HoBoW JIE 3Hauenwmii o6oux mpo-
M3BOSIINX CJOB). MoTuBanumoHHas Gopma:
VIP/(INEHJIPEX; nekcuueckue MOTHBATOPHI:
VIP, svinenopésic; CTpyKTyPHBIH MOTUBATOP: 2a/i-
OEXK, 2ynoEJK, 2pabEJK, kymEJK, ckynEJK
(cypdukc -éxc- yaactByeT B 00pa30BaHHHM OT-
[JIaTONIBHBIX CYIIECTBUTENBHBIX, 0003HAUaI0-
X WHTEHCUBHO TPOSBISIONICECS NEHCTBUE,
Ha3bIBaEMOE MPOU3BOMIINM IJIaroioM); Kiiac-
CU(HUKAIIMOHHBII TPU3HAK — ‘JEHCTBHE B SPKOM
MPOSIBIICHHUHN ; MOTUBALIMOHHOE 3HAUCHUE: «MHTEH-
CHBHOE JICHCTBHE, <CBSI3aHHOEC C> BBICTaBJICHU-
eM <cebs> BUIlomy; nekcuueckoe 3HAYEHHE:
«(MpOHNYHO, HEOJJOOPUTENBHO) O SBHOM BHICTaB-
JICHWY HaTOKa3 CBOETO cTaTyca, 0JIaronony4us,
MPUBHJICTUH TS TPUBJICYCHHS] BHUMAHUS JIPYTUX,
0 Ype3MepHOH I0OBH K POCKOIINY; siJIepHEIE
CeMbl: ‘aKIIEHTHPOBAHHME CBOEr0 Ba)KHOTO CTa-
Tyca’, ‘BbICTABJICHHE HAIMIOKA3 CBOETO OJIaroco-
CTOSIHUS , “KeJlaHWe IPUBJIEKaTh BHUMaHHE’, ‘3a-
HOCYMBOCTH . B pyccKoM f3BIKE YK€ CYIIEeCTBY-
et JIE gvinenopéoic, 0603Ha4aroIee CXOxKHUi mo-
BelleHUEeCKHi (peHOMEH, 110 CpPaBHEHHIO C KOTO-
pPBIM 3HAuUEHHE CYIIeCTBUTENbHOTO VIPendpéic
BKJTIOYAET AOTIOTHUTEIIFHBIE CEMAaHTUYECKHE ITPH-
3HAKH, aKIIEHTUPYS B paMKax 0003Ha4aeMOoro Io-
BEJICHUECKOr0 MaTepHa JI000Bbh K POCKOIIH, TO-
Ka3HOe OpaBHPOBAHKME CBOMM OJIaronoIy4reM U
npuBuierusMu. Tem He MeHee onucsiBaeMyro JIE
CKOpee CliefyeT OTHECTH K TPaHCHOMHHATHBaM
(HanOoree OUEBUIHBIM IIPUpAIICHIEMY B ILIa-
HE CEMaHTHUKO-MOTHBAIHOHHBIX XapaKTEPUCTHK
SBIIIETCS MMCEHHO BBIpa3UTENbHasl UTPOBas
(hopMa HOBOH EAMHUIBI, €€ IKCIIPECCUBHOCTD ).
JIE-mapTHepaMu B OTOOpaHHBIX METOJOM
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CIUTOIIHOM BBIOOPKH KOHTEKCTaX BBICTYIAIOT CJIe-
TYIOIINE CIIOBA M BBIPAKEHUS: YUCHOU 800U,
anvuiusslil, HACIEOCMEEHHbI, NOKA3VULHDIIL,
becnonmosvlil, 2nynvlil, mynou, nOuwaslil, x6ad-
CIMAUBYLIL, NPOYEEMAOWULl, HANOKA3, NPoyee-
mams, 0OMAaAHLIEAMb, PA3OPANCAMY, CAMOYHI-
sepoicoenue. HeoHOMUHAIIVSI HCTIONB3YETCS OfIH-
HAaKOBO YacTO JJIs XapaKTePUCTUKU: a) SBJICHHS
BOOOIIIE, TTOBEJCHUS COOTBETCTBYIOILCH IPYIIITBI
B obmectBe: Ao 6 Opooicw | bpocaem... | Ha-
cnedcmeennwlil vipenopeoic. | Eosim, odesaiom-
cs, oicugym nanokasz | M, enasnoe, ons koeo? /
lpye ons opyea! (BKonraxkre, wall-56570029 1217,
15.09.2013); 0) s OLIEHOYHOW XapaKTepHCTH-
KM KOHKpPETHOro coOwitus / akra: VIPendpéc
npoysemaem! u 8o0obwe Mvl 8ce20a cmpemum-
¢, umobwl y Hac 6ce ObLIO camoe-camoe 60b-
woe. U camvlii gvlcokull ¢rae 6 mupe — u3
2moeo psioa o ToM, uTo (iuar AzepOaiimkaHa Ha
LIEHTPaJIbHOM TUIoIaan baky Bo3miaBiser ¢ ceH-
1s10pst 2010 . — mo mait 2011 . pefiTUHT cambIx
BBICOKHX (DJIArOB; C AJIEMEHTaMU KPUTUIECKOM ca-
MOIIPE3CHTAIMH, HEraTUBHOM CAaMOUICHTU(DHKAIIMH
(atc, 18.10.2010). KontekcTyampHOe OTpa)KeHHE
MOTYYaloT CIEMYIONINE COOTHOCUMBIE ¢ 0003HA-
YaeMbIM JICHOTATOM IIPU3HAKH «OOMaHYUBBII,
«paz cCaMOYTBEPIKICHUSD), «Pa3Aparkaroliiiy,
«(panpmuBeIiiy, «OECIONE3HBIN», «IPSIIYIIUN
CYTb», IIYIIbIHY», «BBICOKOMEPHBINY, «XBACTIIH-
BbIi». KOHTEKCTHI, comepkalinue JeKCHUSCKYIO
enuauIly VIPenopésic, TATOTEIOT K HETaTUBHOMN
TOHAJIBHOCTH.

Crnenyer oTMETHTD, 4TO rpadukcanus da-
CTO SIBJISICTCS CPEICTBOM, PEaTU3yIOIIUM I1CEB-
JIOMOTHBAIIUIO, CO3/1aBasi HEOXKMJIAHHBIN KOH-
TEKCT JUTsl TIPOM3BOJISILETO CJIOBA M HOBBIE Ce-
MaHTHUYECKUE CBA3U MEXK Y IPOU3BOISIIMM CJI0-
BOM M I'pa)uecKy BBIACISICMBIM KOMIIOHEHTOM
B cocTtaBe HOBoOM skcnpeccuBHoOM JIE. OcoObM
CllydaeM SIBJISICTCS COBIAJCHHE KOPHEBOH MOp-
(embl / gacTi MOp(hEMBI TIPOU3BOASAIICTO CIOBA
U rpaduyecku BBIJICTICHHOTO KOMITOHEHTA (pea-
JIU3YET YCIIO)KHEHUE BHYTPEHHEH (DOPMBI CI10Ba:
rpaduKcanus, MeKIyCIOBHOE HAJIOKEHHUE, TICEB-
nomotuBanus): WTOpoicenue — 0 HEAPYKE00-
ueix peiictBusax BTO, 6ez HATO6nocmu — o Hen-
BIDKMMOCTH B CTpaHaX albsHCA.

5. I'pynna «nedonsicuoe epemanpoesodic-
Ooenuey.

Deiicoenvrnuk. KonnuectBo pe3yinbTaToB
10 TTOMCKOBBIM 3ampocaM: yandex — 71; google —
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PABBUTUE U ®OYHKIOUOHHUPOBAHHUE PYCCKOI'O SA3BIKA

30; momck o 6imoram Ha Yandex.ru — 181. Dror
MIPOTOJIOTU3M, TIpeanoxeHHbli Otapom bexano-
BbIM, HaunHaeT ymorpedmsatecs ¢ 2019 . mpe-
umyinectseHHo B JKK 1 Ha mH(pOpMaImoHHO-
pa3BiekaTenbHbIX caitax. JIE o6pa3oBana mo-
cpencTBOM mojaBHaa OyeHauHra (sequenzielle
Zusammenziehung — CeKBEHIIMAILHOE CIIOBOCIIH-
saue [Pangritz, 2015]), mpu KOTOpOM YacTu mep-
BOT'O U BTOPOTO CJIOB OTOPaChIBAIOTCS / CErMEHT
OJTHOTO 3aMEHsIeTCsl Ha CerMEHT Apyroro (dac-
TO CO3BYYHBI), a HOBOE CIIOBO BKJIFOYAET B ceOst
3HadeHus 00oux npousBonsamux JIE: geitcoyx +
bez0envHuk = peitcoenvruk. Mopdonornyec-
KM o0pastioM BeictynaeT JIE 6ez0ervrux. Mo-
TuBanuonHas Gopma: GEMC/JIEJIb/HUK; nex-
CHYECKHE MOTHUBATOPBIL: heticOyk U 6e30en1bHUK,
CTPYKTYPHBIH MoTHBaTOp: OecnpuzopHUK,
6abHUK, sunos HUK, é3sasmouHUK; knaccudu-
KaI[MOHHBIN TMPU3HAK — ‘CYOBEKT, XapaKTepu3y-
FOLIAICS HEKOHM IeATEIbHOCTHIO / CBOMCTBOM .
MoTHBallMOHHOE 3HAYCHUE: «CYOBEKT, <OCHOB-
HOE> J1eno <KoToporo> delicOyk»; IeKcnieckoe
3HadeHue: «(MPOHUYHO, HEOJOOPHUTEIBHO) O Ye-
JIOBEKE, TPOBOJISIIIIEM BCE CBOE BPEMS B COIIH-
ANBHBIX CETSAX, HAaIpuUMep, Oe3/IeNbHIYAIOIIEM B
DeiicOyke, mperedOperaromeM ApyruMu 3aHsTH-
SIMIY; SIZIGPHBIC CEMBI: ‘Pa3BJICKAIOIINICS B CO-
NMAIBHBIX ceTax’, ‘Oespenpumyaronmii’. JIE cie-
JIyeT, TO-BHIMMOMY, OTHECTH K HOMHHATHBAM,
MOCKOJBKY OHa o0o3Ha4aeT HoBoe siBneHue. JIE
WCTIOJIB3YETCsI, KaK TPaBUIIO, JUTS XapaKTEePUCTH-
KU KJlacca cyOBeKTOB / €ro THIIMYHOTO MPeJCcTa-
BUTENS: Dmo Kayd ¢helicoenbHuxos u mpebo-
WUpos, KOMopwvie NbIMAOMC HU3BECMU 6CIO
nOAUMUKY 00 (Prewumod06 u GeMuHusma
(Ratel.kz, 24.04.2020) (mpebowup — ckaHAaIb-
HO-TpeOoBaTeNbHAas TepcoHa, mpebogamsy +
Oebowup), peaKo — ISl OLIEHOYHOro 0003Ha-
YEeHHUS KOHKPETHOrOo CyOBeKTa: npogeiic-
OdenvHuyan yeaviil 0env, geiicoenvruk! (KII,
21.12.2019). B xoHTEKCTE MOMTy4aroT OTPaskKCHHE
acconuupyembie ¢ 0003HaYaeMbIM CyObHEKTOM
NPU3HAKA «HUKYEMHBIN», «JIETKOMBICIEHHBIN,
«Pa3BIICKAIOIINIICSIY, «HETAIeKHi». KOHTEKCTHI,
coaepxkamue nanuyto JIE, taroretor k ycpen-
HEHHOI HEraTUBHON TOHAJIbHOCTH.

6. I'pynna «HedxcelAHHBLI 6 OAHHOM
Mecmey.

Ilonaex. KonnuectBo pe3yibTaToB MO TO-
HCKOBBIM 3ampocaM: yandex — 13 000; google —
20 500; mouck o 6moram Ha Yandex.ru — 17 000.

14

C1oBo akTHBHO ()YHKIIMOHHPYET B HHTEPHET-KOM-
MyHUKanuu B riepuon ¢ 2012 1. mo HacTostiiee Bpe-
Mms B CC, 6morax XOK, snexkrponnsix CMU, Ha
¢dopymax, HHPOPMAITMOHHBIX caliTax, BUICOXOC-
THHTaX, MH(OPMAIIMOHHO-Pa3BIIEKATENbHBIX Caii-
tax. JIE oOpa3oBaHa MOCPEICTBOM IMMHUHHPO-
BaHU S — yCEYCHUST OCHOBBI TTPOU3BOISIICTO MTPH-
qacTusi nouaexaguiue (B COBPEMEHHON WHTEp-
HET-KOMMYHHUKAIIMU aKTUBHO YIOTPEONISIOTCS
(hOpMbI €IMHCTBEHHOIO YHCIIa HOHAeXasuiuil /
noHaexasuias, a Takxke GopMbl eMTUHCTBEHHOTO
YHCIIa COOTBETCTBYIONIETO IJIaroyia nouaexan /
nouaexana). Morusarmonnas popma: [IOHAEX;
JIEKCUYECKU MOTHBATOP: HOHAeXaguiuue;
CTPYKTYpHbIE MOTUBATOPBI: MopnEX, enasmEX,
nycmo6pEX; knaccu(UKaHOHHBIA TPHU3HAK:
‘0003HAYCHHE JIUTIA 110 POALY 3aHSATHS, IPU3HAKY .
MoTHBAIOHHOE 3HAYEHHE IO, <IPUHAIEKA-
1mee K IpyImmne JIMI>, MPUEXaBIIMX<OTKyJa-TO B
OOJILIIIOM KOJTMYECTBE™>); JIKCHYECKOE 3Haue-
Hue: «(Heoqo0p.) MpUedKuid, HEMECTHBIH, MHT-
paHT (mpu OONBIIOM KOIHMYECTBE); YacTO IPO-
BUHITUA». Sl IepHbIe CEeMaHTHYECKHE TPU3HAKH:
‘HEMECTHBIN, HeTaBHO TMepeexaBIInii Ha MOCTO-
SIHHOE€ MECTO JKHTEIbCTBA’, ‘BBI3BIBAIOIIUM He-
npusizHb’. B pycckom si3bIKe CylecTBYeT He-
ckonbko JIE co cxokell ceMaHTUKOU: eacmap-
batimep (0003HAaYEHHE C MPEUMYIIECCTBEHHON
HEraTUBHOM OKpackod paboTarolmux Mo HakMy
WHOCTPAHIICB, IPUE3IKUX ), tumuma (Heogoopu-
TEIBHO O PHUEIKUX (B OOJBIIOM KOJIUYECTBE),
KHUBYIIMX 0€3 MPOIHUCKU, OTPaHUYCHHBIX B CPE/I-
CTBaX, MPOBUHITNANIAX), NOHAexasuiue (COBIA-
Jaer co 3HaueHueM JIE nonaex, xoropasi OTJIN-
qaeTcs TOIbKO HECKONBbKO OONbIIel CTENeHbIO
BBIpAXKaeMOro MPeHEOPEIKEHHUs), YTO O0YCIIOB-
JIMBAET CTATYC OMUCHIBAEMOW EIUHUIIBI KaK
TPaHCHOMHHATHBA.

CymecTBUTENBHOE COYETACTCS B KOHTEK-
CTE CO CJIOBAMU Oep3KUll, 0epeseHCKUll, YCmas-
wutl, becyepeMoOHHbLI, ynepmolil, OeOHbLU,
NPOBUHYUANBLHBLL, MYNOU, GUHOBAMDBLU, JiCA-
n08amucs, nepebpamsvcs, peAHYMsb, 3aN0J0-
HUmMb, HagoOHUmMv, nompeoaams. JIE ucnonn-
3yercst yalle BCero JUis OLEHOYHOTO 0003Haue-
HUSI HEOITPEICICHHOr0 CYObheKTa / CYOhEKTOB KaK
npeAcTaBuTeNs / peacTaBuTeneld rpymmsl: [1o-
Haexu — punysuiuecsi 8 nociednue 20-25 nem
MOANbL JCENATOUUX NOMPeONAMb (e ULHIO
masukamuy u «pAKyuKU» Ha mMope cooupams
kpyenvitl 200... (KP, 12.01.2019); pexe ms 060-
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3Ha4YEHMsI KOHKPETHOTO CYOBEKTa: OH NOHAeX u
ecmob (KP, 03.03.2018), camonpe3eHTauu, camo-
UACHTUQUKAIMN: S HOHAEX CO CIAdiceM, JHCUBy
6 Kpacnooape c 2008 2. (zen, 19.08.2021);
B QyHKIHH XapaKTEpHU3YIOUIET0 OOpalleHus:
D, nonaex, mot yo mym 3abvin? (BKonrakre,
wall-127387573 603556, 11.03.2022). B xoHTeK-
CTax HAaXOAAT peryjsipHOe OTPa)KeHHE CIETyIo-
IIHe acCOIMUpyeMble ¢ 0003HAUYAEMBIM CYOBEK-
TOM TIPU3HAKHU: «UMEIOIIUICS B OONBIIOM KOJIH-
YECTBE», «HEOJ0OPSIEMBIN» U «MEIIAIOIMINN Me-
CTHBIM JKUTEISIM», «HE YBa)KaIOIUH MECTHBIE
TPaJIUIIAN, HOPMBIL, TIPABUIIAY, «OECIIEPEMOHHBII»,
«OKaJTHBIN, CTSDKATENDY, «UCTIBITHIBAIOIINE MaTe-
pHaNIbHBIC TPYAHOCTHY, «HEIOBOIBHBINY. JIE (yH-
KIIMOHUPYET MPEUMYILECTBEHHO B KOHTEKCTaX C
HEraTUBHON TOHAJILHOCTBIO.

7. I'pynna «nepaszoenaemasn, unmencue-
HaA ROTUMUYECKAA 0eAMENbHOCHIb).

Kommynucmeyrouwuit. Konaectso pesysib-
TaTOB IO TIOMCKOBBIM 3arpocam: yandex — 2 000;
google — 500; mouck mo GioraM Ha Yandex.ru —
14 000. C;10BO aKTHBHO HCITOIIBE3YETCS B IIEPHUO] C
2011 . mo HacTos1ee Bpems (00obIas YacTh KOH-
TEKCTOB MPUXOJUTCS Ha BPEMEHHOU OTPE30K C
2020 r. mo HacTodIIee BpeMs); IPEUMYIIECTBEH-
Ho (yHkimonupyer B KK, B CC (B ToM uncie B
cern «Makcrapk»), Ha MTHOpMAIMOHHBIX / nH(Op-
MAaIMOHHO-Pa3BIIeKAaTENbHBIX caliTax, Ha Qopy-
Max. JIE oOpazoBaHa MocpeicTBOM YepecCTyIICH-
4aToro crocoba cJI0BoOOpa30BaHUs OT CYIIECTBH-
TenbHOro. Motusaimonnas ¢popma: KOMMY -
HUCT/BYIOINM; nekcuuecknii MOTHBATOP:
KOMMYHUCH; CTPYKTYPHBIE MOTHBATOPHBI: (hauiu-
cmBYIOLHH, oenymamemBYIOIIUH (cyd-
GuKCH -ucm-, -6-, -yj-, -yuy- + oxonuanue). [Ipu
3TOM B OTJIMYME OT MPHUBEACHHBIX CTPYKTYPHBIX
MotuBaTopoB s JIE xommynucmeyrowuti B
cIoBapsx He 3a(hPUKCUPOBAaH MPOU3BOISIIHI TIIa-
ron (*kommyHucmeosamy; cp. TaKKe NPUIACTHE
Kpeaxicmeyiouuii 0T Kpeakl = KpeamusHbsll
KJIace, Taroi ¥*Kkpeakicmeosams TakKe He Pe-
CTaBIICH B JIEKCHKOTPA(UIESCKUX HCTOUHHKAX).
KrnaccupukauoHHbIH TpU3HAK: ‘BbITOTHAOIINN
HEKoe JICHCTBHE’; MOTUBAIIMOHHOE 3HAYCHUE:
WM, <XapaKTepH3YIolIeecss CBOUMH JICHCTBH-
SIMM KaK CTPAacTHBII> KOMMYHHUCT». JIE umeer
3Ha4YeHHuE: «(Heomo0p.) JIMIIO0, BhICKA3bIBAIOIIICE-
csl, NEHCTBYIOIIEE KaK 3as/UIbIi KOMMYHHUCTY;
SICpHbIC CEMAaHTUYECKHE TIPU3HAKH: ‘IEHCTBYIO-
U KaK KOMMYHUCT , ‘BBI3BIBAIOIIAN HETTPUS3HB .
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B pycckom s3bike umeercs JIE co cxoxum 3Ha-
YEHUEM — KOMMYHSKA, KOMMYHs2a (pasr. pe3pu-
TEIBHO O KOMMYHHCTE), YTO 00yCIIOBIMBAET OIICH-
Ky cTaTyca onucbiBaemoi JIE kak TpaHCHOMUHA-
THBa. JJaHHOE CIIOBO COYETAaeTCsl B KOHTEKCTE CO
CIOBaAMU 000U, MEeCMHbI, HbIHeWHUL, HAl,
uoeono2uveckuil, npecmapensiii, OUCKpPeOUumu-
pyrowuil; ey, Xy, OnnopmyHUCm, omuje-
nemney, auyemep, 06€30e1bHUK, OULEMAHM, CeK-
ma, mMapasm, owmuoKa; 00Ka3bl8amy, NPoO8o3e-
aawams, evicmasums (KeM-1100, B KAKOM-JTHO0
CBETE), OOIMAmMb, OMHAMb, PACCKAZLIBAMNb, MY~
COMUMb, Mewams, 3a0ypumy, pa3pyuums, 60-
30MHUMb, 0OMAHbBIBAMb, HeHagudemsb (B POIU
cyonekra). [lannas JIE ucrionb3yercs yaiie Bcero
JUISL OLICHOYHOTO 0003HAYECHUS HEONPEIEICHHOTO
cyObekTa / CyOBEKTOB, OTHOCSIIMXCS K HEKOMY
KJIACCY ...KPACUBbIMU CIOBAMU 8AC NbIMAIOMCS
3a0ypums He KOMMYHUCHbL, A «KOMMYHUCMBY-
rowuer... (KM, 21.01.2018); penxo — mis ore-
HOYHOTO 0003HAYEHUS] KOHKPETHOTO CyOBheKTa:
...HOO0OHOE 00UH KOMMYHUCMEYIOWUIL... V Me-
HA 8 KOMMEHMAPUAX NPOBO32NAULAT COBEPULEH-
Ho cepvesro (OK, norum-2, 22.01.2010); He uc-
MONB3YETCs B POIIM OLIGHOUHOTO OOpAIlIeHHsT WITH
TS caMonpe3eHTanru. K momyuaromm peryisip-
HOE OTpaKCHHE B KOHTEKCTaX COOTHOCHMBIM C
0003Ha4aeMbIM CYOBEKTOM IMpPU3HAKAM OTHOCSIT-
Csl CIIEIYIOIIHE: DKUBBIY, «IpHUCcocadiInBaio-
HIUHCS, «THUIIEMEPHBIN», «OOMaHIIUKY», «ICHU-
Bbli». JIE GYHKIIMOHMPYET, KaK MPaBHIIO, B KOH-
TEKCTaX ¢ HEraTUBHOW TOHAIBHOCTBIO.

8. I'pynna «epascoedbnasn, azpeccugnasn
0esaAmenbHOCHb .

HATv1. KonndecTBo pe3yasTaToB 10 TTOHC-
KOBBIM 3ampocam: yandex — 650; google — 406;
nouck 1o 6ioram Ha Yandex.ru — 560. CioBo uc-
none3yercs ¢ 2011 r. mo Hacrodmiee BpeMs Ha
dopymax, B CC, 6morax XK, Ha nHpOpMaAIIOH-
HBIX caiiTax, B oHitaiH-CMU (B KOMMEHTapHsIX).
JIE oOpa3oBaHa MOCPEACTBOM ILIIOPaTH3aIUU.
Mortusarnonnas popma: HAT/bI; nekcuueckuit
MotuBatop: HATO; cTpyKTypHBIE MOTHBATOPHI:
Esponbl, anmanmbl; knaccuprKannoHHbBIH MPH-
3HaK: ‘Tpymnna cyObeKTOB’; MOTHBAIIMOHHOE 3HA-
yeHue: «anbsaachl <kak> HATOy. JIE B pe3ynb-
TaTe paclIMpPEHUs CEMAHTUKH CTAHOBUTCS HapH-
LATeNIbHBIM M IMOJyYaeT 3HadyeHue: «(Heomoop.)
Bpak1eOHbIC (BOCHHO-TTIOTUTUYECKIE) OpraHu3a-
IIUU»; COUETACTCS B KOHTEKCTE CO CIIOBAMH 6CsI-
Kue, be3naxazamnmvle, 0byuams, 1e3mo, YCmpa-
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ueamv, Nie6amMb, NOONOA3AMb, OPOOUMD, 860~
Oumbs, OMKYCbI8AMb, NEPEMAHUBAMb, OeCUmb
(HATvt — cyOBEKT), nociams, NPUCMPyHUmb,
nakazamo (HATo1 — 00BbekT). B pycckom si3bike
OTCYTCTBYIOT OTHOCJIOBHBIC HOMHUHAIIMH CO CXO-
el ceMaHTHKOH (Bpa)keCKHi BOSHHO-TIOJTUTHYEC-
KHii / TOTUTUYECKUH OJIOK cTpaH / BpaxxaeOHas
MEXKAyHApOJIHAs OpPraHU3aIusl), UMEIOIIHECS
JIE konmpopeanusayusa, konmpobpaszosanue,
KOHmMpOAOK MaJlOylOTPEOUTENIbHBI, HE BKJIIOYA-
10T B CBOC 3HAYCHUE BCEX CEMAHTUYECKUX TPU-
3HakoB JIE HATbi, yka3bIBalOT Ha 00bEAMHEHUE
C IIPOTHBOIOIOKHBIMH LIEJISIMH, 3a/1auaMH, HEKUI
nportusosec. OnucriBaemyto JIE, BeposTHo, ciie-
nyeT oTHecTH K HomuHaTtuBaM. JIE ¢yHKuInoHM-
PYET B KOHTEKCTaX C HETaTHBHOW TOHAJILHOCTBIO
Kak 0003HaueHUE BPAYKECKOW OpraHU3aIluK, 00be-
JTUHEHUSI BParoB: Jmo Gcsakue Hamol (AaHmMAan-
mol, HANOAEOHbl, AOUKU U m. 0.) om Hee, No-
yemy mo aKmueHO-azpeccusHo «3auuiyarom-
cay (DY, 06.03.2016); 4 ecaxue HATHI ssedym
80UICKA NOO NPedocoM 2YMAHUMAPHOU MUC-
cuu (city-n, 10.02.2012). B koHTeKcTaX CIOBOY-
noTpeOIeHHI MOyYaloT OTPAKEHHUE CIICIYIOINE
COOTHOCHMEIE C JIGHOTATOM MpPHU3HAKH: «arpec-
CHUBHBINY, OB, «OOMAaHIIMKY», HATJIBIN,
«HEHYXHBI». OTMETHM, YTO JIEKCHUeCKas ellu-
Huia HATvl BEICTYTIA€T MIPOU3BOASIINM CIIOBOM
JUISL ellle OMHOW HEOHOMHUHAINH — HAMbl-UMA-
mol | HamMvl WMAMbL: ...Menepb y GCAKUX HA-
mos-wumamos... pyku paseszanwt (Atroshenka,
01.07.2014); ona oOpa3oBaHa MOCPEACTBOM I'€H-
nranica, GyHkiponupyer ¢ 2014 r., ynorpeOis-
ercsl B KOHTEKCTaX ¢ HEraTHBHOW TOHAJIbHOCTBIO
11t 0003HAUEHMSI BPATroB.

9. I'pynna «npuyucienue Kk “ceoum”,
menJio, Opyyceckoe OomHoOuIeHU .

Poonynpekunsi. KonuuectBo pe3ynbTaToB
IO MOMCKOBBIM 3ampocam: yandex — 7 000;
google — 2 680; mouck mo Oioram Ha Yandex.ru
—2 100. C10BO HCTIONB3YETCS B UHTEPHET-KOM-
myHukanuu ¢ 2019 r. mo HacrosIee BpeMs Ha
(dopymax, Ha HH(POPMAITMOHHBIX U Pa3BIICKATENb-
HBIX caiitax, B CC, BuacoxocTuHrax, B XK.
Agtop nanHoii JIE, pyHKIIMOHUpYIOIIEH B Kave-
CTBE JPY>KEIOOHOTO IPUBETCTBUS B OHJIAWH- 1
oaifH-KOMMYHHUKAIIH, TIOMYJISIPHBIN QpHK-0I10-
rep Oner Mosnron. JIE mmtroctpupyer crocob
HEY3yaJIbHOTO CIIOBOOOPa30BaHUS TME3HC, ITPO-
W3BOJSIIIEE CIOBO — MpHUJIATaTeIbHOE POOHOU,
OT KOTOPOT'O C MOMOIIBI0 CYPPUKCOB -)1b-K(a)

—— ]

o0pasyercs nackaTenbHOe 00O3HAaYEHUE
cyObeKTa, XapaKTepu3yeMoro Mmpu3HaKoM, Ha-
3BIBAEMBIM MOTHBHUPYIOUIUM CIOBOM (Cp. de-
oynvka, babyrvka). K nmonydyeHHoMy 0003Haue-
HUIO J00aBIsIeTcsl HE HECYIUH JOMOTHUTEINb-
HOM CEeMaHTHYECKON Harpy3ku CyhpQHKC -uw-,
KOTOPBIH 00pa3yeT CylIecTBUTENbHEIE, 0003Ha-
Yalonme CyObeKT MO €ro MPUHAIICKHOCTH K
HEKOMY COOOIIECTBY / TPYIINE O ONMPEACICHHO-
MY, Ha3bIBAEMOMY MTPOU3BOISIIUM CJIOBOM IPH-
3HaKy, HAMMEHOBAHUS MPEACTABUTEICH HEKOTro
cooO1ecTBa (Cp. Mewanun, mamaput, 08opsi-
HUM, aneaudanur, oospun). MoTUBaIlMOHHAS
dbopma: PO/H/YJIbK/HH/bI; nexcuueckuit
MOTHBATOP: POOHOU, POOHYIbKA; CTPYKTYPHBIC
MoTtuBaropsl: nanYJIbKA, mam¥YJIbKA, mewa-
HUH, oéopaulH; xnaccupuKaMOHHBINA MPU-
3HaK: ‘TIPUHAISKAIINN K TPYIIe CyObEKTORB, K
KOTOPBIM OTHOCHTCS JIacKaTelnbHOe 0003Haue-
HUE’; MOTUBAIIOHHOE 3HAUCHHE: «BCE <OTHOCH-
MBI€ K> POJHBIM»; JEKCHYECKOE 3HAUCHUE:
«(0mo0p., TEIJI0) BCe JIFOH, KOro BOCIIPUHUMA-
10T KaK pOAHBIX, Apy3ei». PoouynbKunvl OTHO-
CUTCS K TPAaHCHOMHMHATHBaM (3HaYEHUE COBIIA-
naet co 3HauenueM JIE poounynvxa). JIE coue-
TaeTCsi B KOHTEKCTE CO CIOBAMH NOONUCHI-
6ambCsl, NOOOEPAHCUBAMY, NPUBECHCIB08AMND,
noHuMams, n030pasisime, mou, éce. Ona QyH-
KIIMOHUPYET KaK KOJJICKTUBHOE MMs, JIPYKeC-
Koe oOpalieHue Ko BCeM; He UCTIONb3YeTCs JIIs
0003Ha4YEHHUsI KOHKPETHOIO CyObeKTa: PooHyib-
kunvl, Cubupv 3advixaemcs. ...PoOHynvKunbl,
He Moayume, HAOO 00 SMOM GCeM 2080PUMD,
6cem nodpso (lanc, 21.02.20220). JIE dynk-
IIHOHUPYET MPEUMYIIECTBEHHO B KOHTEKCTaX C
MOJIOKUTENBHOW TOHAJILHOCTBIO, TIIE PETYISPHO
MONTy4aloT OTPaKEHHE COOTHOCUMBIC C Ha3bIBa-
€MBIMH CYOBbEKTaMHU NMPH3HAKU «POIHOMY,
«IPYT», «TEIUIOE OTHOIICHHEY», «IOIJCPKKa».
10. I'pynna «npuyucnenue K momy, 4mo
Hpasumcs, Muno, nPUeiIeKaeny.
Hawnawnpti. KomndecTBo pe3yiabTaToB
IO MOMCKOBBIM 3ampocam: yandex —322; google —
22; mouck 1o 6moram Ha Yandex.ru—235. CioBo
HCITOJIb3YETCS B MHTEPHET-KOMMYHHUKAIIUH
¢ 2016 . o Hacrosmee Bpems B CC, Ha ¢opy-
Max, pa3BlieKaTelbHbIX caiiTax. JIE oOpazoBaHa
MOCPEICTBOM OCIIOKHEHHOH peTyTIIIHKAIH, HC-
MOJIb3YEMOM KaK CPEICTBO MHTCHCHBU3ALIUU BbI-
paxaemoro npusHaka. [Ipoussonsmas JIE — npu-
JaraTebHOe HAUWHLIY CO 3HAYCHUEM «MUJIBIH,
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MPHUBIIEKATENbHBIN» (HAUWKA — «TPUBIEKATEIb-
Has JIeBYIKa», IPOU3BOTHOE OT «HSD» — 3BYKO-
noapaxarenbHad JIE B AMOHCKOM S3BIKE, IKBU-
BaJICHTHAsl PYCCKOSI3BIYHOMY «Msy»). MoTuBa-
uuonHas popma: HAIL/HALL HBIH; nexcuuec-
KHUH MOTHUBATOP: HAWKA, HAWIHBIU, CTPYKTYp-
HBIE MOTUBATOPBI: mpy-mpyIIIHBIH, kpauix-
palllHBIH (Taxxe ¢ penyrmKamuei); Kiaccu-
(MKAIMOHHBIN TIPH3HAK: ‘XapaKTePHUCTHKA 00BEK-
Ta, 00JaIal0NIero HeKMM MPU3HAKOM B BBICOKOH
creneHr’. MoTUBalIMOHHOE 3HAUCHUE: «<HEKTO /
HEYTO KAK> MYPJBIKAIOIUNA <KOTHK>); JICKCH-
YeCKOe 3HaYEHHE: «CIICHT, 04CHb MUJIBIN, IPHSIT-
HbBIW, BBI3BIBAIOIIMI YMUIIEHUE, TPUBJIEKATENb-
HBI». SInepHble cCeMaHTHYECKUE TPU3HAKY: ‘MHU-
JIBIA’, ‘B BBICOKO# cTerieHu’, ‘HpaButcs’. O003Ha-
YeHUEe OTHOCHUTCS K TPAaHCHOMHHATHUBaM, C CO-
OTBETCTBYIOIICH CEMAHTUKOW B PYCCKOM SI3BIKE
cymectByer psaa JIE (munwii, ymurumenvuoiil,
NPUSIMHBILL, MUMUWHDIL, KABAUHBIU, YCU-NYCU).
JIE HAawmswmbIli UCTIONB3YeTCS IS OIICHOYHOU
XapaKTePUCTUKH (TIPEUMYIIIECTBEHHO KOHKPETHO-
ro) 00beKTa, KaKk OYIICBICHHOT0, TaK U HEOMLY-
HIeBJIEHHOTO: 2na3ku HawHAwHble (BKonTakTe,
wall-40498005 210807, 20.07.2018); 4 npocmo
HAWHAWHbIE MUMUMUWHocmuy Bce uepywxu
cOenNaHbl U3 HAMypailbHblX MAmMepuaos...
(BKonrakre, hobbymixpublic, 27.04.2016); Koe-
da mul cauwkom HawHsunas oesyuwixa (Jom 2,
26.08.2016). JIE coueraercsa B KOHTEKCTE CO
CIIOBAMH HEJNCHbIU, 0e80UKU, MUMUWKU, MU-
Abll, 2nA3Ku, Yomo, KApMUHKU, TULUKO,
@unvm, coced n Ip.; B KOHTEKCTaX OTPaKaroT-
Csl PEryasipHO COOTHOCHMBIC C XapaKTepu3ye-
MBIM O0BEKTOM MPH3HAKH: «IIPHBIICKATEIBHBII,
«YMUJATENBHBINY, «HeXHBINY. JIE QyHKIIMOHU-
pyeT yalie BCero B KOHTEKCTaX C MONOKUTENb-
HOM TOHAJIBHOCTHIO.

BoiBoabI

BeIpakarommuiicss B CO3aHUU HEY3yaJIbHbIX
HEOHOMHUHAIIMI KPEaTUBHBIN OTKIMK HOCUTENEH
SI3bIKa HAa BOCIIPUHUMAEMYIO JI€HCTBUTEINBHOCTD
00yCIIOBIMBaETCS CTPEMIICHUEM aJPECaHTOB K
paslielIeHuI0 MHTEPHET-COO0IIECTBOM HUX HEO-
JNOOpUTENBHOTO OTHONICHUSI K 0003HaYaeMbIM
00BEKTaM COIMAIBHOMN peaabHOCTH. B ananm3u-
pyeMoil BBIOOpKE HEy3yaJbHBIX HEOJEKCeM JI0-
MuHHpyoT (6onee 70 %) JIE, B curangpukatus-
HOM WJIM TparMaTHYecKoM OJIOKe 3HaueHHs KO-

JI.H. Pebpuna. HeomoOpsiembie / 0mo0psieMbie (hparMEeHThI COBPEMEHHOW COIMAIBHON peabHOCTH

TOPBIX MPUCYTCTBYCT YKa3aHUEC Ha HCIIPUATHC
neHorata. Takue eqnHUIB PyHKIMOHUPYIOT Ipe-
HMYHICCTBEHHO B KOHTCKCTAaX C HEraTUBHOU TO-
HAJIBHOCTBIO, YTO CBUJETEILCTBYET O Mpeobiia-
JIAFOIIEM HEOOTUIECKOM OTPasKeHHU Pa3HOPOJI-
HBIX TIPOIECCOB COIUAILHON Cerperaliy | CTHT -
MaTu3anuu. [Ipu 3ToM BBIpaxkaeMoe Heogoope-
HUE COTPSTACTCS C Pa3HBIMHU MTPU3HAKAMH Ha3bl-
BaeMoOro oObeKTa JNEHCTBUTEIBHOCTH, OMpee-
JISIOMIMMHU COOTHECEHHE M3Y4aeMbIX JIGKCHYEC-
KHUX €AUHUI] C BBIICICHHBIMU HAMHU CEMAaHTHYEC-
KHMHU IpyInamMu (pesieBaHTHbIE XapaKTePUCTUKU:
arpeccuBHasl, BpaxkaeOHas AeATeIbHOCTD; HEJO-
JIDKHBIC ITIOJIMTHYCCKUC B3TJIAAbI, )KU3HCHHAA I10-
3UIIHSI, BBITIOJTHEHNUE MTPpodecCHOHaIBHBIX 00s13aH-
HOCTEW, BPEMANPOBOXKIECHUE; HEKOMIIETEHT-
HOCTB; UYpE3MEpHOE CaMOIO3UIIMOHUPOBAHMUE;
(danpIIMBOE CaMOYTBEPKICHHE; YPE3MEPHOCTD
W HEXKeNaTeIbHOCTh B JIAHHOM MECTE).

Cdepoii akTHBHOTO (GDYHKIIMOHUPOBAHUSI HE-
Y3yaJIbHBIX HEOHOMUHAIIUI C CEMAHTUKON HEO-
noOpeHus / omoOpeHus BBICTYNAOT B MEPBYIO
0UCpE€Ib TaKKEC )KaHPbl MHTCPHET-KOMMYHHKAIITUN
KaK COIlMabHbIC CETH, OJIOTH U (POPYMBI.

Hey3syanbHble HeoleKCEMBI ¢ CEMaHTHKON
07100pEeHMsT AKTUBHO HCIIOIB3YIOTCS JJ1s1 0003HA-
YCHUA UJIN XAPAaKTCPUCTHUKHU KOHKPETHOTIO
00beKTa HOMUHAIINY; C CEMaHTHKON Heo00pe-
HUS — HEOIPENeJIEHHOT0 00bEeKTa KaK MpejcTa-
BHTENS Kilacca.

KpeatuBHbIe HEOHOMHHAIINY B pacCMaTpH-
BaeMbIX CEMaHTHYECKHX 00JacTsIX 0Opa3yroT-
Csl pa3HBIMH HEy3yaJbHBIMH CIIOCO0aMU, CPEIH
KOTOpPBIX Hambomnee MPOJYKTHBHBIMH SIBIISTFOTCS
OnenuHr, Onarogaps peOyCHOCTH HOMUHAITH CO-
310NN FeTOHUCTUUECKUH, PEKPEAITMOHHBIHI 1T0-
TEHI[MAaJ, JICKCUKaIu3alus ab0peBuaTypsl, pea-
JU3YIOIIas BO3SMOKHOCTH SI3BIKOBOW 3KOHOMUM,
ycedeHre OCHOBBI, CO3/IafoIIee 0COOBIH KCIIpec-
CHBHBII TIOTEHIIMAI U 00eCTICYMBAFOIIAs 3aKPETl-
JICHHOCTH 32 ONpeeNIeHHBIMU cpepamMu KOMMY-
HUKauu oopasyromuxcs JIE — cienr, pasroBop-
Has peub. MeHee MPOoyKTUBHBI roiodpasuc (Be-
POATHO, BBUAY I'POMO3AKOCTU IPOU3BOAHBIX
cloB), rpadyukcarius (BO3MOXKHO, U3-3a CII0MKHO-
CTH peann3alii HOBOH MOTHBAIIMN 0003HAYCHHUSI
MOCPEACTBOM I'pauIecKoro BBIIBUKCHUS Cer-
MeHTa), BKIIFOYCHHEC NHOA3BIYHOI'O KOMIIOHEHTAa
B CJIOBO-KEHTaBP (ITOCKOIBKY HHOSI3BIYHBIA KOM-
MOHEHT YaCTO UCIONB3YETCS B aIalTUPOBAHHOM
dbopme; ocraercs 0e3 U3MEHEHHI HpHU Oosee
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CITOYKHOM B UCTIOJTHEHUH UTPOBOM MOTHUBAITUH 000-
3HadeHusd). K HanMeHee MPOAYKTUBHBIM HEy3y-
ANBHBIM BUJaM OOpa30BaHUS HEOHOMHUHAIMEH
HEeo100psIeMbIX / 0100psAeMbIX PparMeHTOB Jeii-
CTBUTENILHOCTH OTHOCSTCS peIyIUIMKaLKS (B CUITY
HAJIMYUS [ENOT0 PsiJia UHBIX CIIOCO0OB / CPENICTB
peanuzanyu QYHKIUHA YCUIICHHS TIPU3HAKA ), TME-
3HC (BEpOSITHO, BBH]Ly CEMAHTUIECCKON M30BITOY-
HOCTH BHEIIPSIEMBIX JOMOIHUTENBHBIX MOpheM
WM HapyIIeHUS] MOTHBAIIUU 0003HAYCHYST), aHAT -
pamma (110 TpHUYMHE CIOKHOCTH PeaTu3aliy JaH-
HOT'O crioco0a: aHarpaMma JIOJbKHA HMETh UHTe-
pecHyto (hopMy U pacKphIBaTh MOTHBAIIHIO 000-
3HAYCHUS); YEPECCTYNEHYAThIH CIIOCO0 CIIOBO-
o0pa3oBaHMs, a TAKKE IUTIOPATA3AIIHS, Kpealus
KakK IIPOU3BOJIAIIME B TOW U1K MHOM CTEIIEHU Me-
Hee (Mopdosiornyeck / ceMaHTHUECKH) MOTH-
BHUPOBaHHbBIC EIMHUIIBI, YTO MPOTUBOJCHCTBYET
BOCIPOU3BOAMMOCTH U y3yanu3zauuu JIE. [Toss-
JIeHWe HeOHOMUHAINH, 00pa30BaHHBIX MOCPE-
CTBOM TaKHX CITOCOOOB HEY3YaJIbHOT'O CIIOBOOO-
pa3oBaHMsA, KaK SMaHCHITAIHS MOPQEMBI B pa3-
JIUSTHHE CII0BA, CONPSIKEHO C CO3aHUEM O0TIUp-
HOT'0, PACKPBIBAOIIEr0 MOTHBALIMIO IPOU3BOJHBIX
HEOJIEKCEM KOHTEKCTa ¢ 0COOBIMH 3CTETHYEC-
KAMH 3aJlauaM¥, YTO HE THIHUYHO JJISI MHOTHX
YKaHPOB HHTEPHET-KOMMYHHUKAIINHU U OoJiee CBOM-
CTBEHHO MYOJIMIIUCTHUKE U XyIO)KECTBEHHOH ITH-
Teparype.

PesynsraThl aHai3a MOKa3bIBAIOT TAKKE, UTO
TIPOTONIOTM3MBI PEKO (ke MPU IPO3PavHOM BHYT-
peHHel (opMe ¥ CUMTHIBAEMOW MOTHBALIUKM 000-
3HAYEHMS1) CTAHOBSITCS Y3yaJbHBIMU CIUHUIIAMHI U
00peraroT craryc HeoJoru3ma, OoJblas UX 4acTh
TaK ¥ OCTAETCs aBTOPCKUMH, NCKYCCTBEHHO CO3/IaH-
HBIMU OKKa3HOHAJIM3MaMH (Hampumep: dans om-
2yeln, pyKoswviuku, 00-60-26apoust, NeHCUAHUH,
XPOHONAM, KAUKAHbKU-IAUKAHbKY, HEPenoCcmu-
nose, cemauull oopaz AHCU3HU, 3aHYOANeHKa,
ayouom, MOOUEHHUYECE0 U IP.).

Bonee 60 % mporeHToB equHUI] U3yIEHHOTO
JIEKCUYECKOTO MHO)KECTBA MO)XXHO OTHECTH K
TPAaHCHOMHHATHBAM, MTOSIBIISTFOIIMMCS Ha (hOHE yiKe
CYIIECTBYIOIIMX 0003HAUCHUI HAa3bIBAEMBIX (par-
MEHTOB JEHCTBUTENFHOCTH, CO3AAIONINMCS, KaK
HpaBUIO, Pay CAMOLIEHHOM S3bIKOBOM UI'PBI, OT-
CTYIUJIGHHI OT HOPM U ITyOJIMYHOTO 3KCITPECCHB-
HOT'O CaMOBBIpaXeHusl. FIX HOMHHAaTHBHOE Ha3HA-
YeHHeE OTCTYIAeT Ha BTOPOH TIJIaH, CTAHOBUTCS (a-
KyJIBTaTHBHBIM B TIPOIECCE KPEATUBHON CUMYJIS-
Y Y3YyaJIbHBIX CIIOB.

—— ] §

HeysyanbpHas Heonmoruzaius B HCCIeIyeMbIX
CEMaHTUYECKUX O0JIACTSAX XapaKTepu3yeTcs TeH-
JEHIIUSMH K MHTEHCUBH3ALNH (IIHPOKOE UCTIONb-
30BaHME DKCIIPECCHBHOIO CJIOBOOOPA30BAHNS, UTO
KOppeupyer ¢ akTyaJIbHOM AUCKYPCUBHON ycTa-
HOBKOU Ha pean3aliyio MyOTHYHON CyObEKTUBHO-
CTH B COLIMAJIbHOM KOMMYHHUKAIIUU U TpaHCTpec-
CHUBHBIM XapaKTepOM COBPEMEHHBIX WHTEPHET-
YKaHPOB MOCIIEIHEN ), HHTepHAIoHaM3anH (QyH-
KIIMOHHUPOBaHKE 3aMMCTBOBAaHH B KauecTBE Mpo-
n3Bomux JIE, pacnpocTpaHeHne ClI0B-KEHTaB-
POB C MHOS3BIYHBIMHU HE aCCHMUIMPOBAHHBIMHU
KOMITOHEHTaMH ), UHTEIIEKTyaIn3alliH (S3bIKOBas
urpa, peOyCHBII XapakTep HOMHHAIMH, OXKKIae-
MOE OT aJipecaTa BlaJicHHe IpeleJeHTHON HHDOp-
Malpel B pa3HbIX cdepax )KU3HHU 00IIecTBa), MH-
Terpauuu (IIKMPOKasi MPeICTaBICHHOCTh Cpelu
HEOHOMMHALIUM CTHJIMCTUYECKU CHKEHHOM JIeK-
CHKH, KOJUTOKBHAJIM3AIMH B Pa3HBIX KaHpaX UHTEp-
HEeT-KOMMYHHKAIIMHU, 9TO OTpa)kaeT aKTyalbHYIO
1y3HOCTb TPaHUT] ITyOINYIHOTO U IPUBATHOTO
B MHTEPHET-O0IICHNN).
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30HbI TOKCUYHOM KOMMYHUKAIIUU 1 SMOTUBHBIE MAPKEPHI
B PYCCKOSI3bIYHOM IMPONU3BOJICTBEHHOM CPEJE
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AnHoTanus. B ctaTbe paccMaTpUBaIOTCS MPOOIEMbI TOKCHYHON KOMMYHHKAITUH Ha TPOM3BOACTBE. Marepu-
aJIOM JIJIS KCCIICIOBAHMS ITOCITY)KUJIH OT3BIBBI OBIBITUX PAOOTHHUKOB M aHOHUMHBIC aHKEThI JICHCTBYIONIMX PaOOTHHU-
KOB POCCUHCKUX Tpennpusituii. Ha ocHOBE SMIMPUYECKUX JaHHBIX, MPOaHAIM3UPOBAHHBIX C TIOMOIIBI0 METO/IA
YIJIOBOTO IpeoOpa3oBanus Durepa, MO3BOIUBIIETO MPOBECTH BHICOKOTOUHOE CPAaBHEHHE HEOOIBIIMX BHIOOPOK,

© Pavlova E.B., Valeeva N.G., 2023

Science Journal of VoISU. Linguistics. 2023. Vol. 22. No. 2 D



PABBUTUE U ®OYHKIOUOHHUPOBAHHUE PYCCKOI'O SA3BIKA

BBIJIEJIEHBI TPU 30HBI IPOU3BOJCTBEHHON TOKCUUYHON KOMMYHHUKAIIMH: 30HBI TOKCUYHOT'O JIUepa, TOKCHYHOTO Me-
HEIKMCHTA, TOKCHYHBIX PaOOTHUKOB. ABTOPaMH MPOBEICH OMPOC PYKOBOMUTENCH, MEHEIKEPOB U PAOOTHHKOB C
HCTIONIb30BaHMUEM IKaJbl JInkepTa. B pe3ynsrarte craTucTH4ecKoi 00pabOTKHU MOMTYyYSHHBIX OTBETOB C IPUMEHCHH-
eM 01HO(aKTOPHOTO U ABYX(PaKTOPHOTO AUCICPCHOHHOTO aHAIN3a OIpe/ieiicHa 3aBUCUMOCTh MEK Ty TOKCHYHBIM
obrreHueM u HOKycaMu TOKCHYHOCTH — CTAHIAPTHBIMU TEMaMH, KOTOPBIC TOCTOSSHHO HAXOIATCS B IICHTPE JIECT-
PYKTUBHOM KOMMYHHUKAIIUU. YCTaHOBJICHBI JJIEKCHUECKHE U TPAMMAaTHYECKUE CPENICTBA BHIPAXKEHHUS SMOIH — Map-
KepbI TOKCUYHOTO 0011eHHs (adheKTHBBI 1 KOHHOTATHBHI). [I0Ka3aHo, YTO IS BCEX TPEX 30H TOKCHYHON KOMMYHH-
Kallu¥ OIMHAKOBO PEJICBAaHTHBI OpaHHAs JICKCHKa U (hpa3eMHKa, 300JICKCHKa, IPOCTOPEYHAS M J)KapTOHHAS JIGKCHKA,
pa3roBOpHAas YMOIMOHAIBHO OKpaNIeHHAS JICKCHKA U (hpa3eoIorHuecKue eqUHUIBI. KomndecTBeHHbII aHaTNu3 BBI-
SIBJICHHBIX SMOTHBHBIX MapPKEPOB B aCIEKTE UX CTPYKTYPHO-MOP(OIOTHUECKIX XapaKTEPUCTUK OOHAP YK IPEO0-
JlaJJaHue MEeKIOMETHH, CYILIECTBUTEIbHBIX, PUIaraTelbHbIX, HAPEYUil MEPHI U CTETICHH.

KitioueBble ¢Jj10Ba: TOKCUYHAS] KOMMYHHUKAIHS, 30HBI TOKCUYHONW KOMMYHHUKAIIUY, TIPOU3BOICTBEHHAS KOM-
MYHHUKAIIWS, MapKePhl TOKCUUHOCTH, a)(h)eKTUBBI, KOHHOTATHBEI, TICKCHUECKUE U TPaMMaTHYECKIEe CPEICTBA BhIpa-
JKEHUS YMOIIH.

Hurnposanue. [1aBnosa E. b., Baneesa H. I. 30HbI TOKCHUHOM KOMMYHHKAIlUH ¥ YMOTUBHBIE MapKepsl B
PYCCKOSI3BIYHOM MPON3BOICTBEHHOI cpene // BectHrk Banrorpaackoro rocynapcrsenHoro yHusepeurera. Cepust 2,
S3pikoznanue. —2023. —T. 22, Ne 2. — C. 23-35. — (Ha anmn. s13.). — DOI: https://doi.org/10.15688/jvolsu2.2023.2.2

Introduction

The concept “toxic” has recently become
widespread, as evidenced by the fact that in 2018
Oxford Dictionaries chose “toxic” as its
international word of the year, selecting it from a
shortlist that included such politically inflected
contenders as “gaslighting”, “incel” and
“techlash”. But the word was chosen less for
statistical reasons. Katherine Connor Martin, the
company’s head of U.S. dictionaries, said the word
was chosen more for the sheer variety of contexts
in which it has proliferated, from conversations
about environmental poisons to laments about
today’s poisonous political discourse. The Oxford
Dictionary website also reports that “toxic” has
“truly taken off into the realm of metaphor, as
people have reached for the word to describe
workplaces, schools, cultures, relationships and
stress” [McKirdy, 2018]. The results of Google
search queries (1,440,000,000 occurrences) in 2022
show that the word is still relevant. In English,
phrases with the word “toxic” regularly describe
communication in the field of industrial and
business relations: The Toxic Workplace, Toxic
Work Environments; toxic communication,
a toxic working environment, toxic people,
toxic behaviour at the workplace, A Toxic
Office, a Toxic Workplace Culture, a Toxic
Work Relationship, Toxic Coworkers, Toxic
Jobs, toxic work environment. For example,
American news and information website Axios
says White House As “Most Toxic Working
Environment on the Planet”. A similar trend is

24

observed in the Russian language as well.
In addition to “containing toxins (toxic
substances)”; “poisonous”, this word started to
have figurative meanings which characterize
relations in business: toksichnyy rukovoditel’
(toxic boss), toksichnye kollegi (toxic
colleagues), toksichnye rabotniki (toxic
workers), toksichnye delovye otnosheniya (toxic
business relationships). All this allows us to talk
about extension of the semantic weight of the word
“toxic”. The definition of “toxic” is increasingly
related to the notion of communication.

The analysis of an extensive body of literature
shows that toxic communication is considered
mainly from the standpoint of the psychological
characteristics of a person, his or her behavioural
reactions [Lipman-Blumen, 2006; Kets de Vries,
Balazs, 2011; Kets de Vries, 2014; Morais,
Randsley de Moura, 2018; Eissa, Wyland, 2018;
Ten Brinke, Lee, Carney, 2019]. Researchers
examined the effects of the derogatory group labels
on the behavioural responses [Carnaghi, Maas,
2006]. They studied destructive communication in
various social groups [Glenn, Chow, 2002; Munn,
2020], analysed the use of derogatory language
towards groups of people [Carnaghi, Maas, 2007;
Fasoli, Carnaghi, Paladino, 2015; Walton, Banaji,
2004] conflict-initiating factors and management
styles in intergenerational relationships in and out
of family context [ Wiebe, Zhang, 2017], thoroughly
explored the problems of social pain, which is the
pain caused by the threatened or actual loss of
social connections [Eisenberger, 2010; Riva,
Brambilla, Vaes, 2016]. The problems discussed
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are focused upon the dependence between the
language style matching (LSM), subjective
perception of the interaction quality (perceived
responsiveness and affect) and the behaviour of a
romantic partner in two communicative contexts:
conflict and social support [Bowen, Winczewski,
Collins, 2016]. Experts show keen interest in the
research of various sides of communication
[Moscatelli, Prati, Rubini, 2019; Cavazza, Guidetti,
2018], the specifics of semantics and pragmatics of
slurs [Hedger, 2013; Croom, 2014; Anderson, Lepore,
2013], and search for ways to analyze online hate
speech and toxic communication [Gagliardone,
Pohjonen, Orton-Johnson, 2022].

There are scientific advancements in the field
of social neuroscience, which prove that the
participants who were exposed to threat demonstrated
a consistent increase in their cortisol levels indicative
of a stress response, compared to those who were
not exposed to a threat. These findings suggest that
group-based threats do indeed incur a stress related
physiological response [Sampasivam et al., 2018].

All these studies form a good theoretical
basis to explore toxic communication in the
working environment and its consequences for
employees.

Multi-stage, extensive research aimed at
understanding the modern forms of employment
show “that people do in fact deem poor worker
treatment (e.g., asking employees to do demeaning
tasks that are irrelevant to their job description,
asking employees to work extra hours without pay)
as more legitimate when workers are presumed to
be ‘passionate’ about their work. Taken together,
these studies suggest that although passion may
seem like a positive attribute to assume in others, it
can also license poor and exploitative worker
treatment” [Kim et al., 2020, p. 121].

Some papers examine the problems of leaders
possessing various levels of charisma concluding
that “leaders low on charisma are less effective
because they lack strategic behavior; highly
charismatic leaders are less effective because
they lack operational behavior” [ Vergauwe et al.,
2018, p. 110].

In addition to that, there is research
dedicated to so-called upward bullying of
managers. The results of some qualitative study
design suggest that “several factors could be
linked to the bullying: being new in the managerial
position; lack of clarity about roles and
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expectations; taking over a work group with
ongoing conflicts; reorganizations. The bullying
usually lasted for quite some time. Factors that
allowed the bullying to continue were passive
bystanders and the bullies receiving support from
higher management. The managers in this study
adopted a variety of problem-focused and
emotion-focused coping strategies. However, in
the end most chose to leave the organization”
[Bjorklund et al., 2019]. However, bullying
most often comes from destructive bosses and
managers.

Toxic communication, particularly in the
speech of bosses or managers, is considered
mainly from the standpoint of linguistic
mechanisms of non-ecological speech behaviour,
among which there are violations of business
etiquette, the presence of verbal forms of
intentional confusion, and the formation of
psychological dependence of subordinates on their
superiors [Patterson et al., 2018]. In general,
researchers have been studying the problem of
toxic communication for two decades already
[Frost, 2003; Appelbaum, Roy-Girard, 2007, Sheth,
Shalin, Kursuncu, 2021]. The studies of English-
speaking authors show that about one-fifth of
American workers consider that is their work
environment toxic. Besides, it is estimated that a
single toxic employee can cost a company more
than $12,000 [Housman, Minor, 2015]. The
toxicity can affect the performance of other
employees as well: 38 percent of employees say
they decrease the quality of their work in a toxic
work environment, 25 percent say they have
taken out their frustration on customers, and
12 percent have simply left their jobs because of
a toxic workplace. As noted by experts in the field
of linguistics of emotions, verbalized emotions
have a significant impact on the psychological and
physical health of a person [Shakhovsky, 2014].

A number of scientific works were devoted
to the study of this phenomenon in the theory
and practice of interpersonal and business
communication [Too, Harvey, 2012], personnel
management [Branch, Ramsay, Barker, 2007,
Erickson et al., 2015], and also in connection with
the problems solved by ecolinguistics [Shamne,
Shovgenin, 2010; Fill, 2018; Haugen, 1972;
Steffensen, Fill, 2013; Stibbe, 2020; Chen, 2016]
and linguoecology [Skovorodnikov, 2019]. The
papers of Russian scientists consider linguistic
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characteristics of speech communication of the
so-called toxic leader [lonova, 2018, p. 1].
Researchers point out rightly that “toxic
communications at the workplace can negatively
impact overall job satisfaction and are often subtle,
hidden, or demonstrate human biases” [Bhat
et al., 2021, p. 2017].

Detailed studies on the impact of toxic
communication patterns in industry on
management practices were also carried out on
the example of Russian enterprises [Fedorova,
Menshikova, 2014]. However, in the Russian-
language scientific literature, the problems of toxic
communication in the workplace, despite their
importance, are not given enough attention, which
underlines the relevance of research on toxic
Russian-language communication in industry due
to practical reasons.

The object of this study is toxic communication
in industry which means the forms of destructive
communication in the production sector that violate
ethical standards, incite people to dissatisfaction
and anxiety, reduce motivation and urge the intention
to quit their jobs. In this study, we analyse main
areas of toxic Russian-language communication in
the production sector, as well as speech markers
of toxicity (negative affectives and connotatives)
[Shakhovsky, 1994; Shakhovsky, 2019], whose
widespread use can reduce the effectiveness of
communication.

Materials and methods

We used former employees’ comments about
Russian chemical enterprises posted on the website
work-info.name (Work-Info) as the material of our
study. We analysed what reasons had forced these
employees to leave their jobs and what negative
characteristics of enterprises were emphasized in
the comments. A total of 322 comments were
studied.

In addition, the employees of two
organizations — a chemical enterprise and a
healthcare institution — were asked to complete
an anonymous questionnaire. The choice of
organizations that differ in the scope of activity
was determined by the research hypothesis which
consisted in the fact that production workers are
more likely to encounter toxic communication than
employees of a healthcare institution. The sample
consisted of 25 employees of the chemical

—— ) (

enterprise and 30 employees of the healthcare
institution. All the respondents received the
questionnaires with the following questions:

Have you ever felt insecure and frightened
in your workplace?

Have you ever felt intimidated by your boss?

Have you ever been irritated when dealing
with your boss?

Have you witnessed conflicts between your
boss and employees?

Have you been involved in conflicts with
your boss?

Have you witnessed conflicts between
employees?

Have you been involved in conflicts with
employees?

Have you been insulted by your supervisor?

Have you been insulted by your colleagues?

Have you been persecuted because of your
ethnicity?

Have you been persecuted because of your
religious beliefs?

Have you been persecuted because of your
sexual orientation?

Have you been persecuted because of your
appearance, your body type?

The criterion for dividing the subjects into those
who “had an effect” and those who “had no effect”
was a sign of toxic communication presence (the
fact of conflicting speech behaviour or the fact of
stress in the workplace). Focusing on the hypothesis,
we accepted that there was an “effect” when the
respondent confirmed the toxicity of communication
(60% or more of the answers were “yes”), and
that there was “no effect” when the respondent
did not note the toxicity of communication (60% or
more of the answers were “no”).

In this study, the Fisher angular
transformation method was employed to benefit
from the opportunity to compare small samples
with high accuracy of calculations. The calculation
was carried out according to the formula:

n-n
P*=(0, —9,) [
nl+n2

where: @, is the angle corresponding to a larger
percentage; ¢, is the angle corresponding to a smaller
percentage; n, is the number of observations in the
first sample; n, is the number of observations in the
second sample.
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Having examined former employees’
feedback about Russian chemical enterprises and
the anonymous questionnaires, we found that,
speaking of the examples of toxic communication
at work, employees of Russian companies often
noted rudeness and violent language of their bosses
and colleagues, but they expressed practically no
complaints about bullying related to discrimination
by sex, age, ethnicity, religion, etc. Following this
observation, we arranged a Likert scale survey
(rating scale method) to identify the focuses of
toxicity and their possible dependence on the
employee’s attribution to one of the ranges (boss,
manager, employee) among the bosses, managers,
and employees of a chemical enterprise (separately
for each of these groups). As is known, Likert’s
methodology uses a scale which allows revealing
the respondents’ attitude to the problem in question
where they express their agreement or
disagreement with the proposed statement. There
are various modifications of measurement scales
which include two to seven evaluation points. We
used the classic scale including five points:
disagree — 1; partly disagree —2; neutral — 3; partly
agree — 4; agree — 5. To identify the factors that
influence toxic communication, we performed
further statistical processing of the data which
included single-factor and multi-factor analysis of
variance performed with the standard Excel tools.

Results and discussion

The results of processing the respondents’
questionnaires using the Fisher angular
transformation method are shown in Table 1.

For clarity, let as draw the Fisher significance
axis (Fig. 1).

E.B. Pavilova, N.G. Valeeva. Toxic Communication Zones and Emotive Markers

As can be seen from the data in Table 1
and Figure 1, the obtained empirical value of ¢ *
is in the area of insignificance. Therefore, we
reject the hypothesis about the dependence
between toxic communication in industry and the
scope of the organization’s activity. In other
words, any organization can become toxic. Our
conclusion is backed by other pieces of research,
(e.g.: [Bjorklund et al., 2019]). The analysis of
the former employees’ comments of the Russian
chemical enterprises shows that at least three
zones of toxic communication can be distinguished:
toxic boss; toxic workers; toxic management. The
main markers of toxicity expressing emotions and
possessing denotative emotionality are negative
affectives: abusive words and phrases, invectives.
In terms of structural-morphological classification,
affectives are represented by interjections, nouns,
phrasemes, and fixed noun + adjective
expressions. The status of optional emotivity is
represented by speech unit connotations. The
group of connotatives can include word-formative
derivatives with affixes of emotive-subjective
evaluation, word-formative (semantic) derivatives
of various types, zoolexics, vernacular and slang
vocabulary, colloquial emotionally colored
vocabulary, phraseological units, adjectives,
adverbs of degree and intensity. In toxic
communication, the status of optional emotionality
can be illustrated by the following typical examples:
chelovechishka (spineless human); voryuga
(crook); direktrisa (directress) colloquial,
disapproving of a female chief executive;
zveryuga (brute) about the boss, sil ‘no-presil no
(very very), poedom est (rap (someone) over the
knuckles). The optional emotionality is regularly
realized by the tropeized zoolexemes where the

Table 1. Calculation of the Fisher criterion when comparing two groups of employees questioned

Group “There is an effect” p “There is no effect” p Total
Number of test subjects Number of test subjects
1 19 (76%) 6 (24%) 25 (100%)
<
2 2 (Bav%y P00 8 (26,7%) P =001 55" 00%)
9*EM= 0,229

Area of

Insignificancy

Area of
Uncertainty

*
P00 Area of

Significancy

1.64

2.31

Fig. 1. The Fisher significance axis
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semantic structure is reduced to a symbolic
component, expressing the social emotion of
evaluating such qualities as greed, rapacity, cruelty,
dumbness, stupidity and stubbornness: shakal
(jackal), baran (ram), ovtsa (sheep), osyol
(donkey) about the colleagues. In zoolexems, the
emotion of evaluating such features of a person’s
appearance as obesity/thinness (slon/slonikha
(elephant), korova (cow), vobla (roach),
selyodka (herring)) or unattractiveness
(obezyana (monkey)), untidiness (svinya (pig))
is also metaphorically actualized.

Table 2 shows the identified toxic
communication zones with illustrative typical
examples from the comments analysed. The
markers of toxicity are in italics.

All comments given as illustrative material
were posted in Russian. In the paper (Table 2)
we provide our own translations of these
comments into English. As shown in Table 2,
the Communication of a toxic boss zone is
characterized by aggressive speech actions,
violations of business etiquette and destructive
activities which incite subordinates to react in

Table 2. Zones of toxic communication

a negative manner and even quit the job.
The Communication of toxic workers zone can
be divided into two sectors — the sector of toxic
actors who poison their colleagues with
destructive communication and the sector of
toxic recipients who constantly experience
colleagues’ violent communication. Even though
toxic employees-actors are often high
performers, eventual results of their work are
negative due to the destructive effect on
colleagues causing economic harm to the
production or organization. Thus, toxic
employees-recipients experience a double toxic
pressure — from their boss and co-workers,
which leads to a decrease in their performance,
emotional burnout and, in general, to constant
staff turnover. The Toxic management
communications zone reflects the destructive
component of management communication in
industry, which is characterized by intentional
confusion, the absence of feedback, and weak
corporate culture. Figure 2 shows the zones of
toxic communication in industry according to
the number of the negative comments analysed.

Zone of toxic
communication

Comment examples

Communication
of a toxic boss

Just an ordinary energy vampire... sucks out vitality and energy from the people!!! yells at
everybody no matter what they do;

he doesn’t filter what he says when talking to his subordinates, humiliates them;

Gosh! He takes out his rage and negativity on people with such fury that they get sick, go to
hospital with a heart attack; throws temper tantrums through the office;

I went to work... and two days later it started!!!! The directress speaks with burning hatred of
her subordinates calling them fat pigs, lazy critters, etc.;

The director and his deputy are simply crooks.

The head of the department... does not know how to talk to people. For her, they’re cattle,
expendable!

Ohhhh... I’ve never written comments, but the management here is just trash

Communication
of toxic workers

Employees look like watch dogs; ill-mannered; gossips and envious people are everywhere;
employees are intimidated and lack initiative; people working there are cowed and slavelike,
they twitch nervously when looked at; they are a herd of confused cattle;

in some departments there are Sharks working who rap everyone over the knuckles and ease
out any potential employee who can take their place. Of course, because they are all over 55,
and they themselves do not want to work and do not give others;

ratted on me to the directress, a dry old roach

Toxic management
communications

They hold three meetings a day, talk bullshit, and then the secretary calls up and asks who
exactly are tasked and what the tasks are; the meeting can last an hour or two with a large
number of staff, but for the most part, the only thing you can learn about in such meetings is
that someone from our staff is a moron or an idiot; no living corporate culture; they don’t
introduce you to anyone, no one gets you acquainted with other employees, no one greets you.
The territorial manager is a jackal, he is always nosing about, looking for any kind of a clue
to deprive a person of his salary.

You have to work like a donkey to reach the targets and no one cares if you make it or not,
the targets must be reached or the shift manager will eat you up;

Oh, gosh! This is really some kind of sanctuary for fearless idiots

—— ) 8
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As shown in Figure 2, the zones of the toxic
bosses and toxic colleagues have the greatest
impact on workers. In addition, all the zones we
have identified tend to overlap each other, thus
creating the strongest pressure of toxic
communication on the employee (Fig. 3).

As was already mentioned, the detailed
study of the comment about organizations and the
toxic communication zones revealed the need to
find the toxicity focuses and their potential
dependencies on the employee’s attribution to one
of the ranges (boss, manager, employee) among
the employees of a chemical enterprise (separately
for each of the distinguished groups). To solve
this problem, we organized a Likert scale survey.
The respondents in each group were asked to

I
HH HHH‘ ’” Toxic management; 52
N\
N\ Toxic workers; 89
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evaluate the degree of their agreement or
disagreement with each of the following
statements. Tables 3 to 5 show examples of typical
answers given by the respondents in each
employee group.

As can be seen from the typical answers,
the focus of toxic communication gravitates
towards such features as stupidity or
excessive emotionality; the respondents
reacted less to ethnicity, religious beliefs, and
sexual orientation. In the Employee group, a
strong irritating factor was the specific of
someone’s body type and appearance. To
verify statistical significance of the identified
dependencies, we performed the analysis of
variance.

"4 Toxic bosses; 181

Fig. 2. Quantitative data reflecting the distribution of toxic communication zones

bosses

/
[
[
{
\

Toxic

Toxic

workers L

] I

RS management

Fig. 3. Overlapping of toxic communication zones in industry
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Table 3. Typical Likert scale answers for the boss group

Table 4. Typical Likert scale answers

Statement

Strongly
disagree (1)

Mostly
disagree (2)

Neutral (3)

Mostly
agree (4)

Strongly
agree (5)

Employee’s stupidity irritates me

X

Intemperance and the lack of culture
irritate me

X

The lack of professional skills irritates
me

People whose ethnicity is other than the
titular nation irritate me

People whose religious beliefs are other
than the titular religion irritate me

People with non-standard sexual
orientation irritate me

Specific features of people’s body and
appearance irritate me

The fact that the team is mostly female/
male irritates me

for the manager group

Statement

Strongly
disagree (1)

Mostly
disagree (2)

Neutral (3)

Mostly
agree (4)

Strongly
agree (5)

Employee’s stupidity irritates me

X

Intemperance and the lack of culture
irritate me

X

The lack of professional skills irritates
me

People whose ethnicity is other than the
titular nation irritate me

People whose religious beliefs are other
than the titular religion irritate me

People with non-standard sexual
orientation irritate me

Specific features of people’s body and
appearance irritate me

The fact that the team is mostly
female/male irritates me

Table 5. Typical Likert scale answers for the employee group

30

Statement

Strongly
disagree (1)

Mostly
disagree (2)

Neutral (3)

Mostly
agree (4)

Strongly
agree (5)

My colleagues’ stupidity irritates me

X

Intemperance and the lack of culture
irritate me

X

The lack of professional skills irritates
me

People whose ethnicity is other than the
titular nation irritate me

People whose religious beliefs are other
than the titular religion irritate me

People with non-standard sexual
orientation irritate me

Specific features of people’s body and
appearance irritate me

The fact that the team is mostly
female/male irritates me
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At the first stage of our statistical analysis, we
planned to find out whether toxic communication in
the organization generally depends on the boss,
manager, and employee communication zones.
The influence of the communication zone on the
toxic communication was determined by means
of the Excel single-factor ANOVA tool. We used
the rates obtained by processing the Likert scale
questionnaires as quantitative data.

In Table 6: SS are the sums of squares; df is
the degree of freedom; MS are mean squares;
F is the calculated value of Fisher’s F-criterion;
P is the value.

If P<a=0.05, then the factor in question is
statistically significant. In our case, P> o= 0.05
which evidences the absence of a statistically
significant dependence. As F = 0.78 does not
exceed the upper critical value /=178, F<F_,
that means that there are no significant
differences between the groups, therefore, toxic
communication does not depend on the boss,
manager, or employee zone.

To verify the results with the Excel two-
factor ANOVA tool, in addition to the
communication zone factor, we used the topic
toxicity focus factor. The topic toxicity focus is
understood as an enduring topic identified with
the Likert scale, which appears in toxic speech:
lack of intelligence, lack of self-control and
culture, lack of professional skills, appearance
(body type specifics), non-standard sexual
orientation, etc. Table 7 summarizes our analysis
of variance.

Below is the analysis of the obtained results:

— the calculated value of the F-criterion for
the communication zone factor is 1.67. The critical
value of the F-criterion is 1.79, which means that
the influence of this factor is insignificant;
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— the calculated value of the F-criterion for
the topic toxicity factor is 17.76. The critical value
of the F-criterion is 2.10, which means that the
influence of this factor is significant.

The obtained statistically significant results
of the two-factor ANOVA are in line with the
data resulting from the single-factor ANOVA,
which proves that the toxic communication does
not depend on the employee range, or the boss,
manager, or employee zone. In other words, it
exists in all these zones.

The obtained statistically significant results
of the two-factor analysis of variance are in line
with the data obtained using the Likert scale; they
prove the statistically significant correlation
between the toxic communication and the most
enduring toxic (topical) focuses. One of the ways
to overcome the destructive effects of toxic
communication is to foster a healthy corporate
speech culture that may weaken “communicative
wars of all against all” in the workplace.

Conclusions

Therefore, the empirical study has not
proved the expected dependence between the
toxic communication and the organization’s area
of activity and its goals. Although the percentage
of those who encountered toxic communication
at the chemical enterprise was higher than at the
healthcare institution (76% of respondents vs
73.3%), these differences in percentages are not
statistically significant. Verification of these
samples using the Fisher criterion showed the
absence of statistical superiority of one sample
over another. The obtained empirical value
¢*EM = 0.229 is less than the established critical
value of statistical significance of 1.64 and is

Table 6. Results of the single-factor analysis of variance

Analysis of variance
Source of variance SS df MS F P-Value | F critical
Between the groups | 16.16667 | 14 | 1.154762 | 0.78926 | 0.678622 | 1.787079
Intra-group 153.625 105 | 1.463095 - - -
Total 169.7917 | 119 - - - -

Table 7. Results of the two-factor analysis of variance

Analysis of variance
Source of variance SS df MS F P-value | F critical
Lines 16,16667 | 14 | 1,154762 | 1,67159 [0,073984 | 1,793981
Columns 85,925 | 7 12,275 | 17,76883 | 4,9E-15 | 2,104448
Error 67,7 98 | 0,690816 - - -
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outside the area of significance. Among the
markers of toxicity, the employees of the chemical
enterprise and health care institution named
abusive words and phrases (tupitsy (nitwits),
tupye tvari (stupid brutes), nepuganye idioty
(fearless idiots), bydlo (cattle), gadyushnik
(shithole), pomoyka (trash heap)), zoolexemes
(kollegi — zmei v zmeinom logove (colleagues
are like vipers in their nest); administratory —
sobaki tsepnye (managers are like watchdog)),
colloquial expressions (organizovannost’na nule
(management is at zero)); phraseological units
(polny nol’ (complete zero); nol’ bez palochki
(an empty zero), vyzhaty limon (squeezed lemon)).

The analysis of former employees’ feedback
about their employers shows that there are at least
three zones of toxic communication in the industry
(toxic boss, toxic management, toxic employees),
which tend to overlap, thereby creating additional
risks for the organization’s performance. However,
no dependence has been revealed between toxic
communication and key representatives of the
identified zones, that is, bosses, managers, and
employees (the obtained criterion F' = 0.78 does
not exceed the upper critical value F, = 1.78,
F<F_). In other words, toxic communication
proliferates in each of the identified zones.

The Likert scale analysis of the respondent’s
questionnaires and further statistical analysis
(FF=17,76, F > F ) also show that in Russian
companies there is a strong correlation between
toxic communication and so-called toxicity focuses —
standard topics — which are constantly in the
centre of destructive communication. These topics
are lack of intelligence, lack of self-control and
culture, lack of professional skills, appearance
(body types), non-standard sexual orientation, etc.

Verbalization of zones of toxic communication
zones is carried out by means of various linguistic
levels. At the lexical level, the main markers of
toxicity in work communication are negative
emotives and affectives that are abusive words,
phrasemes, invectives, and connotatives including
word-formative derivatives with affixes of emotive-
subjective evaluation, zoolexics, vernacular and
slang vocabulary, colloquial emotionally colored
vocabulary, and phraseological units.

At the grammatical level, affectives are
represented by interjections, nouns, phrasemes,
and fixed noun + adjective expressions, emotional
and evaluative adjectives and adverbs of degree
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and intensity; connotatives are limited to nouns in
the material studied.

So, we can say that promoting corporate
speech culture targeted against the toxicity
focuses that we have identified is the key method
of minimizing toxic communication risks in the
Russian industry.
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B.K. Anopees, C.O. /Imumpuesa, T.1. Huxumuna. JlnHaMyka JIEKCUKOHA MOJIOJIEXKHBIX CYOKYIBTYP

AnHoTanus. B crarbe oxapakTepr30BaHbl THHAMUYECKHUE MPOLIECCH B chepe CyOKyIIBTYpHOH SI3bIKOBOM HO-
MUHAIIUH U UX COLIMOKYIIBTYpHAs 00yCIIOBIEHHOCTh. ViccenoBanue BEITOTHEHO Ha MaTepHalie, paHee He paccMar-
pHBaBIIEMCS B IMHAMUYECKOM acrekTe (cieHr GpyTOoNbHBIX ()aHaTOB, MPEICTABUTENEH XUII-XOI KYJIBTYPbI, KeUTIO-
NepoB), IPUBJICYECHBI HOBBIE €AMHHIIBI CTYIEHYECKOTO CIIEHTa, TUHAMHKA KOTOPOTO Ha TaHHBIH MOMEHT H3y4eHa
¢dparmenrapno. [lononHeHne IEKCHKOHA TAHHBIX CYOKY/IBTYP BBISIBIICHO B ITPOESKIIMH COBPEMEHHOTO MaTepuasa Ha
JekcuKorpaduuecKre pa3paboTKH ClIeHTa MPOILTHIX JeT. B xoz1e nccienoBanus onpeaeineHbl TeMaTHYeCKHE JIOMU-
HAHTHI B c)epe CICHIOBBIX MHHOBAIMI (HAMMEHOBAHUS IIPEJICTaBUTENel CYOKYIBTYp U UX KyMHPOB, HAUMEHOBA-
HUSI BUJIOB CYOKYJIBTYpHOU JESATEIHHOCTH M €€ IPOAYKTOB). B KauecTBe OCHOBHBIX COLMOKYIBTYPHBIX (haKTOPOB,
00yCIIOBHBIIIMX OOHOBJIEHHE JIEKCUKOHA CYOKYIIBTYpP, OTMEUYEHBI IPe0Opa30oBaHusl B CUCTEME BBICIIETO 00pa3oBa-
HUS (CTYJCHYECKHUI CIIEHT), MOJIOJE)KHAsE My3bIKallbHasi MO/ia (CJICHT CyOKYyNIBTYp KEHWION M XHI-XOIT), pOTalus
UTPOKOB B KOMaHie (cyieHr (yTOoNbHBIX (aHaToB). JIEKCHKOH MY3BIKaIbHBIX CYOKYIIBTYP MOIMONHSIOT B OCHOBHOM
TPaHCIUTEPUPOBAHHBIE 3aMMCTBOBaHUs. CIIEHT CTYIEHTOB U (DyTOONBHBIX (haHATOB OOHOBIISIETCSI 32 CYET HCKOHHBIX
SI3BIKOBBIX PECYPCOB, KOTOPBIE HCHONB3YIOTCSl HOMUHATOpaMH B aKTaxX YHUBepOalu, abopeBuanmu, cyppuxcaib-
HOTO ciioBooOpa3oBaHus. B aTux chepax ormedeHa ocodast MPOAYKTUBHOCTh UTPOBBIX MPUEMOB HOMUHALINH ((Ho-
HEeTUYecKass MUMHUKPUS, CTPYKTYPHO-CEMaHTHUYECKUE (ppa3eosiornyeckue TpaHC(hOpMaIn ), YTO CBUIETEINbCTBYET
0 BBICOKOM YPOBHE JTMHI'BOKPEATHBHOCTH HOCUTEIICH ciieHra. Briao asmopos: B.K. Aunpeer, C.O. JImurpuesa,
T.I. Hukutuna — pa3paborka KoHIenumu uccinenoranus, B.K. AHapeer — cOop MaTepuaia U ONMKMCAaHUE CIICHTa
MY3BIKaJIbHBIX CYOKyasTYp, C.O. JIMuTpueBa — cbop MaTepuana u onucaHue crynenudeckoro cienra, T.I. Hukuru-
Ha — cOop MaTepHaia ¥ onucaHue cieHra pyTOoNbHBIX (haHATOB.

KnaroueBsle ciioBa: pycckuil 361K, MOJIOJIEKHASI CYOKYIIBTYpa, CIIEHT, CTYICHYECKHUIl CIIeHT, ClieHT (hyTO0Ib-
HBIX ()aHATOB, CIIEHT MY3bIKAJIbHBIX CYOKYIIBTYP, CIOCOOBI HOMHHAIIHH.

Hurupoanne. Aunpees B. K., JImurpuesa C. O., Hukuruna T. I'. JluHaMuKa JIGKCHKOHA MOJIOICKHBIX CYO-
KynbsTyp (10 MaTepuanam uHTepHet-hopymoB) // Bectauk Bonrorpaackoro rocynapcrseHHoro yausepeurera. Ce-

pus 2, S3piko3nanne. —2023. — T. 22, Ne 2. — C. 36-48. — DOI: https://doi.org/10.15688/jvolsu2.2023.2.3

BBenenue

MonoAeKHbII CIIEHT NOHUMAeTcs B 0O0JIb-
NIMHCTBE COBPEMEHHBIX HCCIIEIOBAaHUH KakK CO-
[UaIbHAs PA3HOBUIHOCTD PEYH, XapaKTEPU3YIO-
miasics CrieuQUIecKoi IEKCHUKOH u Gpazeonoru-
eit [KyOaesa, 2021; Munémuna, 2021; Luduzo-
Ba, ['amankuna, 2021; u ap.]. OH u3y4aercs ote-
YEeCTBEHHBIMH aBTOPaMH B (DYHKIIHOHAIILHOM ac-
nekte [[lerpoBa, Camapckast, 2020; ['opnuenko,
Kamanos, 2021], ¢ mo3utinii MeXbsI36IKOBON JK-
BHUBAJICHTHOCTH M PETHOHATLHON MapKHUPOBAHHO-
ctu [Hukutuna, 2018; ApcaxanoBa, Baxaesa,
2020; I'pynuna, Tepentosena, 2021], B cBsi3u ¢ Ipo-
O1eMaM¥ KyJIbTypbl pedd U OOy4eHHS PyCCKOMY
s136IKy HHOCTpaHIeB [Hukutuna, 2016]. B ocHoB-
HOM HCCIICZIOBaHMsI TIPOBOSATCS Ha MaTepHale
obmmemonoaexHoro cienra. K aemy odpaiaror-
Csl U aBTOPBI HEMHOTOUUCIICHHBIX PaboT, MOCBs-
MIEHHBIX BOJIOIMH CJICHTa, paccMaTpuBas TeH-
JICHIIMM B cpepe CIIOBOOOPa30BaTEIBLHON CJICH-
TOBOW HOMHWHAIIUHM, HOBBIC WHOS3BIYHBIC 3aUM-
CTBOBaHUsI, BIMSIHUE HHTEPHET-CIIEHTa Ha 00IIIe-
MoJoAexHbIN JekcukoH [Kapkaesa, 2018; Iler-
pyxuna, Jlenosa, 2019].

CreHr, KaK U3BECTHO, SIBISIETCS] HE TOJIBKO
AIIEMEHTOM KYJBTYPhI 0OLIEMOIOEKHOTO COIIH-

yMa, HO U HEOThEMIIEMBIM aTpUOyTOM OT/AEINb-
HBIX CyOKYITBTYD, UCTOPHS JOPMHUPOBAHUS U QPYH-
KIIMOHUPOBaHUS KOTOPBIX B PYCCKOSI3BIYHOM CO-
UOKYJIETYPHOM ITPOCTPAHCTBE MOTYyYaeT CIIemy-
foryro nepuoamn3anuio: 50-e . XX B. — CTHIISI-
ru, 60-¢ rT. — xunmu, cepenuna 70-X IT. — MaHKH,
cepenuHa 80-X TT. — peitB, koHer 90-x IT. — UH-
TepHeT-Kynbrypa [Kynagpuna, 2017]. B nunamu-
YECKOM acCIIeKTe HCCIICNOBAH CIIEHT MCYE3HYB-
MIMX WK TEPSIIOIINX MOMYSPHOCTH CYOKYIBTYp-
HBIX cooOmiecTB [[ImMutpuera, 2022a; 20220;
20228]. JIekcKoH aKTyaabHBIX, IITHPOKO PACTIPO-
CTpaHEHHBIX B Poccry MONO@KHBIX CYOKYIBTYD,
3a penkuM uckiatodenueM [Llummnosa, 2019],
B IMHAMUKE HE pACCMaTPHUBACTCSI, YTO OTPaHU-
YMBAET HAIIM 3HAHUS 00 DBONIOIUU S3BIKOBOTO
CO3HaHUSI 1 MEPOBO33PEHYECKUX YCTAHOBOK ITPEI-
CTABUTEICH CYOKYIBTYp, 00 ajanTaiuy 3auM-
CTBOBaHHBIX CyOKYJIBTYPHBIX UICOJIOTeM U CIICH-
TOBOM JIGKCHKH, 00 OCOOEHHOCTSX COBpEMEHHOMN
CYOKY/IBTYPHOU HHTEPHET-KOMMYHHUKAIUH. B cBsi-
3M C 9TUM aKTyaJbHO MCCIEOBAHUE TUHAMHUKH
JIEKCUKOHA CYOKYJIBTYp Ha MaTepHalie MOIOACK-
HBIX HHTEPHET-POPYMOB B HX MPOCKIIMH Ha JIeK-
CHKOTpa(prUeCcKiue MHTEPIIPETAIUU CIEHTOBOTO
JIEKCHKOHA MPOIIBIX JIET, YTO MO3BOIHT BHISIBUTH
3HAYUMBIE JJISI MOJIOACKH TEMBI, TpeOyromne
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OOHOBJICHHS JIGKCMKOHA, YCTAHOBUThH O0BEKTHB-
HbIE (PaKTOPBI, OMPENCSIIAIONINE 3TH OOHOBIICHUS,
0XapaKTePHU30BaATh S3bIKOBBIC MPEANOUTCHUS
HOMHHATOPOB IPY CO3JITaHUH HOBBIX CJICHI'M3MOB.

Martepuana u MeTOabI

JlnHaMHKa MOJIOJIEKHOTO JIEKCHKOHA TTPE/I-
CTaBJIeHa Ha MaTepuase HHTEPHET-POPyMOB MO-
JIOICKHBIX CYOKYIBTYp CTYACHTOB, QYTOONBHBIX
(daHaTOB, MpENCTABUTENICH MY3bIKAIBHBIX CYO-
KynbTyp (2018-2022 r1.). Taxoii BEIOOp 00yCioB-
JIEH CTPEMJICHHUEM IIPH BCEM MHOT000pa3Hu Mo-
JIOICKHBIX CyOKYIBTYp TPEICTaBUTh UX OCHOB-
HBIE THITBI CHCTEMHO, C OITOPOI Ha MHOTOYHCIICH-
HbIE KJ1accuukanuu (cM., Harpumep: [["aneera,
2016; Epodeesa, 2018; SAdanssan, 2017]), aBTo-
PBI KOTOPBIX MPOTUBOIMOCTABIISIOT CYOKYIBTYPBI
no cepe aeATeNpHOCTH UX HOcHTenei: 1) oc-
HOBHas c(epa JesaTeNbHOCTH (B HAIIEM Hccie-
JIOBaHUU — yueOHast, Te GYHKIIMOHUPYET CTY/ICH-
YeCcKHuil ciieHr); 2) nocyroBas cdepa, rie Mojo-
JIeKb O0BEUHSETCS 10 WHTEpecaM, yBIICUCHHU-
SIM: 37IeCh OCOOCHHO HIMPOKO MPEACTABIICHBI
CIIOPTHBHO M MY3BIKAIIbHO OPHEHTHPOBAHHBIE
cyOkynbTypbl. Cpenyt HUX BhIOpaHbI HanOonee
MacCCOBBIE CyOKYIBETYpHBbIE OOBEMHEHUS, TPO-
THUBOIIOCTABIICHHBIE TI0 HAITHOHATLHO-KYJIBTYPHOMN
MPHHAISKHOCTH TIPEMeTa HHTepeca: CyOKyIIb-
Typa (yTOOoNbHBIX (paHATOB (MX MHTEPECH CO-
CPEIOTOYEHBI B cepe poccuiickoro ¢yrdoia)
1 MY3BIKaJIbHBIC CYOKYIBTYPBI XHIT-XOI ¥ KEHTIOMN
(WX IpeACTaBUTENN OPUEHTUPOBAHBI Ha 3apyOeK-
HbIe apT-o0pasubl). Kpome Toro, oroOpanHbie
CYOKYJBTYPBI pa3InyaroTcs Ha MUPOBO33peHYec-
KOM YpOBHE HAJIMUHEM CYOKYIETYpHOU HJIEH Ky-
MUPOLEHTPUYHOCTH ((PyTOONBHBIEC haHATHI, Keli-
MOTIEPhI) U €e OTCYTCTBUEM (CTYNEHTHI, Opelk-
JaHCephl), a TaK¥Ke MPOTUBONOCTABISIOTCS 10
THITY ACATENBHOCTHU: IPOAYKTUBHOM, TBOPUECKOU
(CTynmeHTBI, XHII-XOI) U peIICKCHBHOM, PEPOIyK-
TuBHOU ((hyTOONBHBIE (aHATHI, KEHITONEPHI).
Ananu3 Matepuala TaKHX pa3HOIUIAHOBBIX 00be-
JMHEHUI MOJIOJIXKH MO3BOJHUT YCTAHOBUTH 00-
IUe TCHACHIMH OOHOBJICHHS CyOKYJIBTYPHOI'O
JIEKCUKOHA U CIEU(UKY ITOrO Mpolecca B OT-
JEeNbHBIX cepax GyHKIMOHHPOBAHMS MOJIOCK-
HOT'0 CJICHTA.

HccnenoBanue mpoBeeHO ¢ HCIOIb30Ba-
HUEM CIIEAYIOIINX METOIOB JIMHIBUCTHYECKOTO
aHaJlM3a: cII0BOOOPa30BaTEILHOTO — JUIS BBISB-

—— 3 Q

JIeHHUsI MOjieieli HOMHHAIIUH B CYyOKYJIBTYpHOH
KOMMYHUKAIHH, TPOAYKTHBHOCTH CIIOCOOOB CJIO-
BOOOpa30BaHUsSI U OT/ENBHBIX CIIOBOOOpA30Ba-
TEIBHBIX CPEACTB B CICHIOBOM CUCTEME; KOH-
TEKCTYalIbHOI'O0 — JUIsl YTOYHEHUsI CEMAaHTHYEC-
KOH CTPYKTYpBI CJIEHIM3MOB, UX 3HAYCHUH, pea-
JIN30BAaHHBIX B PEUH, JUAIIa30Ha CUTYalUi yIIOT-
pebiieHnsi B MHTEPHET-KOMMYHHKAIIMH; COMIOC-
TaBUTENBHOIO — JUIsl OIPENEIEHUs] c1ocOo00B
aJanTalluy 3aMMCTBOBAaHHBIX JIEKCUYECKUX U
(pa3eoNornYeckux CICHTU3MOB, UX pycH(durKa-
MU U CMBICIIOBOT'O Pa3BUTHSI B YCIIOBUIX POC-
CUICKUX CYyOKynbTyp. [I[puMeHeHre yka3aHHBIX
METOJIOB B COBOKYNHOCTH OOecCIeduBaeT J10C-
THKEHUE LU HCCIECNOBAHUS, COCTOSIIEN B
BBISIBJICHUU TEHJICHIIUH CYOKYIBTYpHOH SI3BIKO-
BOM HOMHMHAIIUM C YYETOM COLMOKYJIBTYPHOI'O
KOHTEKCTa ()YHKIMOHUPOBAHHS HOBBIX CIICHTU3-
MOB B HHTEPHET-KOMM YHUKALIN U, YTO PEACTAB-
JAE€TCA TEOPETHUYECKU 3HAYUMBIM ISl COLMO-
JINHTBUCTHUKU U JTUHTBOKYJABTYPOIOTUH U UMEET
MPaKTUYECKYIO LEHHOCTh JUJIS CJIIEHTOBOH JIEK-
cukorpaduu u Heorpapu.

Pe3yJ’ILTaTbI u 06cym21eﬂne

OOHOBIICHUE CYOKYJIBTYPHOTO JIGKCHKOHA:
TEMATUYCCKHUEC JOMUHAHTBI, COOUOKYJIBTYPHBIC
(dakTopbl, ciocoObl HOMHHAIIUU PACCMOTPUM B
COOTBETCTBHH C THIIAMHU CYyOKYJIBTYD.

Cmyoenueckuil cieme

CreHr sIBIISIETCST OOHON U3 Ba)KHEHIINX CO-
CTaBJISIFOIINX CTYIEHYECKON CyOKYIBTYphI. CIieH-
TU3MBI JAaHHOH cepbl — 00bEMHBIN «CTICIUAIH-
3UPOBAHHBIINY IJTACT COOCTBEHHO CYOKYIBTYPHOM
nekcuku U paszeonoruu. Tak, B «TOTKOBOM clo-
Bape PyCCKOro MIKOIBHOTO U CTYIEHYECKOTO JKap-
roHa» [Banbsrep, Mokuenko, Hukutuna, 2005]
ornucano 6onee 4 000 cTyIeHUECKUX CIICHTH3MOB,
OTpaKAIOIIUX PeaIry 00pa30BaTEIbHOMN Cephl.
OO1eCTyIeHYECKHE CJICHTU3MBI MPOIUIBIX JIET,
3a(pUKCHPOBAHHBIE TAKIKE B TEMATUYECKOM CIIO-
Bape cienra [Hukutnna, 2013, c. 623-686], oc-
TalOTCS M B HACTOsIIee BpeMs Hamboliee dac-
TOTHBIMU B PEYU CTYJCHTOB: napa — ‘ydeOHOE
3aHATHE MPOAOIDKUTEILHOCTBIO 2 aKajeMHuuec-
KHX 4Yaca’, npenoo — ‘pernojaBaTenb’, 0onsl —
‘ IOTIONHUTENBHBIC MAaTEPHAIIbI, MOUHULOBKA —
‘CTOJIOBAsl B By3¢ WJIM OOIICKHTUH , ceM — ‘Ce-
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mectp’ u ap. Hampumep: Yacmo bwvisano, npe-
nOObl NPOCMO He NPUXoouiu Ha napy, npu
9mMoM HUKo2o He npedynpeous; Hyoxcno cxa-
yamev Kakue-mo 0onvl, HO He noayuaemcs; Pa-
CIYM YeHbl U CHUNCAemCcs Kauiecmeo eovl 8
Haweti mowHunoexe (3amucu 2018-2022 rr.).

B nepuon manaeMuu oO0IIECTYICHUYCCKHI
CJICHT TIOTIOJTHUJICSI HEOOMBIITMM KOJTMYECTBOM JICK-
CHYECKUX CIUHMII, CBA3aHHBIX C JTUCTAHIIMOHHON
¢dopmoii o0yueHus. OHU 00pa30BaHbI MO Pa3HbIM
MOJICIISIM YHUBEPOAIMH: OUCTAHYUOHKA, OUCT)-
Xa, oucma — ‘ IMCTaHIIMOHHOE 00yueHue’ : Mbi mo-
aice nepexooum Ha oucmy (2021 1.); Co credyro-
we nHedenu — oucmyxa (2021 r.), 3aduKcupoBa-
HBI cy((duKcanbHbIe 00pa3oBaHUsI ¢ yceYEHUEM
OCHOBBI: MEIeKOHPUK — “TeICKOH(EpEHIUA , 63-
oux — ‘BeOuHaAp’: He moey ¢ nianwema x 630uxy
nooxmouumoscs (2022 1.), TIaroiIbHBIE TPON3BOI-
HbIE OT OCHOBBI ZOOM- (B TOM YHCIIC B €€ PYCH-
(UIMPOBaHHOM BapUaHTE), OTPaKaoUINe BCE
3TaIlbl paboTHI ¢ 3TOM 1athopmoii: ZOOMumbcs,
3aZ0O0OMumuvcs, omZOOMumuvcs, 3ymumscs,
3A3YMUMbCS, OM3YMUMbCAL.

W3MmeHeHussMH B y4eOHBIX IIaHAX BY30B
0OYCJIOBJICHO TMOSBICHNE HEMHOTOYMCICHHBIX
CIICHTOBBIX Ha3BaHHUH HOBBIX ITpoduIicii Oakanas-
puaTa U MaruCTpaTyphl: B aKTe SI3bIKOBOW HTPbI
HaWMCHOBAaHHS MOJNOUPAIOTCA MO CO3BYUYHIO
(mpuHIUT POHETUYECKO MUMUKPUH ), HATIPHMED,
C KCHCKUM MMEHEM HJIM Ha3BaHHEM SK30THYEC-
Koro mioxaa: unHa — «VHHOBaTUKa»: [locmy-
nun Ha unuy, Ha niamuoe (2021 1.); unocu-
puk — «MHXUHUPUHT HHPOPMAIMOHHBIX CHC-
Tem»: Ha unocupuk xouy nepesecmuce (2022 1.).

CrynenTsl, oOyJaromnpiecss Ha HOBBIX TIPO-
(GWISIX, MONyYaroT CICHTOBbIC HAMMCEHOBAHMS,
CO3/IaHHBIE TI0 MOJIENTH TPOLIBIX JIET, KOra HO-
MUHATHBHAs €IUHHUIIA BRIOUPAETCS O TEMAaTH-
YecKOW OOIIHOCTH C KaKUM-TO KOMITOHEHTOM
o(uIUATBHOTO Ha3BaHUsI POodUIIs, HATPUMED,
onueoppenvl — CTyACHTHI, 00ydJaroluecs Ha
«OnuropeHoneIarorukey, mypucmol, 20pHuY-
Hble — CTYIeHTHI Tpod s « Typu3M U TOCTUHUY-
Hoe nenoy, [Hukutuna, 2013, c. 638—639], cp.: B
Mmarepuanax 2018-2022 1.: 6aukuper — CTyIeH-
ThI npoduist «baHKOBCKOE NIENO», BOOHUKU —
«KOJIOTHUS BOIHBIX PECypcoBy», mpyosaeu — «be-
30IIaCHOCTh TpyHa», kubepvl — «Kubdepbesomac-
HOCTh aBTOMATHU3MPOBAHHBIX CUCTEM).

CreHru3MbI-Ha3BaHUS HEKOTOPBIX HOBBIX
JUCIMILIANH MOKHO HHTEPIIPETHUPOBATh KaK IMPO-
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IYKTHI aO0peBualuu: buniar — «bu3Hec-mIaHu-
poBaHuey, ynpu — «YIpaBieHHE puckamm»: Kyn-
o Kypcosux no ouniany (2018 1.); Pebsim, kmo
saempa na ynpu uoem? (2020 r.), mpudaem, mep-
BOE U3 ITPUBEACHHBIX HAMMEHOBaHUI UMEET ABOM-
HOW CeMaHTHYeCKHi MaH (Cp.: bunian — camo-
JeT ¢ 0co0ol KoHCTpyKIHeH kpbuta). He Tepsier
MPOAYKTUBHOCTH MOJCITh HOMUHAIMK YICOHBIX
MPEIMETOB CYIIECTBUTENBHBIMU B (DOpME MHO-
YKECTBEHHOTO YHCA: K 3apUKCHPOBAHHBIM CIIO-
BapsAMH B MPOIUIOM JICCATUICTUN U QYHKIIUOHHU-
PYIOIIUM B COBPEMEHHOM CTYIEHYECKOM JIUCKYP-
ce CJIeHTU3MaM apxy — IUCHUIIINHA «ApXeoo-
rus», Kyivbmoul — «Kynsryponorusi» u ip. n06a-
BUJIMICh HOBBIE HAMMEHOBaHMUSI: opeu — «OpraHu-
3a1usi HH(OPMAIIHOHHOH O€30MaCHOCTHY, Y1IpPbl —
«YrpasieHne Kapbepoit», onepa — «Ornepaiu-
OHHBIE CHCTEMBD».

IllyTnuBble HAUMEHOBAHUS IIPEIIOIaBaTe-
JICH, BEAYIIUX HOBBIC MUCIUILUIMHBI, HOCUTEIU
CJICHTA BBIWICHSIOT U3 Ha3BaHUM 3TUX TUCIUII-
JIUH: meJjieK — MPENnoaBaTeNlb TUCHUILTHHBL «Oc-
HOBBI TEJIEKOMMYHUKAIIUW», ckiad — «Jloructu-
Ka CKIIaJupoBaHUs», cmpamee — «CTpaTeruu
JIMYHOCTHO-TIPO(ECCHOHANBLHOTO Pa3BUTHS e a-
rora», kopnopamug — «DopMupoBaHrue KOpIo-
PATHBHOW KYyJIBTYPhD») WM HAXOIAT IO CaMbIM
pa3HBIM ACCOLUAIUIM 32 TIPENieNIaMH By3a B ce-
e CBOMX MHTEPECOB, YBIICUEHUI: Kappepa — pe-
MojiaBaTeb TUCHUTUTHHBI «[ lnanupoBaHue Kapb-
epbI»: TI0 CO3BYUHIO Kapvepa — Kappepa (Mac-
cumo Kappepa — rmaBubiii Tpenep @K «Cmap-
Tak» ¢ 2016 mo 2018 r., mox pyKOBOACTBOM KOTO-
poro KomMaHjia crana 4yemnuoHoM Poccuu u 00-
nanareneMm CynepkyOka P®), npoexmnuas —
‘penoaaBaTeb IMCHUIUTHHEBI «OCHOBBI MTPOCK-
THOM JESITETbHOCTHY (Cp.: B MOMYJSIPHOM Tele-
moy «JloM-2» npoexmmuvimu HEOTOOPUTENBHO
Ha3bIBAIOT YYaCTHUKOB, KOTOPBIE TPHIILIM Ha IIPO-
eKT HCKJIIOYUTEIHHO pajyl caMOpeKIaMbl U Be-
IyT ce0sl COOTBETCTBYIOIUM 00pa3oM). Henb3s
HE OTMETHTbh, YTO OOJBIIMHCTBO YIOMSHYTBIX
BBIIIIC HOBBIX CJICHTOBBIX €IMHUI] HC UMEET IIIH-
POKOT0 pacpOCTpaHEeHUs U UCIIOIb3YETCS JIUIIh
CTYIEHTaMU OIpPEAeNEHHBIX CIIeHaJIbHOCTEH.

1o cpaBHEHHIO CO CTIEHTOBBIMHU CHICTEMaMH,
KOTOpbIe OyIyT paccMOTPEHBI HUXKE, JIEKCHKOH
CTYICHTOB B MEHbILICH CTEICHU MOABEPIKEH U-
HaMH4YecKUM mporieccaM. Onpenensione ero
OOHOBJICHHE DKCTPATMHTBUCTHUECKUE (PaKTOPHI
(M3MEHEHUS B COIEPKAHUU U TEXHOJIOTHSIX BY30B-
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CKOTO OOYyYeHUs) HE CTOJIb JCHCTBEHHBI, KaK B
npyrux cepax. CHU3UICS U YPOBEHb aKCHOJIOTH-
YEeCKOH HarpyXKeHHOCTH CTYAEHYECKOTO CIICHTA:
€CJIM B JICKCHKOrpapuuecKkux (PUKCAIUsIX KOHIIA
XX —uayana XXI B. Giu3kue K 00CLIEHU3MAaM Hau-
MEHOBAHHUSI CIIO’KHBIX YICOHBIX TUCIUIUIUH U ITPO-
3BHIIA MPETIOAABaTENICH, BEAYIIUX 3TH AUCIUILIH-
HBI, COMPOBOXIAINCH TIOMETaMU OpaH., npesp.,
npenebp. [Bansrep, Mokuenko, Huxurina, 2005],
TO COBPEMEHHBIC CIICHTU3MBbI CO3aF0TCS UCKJIFO-
YHUTEHHO PaJIH IIIYTKH HJIH B LIEJIAX S3bIKOBOU KO-
HOMHH, UYTO MOXKET CBHCTEILCTBOBATh KaK O
MOJIOYKUTENBHBIX CIBUTAX B OPraHU3allMy By30BC-
KOTO OOYUCHUS, TaK ¥ O TICPEKITFOUCHUH JINHTBOAK-
CHOJIOTHYECKOT0 MHTEpeca CTY/ICHTOB Ha JIPYyrue
cdepnl UX ACATCIBHOCTH.

Cnenz gpymoonvnvix hanamos

UccnenoBanne cyOKynbTypbl (yTOONBHBIX
(haHaTOB ¥ UX SI3bIKA AKTUBH3UPOBAIIOCH B 90-€ I'T.
XX B. c mosiBjicHHEeM B Poccuu kpynHbIX (haHaTc-
KUX OOBEMMHEHUH, 3aMMCTBYIOIINX HJICOIOTHIO
Y aTpuOyTHKY 3aMaiHOM CYOKYIBTYphI (hyTOOIb-
HOro Xynuranusma (ot anri1. «hooligansy) u ayar-
THPYIOUINX €€ K POCCUHCKUM yCIIoBUAM [l opro-
HOB, 2014]. HdesTenbHOCTHAsT COCTaBIAIOMIASL
(aH-IBWKEHHS HA TAHHBIA MOMEHT, KaK H IIPEK-
e, XapaKTepu3yeTcs KOMMPOBAHUEM 3ariaIHbIX
CTEPEOTHUIIOB MOBEACHUS (aKTHBHASI TOACPIKKA
CBOEH KOMaH/Ibl TIPOCTABISIIONIMUMH €€ MECHIMHU
W peyeBKaMH Ha CTaJMOHE, TOE3JIKH Ha rocTe-
BbIC MaT4H CBOCH KOMaH/Ibl, CTHIYKU (paHATCKHX
IPYIIUAPOBOK, H3IaHUE KITyOHOH NeYaTHOH Tpo-
JYKIHH ), B TO BpeMsl KaK JIEKCHKOH «KYMHPOIIEH-
TPHUUECKON» CYOKYIBTYPBI, OpUEHTUPOBAHHON Ha
OTEYECTBEHHBIHN KIIy0 M BIUTABILIEH MHOTOJET-
HUE TpaJuINH OOJIENBIIUKOB JAHHOTO KIy0a,
CTPOUTCSl HA PYCCKOSI3BIYHOM MaTepHalie U OX-
BaThIBaeT TeMaTHueckue chepbl: pyroon u Gyt-
OonucThl (Mpo3Buina GyTOOIUCTOB, CICHIOBBIC
HauMeHOBaHHS (PyTOONBHBIX KITyOOB, TEHCTBUIA
¢dyTOonucTOB M cyael Ha mone); ¢paHaThl U Qa-
HATCKas JIeITelbHOCTh (HauMeHoBaHus (aHaT-
CKHX I'PYIIITUPOBOK M Pa3IMYHbBIX KaTeropuii ¢a-
HAaTOB, CJICHTOBBbIC 0003HAUCHHUS ISHCTBHM (ha-
HAaTOB Ha cTajnoHe U BHe ero) [Hukutuna, 2013,
c. 482-502, 504-532].

Marepuainsl hopymoB GyTOONBHBIX (aHa-
ToB (https://vk.com/russianultrascom, https://www.
footboom.com/forum, https://forum.fanatlk.ru/,
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https://www.chatlist.su/footboll/, http://football.
chat-off.com/, https://spartak-fanclub.com/, https://
forum. fanatlk.ru/ u ap., 2018-2022 rr.) cBuIC-
TETHCTBYIOT O TOM, YTO MHOTHE CIIEHTU3MEBI OT-
MEUEHHBIX BBIIIC TEMATHUYECKUX Chep Mo-Tpe-
KHEMY aKTyallbHbl B CYOKYIbType. DTO Hau-
MEHOBaHUS:

— neiictBuid paHaToB (coHsmb, monums —
‘00JIeTh 3a KaKOW-J1. KIYy0’, wu3umo — ‘aKTUB-
HO, UIYMHO MOJICP)KUBATh CBOIO KOMaHJIy Ha
CTaaunoHe’);

— CyOKynbTypHOH aTpuOyTHKH (po3a, epu-
6a — ‘xkayOHBIN 1apQ’, Oannux — ‘GaHep’);

— 4JIeHOB (DaHATCKOM TPYIIIIUPOBKH (1uoHeD,
Kapauxk — ‘MOJIOION, HEONBITHBIN (aHat’, akyu-
oHep, ObIK — ‘arpecCUBHBIN, YYaCTBYIOIUI B
npakax’, 3010mHuk — ‘(haHart, COMPOBOXK 1A BILIN
KOMaHIy Ha BCEX BBIC3IHBIX MaT4axX B CE30HE’);

— IPO3BHIIA UTPOKOB (/[3100uHb0 — ApTeM
J3106a, urpok ®K «Jlokomorusy», Akura, Konu-
¢ees — Urops Akundees, urpok [1OK [[CKA,
Inywak — Jlennc I'mymakos, urpok OK «Ilapu
Hwxunit Horopom»).

MHorue CIIeHTU3MBI MPOILIBIX JIET, aKTy-
aJIbHBIC ¥ CETOIHS, IMOTHBHO-OLICHOYHBIMHU KOH-
HOTAIUSAMH TepelatoT CyOKYIbTYPHYIO UJCHO
MPEBOCXOJICTBA «CBOMX» (CBOETo Kiryba, cBoei
(haHaTCKOM IPYNITUPOBKH) HaJ «IY>KUMI» — KITy-
OoM-corniepHHKOM | ero ¢aHaramu. Cp. «CBOM»
Has3BaHM Ki1y0a «3eHu™: 3enumyuwka, 3anumep
u «ayxue»: bomowcu, Mewxu, 3eenum; «Kpbi-
Jibst cOBeTOB»: Kpwinviwku, Kpvinamsie u Kpwi-
Col, Ilepvs, llepvsa cosemos; [IOK LICKA:
Konu, Konnuya n Koussvie, Cmotino u T. 1L
AXTUBH3UPYIOTCS U HOBBIC CJICHTU3MBI, BOCIION-
HSIONIME JaKyHbl B (OHIAX IKCHPECCHBHBIX
CpPE/ICTB HOMHHAIIMKA KOMaH]I MPOTHBHUKA U OfI-
HOMMEHHBIX (haHATCKUX TPYIITHPOBOK: IIYTIHBO-
WPOHUYECKHUE U TPEHEOPEKUTENHLHO OKpAIlICHHBIC
HAaUMEHOBaHHS 00pa3oBaHbl cy(durcatbHBIMU
criocobamu Ha 6a3e ohUIHATEHBIX HA3BAHUH KITy-
0OB MJIU TIOJOOPAaHBI MO CO3BY4HIO: KyOarouowl
(DK «Kybanb», UTpOKH U GaHaThl 3TOTO Kiryda),
Xabapuxu — (CKA-Xab6aposck), Counu (PK
«Couny), Yepmu (OK «UepranoBo») u ap.: Ja
He, HY Opocb mbl, He OyOem uepmell 6 8blll-
ke (B MPEMbEP-JIUTE), IAIeMEeHMAPHO He NO-
msanym (2020 1.); C kybarnoudamu y PCM (DK
«PoctoB»; PCM — mo mpexxHeMy Ha3BaHHUIO
kny0a — «PoctcenbMamy) cecda epasicoa
ovina (2019 1.).
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Penko nosiBisromirecss HOBbIE KOJIJIEKTHB-
HBIC MPO3BUINA KOMAH]I C SKCTPAIMHTBUCTHYEC-
KO 3TUMOJIOTHYECKOM UCTOpUEH, 3a(hUKCUPO-
BaHHBIE Ha (hOpyMax, MPOUILTIOCTPUPYEM CIICH-
rusMoM Oaxnansl (DK «3eHUT», UTPOKH U (a-
HAaTHI 3TOTO Kiy6a). Bo3HMKHOBEHHE TTPO3BU-
ma J[.H. ®arteeB cBA3BIBAaET CO CIOBaMH BUIlE-
rybepuaropa Cankr-IlerepOypra U. Anbuna, 06-
BHUHHUBIIETO MITHII B TOPYE KPBIIIHN CTAANOHA, KO-
TopeIil ctpoumscs 10 ner: «Ecth Takas nTuma —
OakiaH, KOTOpasi CBOMM MOIIHBIM KIIFOBOM pa3-
pyIIaer HenbHOCTh TUIeHKH». OTCrona — NIy TiIH-
BOE TPO3BHILE OONETBINNKOB «3EHUTA» U UX HO-
Bas kpuuajka (pedeBka): «bakmansr — cumal»
[Datees, 2018, c. 23].

OOHOBINIEHNE COCTaBA TEMATUIECKOH I'pyTI-
MBI TPO3BUI (PyTOONHMCTOB U TPEHEPOB OIpeE/Ic-
JsieTcsl poTalell HTPOKOB U UX HACTaBHHUKOB.
Brixoast u3 ynorpebieHus npo3Buiia GyTooiu-
CTOB, 3aKOHYHBIIINX CITIOPTUBHYIO Kapbepy: Heo-
eowesuy — C. Urnamesud, Oconéx — OTHEH
Kopoman, byaxun, bBymoiakun — J1. BynblkuH,
bunaw — P. buisuieTnMHOB, IpyrHe UIPOKHU IIe-
PEXOJIT Ha TPEHEPCKYIo paboTy BMECTE CO CBO-
umu nipo3euiiamu: Eeceii — B. EBcees, ObiBIINiA
urpok @K «Topneno», «ApceHam», HbIHE TTIaB-
el Tpenep OK «Daken»; Tumoxa, yxa —
A. TuMoryk, ObIBIINI UTPOK, HBIHE YJIEH Tpe-
Hepckoro mrabda OK «3enur», Jlocw — J1. Jlock-
KOB, OBIBIINK UTPOK, HBIHE WICH TPEHEPCKOTO
mrada ®K «JIokoMOTUB» | JIp.

«HoBble MeHa» CyOKYIBTYPBI TaKkKe 00-
pasyrotcs Ha 6a3e ¢haMuIuii pyTOOIMCTOB, TPpe-
HEpOB, PyTOONBHBIX (DYHKITHOHEPOB. EMMHNYHBI-
MU TIPUMEPaMH IPEICTABICHBI TAKUE OPUTHHAIb-
HBIE CIIOCOOBI HOMHHAIINHY, KaK KOHTAMUHAIHS:
l[z3r06a + mepmunamop — [[zr0bunamop
(A. I3100a, urpok ®K «JIokoMOTHB) B TpaBec-
THPOBaHHUE — TAPOANPOBAHUE NHOSZBIYHBIX CIIOB:
Tak, Tpancdopmarys pamumu A. 3a6010THOTO,
urpoka L{CKA, npubnuxaer ee K HOPTyraios-
3BIYHOM aHTPONOHUMHYECKOW MOJIeNH, cp.: e
Jhyuw, 3e Pobepmo — 3ebonomnuutii: 3onomotu
may Modpuu ue 3acayxcun u Ponandy moorce.
Omo mau 3eboromnoezo. Jlyuwue eonvt 3a6u-
saem 3ebonomusiii (2018 1.).

B GonpmHCTBE Ke CiTydaeB HOBBIE CIICH-
TOBBIC aHTPOIIOHUMBI — OTO pe3ybTaT Mmoadopa
MPO3BHUIIA TI0 CO3BY4HIO ¢ (haMuineil (Kak yxe
OTMEYAJIOCh, TAKOM IIPUEM S3BIKOBOM MI'PHI Yac-
TO Ha3bIBaIOT (hOHETHUYECKONU MUMHUKpHEi). Oco-

B.K. Anopees, C.O. [[mumpuesa, T.I. Huxumuna. JlnHaMuKa JISKCUKOHA MOJIONC)KHBIX CYOKYITETY] ——

6oro komu4deckoro 3¢ddexra HOMUHATOPBI TOC-
TUTAIOT, OOBITPBIBAsI MHOSI3BIYHBIC haMUIIU: Pe-
oyc — M. Pribyc, urpok ®K «Cnaprak»; Mer-
xuti — I'. Menkanze, urpok @K «Couny; [ aiixa,
T'aeuxa — M. Taitny, urpok [1OK LICKA; Mo-
noxo — Mainkom, urpok @K «3erut»; Tosapuwy —
T. TaBapem, urpok @K «Cnaprak».

MotuBbI Takoi UTPOBOI HOMUHAIUH OIpe-
JETISIOTCS HE TONBKO SI3BIKOBBIMHU (CO3BYUHE), HO
W DKCTPaJIMHIBUCTHYECKUMU (akTopamu. Tak,
ucrnaHckuii Tpenep I. AbGackaib, HEaBHO BO3-
rnaBuBIIUi «CriapTax», TOMOr KoMaH ie ObICTPO
BBIMTH Ha BEICOKHUE MTO3HUIIHHU B TIEPBEHCTBE CTPa-
HBI, OTCIO/IA — Y TIHBO-0100PUTETBHOE MPO3BU-
me Obckaxans, Abckakans. Haoboport, yepHo-
roper; M. BoxoBu4, TpeHep, nmopaboraBuinii co
MHOTHMH POCCUHCKUMHE KOMaH/IaMH U He TOOWB-
IIMKCS YCTIIEXOB, KOTOPBIX 00eIat T0CTHYb, MO-
nydaer nposBule Ei-60scesuy ¢ HaMEKOM
KIISITBEHHBIC 3aBEPEHMSI, O0CIIIAHHMS.

HoBbIM siBIEHEM CIIOPTUBHOT'O MEAUATIPO-
CTPAaHCTBA CTAJI BBICTYIIEHUS (YTOOIBHBIX
JKCIIEPTOB, KOTOPbIE aKTUBHO OOCYKJAaroTCs Ha
(danaTckux UHTEpHET-QopyMax. YIIOMHUHAIOIIH-
ecsl HMKe TIPO3BUIIA SKCIIEPTOB, 00pa3oBaHHbIE
criocobom ycedenus: pamunmii (Tpyue — P. Tpy-
meukuH, [ yoep — J1. I'ybepHueB) nnu oObIrpaH-
Hble 110 co3Byunto ([lymkun — B. Y1kun, Yep-
dax — 1. UepmaH1ieB), TIOMOTHUIN AHTPOITOHIMH-
YecKHi cocTaB ciieHra (pyTOONbHBIX (haHATOB: A
ewje nopadogano, ymo Yepoax nooyman, umo
xkonu (dhanater LICKA) noodepocanu naw
nep¢h (nepdopmanc). JIubo on yoice omkposeH-
HO MpOJAUmM, 1UO0 OKOHUAMENbHO C YMA CO-
wen (2019 r.); LLlymxun cauwkom 00120 8apu-
ca 8 obujecmee cebs 1OOUMO20, A NOMOM U
«9xa Mockevry (2019 1.); [ybep nanomunaem
yena (UETOBEKA) 8 KOMNAHUU, KOMOPBIU OJis
noododepacanus pazeosopa o ¢ymbose renum
(TOBOpPHUT) mpuguanibHvle ey, HA3bIBAECT GO-
poma «pamkouy umobvl HOKA3amb, YMO OH
ceuem puwky (pazdoupaercsa B teme) (2022 1.).

«Oxono¢yTOONTEHBIMU» COOBITHUSIMH TTOCTIC-
JIHUX JIET 00YCJIOBJICHBI U (PPa3eoiIOrHYECKUE TPAHC-
dopmanmu: kax Mamaes npowen; Mawaego Ko-
Kopuue —0 Oecriopsiake rae-n.’. B mepBoM city-
yae 3aMEHSCTCS KOMIIOHEHT Mamaii — Mamaes,
BO BTOPOM — ITPOUCXOJIAT MEPEOCMBICIICHIE KOMITO-
HeHTa Mamaego v koHTamMuHauust: Koxkopur + no-
oouwe (I1. Mamaes, ObiBimit urpok IOK 1ICKA,
OK «Toprenoy», «Kpacaomap» «XuMkm», u A. Ko-

Science Journal of VoISU. Linguistics. 2023. Vol. 22. No. 2 41



PABBUTUE U ®OYHKIOUOHHUPOBAHHUE PYCCKOI'O SA3BIKA

KopuH, BeIcTymnaBmmii 3a @K «/Iuramon, «3eHuTY,
«Cnaprax», HpHe urparormii B OK «Apucy» Ha Kumn-
pe, — CKaHAAITbHO H3BeCTHBIE PyTOOmucThL B 2018 1.
OCY)KJICHHBIC 32 XYJIUTaHCTBO).

TexHu4ueckrne HHHOBAIIMM TaKKe HAIIIIN OT-
pakeHHe B CICHTOBOH (ppa3eonoruu, ynorTped-
JIEHHE KOTOPO He OTPaHUYMBAETCS CYOKYIBTYp-
HOW cepoii: kak BAPom ob6dano — ‘0 Kako-1.
HEMIPUATHON HEOXXUITAHHOCTH (TIE€PEOCMEBICIIE-
HUE BHYTpeHHeH (GopMbl — peMoTuBanus dpa-
3€0JI0THU3Ma KaK 8apom 060ano, Korja eéap VH-
TepupeTupyercs kak BAP — cuctema BHIEOIO-
Mot apoutpam (anri. VAR — Video Assistant
Referee).

JlMHaMHUYEeCcKue MPONEcChl B JIEKCUKOHE
(aHaTOB O0YCIIOBIICHBI U MEHSIOIIIMMUCS COITHO-
KyJIbTYPHBIMH YCIIOBUSAMHU (DYHKIIHOHHPOBAHHS
¢dan-apmwkenus. Tak, onTUMH3AIUs paOOTHI JKe-
JIE3HOIOPO’KHOTO TPAHCTIOPTa (HOBBIE KOHCTPYK-
I[MY BaTOHOB, YCHUJICHUE KOHTPOIISl Ha TPaHCIIOp-
Te, YIOpoXKaHue OMIICTOB C TOBBIIICHUEM KOM-
(hOPTHOCTH MPOE3/I0B) OCIOKHUIM O€30MIICTHBIN
npoe3n GpaHaTOB HA JJIEKTPHUYKAX U MPUTOPOJI-
HBIX I0€3/1aX Ha BBIC3IHbIC MAaTUYH CBOCH KOMaH-
Ipl. B cBs3M ¢ 9THM CYOKYIBTYpHBIH (heHOMEH
«BBIC3/1a» YTPATHJI TAKUE KOMIIOHEHTBI M MX HaU-
MEHOBAHUSI, KaK J1excamsv @ 2poby — ‘psTaThCs
OT KOHTPOJIEPOB B 3aKPBITBIX Oara’KHbIX OTCeE-
Kax («rpo0ax») Mol HIKHUMU TIOJKaMH, Oblmb
Ha ceObMoM Hebe — ‘TPATATHCS OT KOHTPOJIe-
POB Ha TpeThel OaraxkxHo moinke’ (MepeocMbIC-
JICHHE 00ILEYIOTPEeOUTEILHOTO (hpa3eoioru3ma).
OO6pa3Hoe Ha3BaHME MPOe3/Ia Ha HIEKTPUIKAX K
MECTy TOCTEBOr0 MaT4a (eoHamsb cobak, TIe
cobaxka — CIIEHTOBOE Ha3BAaHUE JIICKTPUYKH)
KpaifHe penKo BCTpeuaercsi Ha WHTepHeT-popy-
Max MOCICAHUX MATH jeT. KiyOsl ¢ OoMbIIuM
OFO/DKETOM Hadvalld OpPraHW30BaHHO BBHIBO3UTH
CcBOMX (paHATOB HA TOCTEBBIC MaT4YX Ha aBTOOY-
cax. OnHako u3 gan-b6acog Takue aBToOyCHI ObI-
CTPO TpEeBpaTUINCh B ankobacwl: Tpancnopm-
Hoe cpedcmeo ObLIo aperdosano 6 Tyre u, Kax
2080psam camu ghamnamol, NPEOCMABILLO U3
cebs «ankobacy — agmobyc, 6 KOmopom He
npunamo exams mpesevim (2018 1.); Meowcoy
Tambosom u Capanckom, npouuman, 4mo
400 km. Peanvno, xax Ha uepul e30ums? Hy,
camvle ankobacepvl noedym, yenogex 150—
200, moxcem, a ocmanvusie? (2019 r.) HoBsI-
MU peaIUsIMHU «IIU3bD» — aKTUBHOTO ITOBEICHHS
(aHaATOB Ha CTAJIMOHE — CTAJIM BOWHBI OaHHEPOB
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(mpsnox), B TOM 4KCIIe H3TOTOBIICHHBIX MTpodec-
CHOHAJILHO; MX UCIIOJNIb30BaHUE BMECTE C MUPO-
TEXHUKON (nupo) MPEeBpaTUIIOCh B OTNENbHBIC
nepopmanchl (nepgot), B TOM YHCIIE 3a TIPE/Ie-
namu ctaguoHoB. Cp. 00 3ToM Ha Gopymax — B
JIO3yHraX U MHCTPYKIUX-UeooremMmax: 3a nawu
¢naeu, 3a nawe nupo! (2020 r.); Eciu coenan
cebe mpanky, 6y0b 0006p 3a Hee nocmosms!
(2021 1)

HoBbie ciieHroBbie enuHUIBI (HyTOONBHBIX
(haHATOB OBICTPO MONYYAIOT IIUPOKYI H3BECT-
HOCTh B CHJIy €IMHOTO JUIsl HUX TPEIMETHOTrO
nois cyOKynbpTypbl. Hanbonee moaBHKHBIM Te-
MaTHYECKUM (ParMeHTOM JIEKCUKOHA (QyTOONb-
HBIX (haHATOB SIBJSIETCS COCTAB AHTPOITOHUMOB —
Mpo3BUI (YTOONTHCTOB, CIIOPTUBHAS Kapbepa
KOTOPBIX HEMTPOJOIKHUTENbHA, a POTAIUS IPUHO-
CHT HOBBIC UMEHa KYMHPOB, TOJIBEPTaIOIHECS
CIIEHTOBOI 00paboTKe.

H3MeHeHne CONMOKYIBTYPHBIX YCIOBUH
(YHKIMOHUPOBAHUS CYOKYIBTYPHI M TEXHUUECKUE
WHHOBAIIMU OKa3bIBAIOT OIPEICIIEHHOE BIMSHUE
Ha JesITeNbHOCTh (PyTOONBHBIX ()aHATOB M TaK-
e, XOTSI U B MEHbIIICH CTENEeHH, CIIOCOOCTBYIOT
OOHOBIICHHIO UX JIEKCHKOHA.

[TononHeHHE CICHTOBOTO JIEKCHYECKOTO
cocTaBa OCYIIECTBISAETCS B OCHOBHOM 3a
CUET UCTIOJIb30BaHUsI HCKOHHOTO SI3IKOBOT'O Ma-
Tepuaja ¢ mpeodiialaHieM ClIOCOOOB UTPOBOM
HOMHHAIIUH.

Cnenz My3vlKanbHulX CYOKYyIbmMYp
(xun-xon, Keiinon)

JIMHaMUKy JIGKCHKOHA CYyOKYJIBTYPBI XHII-
XOTIEpOB MPOCIEIUM [0 MaTepuaiaM Qgopyma
https://www.hip-hop.ru/— ocHOBHOrO caiiTa 0 XuII-
XOII KyJIbType B PyHeTe, 0oTMETHB HaMEHOBaHUS,
He 3a)MKCUpOBaHHbBIC PaHee B CIOBApsIX MOJIO-
JeXHBIX CyOKynbTyp [AHApees, 2009; Hukutu-
Ha, 2013, c. 552-554].

Kak n3BectHO, BaXKHBIM B XHII-XOI KYJIBTY-
pe sBiusiercst TaHell (JIOKHHT, OpelfiknaHc, Opeii-
KHHT, CH-BOJIK). bpelikmanc — ofJHO 13 OCHOBHBIX
ee HampaByeHuil. JlocTaTouHO cKa3aTh, YTO
Mex tyHapOIHbIM ONUMIIMICKUN KOMUTET BKITIO-
YHJI COPEBHOBAHUS M0 OpeHKIaHCy B Mporpam-
My netHux Onmumnuiickux urp 2024 r. B [Tapmxe.
Tepmunomnorus 6peiikaanca (B TOM YUCIIE U CIICH-
roBasi) JIOCTaToO4HO cralmibHa. TeM He MeHee
MIPOMCXOANT MOIMOTHEHHE €€ JIEKCHKOHA, 00YyCIIOB-

Becmuux Bonl'V. Cepus 2, Aszvixosnanue. 2023. T. 22. Ne 2



JIEHHOE COI[MOKYJIBTYPHBIMH M INHTBUCTHYECKHU-
MU (aKTopamH.

Tax, 3BOMIONMS CTUIICH TaHIIA TPUBOAMT K
MOSIBJICHUIO HOBBIX HAMMEHOBaHM. B CyOKyIb-
TYpPHO# cpene XOpolIo W3BECTeH pobom (aHTII.
Robot Dance) — onuH u3 ctuieil BepxHero oOpeii-
KIaHca, KOTOPBIH TpencTaBisier cobol HMHUTA-
LIMI0 IBHKEHHH poOoTta. [IpHHIIMITOM CTHIIS 5B-
JISIETCST «M3OIISIUS, TO €CTh (PUKCcALUs OTHEIb-
HBIX (a3 nBukeHnd. CUUTAETCs, YTO UMEHHO C
3TOrO HallpaBlieHHs Hadvalcsi Opeiikaanc B Poc-
cud. [Tozxe MOSBISAIOTCS HOBBIE PA3HOBHIHOCTH
sToro ctuis. Hanpumep, kykia — CTUIIb, B KOTO-
POM JBMOKEHHS TAHIIOpa HATIOMUHAIOT IBUKCHU S
KYKJIBI-MapHOHETKH, Pe3KHe U ObICTphIe (OTCIO-
Jla — MICXOJIHOE Ha3BaHMe CTUIS Puppet ‘Mapuno-
HETKa’, 3aMMCTBOBAHHOE M3 aHTJIMHCKOTO SI3bIKA).
Mactepa OpelikIaHca COBETYIOT HauHWHAIOIIUM
TaHopam: Kykia — mul 0gueaeuivbcs 8 mawye,
Kaxk 0yomo K pykam u Ho2am Hpues3amvl ee-
pesouxu u mobou kmo-mo ynpasisiem (2018 r.)
OdeHb MOXOXK Ha KYKJIY U CTUIIb motimer (aHTI.
Toyman — “9emOBEK-UTPYIIIKA ), KOTAA TAHIIOPHI
n300paxkaroT Urpymkd Major Matt Mason uiiu
G.1. Joe: HOTY ¥ pYKH JOJIKHBI OBITH BBITIPSIMITE-
HBI, & CyCTaBbl YeTKO crudarbes: Touman — 06u-
JHCEHUSL KAK Y USPYULEUHO20 KLACCUYECKO20
amepuxanckoeo condoamuxa (2021 r.); Ilyeano
(anrn. Scarecrow, Ha popymMax BCTpeUYaeTcs U B
AHTJIOSI3BIYHOM HAITMCAaHWH ) — 0c00asi pa3HOBH/I-
HOCTB TaHIIa «POOOTY, C XapaKTEePHBIMU JIBUXKE-
HUSIMU: HOTH XaOTUYHO OOJNTAIOTCS U BCTPSIXU-
BalOTCsl, pyKH 100 pacciabiIeHHO BUCIT BJIOJb
TYJIOBHIIA, JINOO PE3KO BBITATHUBAIOTCS B CTOPO-
HBL: Scarecrow — nodpasxcanue 08UNCEHUAM
nyeano, me cambvle CONOMEHHblE CMPAUUTLL HA
KYKYPY3HbIX NOJAX 8 Amepuxe — npsmvle 10K-
mu, kopnyc u m. 0. (2022 1.). Crenem (aHri.
Sceleton) Toxe pasHOBUIHOCTh «poboTa»: O0-
HOBDEMEHHO Oelaemcsi cpa3y HeCKOAbKO 08U-
JoHceHUull (Hanpumep: pyKa, 20108d, MOpPC U
HO2U), npuyem co8epuieHHO He NAapailelbHO,
a kax 6vl camu no cebe (2020 1.); Crenem
maHyyemcs — Kak Ovl 0sueaics ckeiem, aubo
¢ Ouono2UYeCcKol MOYKU 3peHus, 1ubo KaK 8
Gunvmax yocacos (2022 r.).

[ToSIBIISIFOTCS. HOBBIC DJIEMEHTHI M B 3KHIIH-
pOBKe OpeiikaaHcepa — HEKOTOPBIE U3 HUX TTOITY-
YaloT CICHTOBbIC HaUMEHOBaHUs. Hampumep,
XedcnumKa — IIAIoYKa, KOTOPYIO Ha/JIEBalOT BO
BpeMs HUCIOJHEHUs Tpioka xedcnun (Head

B.K. Anopees, C.O. /Imumpuesa, T.1. Huxumuna. JluHaMyKa JIEKCUKOHA MOJIOJIEXKHBIX CYOKYITBTYP

Spin — BpallleHHe Ha TOJIOBe): B Haauyuu 60/1o-
woe pasnoobpasue xe0CNUHOK KAK O0emcKux
maxk u e3pocavix! (2022 1.).

MenjieHHO, HO BCE )K€ UACT pyCUUKaIII
HaMMEHOBAHMH 3JIEMEHTOB OpelikmaHca. Yxke
M3BECTHBI OpEHKIaHC-TEPMHUHBI 2eluk, OOUKA,
dopooxcka [Huxkutuna, 2013, c. 554]. B mocne-
JTHUE TOJIbl MOSIBUJIMCh HOBBIC CIICHTOBBIC 000-
3HaueHus 3Toi kareropuu. Hanpumep, aneMeHT
2000 (two thousand) cTan UMEHOBATBHCI 08YX-
muicsaunas (hopMa >KEHCKOTO Pojia OTpa)KaeT
MOP(OJIOTUYECKYIO COCTABIISIONIYIO POJOBOTO
MOHSITHS — c8euKa), ISl HANMEHOBaHHMsI DJIEMEH-
Ta xas-H9K (MMOXMK HAa MOCTHK, HO HOT'M HE Kaca-
IOTCSI 110J12) TAHIIOPHI BCE YAIlle UCITONB3YIOT Ya-
CTUYHO KaJIbKUPOBAHHOE NOYOIK.

ITockonbky OpeiikaaHc ceifuac BecbMa I0-
myJsipeH (M IBHO HE OTHOCHTCS K aHJIerpayHIy),
HEKOTOPBIC MPEICTAaBUTEIN MOJIOACHKH ITBITAOT-
Cs OCBaMBaTh JIPYrHUe HaIpaBICHUS YIHYHOIO
TaHIIa, YTO OTPAKEHO B Pa3BUTHH JICKCKOHA pac-
cMaTpuBaeMol cyOKylbTyphl. [losBistoTes Ho-
BbIC HAUMEHOBAHMUS CTHJICH U MCIOJTHUTEIICH.
Cu-6onx, cusonx (C-Walk) — cTuiab coBpeMeH-
HOTO YJIMYHOTO TaHIla, OCHOBAHHBIA Ha padore
cron. Hanuuue B Poccuu npencraButeneit 3tTo-
ro CyOKYJIBTYPHOTO HATIPABJICHUS — CU-B0IKEPOS,
cyas 1o Matepuanam Qopyma, MoKa TUCKYTHPY-
ercsi: — Ymo dymaeme? Ecmo au 6 Poccuu cu-
sonkepuvl? Ecnu ecmo, nuwume, a noka s 8bi-
q0aicy ceoe gudeo! OtBeT: Cmo npoyenmos cu-
80/IKepbl ecmb, Xoma A U3 YKpauuvl, HO HaA
MoeM caiime, HOCBAULEHHOM CU-BOJIKY, Yoice
okono 30 nonvzosameneu uz Poccuu, a onu
ewe ceoux opyzei yyam, max cu-601xk 6 Poc-
cuu paseusaemcs. W eume oguH otBer: Jaa,
ecnu O y HAC HAYHUTUCL CUBOIK NAACAMb, MO
ovL10 Ovl ouenwv xopouwio (2020 1.).

Eme omun ctunb (roxune) TOXE HauWHA-
I0T OCBaMBaTh PYCCKHE TaHIIOPHI (10Kepbl) BMe-
CTE C aJanTalnuredl aHDIOA3BIYHBIX CYOKYIbTYP-
HBIX TEPMHUHOB, O YeM CBUCTEILCTBYIOT pa3bsic-
HeHHUS Ha (opyMe: 6azoebie deMeHmbl TOKUH-
ea — amo lock (amenuiickoe «zanupamoy)
u «pointy («mouxay). Couemanue noka u no-
UHmMa cozoaem OCHO8Y MAHYA: UCNOJHAIOMCS
OpUSUHATIbLHBIE OGUICEHUS U PE3KO DUKCUDY-
emcs nonoxcernue mena (2022 1.).

HHTeHCHBHOE TOMOIHEHUE MOJIOACIKHOT0
JIEKCHKOHA TIPOMCXOMIUT 332 CYET OCBOCHHUS POC-
CUHCKOM MOJIOZCKBIO HOBBIX JJIsl HEe CyOKyJIb-
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Typ. OtHa U3 HUX Oa3upyercs Ha XKaHpe COBpe-
MEHHOH MY3BIKH, KOTOPBIH C(HOpPMUpPOBAJCS B
IOxno0i1 Kopee (K-non, ketinon, keti-non; OT aHTII.
Korean pop, K-pop) n 3akmiodaer B ce0e 3Je-
MEHTBI TaKMX CTHJICH, KaKk OpeHKmaHC, COBpPE-
MEHHBIN pUTM-H-0J1103 U Ap. B HacTosiee Bpe-
M3 KEHTIOI OueHb MOMYJsIpeH (B TOM YHCIIE U B
Poccun), Bokpyr Hero (GpopMupyercst CyOKyJib-
Typa Keunonepos UIU K-nonepos, hpaHaToB
3TOT'0 MY3BIKAJIBHOTO JKaHpa, CO BCEMU MPHUCY-
NIUMH CYOKYJBTYpe aTpuOyTaMu: KYJIbTOM Ky-
MHUPOB, CTHJIEM OJEXJbl, BHEITHOCTH, ITOBEJIC-
Husi: K-nonep smo uenogex, Komopwviii ciyuia-
em K-nOon, cmompum Kopelckue 0opamvl u
ABNSAETNCS YTEHOM (PaAHOOMA KAKOU-MO H0HCHO-
xopetickotl epynnol («BIGBANGY», «BTS»,
«GOT7», «EXO» u dp.) — untaem Ha Qopyme
https://aminoapps.com/c/k-pop-rus/home/. Keii-
nonepvl 9mMo 00HA OOALUIASL U OYEHb CHIOYEH-
Hasa cemovs! Bospacm camwviii pazusiii. bonb-
WUHCTBO Kelnonepog — 3mo NOOPOCHKU, HO
cpeou (panamos K-nOn ecmv MHO2O MeX, KOMY
danexo 3a 35 (2020 r.).

AZlanTanuio CICHrOBOIO JEKCHKOHA JTON
HOBOH CYOKYJIBTYpBI OTpaxaroT 3a()UKCHpOBaH-
HbIe Ha caiitax kernomnepos (https://koreahello.ru/
forums/forum/k-pop/; https://kpop-social.com/
forums/; https://topkpop.ru/; https://unnie.ru/ u ap.)
HAaUMEHOBaHHA (DaHATOB OINMpPEAEICHHBIX MY3bI-
KalbHBIX TPy apmu (MH. 4.) (OT aHIIL. army) —
¢danatel kopeiickoro 60ii3-6enna «BTS», apu
(MH. 4.) — paHATBl KUTACKO-KOPEHCKON IPYTIITHI
«EXO». T1oKIIOHHUKOB, KOTOpBIE MpEeCcIenyoT
CBOMX KYMHPOB, BTOPTasCh B UX YaCTHYIO
XKU3Hb, (PaHaTBl PE3KO OCYXKJAIOT U HA3BIBAIOT
caconamu (MOpQOIOTUYECKH aIallTHPOBAHHBIH
HEOJIOTH3M KOPEHCKOTO SI3bIKa, CO3JaHHbIH cIie-
AATBHO Ul 0003HAYEHHS ITOH KaTeropuu ¢a-
HaToB). CinoBo ¢awniouka (COOCTBEHHO pycC-
ckoe 00pa3oBaHME — BEPOATHO, KOHTAMUHAIIHS:
¢anam + eownwouka) Ha3BIBACT NEBOYCK-(Da-
HATOK, KOTOpBIE CIIENO BEPAT B TO, YTO B KO-
HEYHOM HUTOTE BBIMJIYT 3aMyXk 3a CBOETO Ky-
Mupa. HekoTtopbie daHaThl HE CTONBKO JIIOOST
CBOHMX KyMHPOB, CKOJIBKO HE JTFOOST APYTHX ap-
THCTOB (OIHO U3 0a30BBIX CYOKYJIBTYPHBIX ITPO-
THBOITOCTABJICHUI: «CBOU — UYXKOM), TAKUX KEHi-
MOMEPOB HA3BIBAIOT AHMIU.

OtnenpHas rpynma cjioB — HAUMEHOBAHUS
KyMHpPOB: atioon (aHri. idol) — ‘xkymmup’, buac
(BepOsATHO, CBA3AHO C aHII. bias ‘TipucTpacrue’),

44

KOTOpOE O3HayaeT JIOOMMYKKA, TOTO WieHa My-
3BIKAJIbHON TPYMIIBI, KOTOPOMY OTAAeTcs Mpen-
MIOYTEHHE.

B nexcukoHe KeHIOonepoB NMpPEenCTaBICHBI
TPaJAULIMOHHBIE 1151 KOPEUCKON KYJIBTYPHI CIIELH-
¢uveckue HAMMEHOBAHUS YJICHOB MY3bIKAb-
HBIX TPYII IO BO3pacTy, He HMEIOIINe aHalo-
TOB HHU B aHTJIMIICKOM, HH B PyCCKOM SI3BIKaX:
XéH — ‘4ileH TPYNIbl, KOTOPBIN cTapie KOoro-To
JPyroro’, MakH? — ‘caMblil MITaAIINI YIaCTHUK
TPYIIBI’, OHHU — ‘IEBYINKA, KOTOpas CTapIie
JIpyToO¥ NEeBYIIKU , HyHa — ‘NIeBylIKa, KOTopas
cTaplie nmapHs’ U Jp.

Crieru (UKo sI3bIKa KSHITOIIEPOB SBISCTCS
TaK)Ke HaJW4YMe B HEM YaCTOTHBIX KOpEeHCKHX
clIoB (KakK B CYOKYJIBTYpe aHMME — SITIOHCKHUX).
K-monep momxen 3HaTh, KAK MUHHUMYM, CJIOBa!
ailiyy — BBIpaXeHHE pa3fpa)xeHus, J0ocajbl
(‘uept!’), kyMao — ‘cnacubo’, capanxs — ‘s TE-
051 000’

Takum 00pazom, JTEKCHUECKOE HATIOTHEHHE
CYOKYIBTYPHBIX WHTEPHET-(OPYMOB MO3BOJISET
CIIeNaTh BBIBOJI O TOM, YTO B MY3bIKQJIBHBIX CYO0-
KyJlbTypax KOpIiopaTUBHas TBOpPUECKas Ues Oll-
penenser BONIOLUI0 MY3bIKAJIbHBIX JKaHPOB U
WCIIOTHUTEIbCKUX CTUIIEH, CTUMYIHPYET Pa3BU-
THE HOBBIX BHJIOB TBOPYECKOH NEATETbHOCTH U
MOSABJICHHE HOBBIX ITPOAYKTOB TaKOH JeSTeIbHO-
CTH, TPeOYIOINX HOBBIX HANMEHOBAHHH.

Matepuanbl HHTEPHET-KOMMYHHUKAIIUH
MpeACTaBUTENIEH pPAaCCMOTPEHHBIX MY3BIKaJIb-
HBIX CyOKYIBTYp OTPa)KaroT MpOIECcChl aKTHB-
HOT'0 000TaICHUST MOJOJEKHOTO JIEKCHKOHA TTPH
3aMMCTBOBAHHMH M OCBOCHHUHU HOBBIX 3aMaJHBIX U
BOCTOUHBIX CYOKYJIBTYPHBIX pEaHii U MPOAYK-
TUBHOCTH TAKHX CIIOCOOOB aIaNTallii HHOS3bIY-
HBIX CJIEHTM3MOB, KaK TPAaHCIUTEpAIHs, Kalb-
KHApoBaHue, aphUKcaIbHas pyCHPUKAIASI HHOS-
3bIYHOH OCHOBBI.

3akJjaoyeHue

Kak mokazanu pe3yibpTaThl aHallN3a MaTe-
pHala, HOBbIE CICHTU3MBI CTYICHTOB, (yTOOIb-
HBIX ()aHATOB M MPEICTABUTENEH MY3bIKaIbHBIX
CYOKYNBTYp YETKO PaCHpPEACNSIOTCs 10 TpaIu-
IIUOHHBIM TEMATHYECKHM JOMHHAHTAM JICKCHKO-
Ha MOJIONSKHBIX CyOKynbTyp. Haubomnee mmupo-
KO TIpe/ICTaBlIeHa HOBBIMU CIICHTU3MaMHU TeMa
«Hocurens cyOKynbTypbD» (HAUMEHOBAHUS CTY-
JICHTOB II0 MX CHEIUaIbHOCTAM, (yTOOJIBHBIX
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(haHaTOB 10 KIyOHOH PUHAAIEKHOCTH, HCIIOI-
HUTENeH OpeliKaHca 1Mo MPaKTHKYEMbIM CTHIISIM
TaHIa, ()aHATOB KeWIoma Mo uxX CyOKYIBTypHO
3HAYMMBIM [TPU3HAKAM, POITU B (paHATCKOM rpyTI-
nuposke). [Ipeobnananue cneHru3MoB Kelmore-
POB B TaHHOW TeMaTHU4eCKoU cepe 0ObsACHLT-
csl OBICTPBIM M IIMPOKUM paCIpOCTpaHEHHEM
JMaHHOH cyOKynbTyphl B Poccun. Temaruieckas
nomuHaHTa «lIpeMer BOCXHINECHHUS, MTOKIOHE-
HUS CBOMCTBEHHA JIEKCHKOHY «KyMHUPOIICHTPH-
YecKnX» PaHaTCKUX CYOKYIbTYp (My3bIKaJbHBIX,
CHOPTUBHO OPHEHTUPOBAHHBIX). 3/1ECH 11O KOJIH-
YECTBY JIEKCUYECKUX MHHOBALIMHN KEUonepsl yc-
TynarT CyOKyJIbType (GpyTOONBHBIX (haHATOB,
Y KOTOPBIX COCTaB KYMHPOB OoJiee TIOABHKEH.
K temarnueckoil nomuHanTe «OOBEKTHI A€si-
TENLHOCTH HOCUTENEH CYOKYIBTYPBI» MOXKHO OT-
HECTH CIICHT'OBbIE HANMEHOBAHUS HOBBIX OCBaH-
BaeMBbIX CTYJICHTaAMH JTUCIIUILINH, HOBBIX CTHIICH
W DJIEMEHTOB TaHIa y OpeiikaancepoB, KOTOpbIe
TMTOITOJIHUIN CBOM JIEKCHKOH B OONBIIEM 00BEME,
YeM CTYNCHTHI.

Co1uoKyIbTypHBIE (PaKTOPBI, 00YCIOBUB-
e OOHOBJICHHE JISKCHKOHA MY3BIKAIBHBIX Cy0-
KYJIBTYp, — 3TO MY3BIKQJIbHAs MOJIa U BO3MOX-
HOCTH €€ OBICTPOro pachpoCTpaHeHHs TOCpe-
CTBOM MEXKYJIBTYPHON KOMMyHuKanuu B IHTEp-
Here. JInHaMUKy JieKcukoHa QyTOONbHBIX (haHa-
TOB OMPEJNENSIOT TaKue 00BEKTUBHBIE (DAKTOPHI,
Kak IpeoOpa3oBaHusl B CyIEHCKOM 00ecTiedeHUH
MaT4el, BO B3aUMOACHCTBUN (DyTOOJIBHBIX KITy-
00B ¢ (haHATCKUMU TPYIITHPOBKAMU U €CTECTBEH-
Hasl pOTAIHs HTPOKOB B 3aBUCUMOCTH OT MX BO3-
pacra, KauecTBa UIphl U T. 11. B 00HOBIIEHUH CTY-
JICHYECKOTO CJICHTOBOTO JICKCUKOHA BaYKHYIO POITh
CBITpAI MPeoOpa3oBaHMs B CHUCTEME BBICIIETO
o0pa3oBaHHs, H3MEHEHHUS B YIEOHBIX MPOrpam-
MaXx BY30B, CBSI3aHHBIC C TIOTPEOHOCTSIMH PHIHKA
Tpyna, BHEAPEHHE HH(POPMAITHOHHBIX TEXHOIOT Ui
W IUCTaHIIMOHHBIX ()OpM OOyUeHHSI.

[Ipu co3naHuM HOBBIX HOMUHATHBHBIX €1~
HUI] HOCHTEITH CTYJICHYECKOro cieHTa U (pyTOomb-
HbIe ()aHaThl HCIOIB3YIOT UCKOHHBIE S3BIKOBBIC
pecypebl, IpUMEHSIsl CIOCOObI YHUBepOaIuu, ad-
Opesuanuu, cyhdukcaabHOro ci10BooOpa3oBa-
Hus. HOBBIE CIIEHTM3MBI MY3bIKATBHBIX CYOKYIb-
Typ — 9T0 B OOJBIIMHCTBE CBOEM JIEKCHUECKHE
3aMMCTBOBAHUS, IPUIIEAIIHNE B PYCCKOSI3bIYHBIH
MOJIOZICKHBIH COLIMYM BMECTE C 3aUMCTBOBAH-
HOM CyOKyabTypoi. CrIocoOBI afanTaiii TaKux
CIICHT'3MOB — TPAHCIUTEPAIHs, KATbKUPOBAHHE,

B.K. Anopees, C.O. [[mumpuesa, T.I. Huxumuna. JlnHaMuKa JTSKCUKOHA MOJIONC)KHBIX CYOKYITETY] ——

MPHUCIIOCOOIEHUE K MOP(OIOrHYeCKON CUCTEME
pycckoro si3pika. CTpemiieHHe HOMUHATOPOB pe-
aJIM30BaTh CBOM JIMHTBOKPEATUBHBIA MOTEHIINA,
JOCTHYBL KOMHYecKoro 3 dekra B akTe HOMHHA-
1MW B COOTBETCTBUU ¢ OOIIICH TeHICHIIMEH K Kap-
HABaJIHM3aIlM{ PEUYH TPOSBIISIETCS B TpaHCPOpMa-
UsX (Qpazeosorn3MOB M CO3JaHHU NIYTIUBBIX
JIEKCUYIECKUX HOMHHAITII C NCTIOb30BAaHUEM TIPH-
ema (poHeTrueckoli MUMHKpHH. Takum 00pazom,
Hapsiy ¢ OObEKTUBHBIMHU COIMOKYIBTYPHBIMH
(dakTopamu, ONMpPENCISIOIUMI JHHAMHKY CyO-
KYJIBTYPHOTO CJIEHTOBOTO JIGKCUKOHA, BAXKHYIO
pOJb B €ro OOHOBJICHUW UTPAET YCTAHOBKA SI3bI-
KOBOT'O CO3HaHUSI MOJIOJIC)KH Ha JIMHTBOKPEATHB-
HYIO JesTelnbHOCTh. CIIEHTOBBIC JIEKCHYECKUE U
(dpazeonornyeckue MPOaYKThI TAKOH JesTeNbHO-
CTH anpoOHUPYIOTCS M PACIPOCTPAHSIOTCS B IIPO-
1ecce MHTEPHEeT-KOMMYHHKAIIUU. AKTHBH3AIUS
HTPOBBIX CIIOCOOOB ITOMOTHEHHUS CIICHTOBOT'O JIEK-
CHKOHA SIBJISIETCS] OUEBUIHON TEHIEHIIMEHN, XapaK-
TEPHOU JUTSI MOJIOAEKHBIX CYOKYIBTYP.
JIexcHKOH MOJTIOZISKHBIX HHTEPHET-OPYMOB
M 9aTOB MOXKET CTaTh LIEHHBIM MaTEpUAIIOM JJIs
HCCIIeIOBaHMS JMHAMHYECKUX TPOLIECCOB B Ce-
pe MOJIOZIOKHOTO CIIEHTa, a Pe3yNbTaThl TaKUX
HCCIIEZIOBAaHUI MOTYT ObITh BOCTPEOOBaHBI kKap-
TOHOJIOT'aMH, JIMHTBOKYJIETYPOJIOTaMHU, COITUOJTH-
IBUCTaMH, pa3padaThIBAFOIIMMH IIPOOIEMBI SI3bI-
Ka MOJIOZISKH B COBPEMEHHOM COIOKYJIBTYPHOM
KOHTEKCTE, BBISBISIONIMMHA MHPOBO33PEHUYCCKUE
YCTaHOBKH, [ICHHOCTHBIC OPHEHTAIMHU MPE/ICTABH-
Tenel cyOKynbryp. B nexcukorpadudeckoii mpak-
THKE Pe3yJbTaThl UCCIIENOBAHHUS HOBBIX MOIO-
JICKHBIX CIICHTU3MOB, (PYHKIIMOHUPYIOIINUX B UH-
TEpHET-KOMMYHUKAIINH, Oy/TyT MOIE3HBI TIPU KOH-
CTPYMPOBAHUH ¥ BOILIOIIEHUH ITAPAMETPUIECKUX
MoJIerell onrcaHus IEKCHYeCKUX U (pa3eonoru-
yecKkux MHHoBauuil. IIpu pemiennu 31oil 3anaun
KaK JIEKCHKOTpa(UiecKoi MepCrieKTHBBI HAILIETO
HccIeIoBaHus OyAyT NMPHUBIEYEHBI OXapaKTepH-
30BaHHBIC BBINIE SAUHHUIIBI CIIEHTa CTYICHTOB,
(GyTOONBHBIX (haHATOB U MPEACTABUTEINICH MY3bI-

KaJbHBIX CYOKYJIBTYD.
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FISHING VOCABULARY IN RUSSIAN SUBDIALECTS
ON THE TERRITORY OF THE REPUBLIC OF MORDOVIA
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Abstract. The paper concerns the linguistic units that nominate objects, actions, concepts related to the
process of fishing in Russian folk dialects that exist on the territory of Mordovia. The specificity of nominative
processes associated with the fixation of a linguistically significant fact in the language is determined. The study is
conducted on the material of the Dictionary of Russian subdialects in the territory of the Republic of Mordovia. It
has been established that two main groups of names are actively used in Russian dialects: ichthyonyms, or different
types of fish; various devices used for fishing. The largest group consists of ichthyonyms that name fish species.
They show region fauna variability of aquatic representatives, point out the factors, which constitute the basis for
their nomination, reveal the features of fish that are important in the dialect community. It has been determined that
among the recorded numerous names of various fishing tackle used by a person in the process of fishing, fishing nets
are the most diverse in the Russian dialects of Mordovia. The study has shown that different types of dialectisms can
be distinguished in the composition of the fishing vocabulary, namely: the most common are proper lexical dialectisms,
the roots of which have no correspondences in the national language, national words that have different meanings in
a dialect system, referred to as lexico-semantic dialectisms, are also actively used. Most of the described words are
unambiguous, but there are also solitary polysemantic lexemes. Derived meanings of a word in a dialect environment
appear, as a rule, on the basis of an anthropomorphic or material metaphor.

Key words: dialect, vocabulary, semantics, ichthyonym, ethnocultural, nomination, linguaculturology.
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AHHoTanusi. B padote oxapakrepr30BaHbI S3bIKOBBIC CAMHHUIIB, HOMUHHPYIOIINE MPEAMETHI, ICHCTBUS, TI0-
HATHS, OTHOCSIIIMECS K MPOIIECCY PHIOHOM JIOBJIH, B PYCCKHUX HAPOIHBIX TOBOPAaX, OBITYIOIIHMX Ha TEPPUTOPHH Mop-
noBun. OnucaHa crenrpuka HOMUHATHBHBIX IPOIIECCOB, CBA3aHHBIX ¢ (PUKCAIMEH B A3bIKE 3HAUMMOTO B JIMHT'BO-
KyIBTYpHOM IUTaHe (akra. MccnenoBanue nposesieHo Ha Matepraiie «CiioBapsi pyCCKUX TOBOPOB Ha TEPPUTOPHUU
Pecniyonuku MopmoBus». YCTaHOBJICHO, YTO B PYCCKHX FOBOpPaX aKTHBHO YIIOTPEONISIOTCS JICKCHISCKHE STUHHIIBI
JIBYX TPYII HAUMCHOBAHWM: BUIOB PhIO (MXTHOHUMBI) U MPUCIIOCOOICHUI 111 PHIOHO JIOBIH. BBIABICHO, YTO
CcaMyI0 OOJIBIITYIO TPYIIITY COCTABIISIOT HXTUOHUMBI, HA3bIBAIOIINE KOHKPETHBIC BUIBI PHIO: OHH MTOKA3BIBAIOT, Ha-
CKOJIBKO Pa3HOOOpa3HbI BOMHBIC MIPEICTaBUTENH (DayHBI pernoHa, KaKue IPU3HAKH TOJIOKEHBI B OCHOBY MX HOMHHA-
UM, KaKHe OCOOCHHOCTH PHIO BaXKHBI B JUAIEKTHOM coodmecTBe. OnpeenieHo, uTo cpean 3aduKCHPOBaHHBIX
MHOT'OYHUCIICHHBIX HAUMECHOBaHUM MPUHAUICKHOCTEH, UCITOIB3yeMbIX YSJIOBEKOM B MPOIIECCE PHIOHOM JIOBIIH, HAaH-
OOJIBIIIMM Pa3HOOOPA3HEM B PYCCKHX TOBOpax MOPIOBUH OTIIMYAFOTCS HAMMEHOBAHUS PhIOOJIOBHBIX ceTei. Mcce-
JIOBaHHUE ITOKA3aJI0, YTO B COCTABE PHIOOJIOBEIKOM JICKCUKH MOYKHO BBIJICTUTH Pa3IMIHBIC TUIIBI JUAICKTH3MOB:
HauOoJee pacHpOCTPAaHCHBI COOCTBEHHO JICKCHUYSCKUE TUAJICKTH3MBI, KOPHEBBIE MOP(PEMBI KOTOPBIX HE MMEIOT
COOTBETCTBHIA B OOIIIEHAPOIHOM S3bIKE, aKTHBHO YIIOTPEONISIOTCS JICKCUKO-CEMaHTUIECKUE THAIeKTH3MbI — 001IIe-
HapOJIHBIE CJIOBA, UMEIOIIME B CHCTEME TOBOpa MHOE 3HaueHHe. borbias yacT paccMaTpUBAEMBIX CJIOB — OJTHO-
3HAYHBIC, TIOTUCEMAHTUIHBIC JICKCEMbI CIUMHUYHBI. [[pOU3BONHbIC 3HAUCHHUS Y CIIOBA B JUAJICKTHOM cpene GopMu-
PYIOTCS Ha OCHOBE aHTPOIOMOP(HOMN WK BEIIHOH MeTadOphI.

KiroueBrble cjioBa: TUAaJICKT, ICKCHKA, CEMaHTHKA, UXTHOHUM, dTHOKY/IBTYPHBIN, HOMUHAIIMS, TUHT BOKYJIb-
TYPOJIOTHSI.

HutupoBanue. Axumona D. H., Mouanosa T. 1. PeiGonoBenkas Jiekcuka B pycCKHX TOBOpax Ha TEPPUTOPUH
Pecnyonuku Mopnosus // Bectark Borrorpaackoro rocynapcTBeHHOro yausepcutera. Cepust 2, SI3pIko3HaHUE. —
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BBenenue

Pecnyonuka MopIoBHs OTHOCHTCS K
quCIy GUHHO-YTOPCKUX pernoHOB [10BOIIKbS,
Ha TEPPUTOPUU KOTOPBIX UMEIOTCA NMPECHOBOI-
HBIE PEKH U 03epa, PaCIIPOCTPAHEHBHI Jeca C pa3-
JUYHBIMH TTOPOJIAMU JIEPEBBEB, MOJIS C TIIOJ0-
POAHOM MOYBOH, 4TO 00YCIOBUIIO 0COOCHHOCTH
OpraHu3aliu TPYJOBOU U XO35IMCTBEHHOM Jies-
TeIbHOCTH YenoBeka. CenbCcKoe HaceleHne pec-
MyOIMKY aKTUBHO 3aHUMAIIOCh 3eMJIC/ICITHEM H
)KUBOTHOBOJICTBOM, BaXHOW COCTaBJISAIOIICH
KU3HU KPECTHAH 9TOM MECTHOCTH SIBISIHNCH
TaKXe 0X0Ta, PhIO0JIOBCTBO, COOP IpUOOB, ATO,
JIEKAPCTBEHHBIX pacTeHuil. Bece 310 cocraBis-
JI0 OCHOBY KHU3HEEATEIbHOCTH HACEICHUS pe-
rUoHa, o0ecreunBalio MUINeH, ObII0 3HAYHMO
JUTSL 4eJIoBEeKa M OTpa)kajoch B s3bIKe. PBI6O-
JIOBCTBO, CYUTAIOIIEECS OJHUM U3 IpPEBHEHIINX
MIPOMBICIIOB, OTHOCHUTCS K YHUCITy HE TOJIBKO OC-
HOBHBIX BHJOB JOCATCIBHOCTHU, HO U OTJbIXa
Jarofei. B cBA3M € 3TUM B peuu JUAIEKTOHOCHU-
Teneit PecnyOnuku MopaoBusi mpencraBiicHa
OOIIMpHAsI TPYIITIA CJIOB, HA3BIBAIOIIUX Pa3JIny-
HBIC BUJBI PBIO U TTPUCIIOCOONIEHUS IS UX JIOB-
au. Kak ormeuaer U.B. XKensibosa, «pb10oso-
BellKas JIEKCHKa, KaK U JIEKCUKa OXOTHI M CKO-
TOBOJICTBA, COCTABIISIET OAWH M3 apXanyecKux
MJaCTOB, TaK KaK PHIOOJIOBCTBO SBISETCS O
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HUAM M3 JIPEBHEUIUX ITPOMBICIIOB YelloBeYe-
ctBa» [Kens6osa, 2010, c. 124].
PriGonmoBenkasi 1eKkcuKka HEOTHOKPATHO
CTaHOBHJIACh OOBEKTOM JIMHTBHCTUYECKHX HC-
CJIeZIOBAaHUH M M3y4yajach Ha MaTepuaie S3bl-
KOB Pa3HbBIX THUIIOB: CIIABIHCKHX, B TOM YHCIIE
pycckoro [Ycauena, 2003], Tatapckoro [bsaru-
koBa, 2003], mapuiickoro [[lekmeesa, 20117, ya-
Myprckoro [Pakun, 2014] u ap. bonbioit unte-
pec y JTUHTBUCTOB BBI3bIBAET PHIOOJIOBEIKAS
JIEKCHKa B JIMAJIEKTaX PYCCKOro si3bIka. Tak,
OIUCaHBl TEPMUHOJIOTHYECKHE CIIOBOCOUCTAHMS
B nexcuke Bonro-Kacnuiickoro peruona [Komsi-
noBa, 1969], peibonoBerkas JeKCUKa HUXKETO-
pOICKHUX BaACKuX ToBopoB [Mapunus, 2009],
ropopoB kamuananoB [bapxartosa, 1979; Omne-
coBa, 2006], Hapsimckoro ropopa [Pakos, 1985],
roopos Kybanu [Lllecrak, 2004] u np. Kpome
TOT0, UCCIEAO0BATEISIMI OBIITH OXapaKTepH30-
BaHbBI U OTJIENIbHBIE TEMAaTUYECKHE TPYIIIBI JTU-
QJIEKTHOH PBIOOIOBEIIKOM JIEKCHKH: CEBEPHOPYC-
ckue Hazpanus peid [[epn, 19706], HauMmeHo-
BaHHS PHIOOJIOBHOW CETH B JOHCKUX Ka3aubUX
roBopax [Kpanusuna, 2009], peibakoB B paiione
BepxoBomxkckux o3ep [Mepkynos, 1985], pei6 B
pycckux roBopax I[lepmckoro xpas [Heuaesa,
2013], HauMeHOBaHUI1 TOIABIISI B OPIOBCKHX I'0-
Bopax [XamtokoB, 2007], opynuii 1oBa B TOBO-
pax Cpennero [Ipunmsiiibs [Octpenosa, 19817,
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OpyAMH JIOBA U UX YACTEH B JIEKCUKE YPAIBCKUX
ka3zakoB [MwuxeeBa, 1979] u np.

Buumanue TMHTBUCTOB MPUBJIEKAET TaK-
e HcTopus HOPMHUPOBAHHMS IAHHOTO JISKCHYEC-
KOTr'0 IIacTa B YCJIOBUSX TEPPUTOPHAIBHO OT-
PaHUYEHHOTO COI[MyMa: BOSHUKHOBEHHUE MEeY0p-
ckux Ha3BaHu# pui6 [[epa, 1970a], popmupo-
BaHKE PHIOOIOBEIIKOM TEPMUHOJIOTUH 3ara HoN
Cubupu [OpecroBa, 1972], craHOBIEHHE TICKOB-
CKOH PBIOOJIOBEIIKOM JICKCHKH B SI3bIKE MECTHBIX
MUChMEHHBIX MaMATHUKOB, M3y4aBIIeecs Ha
marepuaiie nucioBoi kuuru M.B. JIpoBuHa u
I'.1. Mopososa 1585—1587 rt. [ Xpamtiosa, 1967]
u np. M.C. Kpanusuna anpoOupoBaia MOTH-
BAIIMOHHBINA aHAIN3 HAaUMEHOBAHUM CHACTEH B
PBIOOJIOBEIIKOM JIEKCHKE IOHCKUX Ka3akoB [Kpa-
nuBuHA, 2011].

Ha matepuane pycckux TOBOpOB Ha Tep-
putopun Pecrybnvky MopoBus TPOBOAUIOCH
KOMIIJIEKCHOE OITHCaHue (ppazeonornueckoro Kop-
myca [ AkumoBa, MacnioBa, Modanosa, 2014; Ue-
JIOBEK U €r0 MHP..., 2015], B cTpyKTYypHO-CEMaH-
TUYECKOM acIIeKTe U3y4Jalnch 300HUMBI [Moua-
noBa, 2010] u opuutToHuMbI [Mouasosa, 2018],
B TO K€ BpeMs CIIenalIbHOE HCcCeloBaHue, Mo-
CBSIIIIEHHOE aHAIN3y PHIOONIOBEIKON JICKCUKH,
orcytcTtByeT. Llenb manHO# paboThl — oxapak-
TEpU30BaTh B CEMAHTHYECKOM U JIMHTBOKYJBTY-
POJIOTUYECKOM ACTIEKTaX PHIOOTOBEIIKYIO JIEKCH-
KY B pycCKHX roBopax Mopaosuu.

Martepuana u MeTOabI

OOBEKTOM HACTOSIIErO UCCIICIOBAHUS SIB-
JISTEOTCS ISKCHYECKUE STUHUIIBI, HOMUHUPYIOTINE
B TEPPUTOPHATIBHO OTPAHHYEHHOM COLITyME
MIPEAMETHI, TeHCTBHSI, TIOHSATHS, OTHOCSIITHECS K
mpolieccy peiOHOM JIoBIH. MccenoBanue mpose-
JeHo Ha MaTepuaie «CroBaps pycCKUX TOBOPOB
Ha Tepputopun Pecybnuku Mopaous» (na-
nee — CPI'PM).

B xome wuccnenoBaHus MCTHOIB30BAIUCH
oOlieHay4YHble (aHAIU3, CHHTE3, 0000IIeHHE
Y Jp.) ¥ COOCTBEHHO JIMHIBUCTUYECKUE METOIBI
M3y4eHHs S3BIKOBOrO Martepuaia. IIpumensics
OIKCATENbHBII METOJl HayYHOIr'0 HCCIIENOBaHUS
JUIA TIPEICTaBICHUS MaTepuana, U3BJICUYECHHOTIO
B pe3yibTaTe CIUIomHON BhIOOpKH u3 CPI'PM;
METOJl KOMITOHEHTHOTO aHaJIu3a SI3bIKOBBIX €IU-
HUII IPU YCTAHOBJICHUH CUCTEMHBIX CBSI3€i MEXK-
Ty HUMU;, METOJI KOHTEKCTHOTO aHaJIK3a IIPH BBI-
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SICHEHHH TIJIaHa COIEPKaHM pPACCMAaTPHBAEMBIX
cioB. B pabGore ObUT MCIOIB30BaH METOJ JIMHT -
BOKYJIBTYPOJIOI MUECKON MHTEPIIPETAIINH, T03BO-
JISTFOINUI OCYIIECTBIIATh aHAIN3 SI3BIKOBOTO Ma-
Tepuasa ¢ IPUBJICYCHUEM CBEIAEHUH 110 HCTOPUH,
KYIIBTYPE, COIHATLHON OpraHu3aI[iK pacCMaTpH-
BaeMOro COOOIIECTRA.

Pe3yJ’ILTaTbI u 06cym21eﬂne

B cocrase priO0IIOBEIKOH JIEKCHKH, (DYHK-
LMOHUpYIOIIIeH Ha TeppuTopun Pecryomrku Mop-
JIOBUSI, MOXXHO BBIZICTIUTH JBE OCHOBHBIE TPYTI-
nbl: 1) HAMMEHOBAHUS Pa3IUYHBIX BHJIOB PBIO —
WXTHOHUMBI; 2) HANMEHOBAHHUSI pa3HOOOPa3HBIX
MPUCIIOCOOJICHUH, UCIOIB3YeMbIX IS PHIOHOM
noBnu. OxapakTepusyeMm Hx.

Haumenosanus pvio

B CPI'PM mnpencraBinena HebonbIas
rpyIIa cJIOB, HOMUHUPYIONIHUX PHIO B 3aBUCHMO-
CTH OT Cpeibl OOMTaHHS, pa3Mepa, BpeMEeHH YIIo-
Ba, HO 0E30THOCUTENFHO K KOHKPETHOMY BHILY.
Tak, eTUHUYHBIMY SBJISIOTCS Ha3BaHUS PhIO 1O
0COOEHHOCTSIM TUTTYHOM Cpe/ibl OOUTAHMS: Wep-
buna — ‘pednast peida’, munHux — ‘r00as prida,
KOTOpasi KHUBeT B wie’. Pcaky wupouHs ecmb
6 peubKu-mv, MOKb HU 108uyys. Bucnoi wup-
ouns x ycmoio nanioém (TopsiinoBka, Kouky-
pPOBCKU paiion); A datiuu bpudewikom ysnvsa
660po munnuxv@ 6311 (Kupxkemansl, bonbiie-
WTHATOBCKUM paiioH). CyIIeCTBUTENbHOE KAIUH-
xa 0003Hayaer JIIo0yI0 MEIKYI0 pbIOy, KoTopas
JIOBUTCS BO BpPEMsl IIBETCHUS KaWHbL: Karunky
HU blbOpacwulevil, yxy eapums Oyoum (MHenei-
Ka, BOJTBINIENTHATOBCKUM palioH).

MHOTOYHCIICHHBIMHU SIBJISIOTCS HAMMEHOBA-
HUs HEOOJIBIION MO pa3Mepy phIObl — PHIOHOMH
MEJIOYH: CeKasb, 2asuia B 1-M 3HaY., 2TYUOH-
Ka, MAlbed6Kd, CEKABKA, CeK8d, CUcalemKd B
1-M 3Ha4., cunmesa B 1-m 3Ha4u. Cunméea —
MenKy pwvldv, munioszea. bpeounsv eszamv cma-
HUW, Oelvll AYIUKU NbKPYNHEl, wmbObl CUH-
méea nu nvnadarvcy (CymomeeBka, ApaaToB-
CKUH palioH); PviObl Hem, aoHa cukea niagoum
(Kamennsiit bpon, ExpauKkoBckwii paiion). B ro-
Bopax MopIoBHH MpEACTaBICHBI TaKXKe HauMe-
HOBaHUS MaJIbKa — MaJICHBKOW PBIOKH, HETABHO
BBIIICIICH U3 UKPHHKU: cUealemKa BO 2-M 3Had.,
cunmesa BO 2-M 3Had., ykaetika: K ocunu mym
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pbibb OYOUm, 8OH CKOMb CUHMEGLI-MU NIABHI
(CymoneeBka, ApaToBCKuii paiioH).

B CPI'PM Gonbliyto rpymmny COCTaBISIFOT
WXTHOHUMBI, Ha3bIBAIOIINE KOHKPETHBIC BHJIBI
pbIO. /laHHBIC HAMMEHOBAHUS MMOKA3bIBAIOT, Ha-
CKOJIBKO pa3HO00pa3HbI BOAHBIC TPEICTaBUTEIH
(ayHbl pernoHa, kakue GaKkTopsl KIaayTcs Ipe-
CTaBUTEISIMU TEPPUTOPUAIBLHO 3aMKHYTOT'O CO-
IIMyMa B OCHOBY UX HOMHHAIIUH, KAKHE OCOOCH-
HOCTH PBIO BaXKHBI B JUAJIEKTHOM COOOIIECTBE.

B CPI'PM mpencrasneno 11 HaumeHnoBa-
HUH Tieckapsl — MPeJCTaBUTEIsl POja MecKapei
ceMeicTBa KapIoOBBIX: 201eYy, HCeTbMAHKA, 020-
Jley BO 2-M 3Hau., NUCKVH, CKa300, ckazoba, cKka-
300ey, cKka300Ka, CKAUIMAH, CKO3bIPL, CONISK.
Ora Hebonpmas peida ¢ Y3KUM YIUIMHEHHBIM
TYJIOBHIIIEM, KOTOpasi JOCTHUTAET, KaK MpPaBHIIO,
JUIMHBI He 0ojiee 15 ¢cM U BOIUTCS MPAKTHYECKU
BO BCeX Bojoemax pecrnyOnuku. [leckaps o0Ou-
TaeT Ha KAMEHUCTOM HJTU MlecuaHoM iHe: Ha oue
puKu, nvm KamHamu mHozw cka3oovk (Tenb-
rymeBo, TeHbryeBckuii palion). Jta peida sB-
JI71aCh 00BEKTOM JIFOOUTEIILCKOTO PHIOOJIOBCTBA:
3agpmpv noudém eonvyogh noeums. Ha yovuw-
Ku eonvyvl-mv ayuuu nosums (Crnacckoe, bomb-
IIEUTHATOBCKUH paiion). Kak moka3piBaeT nintio-
CTpaTHBHBII MaTepHal, HOCUTEIN JHAJIeKTa OT-
MEYaIOT HEBBICOKYIO IIEHHOCTH AaHHOW pPHIOBI:
Kaxas emv peuvkv, aone ckv3abvl 6 Hell 60-
oroyys (MakcuMoBka, TeMHUKOBCKHI paiioH);
C ympa Ky0a-mv y MuHs pbOUMUmKY VUL,
UCKalb, UCKalv ux u Hu Hawaa. K geuupy
MONbKD RPUULLU, HCBLIbMAHKDX NPUHUCTU.
A ux cnpawvievio: «3avem 8am HCbLIbLMAHKU-
mov?» A anu: «Mbi KoOwWKU HAWDBU NPUHUCTU
ecmov» (Edaeso, KpacHocnoboackuii paiioH).
B 10 e Bpems meckaps yrnoTpeOJisiiv B ULy —
BApWIIN YXY: BHYK MHe HbIHUSA CKAUSMAHOQ
HBAABUT YITY YAWKY. A uc CKIuManogp camv
cramks yxa nvayuayys (Atemap, Jiamoupc-
KHii paiioH).

B uccrienyembix ropopax 3a)uKCHpOBaHbI
UXTHOHHUMBI 007120CYpPKA, TUHEK, MEHEK, MeH-
miox B 1-M 3Ha4., KOTOpbIe 0003HAYAIOT HAJH-
Ma — TIOMYJSPHYIO TPOMBICIOBYIO PBIOY U3 Ce-
MEICTBAa TPECKOBBIX, SABJSIOIIYIOCS SIMHCTBECH-
HBIM NPECHOBOJHBIM IPEACTABUTEIEM 3TOTO
Buja. Hamuma B cenbckol MECTHOCTH Kak ca-
MOCTOSITEIBHO BBIJIABIMUBAJIH, TaK U TIOKYITAJIA B
MarasuHe: B amux xapsevx MuHvbKu 80010yUYb
(Kynueiika, Py3zaeBckuii paiion); B maeazumn-
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mv Haw aunbkog npususiu (BspbBenb, ATio-
PBEBCKHUH paiioH). B cenbckoit MECTHOCTH CUH-
TaJoch OONBIION ynadell MoHMaTh B peKe HalH-
Ma, 0COOEHHO KpYIHOTo: Kaxoes Munmoxa mul
svyvinuau ¢ Bacokwvii-mv — 60! (IleTpoBka,
Bonbliebepe3HUKOBCKUH paiion).

K umcny pazHoBugHOCTEll MPOMBICIOBOI
pBIOBI, oOHTatoNIel Ha TeppuTopuu MopaoBuw,
OTHOCHTCSI TAKXKe TIIOTBA — phida U3 ceMeiicTBa
KapIOBbIX, 0OWTAOIIAsl B TPECHOM HITH MOITyCO-
JieHoM Boje. JlnalieKTHblE HAMMEHOBAHUS 6ep-
X08YWKa, NAOCMUYA, NIOMYUWKA, NIOWamKda,
mapawxa B 1-M 3Ha4., CUHMAGKA CO 3HAUCHU-
eM ‘niomea’ COCTABIISIFOT PsJl aOCOMIOTHBIX CH-
HOHUMOB. MITFOCTpaTUBHBIN MaTepuall MOATBEP-
XKJIAeT, 4TO 3Ta phIda ObUIa pacrpoCTpaHeHHOMH,
€e MECTHBIC JKUTEH JIOBHIIM U YIOTPeOIsU B
numy: A mapawkuy CKOKb Obllb, U-U-U...
U cémp, u mapawiks, u WyKs — cuso 6006b.1b
(Tpodpumopna, PomonanoBckuii paiion); Mot
cuden, cuoen, a hcé aona CUHMAPKs KIAGANb.
B peuvku-mv ¢pcé cunmsaprkv 0v kapacuxku
(AnekcanapoBka, JIaMOupckuii paiion); Pvos-
muwxu gupxasywku uvaaeuiu (Cax M, Tenr);
Ipuxoou, scapenvimu nIOCMUYBMU HHKOPMILIO
(Cnacckoe, bonbiienrnaTtoBcKuii paiton).

HUxTHOHUMBI Oepuu, nodycm Ha3bIBAIOT
pEUHYIO PBIOY OKYHb CEMEHCTBa OKYHEBBIX. bep-
Wbl BUCHOU Ny4yU J08I0YYH, KA0A MONbKD-
moavks 6ada nvceumaem (Kymueiika, Py3a-
eBCKH paiioH). JlnanekTHbIe HANMEHOBAHUS 020-
ey B 1-M 3Ha4., Menmiok B 3-M 3Ha4. Ha3bIBa-
10T MEIIKYIO PBIOY ToJiel, OTHOCSIIYIOCS K POIy
Iydenepux prld mojceMeldcTBa JTOCOCEBBIX:
Kaka nazoov acuva, uw azarvyvl 6 puxe
pw3viepanuce (JImutpueB Ycan, ATIOPbEBCKHIA
paiioH); B Hawvi peyxku u cuyac azaibyogh
nanno (UBanoBka, PomomanoBckwii paiion); /-
Ou-kv, aouvix munmioxogh nvaasunr (Mypas-
nsiHKa, ENMEHUKOBCKUI paiioH).

B CPI'PM 3aduikcupoBaHbl eIMHAYHBIC HAK-
MEHOBaHHUS OTIENBHBIX PAa3HOBUIAHOCTEH PHIO,
o0uTaroIMX B BOgoeMax MOpPIIOBUU: 21a3aH BO
2-M 3Ha4. — ‘pwiba eput’, MeHMIOK BO 2-M 3Ha.,
MeHmiox — ‘pulba cmepisiov’, KPACHO2NA3KA —
‘pviba kpacnonepka’, *poman Bo 2-M 3Ha4. (ne-
pen.) — ‘pvlba 6vIHOK’, coMAmMUHA — ‘00aLULOU
com’, cyook — ‘pwiba cydak’, cyka — ‘pviba
6bron’. CoBapHbIe MaTepHallbl TONTBEPKAAIOT,
YTO JTAHHYIO PhIOY MECTHBIE JKUTEIH JIOBUIIH B
Pa3HBIX paiioHaX pecyOIMKH U TOTOBUITH YXY I
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npyrue onmrona: Hsaodasnw envzanogh xaoun na-
sumv. Manv envzanogh-mo, a ecmv. buz envsa-
Hogh yxa HackycHwva (Hapexnuno, EnpHUKOBC-
KU paiioH); @ npydy MUHmMIOKU MONCH eCb,
bonvun ckychul (TakyieBo, TeHbIymIEBCKHMA
paiion); ¥V mac u kpwvchaenacku 6oowyys. Mol
uc kpvcuaenacku yxy eapum (Kpacusiii Sp,
Tenbrymesckuii paiion); Ceuac nu mebe cyoox,
HU Jlewa v ocmansch 8 pekvx-mv (Pycckue
JyOpoBKH, ATAIIEBCKUH paiioH); bvlgans mocsy
cyoox 6 puxe eaduncu (Kaiibuuero, [1y0énc-
KUH paiion).

OTnenbHbIC BUIBI PHIOBI, KOTOPBIC HE BO-
JITCSI B MECTHBIX BOJIOEMAaX, CEINbCKUE KUTEIU
MTOKYTIAJIN UJTH MTPUBO3UIIN U3 IPYTUX PETHOHOB,
HaInpumep: oOyonuya — ‘pviba obaa’, camsa BO
2-M 3Ha4. — ‘pwiba xamca’. Byonuyvt cvin b1z
Acmpvxvuu npuséc. Y nac 6yonuyy wmoi-mao
nu npvoaiom (Kynuinetika, Py3aeBckuii paiion);
lam3vl Kynuins, Hb Kaneuxy cmo 2anog.
Xnebv 0v eamsvl Kynuut — 6om vl 8ecb abem
(TakymeBo, TenbrymeBckuii paiioH); PExav,
Mbl HU CIBIXATD, NPABOLL UMO b, ( KbRUpa-
Yoo 2amzy mwvpunogvuyro npusuziu? (Edae-
B0, KpacHoco0oackuii paiion).

3ameTuMm, 4TO phiba Beeria Oblia Momysip-
HBIM IIPOIYKTOM B HAPOIHOM KyJIHMHAPUH, TO3TO-
MY €€ He TOJIBKO BapHIIH, YKAPUIIN HITH 3aIleKallu,
HO W YIOTpeOJIsUTH B COJICHOM H CYIIIEHOM BUJIC,
YTO MOATBEPXKIAIOT TAKUE HAMMCHOBAHUS, KaK
lkonooxa BO 2-M 3Hau. — ‘conenas pviba ma-
panv’, 'konooka B 3-M 3Ha4. — ‘cywenas 606-
aa’. K wypsaxy ¢ Acmpovxvhb naedy, 4sa60-4560,
a yut xaromxu xaxoti-nubymo npueusy (JImwut-
pueB Ycan, ATtiopbeBckuil paion); Karomks
camv ouuoss pulow dviia, ué ¢gee emu (Epe-
MeeBo, JITMOUpCKuii paiion).

[IpuMBIKarOT K ATON I'pynne UXTHOHHMOB
HAMMEHOBAHHUS OTICIbHBIX YacTel phIObI: 'ko-
netxa — ‘omoenbHas NIACMUHKA pblObell ye-
wyu’, ocmv — ‘MoOHKAsA, MEIKAsL KOCMb 8 pbloe’.
Kanetixu-mv y pviovl max u ceemioyys (S13b1-
koBa Ilstuna, MHcapckuil paiton); B s3e, kapnu
MHO2» ocmu. Ocmb — 2mMb MeIKs KOCMb, No-
MUMB OCBEB pblObl. @ WUYKU 0CMb MOCH
nvnadayys (CynoaeeBka, ApIaTOBCKH palioH).

Heo0xonumMo ormeruth, uto B Pecryonn-
ke MopioBusi, KpoMe HelOCPEACTBEHHO Pa3HbIX
BHJIOB PBIOBI, B OT/ICIBHBIX BOIOEMaX ObLI IPe/-
CTaBIICH PEYHON MOJUTFOCK — KAAbINKA, CKAPIsi-
kanxa: Panvwv y nac kareinkvmu ceunel xap-
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muau. B Moxwwr kanvinkvgh mnozcv (Hopas
PezenoBka, KoBbUTKMHCKHI palioH).

[Ipencrasnennsiii B CPI'PM umtroctpaTtus-
HBI MaTepuai MOo3BOJSET YCTAaHOBUTH, YTO HO-
CHUTENN JWajeKTa TOHUMAIOT TEPPUTOPHUATHHYIO
OrpaHUYEHHOCTD B yNOTPEOICHUH TAHHBIX HAMe-
HOBaHUH PbIO, MX JIOKAJIBbHBIN Xapakrep: [ veapio:
«Bssecv mue kuno bepurvy. A npvoaguuyv
eveapum: «Hem makosvy. Tym 1 0veadanvcy,
Wmo OKyHA-mb na-wauwivmy Hwv3eana (Kymmmei-
Ka, Py3aeBckuil paiton); [luckapeii conaaxamu
Mot uwyé nv3vieam (TaxymmeBo, TeHBryITIEBCKUI
pation). Kpome Toro, muaaeKTOHOCHTEIH OTMeE-
YaloT OTHECEHHOCTD MOJJOOHBIX HAUMEHOBAHUHN K
MaCCUBHOMY COCTaBY FOBOpPA, IIOCTETIEHHOMY BBI-
XOJly W3 aKTUBHOTO YIoTpeOneHus: @ cmwvpuny
hce 6001y KanomKvLMU 364U, A MUNEPL KAMO-
pol — 680011b, 8podu Kyremypruti mak (MaJiblid
Aszsich, KoBBUTKMHCKUH paiion).

Hazeanusn pv160a06HbIX RPUCHOCOONIEH UL

B CPI'PM 3adukcupoBaHbl MHOTOUHCIICH-
HbIC HAMMEHOBAHUS Pa3IMYHBIX TPUHAICKHOC-
Tel, UCTIONB3YEMbIX YEJIOBEKOM B IIPOIIECCE PHIO-
HOU JIOBIU: Yem monvks panvuis pulby Hu aa-
BUNU: U JIYKHAMU, U HUPEMBMU, U UUPWHAMU,
a cuysc yovuvkvil. Panvius myscviku ¢ npo-
PYNb AYKHbL NACMABIOM U YUOYM, d YmMpobm
cmompiom, naumanvcy uib Hem (I'padeBHUK,
KpacHocno0oackuii paiioH).

Bonbimm pazHooOpazueM B pycCKUX TOBO-
pax MopIoBUH OTJIMYAIOTCS PHIOOJIOBHBIC CETH.
Kax ormewaer M.C. KpanuBuna, «cpead MHOTO-
YKCJICHHBIX PHIOOJIOBHBIX CHACTEH, KOTOPHIC OKa-
3bIBAIMCH HE3AMCHHMBIMH ITOMOIIHUKAMH TPH JIOB-
Jie PBIOBI, CEeTHAsi CHACTH SIBJISIIACH OJTHOW M3 ca-
MBIX BOCTPEOOBAHHBIX U MOMYJIAPHBIX» [ Kpanupu-
Ha, 2009, c. 212]. Ha Teppuropun MopaoBuu uc-
MOJIE30BATUCH CETH, Pa3IMYAOIINECs [0 CBOEMY
YCTPOWCTBY, HAa3HAYCHHIO, Pa3Mepy I (dopMe.
JuanektusMel deib, HaKudyuika BO 2-M 3Had.,
ocmpoz, npunoeKa, pemémxa, 4epnano, uoxa
001aatoT 00OOIIEHHON CEMAaHTUKOW U HA3bIBAIOT
PBIOOIOBHYIO CETh OE30THOCHTEIBHO K €8 0COOEH-
HOCTSIM: Puiby y Hac Oenvio 108uau u HOCUIU
npvoasams (bompmas I1€ctpoBka, MyankoBckuit
paiion); I[latioém npunogrwil peiby nasume (Ak-
cén, TeMHUKOBCKHUI palioH); Hukudyuiks — 3ms
cems, el puioy noeum (CuaneeBckuii MaiinaH,
Wucapckwii paiion).
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B ucciaenyemMbix roBopax, Kpome TOTO,
MOKHO BBIJICIUTH Pa3HOOOpa3HbIe HAUMEHOBA-
HHUSI CETEH, KOTOPBIE PA3IUYAINCH:

1) mo pasmepy: 6pedsnka B 1-M 3Hau., pe-
mémka — ‘Hebonvuas cemuv 051 PblOHOU 1106~
au, opedens’, pvlbOONOBKA, OXAH — ‘O0bLUAsA
pulbonosHas cemnv, Hesod’. B cioBapHOM WII-
JIIOCTPATUBHOM MaTepHalie COIEPIKUTC UHPOP-
MaIus 00 yCTpOHCTBE 3TUX CeTeil 1 0cOOEHHOC-
TSAX MX MCIOJIB30BaHU: OXan Hbnoooduu cemu,
noboavuwvl 6pedHs, 10681I0M UM  UblCmMBM
mecmu. Ilpuysnasiom 2 08ym 10mMKbM, a4 Om
00K udym eepégku na bepuk, 3v eepégru-
mu wazarom myosscoiku. Oxan noumu eecb Ana-
molps 3axeamviebm. OH Kak Opedunsb, ¢ MOm-
HEU MOoJCH, MOKb U MOMHA NOOONU, U KPbLIbU
(CymoneeBka, ApIaTOBCKHM palioH);

2) 10 Ha3HAYCHHUIO: IeUye8HUK — ‘cemb Ol
aoeau neweti’. Kax nvnadéyyv 6 nuwesrux-
Mmb 30aPOGLIX PLlOUHBL YUMbBIPU, 60M U XbPA-
wo (Yepemuc, KoBbUIKHMHCKU paiioH);

3) mo pasMmepy SUeeK: peocd, percaK —
‘ygcmeb pulOOAOGHOU cemu ¢ KPYNHLIMU SHel-
Kamu’, yacmyura — ‘pulO0I06HASL cemb ¢ Mel-
xou sueett’. Ilaiioém ¢ pudxcou cxooum Ha
Moxkuwy (Uepemuc, KoBbutkuHCKMil paiion); Pu-
arcax npucaoun Howvuu, puidy rasumsv (Beipbi-
maeso, PomMomanoBckuii paiion); JJem-mv moii
ObIBAND 3ANYCMUM YACYUIKY 8 DeubKy, (hcs
menvub 6 Hué nvnadayyv (Cusunab, KpacHoco-
00ICKHIi palioH);

4) 10 0COOEHHOCTSM yCTpOHCTBA: 'kpye B
1-M 3Hau., 2kpbiea — ‘pvibonosnas cemv, Hams-
Hymas Ha 0000 u NpuxkpenjienHas K uiecmy’.
Buuép cmapux nawon uv puxy, ysavlii Kpyk
PpolObl npunép, moxv meiks yul bonvns (Kynu-
meiika, Py3aeBckuit paiioH); Poeibvl-mb naiHvl
Kpoleu Hvaasuau. Y Banbku-mb MHOSH KpblK-
mw (Ilomoe, ApmaToBckuid paion).

Ha Teppurtopuu Pecniyonuku MopmoBus
JUTS. PHIOHOM JIOBJIM MPUMEHSJIUCH TAKXKE CIIOXK-
HbIE KOHCTPYKINH. Bepiia — ocoOblit BU pbI00-
JIOBHOW CHACTH KOHYCOOOpa3HOU (PopMBI — HC-
MOJIh30BaJIACh MPAKTHYECKH MOBCEMECTHO. DTO
MOJTBEPIKIACT MHOI'OYHCICHHBIA CHHOHUMHUYEC-
KUU psin éenmens B 1-M 3Ha4., supuia, épuu, epul-
Hsl, KOWéTKa BO 2-M 3HaY., KOUWOMKA B 3-M 3Had.,
Mepéza, mepém, mepéma, Mepemo, Hblpeém,
Heipéma, Helpémo, 'pykas BO 2-M 3Hau., cak
BO 2-M 3Ha4., CEPNano, YyeyeHbKd, ulam co 3Ha-
YeHHUEM ‘niemeHas pulOO0I08HASI CHACMb 8 8U-
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de goponku, eepuia’. Pyxasom xvpawio puldy-
mwb 6 3anpyovx aasums (Jmurpues Ycan, Atio-
pbeBckuit paiton). Hocutenu nuanexra mosicHsI-
0T YCTPOMCTBO JAHHOW KOHCTPYKUMH: Ycm-
Ppolicmes Mepémvl MaKos. 08a KOlbyd, YOMmbl-
pu naiku (MOHbKU UX HB3bIGAIOM), KOMOPLL
CB8A3bI8BIOM KOIbYDL, PCE IMb ONmMacbL8bYYdb
cemxvil. Mepémvmu MONCHD 108UMb PblOY
Kpyeavitl eom. 3umou ux cmagiom ¢ npopyn-
KU, a 1emovm 3aiec 8 DOIOMHbIX Cbbo2ax ¢
KAnysuculny 0v nocmasui, anv ¢ aomku (Cymo-
neeBKa, ApaaToBckuii pation); Cak — amb cemKs
¢ naixkwi, Kyovl pulOy 3b2aHAI0M OOMbIbLM
(®énopoBka, bonbpiieOepe3HUKOBCKUI palioH).

Pr100JIOBHAsT CHACTH B BHJIC KOP3HMHBI IIIa-
pooOpa3Hoii (HOPMBI C TMOMYKPYTIIBIM OTBEPCTH-
eM, YMOTpeONIomasicst IUisl MOJICAHOTO JOBa
PBIOBI, B TOBOpax MOpIOBHH HA3bIBACTCS JIYKHO
B 1-M 3Ha4., kamey. @ xamey edxciu puvldw
3bNABLIEEM, MO el deyysb Hekyow (Pycckoe [la-
BBIIOBO, KouKypoBCKuii paiion); 3umotl kayya-
mu nosiom puioy-mw (Kpacustit Sp, TeHbryiies-
CKHI{ paiion).

JlnaneKkTHbIe HANMEHOBAHHUS KPbLIAH, KPbl-
1éHa, Kpuliénka HOMUHHUPYIOT PBHIOOTOBHYIO
CHACTh, COCTOSIIIYIO U3 CETH, HATSAHYTOH Ha 00-
pyY, U IBYX pacxXomsinuxcs KpbLibeB. Kak oT-
MEUaloT HOCUTEIH JNajeKTa, TaKue CHACTH HC-
MOJIb30BAJIM B Pa3HOE BpeMs rojia, a HaJIHIUe
KPBUIbEB HE TI03BOJISIIO PHIOE BBIOPATHCS U3 HEe:
Kpuvinanvm pwiby nosiom u 3umoti, u remvm
(IlTaBepkwu, KpacHocnoboackuii paiion); Kpuiié-
HY 0ObIUHD Ccmasiom ¢ Kakou-Hebymsv npomo-
KU, Wmoobl ublpu3 He€ 800a Wiid, a 8Mecmu ¢
680001 U pblOB 3X00UNb. A KpbLIbU 0151 MOBO,
wWmooOvl MY NPOMOKY MONCHB ObLIb NUPUSH-
pooums (CyroneeBka, ApIaTOBCKUN paiioH);
Pacmasuw xkpwinény — pwiba zauioém, a am-
monv Hu eviauzum (Pycckoe JlaBeimoso, Kou-
KypOBCKUH paiioH); Pacmanuus KpuliéHKy, K Ky-
cmam 3vwunuw u rHcoéw (Koayrnoso, Pomona-
HOBCKHI1 paiioH).

B uccrienyembix ropopax 3a)uKCHpOBaHbI
Y IpYrue HAMMEHOBaHUs PHIOOJIOBHBIX CHACTEH:
Medomka, Hedémka, Heoom — ‘pvlOON06HAS
CHACMb U3 PeOKo20 XOJNCMA, CUUMO20 8 084
noromuuwa’, 3aKudyuKa — ‘pulb6onosHas
CHACMb: 1eca ¢ 2py3uiom, npuxkpenisnemas K
bepeay konom’, nepemse, nepeboil — ‘pulboL06-
Has cuacmo, nepemem’. Ha necky epyzux epam
nUOOUCImM HbOUBAM, A N€CKY Mempb(h COPBK
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denvm — eom u 3vkudyuwks (MemnaeBo, Yam-
3UHCKHM paiioH); Ma00mKb-mb y HAC YSACMDbA,
oMl 8 Hauvl puxke xvpauto ragums (Amut-
pueB Ycan, ATIOphEeBCKUU paiioH); Mbsl Hu-
oomv@ mMHO2HL umem, pvioy-mv aasums (Ha-
e IMHO, EMbHUKOBCKHI paiioH); PelOy-mb y Hac
v nupumseu nogiom (Kpacusrit Ap, Tensryres-
CKHI{ paiion).

Kpowme Toro, ajist peIOHO# JIOBJIH B KPECTh-
STHCKOM CpeJie HCTIONTB30BAINCH U IPYTHE TPUCTIO-
cobnenus: '6om B 1-M 3Ha4., 6oman BO 2-M 3Hau.,
bomanxa, nocon B 1-M 3Ha4. — ‘wecm ¢ 60poH-
KOU Ha KoHye, ynompeoasiowuics 01 3a20-
Ha pwibvl 8 cemv’, cmpoza — ‘pulOoL08HOE OpY-
Odue, ocmpoea’, 3a6pocka — ‘y0ouKa ¢ HecKOb-
KUMU KPIOUKAMU U NONAABKOM’, VOULbHUK —
‘yoouka’. ¥ nac Hv 3a6pocky puloy-mbv 10610m
(SxoBmHa, Py3aeBckwuii paiion); Ou ¢ cmpaeotii
nawon pvioy nasums (AnekceeBka, TeMHHKOB-
CKUH paiion); bom nv puibarky-me Hu 3a0ymo
(ABrypsl, CtapomaiiroBckuii paion); Jlemwvm
HApoOy MHO2® HbUNCIHCAYYD, U pblOY YOULb-
nuxvmu nogrom (Hosast Pezenoska, KoBbITkuH-
CKHI{ paiion).

Heo0xomumMo 0TMETUTh HAUMEHOBAHUS CO-
CTaBHBIX YacTeH PHIOOJIOBHBIX CHACTEU: nodCuU-
AUHA — ‘MOHKAs Kpenkas (00blYHO KANPOHO-
645 UNU NPOCMONEHHAS CYPOBAs) HUMb, KO-
MOpOU Kpenumcs nOI0MHO cemu uiu opeo-
HA’, *mypypywka — ‘2py3 O nozpycenus
opeons’, niaeoxk — ‘nonnasox’. UnnrocTpaTus-
HBIM Marepuaj COICPKUT KOMMEHTAPHH CENbC-
KHX YKHUTEJICH 10 MOBOMY KPEIUICHUS U Ha3Haye-
HUSI 3TUX DIIEMEHTOB PHIOOTIOBHOM CHACTH. ¥ miu-
051 cemvb-mv 2camoev? — Hwv nascvlaunvl ac-
manvch nvcaoumos. — Hy, oasati mmne nasicoi-
AUHY, 1 mube nvmazy. Y cemu uv aouot na-
HCHLIUHU NBNAAPKU, a Hb OPYeOll — 2pY3Ulb
maxus, wmob ana wu ¢cnaviéanrs (I'padeBHUK,
KpacHocnobonckuii paiion); llaowcoliumsl Kpu-
nuwt K eupégru u maovl cmasuur cemn. A ¢cé
9Mb 3HAI0 — MYJICHIK pouloaiog ovin (Uepemuc,
KoBbutKHHCKUH paiioH); Moii-mb myocwvik Oy-
8a1b 8A3bMEM OPEOUHb U MYPYPYUWKY Npu-
8501ICLM, WMON ayuuu nwvepyzums s6o (Uepe-
muc, KOBBUIKMHCKHU paiioH).

B pycckux roopax Ha Tepputopuu Mop-
JIOBUM K YHCITY PHIOOJIOBEIIKOM JICKCUKA MOKHO
OTHECTH OT/IC/IbHbIC HAMMEHOBAHUS, HE COCTaB-
JISFONIME CAMOCTOSITENIbHBIE TPYIIBI, TOJOOHO
Ha3BaHUSAM Pa3JIUYHBIX BUIOB PHIO U PHIOOJIOB-
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Hbeix cHactedl. Tak, B CPT'PM 3adukcupoBaHbl
MMEHA CYIIECTBUTEIbHBIC, HA3bIBAIOIIKE MPO-
1ecc peIOHOH JIOBIH (pbibaycmeo), mpopyos AJist
JI0Ba PBIOBI (Maiina), TATOMHUK JUIS PBIOBI (Mu-
moH), a TaKXKe Ha3BaHHWE BCEX ITHII, JIOBSIIUX
peIOy (pwiboros). Hanpumep: Kako 30ech poi-
baymev modcvm ovims? Poibaymewvm y nac nu
svHumaroyys (Cuaneeckuit Maiinan, Mucapc-
KH#l paiioH); Buipyouw matiny, myoa KpoliéHy
cyéw, a ympwvm puioy sumvuuus (Pycckoe
HaBwinoBo, KoukypoBckuit paiion); IIpym-muv
MBI NUMOH HB3bI8AYYD, MATLKU MAM PA3-
sooiom (MenaeBo, Yam3unckuil paiion). Hownu
u Hv puxe pvboarosv@ muoewv (Pycckue Haii-
MaHbl, bonbIe0epe3HUKOBCKHI paiioH ). I maromns-
HBIC JICKCEMbl HOMHUHHUPYIOT pa3jiMyHbIC JCH-
CTBHSI, COBEpIIIAEMbIC PhIOAMU: wieyOOHUMb —
‘uepams, naeckamocs (0 pvibe)’, mwokams —
‘knesamov (0 pvioe)’. Bon 0oab moeo niagxa
poiow wwayoonum (CyrnoneeBka, ApJaTOBCKUM
paiion); Tawwvl, y mebs mioxkem (Ilmdeypsi,
YaM3HUHCKHI paifoH).

Kak mokaszaino npoBeieHHOE HCCleIoBaHuE,
B COCTaBE PHIOOJIOBEIIKOM JIGKCHKA MOYKHO BBI-
JICTTUTh Pa3IMYHbIC THIIBI JHATCKTH3MOB.

Hawubonee pacnpocTpaHeHbl COOCTBEHHO
JICKCUYECKUE TUATICKTU3MbI, KOPHH KOTOPBIX HE
HMMEIOT COOTBETCTBHI B OOIICHAPOIHOM SI3BIKE:
cexaew, 2asuia B 1-M 3Ha4. — ‘pulOHAs Menoub’,
JHCeNbMAHKA, CKA300, CKO3bIPL — ‘pblba nec-
Kapv’, meHék, menmiok B 1-M 3Ha4. — ‘pwida
Haaum’, mapawka B 1-M 3Ha4., cCuRma8Ka —
‘puiba naomea’, pemémra — ‘HebOIBLULAS CeMb
0n1s1 pulOHOU 106U, bpedens’, oxan — ‘00/b-
was peibono6Has cemv, He600’, *Kpbiea — ‘poi-
bonoeuas cemvb, HaMAHYMAsA Ha 0000 U Npu-
Kpenjienuas K wecmy’, cak BO 2-M 3Had., YeueHb-
Ka, wam — ‘niemenas pulOONO6HAS CHACMb 8
6ude 6opouKu, éepwa’, *mypypywka — ‘2pys3
0J1s1 nogpyscenuss dpedus’ Ip.

PacnipocTpaHeHbI JTEKCHKO-CEMaHTHYECKUE
JIMAJICKTU3MBI — OOIIICHAPOJIHBIC CIIOBA, UMEIOLITUE
B CHCTEME roBOpa MHOE 3HAYCHUE: NUCKVH, CO-
niax — ‘puiba neckapy’, 'konooka Bo 2-M 3Ha4. —
‘conenas pviba mapaus’, B 3-M 3Ha4. — ‘cyuie-
Has eobaa’, 'koneiika — ‘omoenvnas niacmun-
Ka pwiovetl yewyw’, 'kpye B 1-M 3Ha4. — ‘puvibo-
JIOBHASL CeMb, HAMAHYMAs Ha 0000 U NPUKpen-
NleHHas K wecmy’, Kowénka BO 2-M 3Had., 'py-
Kag BO 2-M 3Ha4. — ‘miemenas pvlOOIOBHAS
cHacmb 6 gude B8OPOHKU, @epuia’, pvlD0I08 —
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‘Ha3BaHME BCEX NTHI, JIOBSIIUX PBIOY’, mio-
xamo — ‘kneeams (0 pvibe)’ U 1p.
HeMHorounciieHHbl JIeKCHKO-CII0BOOOPa30-
BaTebHBIC AUAJICKTU3MbI, OTJIMYAIOIIUECS OT 00-
IICHAPOIHBIX CJIOB MOP(EMHBIM COCTABOM: pPbi-
baycmeo — ‘pulbOI0BCMBO’, NAABOK — ‘NONIA-
60K’, yOunbHuk — ‘yoouxka’ u ap. EnuHUYHBIMU
MIpUMEpPaMH TIPEACTABIICHBI JIGKCUKO-(POHETHYEC-
KHE JAMAJICKTU3MBbI, OTJIMYAIOIINECs OT CIIOB 00-
MICHAPOIHOTO SI3bIKA 3ByKOBOM 000IOUKON: crmpo-
ea — ‘pvlbonosroe opydue, ocmpoza’, supuia,
epuiHsl — ‘niemeHnas pulOoI0GHAS CHACMb 8 BUOE
6OPOHKU, 6epula’, 2am3a BO 2-M 3Ha4. — ‘pulba
xamea’, cyook — ‘pwlba cyoax’ M ap.
[IpoBeneHHoOE MccIeaOBaHIE U CUCTEMATH-
3anus MatepuanoB CPI'PM moxa3zanm, 4to B
COCTaBE JAHHOW TPYIIBI 0OJIbINIas YacTh CJIOB
SIBJSCTCS OJHO3HAYHBIMU (Menmiox — ‘pviba
cmepisob’, KpacHo2niaska — ‘pvlba KpacHonep-
Ka’ ¥ JIp.), HO €CTh ¥ MOJIUCEMaHTHYHBIC S3BIKO-
BbIC ¢AMHHMIIBL. [IpOU3BOIHBIC 3HAUECHHUS Y CIIOBA
B JIMAJICKTHOW cpelie BOSHUKAIOT B Pe3yabTare
repeHoca HauMEHOBAHUS C YeJIOBEKa MU KaKo-
ro-au0o npeaMera Ha peiOy Ha OCHOBaHHH BHEIII-
HEro CXOJICTBa, Cp.: e1a3aH B 1-M 3Ha4. — ‘yeno-
ek ¢ bonvuwumMu 2razamu’, BO 2-M 3Had. —
‘puiba eput’, *poman B 1-M 3HAY. — ‘KpUKIU-
6blil Yenoeex’, BO 2-M 3Had. (nepen.) — ‘pvlba
6b1uoK’, 'Konooka B 1-M 3Ha4. — ‘Odepessannas
noodoul8a, NPUKPENnIsGUIALC K TANMsIM 8 Cbl-
PYio no2ody’, BO 2-M 3Ha4. — ‘conenas pulba
mapawns’, B 3-M 3Ha4. — ‘cyuienas 6oona’ M ap.

3akjaoyenue

Pri6onoBelikas nekcuka, GyHKIIHOHUPYFO-
mas B pyCCKMX ToBOpax Ha TeppuTopuu Pec-
nyOonuku MopoBusl, B CUITy OObEKTHBHBIX TIPH-
YUH XapaKTepHU3yeTcsi CEMaHTUYECKUM Pa3HoO-
oOpa3ueM W pa3BUTOW CHCTEMOW HapajaurMa-
TUYECKUX OTHOIICHUH: TPE/ICTaBICHbI CHHOHU-
MUYHbIC HAMMEHOBAHUS OT/ICIbHBIX BUIOB PHIO
U PHIOOJIOBHBIX CHACTEH, HEMHOT' OYUCIICHHbBIE
OMOHHMHUYHBIC U aHTOHUMHYHBIC S3BIKOBBIE
CITMHUIIBL.

Jlexcemsbl, 0003HAYAIOIINE B TEPPUTOPHAITD-
HO OTPaHUYIECHHOM COLIUYME IPEIMETHI, ICHCTBUS,
MOHSITHSI, OTHOCSIIIIKECS K TIPOIECCY PHIOHOI JIOB-
JIM, IEMOHCTPUPYIOT CHIEU(PUKY HOMAHATHBHBIX
MPOIIECCOB, CBSI3aHHBIX ¢ (PUKCAIMEH B S3BIKE
3HaYMMOT0 B JIMHTBOKYJIBTYPHOM IUIaHE (aKTa.

—— 5 0

Cpenu HaMMEHOBaHHMW PA3JIMYHBIX BHJIIOB PHIO
caMy1o OOJIBLIYIO IPYIIITY COCTaBIISIOT UXTHOHHU-
MbI, Ha3bIBAIOIME KOHKPETHBIC BUJIbI PhIO: OHU
MIOKa3bIBAIOT, HACKOIBKO Pa3HOOOPA3HbI BOIHbIC
npencraBuTeny (ayHbl PerioHa, Kakue GaKTopbl
KJIa/IyTCsl B OCHOBY X HOMHHAIINH, KAKHUE 0COOCH-
HOCTH PBIO Ba)KHBI B JIMAJIEKTHOM COOOIIECTBE.
B rpynre pazHooOpa3HbIX MPUCIIOCOOICHHH, UC-
MONB3YEMBIX JUISl PHIOHON JIOBJIM, HAHOONBIINM
pa3HOOOpasueM B PycCKUX roBopax MoproBun
OTJIMYAIOTCST PHIOOTIOBHBIC CETH.

B cocTaBe pbI00IOBEIIKO JIEKCHKH MOYKHO
BBIJICIUTH PA3JIMYHbIC TUIIBI THAJICKTH3MOB: HaH-
Oornee pacrpocTpaHeHbl COOCTBEHHO JIeKcHYec-
KU IMaJICKTU3MBbI, KOPHEBBIC MOP(HEMbI KOTOPBIX
HE UMEIOT COOTBETCTBUI B OOIIICHAPOTHOM SI3bI-
Ke; aKTUBHO YIOTPEOIISFOTCS JIEKCHKO-CEMaHTH-
YecKHe JAUANICKTH3MbI — OOLICHAPOHBIC CIIOBA,
HproOpeTaroye B CHCTEMe IToBopa MHOE 3Ha-
yeHue. B cocraBe prIO0I0BEIKO IEKCHKH OOITb-
IIyI0 YacTh COCTABISIOT OJHO3HAYHBIE CIIOBA,
HO 3a(pHKCUPOBAHBI U TIOJIMCEMaHTHYHbIE 00pa-
30BaHUS KaK C MPSIMBIM, TaK M C MEPEHOCHBIM
3Ha4YeHUAMU. [IpOn3BONHbIC 3HAYCHUS TTOSBIISIOT-
csl, KaK MPaBHJIO, B pe3y/IbTaTe aHTPOIIOMOPHHOI
WJIH BEITHON MeTaophl.
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Abstract. The paper considers the analysis of translatological trilingualism which is essential for cross-cultural
exchange and translation studies. Today trilingualism is perceived as a form of multilingualism that includes a mechanism
for formation and development of a language personality. The paper presents the accumulated experience of trilingual
educational techniques in Russia and abroad, which was starkly demonstrated by I. Alexeeva, as well as the perspectives
of their implementation into the educational process. Trilingualism is considered as a complex phenomenon that includes
anthropological, social and linguistic, as well as social and cultural components. The aspect of cultures which implies the
¢ phased existence of the same text in three linguistic substances, as well as translation of literary works aimed at transfer
of the works of fiction from one language to another through an intermediary language. Concurrently, the special
attention is paid to the Russian language and its productive role as a cultural mediator in translation of the world literature
to the languages of the peoples of Russia, which has not been thoroughly studied yet. The intermediary results of the
research were presented by A. Boyarkina. The paper reveals perspectives for application of the trilingual model in order
& toexpand the translatological functions of the artificial intelligence. The Master’s programme in “Translation Theory,
5" Cross-Cultural and Cross-Lingual Communication” implemented at Kazan Federal University, revealed by S. Takhtarova,
< the head of the programme, and K. Prosyukova, the coordinator of the programme, as well as other educational programmes
in St. Petersburg and Almaty, carefully analysed by I. Alexeeva and A. Boyarkina, are the successful examples of
trilingualism as an educational tool. To sum up, it is concluded that the interaction of three languages is able to create the
effective educational environment that ensures the exchange of cultures and transmits cultural values, as well as linguistic
- and translation skills, formed on the basis of other two languages.

Key words: translation, trilingualism, language as a cultural mediator, Russian language, languages of the
peoples of Russia, literary translation.
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AnHoramus. Cratbs NOCBsIIIEHa aHAIN3Y peHOMEHa TPAHCIIATOIOrMYECKOr0 TPHITMHTBA3Ma B YCIOBHSX OCY-
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Introduction

Globalisation places us before multiple tasks,
teaching us to make quick and flexible solutions.
This dynamic process allows us selecting the best
algorithms in education, training specialists who
can adapt to our rapidly changing world and
effectively cope with the problems.

Translation studies hold a special place in
the field of professional training. This process is
a necessary requirement for a successful
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communication in the age of globalisation and is
of particular importance in the era of extremes,
when oral and written communication provides
both the speed of reaction and effective solution
making.

Thus, under the “extremes” we may consider
the rapid technological progress, resulted in the
exploding increase in the volumes of information
and the speed of its exchange. Such extreme
changes led to invention of the artificial intelligence
and spread of machine translation technologies.
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In this case, we are able to measure these
“extremes” depending on how unexpected a
phenomenon is, how well-prepared we are, and
the volume of new information. And while
globalisation, equitable multilingualism and artificial
intelligence are accelerating these transformations,
the pandemic is not only impeding the innovations,
but is also a ‘combat shakedown’ for many trends
emerging today.

This is particularly important in relation to
the increasing role of a human being and his
significant role in the era of globalisation. The
process of “anthropologisation’ has had an impact
on approaches to both theory and practice of
translation.

This article explores the ways to respond to
these challenges.

Extreme phenomena led to development
of innovative approaches toward teaching oral
and written translation in the modern era, which
imply a specific level of consistency and
flexibility in teaching that substantiates the
relevance of this article.

One of such innovations is the increasing
role of translatological trilingualism in cross-
cultural interaction, language teaching and
translation studies.

Nowadays, while implementing new
approaches, two goals need to be maintained:
the first one is a particularly high degree of
sustainability of innovations in teaching;
the second one is training students to perform their
professional duties while taking higher risks.
Attempting to provide such qualities, the authors
set a goal to research innovative practices of
trilingualism in a language combination of “English/
Russian/Tatar” and others.

The term ‘trilingualism’ was introduced to
linguistics and education in the 21% century,
though situations when people could speak
three languages in their lifetime were previously
known.

One of the most striking examples in
Europe is trilingualism practiced in Luxembourg,
where people speak French, German and
Luxembourgish (West Frankish) in different life
situations.

Apparently, the study of trilingualism in the
215t century is a representation of gradual
overcoming of a long-standing idea about the
negative influence of interference between several
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languages when learning them. It was based upon
the observations of bilingual environments (where
there is always a certain degree of linguistic
interference), and the results of such observations
were often interpreted negatively.

The process of globalisation accompanied
by a decreasing number of monolingual
communities and environments while evidencing
the increasing number of polylingual communities
with no hegemony of one particular language,
has profoundly changed the ways information is
perceived and the vectors of lingual development
are assessed. For instance, purism — the practice
of keeping a language intact from foreign
influence and free of loanwords — has practically
become instinct. Of course, the replacement of
mandatory language regulations with advisory
ones, and the increasing opportunities for the
use of languages in all of the information
environments which are the part of the modern
life: mobile communications, the Internet, etc.,
also played a vital role.

What are modern researchers mostly
focused on in terms of trilingualism?

M.M. Fomin, whose publications are often
cited by many of the successive researchers, does
not specify any term for trilingualism in his
monograph on learning foreign languages in the
context of multilingualism, apparently considering
it a variety of multilingualism [Fomin, 1998]. It is
also mentioned as ‘triglossia’ by the authors of a
recent publication on teaching a foreign language
(i.e. English) in a multilingual environment at a
higher school [Sabirova, Kondrateva, 2020, p. 8].
The authors state their own opinion on
multilingualism, which they describe as “the
acquisition of more than three languages”
[Sabirova, Kondrateva, 2020, p. 8]. Thus, the
authors identify trilingualism as a niche between
the common bilingualism and the much rarer
multilingualism. However, this niche substantiates
the most common Russian phenomenon in those
regions, where two languages (local and Russian)
coexist on an equal basis.

L.G. Fomichenko is one of the first
researchers in Russia to conduct a profound
research into bilingualism [Fomichenko, 2005]. Her
work is focused on the problem of prosodic accent
in English speech of trilingual persons. In
particular, regarding linguistic manifestations of
trilingualism, she cites: “trilingualism, being a
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special variety of multilingualism, has its own
pronunciation model” [Fomichenko, 2005].

In subsequent works, there is an emphasis
on observations of daily communication — as, for
instance, in the publication by A.A. Tereshchuk
[Tereshchuk, 2015], who discusses sociolinguistic
aspects of Russian/Spanish/Catalan trilingualism.
It is worth noting that in his recent work — as well
as in this publication — children take part as test
persons.

The major part of articles published in recent
years primarily analyse the didactic potential of
trilingualism, and this is predictable, since it is this
particular sphere that has a large number of
models built on the basis of trilingual complexes,
which are so important for both Russia and rest
of the world. The list of these works includes the
number of publications, where authors adopt the
role of unbiased observers — two of these authors,
A. Font, E.D. Tovar-Garcia, compare the
achievements of students from one of rural
regions in Russia with 3 languages spoken:
Chuvash, Tatar and Russian [Font, Tovar-Garcia,
2018]. The students were either bilingual or
trilingual. The authors did not find any differences
in students’ achievements. Seemingly, since there
are no differences, the conclusion should be
negative. However, this conclusion is very
important: if the level of ‘educational
achievements’ (the term employed by the authors)
do not decline because of 3 languages spoken at
home (this very hypothesis was not confirmed by
the authors), then trilingualism could serve, on the
contrary, a valuable resource — the main reason
for that being that the command of all three
different thinking algorithms inherent to different
cultures is a positive phenomenon.

Among the works related to education, the
article by O.N. Ivanova and V.P. Starostin
[Ivanova, Starostin, 2018] is worth being noted.
This publication examines the particular case of
teaching students of an agrarian university.
The students at this university learn how to read
in a trilingual environment: they are bilingual by
birth (Yakut/Russian), and they become
trilinguals by acquiring their first foreign
language. The authors identify the additional
didactic opportunities for teaching a foreign
language to a bilingual person, emphasizing the
universality of the model with one regional
language-Russian or Russian-regional language
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+ English (the case-study of Yakut, Russian —
English is presented in the article). At the same
time, the authors find positive and negative
characteristics of trilingual audience, concluding
that further research is necessary.

Another article by A.N. Likhacheva
[Likhacheva, 2020] is of particular interest among
the publications by Russian authors. This article
deals with the linguistic core of trilingualism and
its didactic potential: trilingualism is analysed as a
methodological technique for formation of
cognitive skills when acquiring the second foreign
language with the emphasis on its educational and
psychological aspects. The author sets the goal
for preparing the effective method of trilingualism
as an optimising factor for teaching a second
foreign language. The configuration of languages
is somewhat different to the previous article: it is
focused on teaching the first and the second
foreign languages ‘simultaneously with the native
one’ [Likhacheva, 2020, p. 2].

Regarding the research activities related to
trilingualism carried in other countries, it can be
stated that the first results were published at the
beginning of the 21% century. Traditionally, they
were devoted to linguistic, sociolinguistic and
educational aspects of children’s trilingualism. First
of all, we should mention the monograph by
Charlotte Hoffmann and Jehannes Ytsma
[Hoffmann, Ytsma, 2003]. It contains the
description of trilingual persons from all around
the world — Asia, America, Africa and Europe.
Both authors have a number of separate
publications. C. Hoffmann studies children’s
trilinguism as a special way of adaptation to the
world, as well as trilingual competences, etc.
While Jehannes Ytsma has his own subject which
is familiar to him since childhood: he studies
trilingual school education in Friesland.
Both authors are trying to describe the way the
community consisting of trilinguals functions. They
find more than a few interesting aspects to cover.

Also, there is a number of works related to
linguistic strategies implemented with children of
preschool and school age. The conclusions provide
evidence that trilingual children learn several of
the monolingual strategies and successfully
improve in all of their three languages (with a
different degree of linguistic dominance) (see:
[Poeste, Miiller, Gil, 2019]). It is clearly
demonstrated that the family is more important
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for development of trilingual skills than
kindergartens and schools (see: [Gil et al., 2021].

Thus, the specialists recognize trilingualism
as a special variety of multilingualism, identifying
it as a mechanism for formation of linguistic and
social personality, applying and shaping its
educational, psychological and didactic potential.
However, we would like to point out to yet another
variety of trilingualism, which is often disregarded
as there are no substantial publications on the
subject.

Until now, the researchers have focused their
efforts on (if such definition is acceptable) usual
trilingualism, i.e. the peculiarities of simultaneous
speech in three languages by native speakers. The
anthropological component, which takes into
account both sociolinguistic and sociocultural
aspects, is clearly identified here. But there is a
cultural sphere where trilingualism is represented
by the same text in three different languages. This
is the field of literary translation, i.e. translation of
works of fiction from one language (L 1) to another
(L2) through an intermediate language (L3). The
presence of an intermediate language (L3) makes
this algorithm trilingual. At the same time, the
definition of an ‘intermediate language’ does not
cover its functions as a cultural mediator. V.A.
Vinogradov offered a dictionary definition of the
term: ‘An intermediate language is a lingua franca
— a language which functions as a tool for
international or interethnic communication. This
could be either a natural language (for example,
Russian in the USSR or Swahili in East Africa) or
an artificial one (Esperanto, for example). The
secondary languages developing as different
dialects of the same language or different
languages form a special variety of an intermediate
language (Koine, pidgins)’ [Vinogradov, 1978].

In the 21% century we faced the necessity
to review the role and distribution of living
languages in cross-cultural communication,
identifying and forming their productive resources.
The research as part of new paradigms allows
developing a broader matrix of scenarios of how
living languages can be applied. Meanwhile, the
role of previously dominating languages is being
revised. It happened that Russian is one of such
languages. It needs to be mentioned that Russian
is one of those languages that were tasked with
difficult but noble mission of cultural mediation.
In the history of humanity, Latin played a similar
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role throughout the Middle Ages, and later
French — during the Enlightenment period.
But Russian was not only an intermediate
language throughout the 21% century, but also
contributed to creation of world literature fund in
different languages. It offered the best works in
different genres and created a preliminary level
of primary selection, shaping that fine literary taste
and popularizing the value of literarism.
The significant role of the Russian language as a
cultural mediator was developing in Soviet and
post-Soviet periods. There is no doubt this role
will be the key one in the future being a tool for
conflict resolution as the humanity face new
challenges. Also, it is a tool aimed at eliminating
risks appearing due to the insufficient
humanitarian assessment of rapid technological
and information progress. That is why, in the
present circumstances, it is extremely important
to investigate both the process itself and its
consequences.

While we do not lack works devoted to
the aspects of cultural interaction (including
V.V. Kabakchi’s school of thought represented
by such key works as: Kabakchi, V.V. “Russian
Culture Through English Language” [Kabakchi,
2009], and many others), in particular in the field
of literary translation, the definition of an
‘intermediate language’ was normally considered
as part of history and culture, as a necessary evil,
rather than as a source of additional cultural intent.
An informative collection on Russian-German
relations through translation in the 20™ and
215t centuries is one of the examples that
considered mixing of two source languages is as
a specific problem [Engel, Menzel, 2011, pp. 299—
319]. However, the role of an intermediary
language in translation has not been revealed at
all (see: [Engel, Menzel, 2011]).

In fact, the role of the Russian language as
a cultural mediator in literary translation has never
been the subject of any profound research,
although it has been previously mentioned in
publications on history of literature, and mainly
considered in terms of the role of the Russian
language when discussing and comprehending
texts in a national language while translating them
into European languages (see, for example:
[Dildabekova, 2017; Nurtdnova et al, 2021]).
The role of a text translated into Russian language
as an intermediate variant when working on a final
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text translated into national languages has never
been evaluated. Most of the materials on this topic
is obsolete, dating back to the Soviet times, thus
cannot be considered.

Not only the material, but the concept of
the productive role of the Russian language as a
cultural mediator itself, as well as the role of a
text translated into Russian as an intermediate
variant of the final text translated into one of the
national languages has the novelty quality.
The novelty also lies in the process of cultural and
linguistic modelling, which subsequently allows
transferring the identified model to other language
combinations of cultural mediation, such as, for
example, English-Russian-Kyrgyz or English-
Russian-Uzbek.

Methodology

The general methodological basis includes
the works by C. Hoffmann and J. Ytsma,
N.K. Garbovsky, V.V. Kabakchi. In order to
discuss the methodological potential of
trilingualism for training translators and
interpreters, we should mark a distinction between
two types of trilingualism: a) bilinguals
(2A languages) translating from/into foreign
language B and b) monolinguals (1A language)
translating into two foreign languages (B and C).
In the first case, a translator can learn the
techniques of translation in the A1-B language
combination and apply those techniques to A2—B
language combination.

Translation competences in the field of
literary translation imply a wide range of
knowledge in various fields and specific skills that
allow conveying the full meaning of the original
text. At the same time, knowledge of the source
language and the target language is a starting
point; the key competences are professional,
background, textual, communicative, technical, as
well as the personal traits of a translator. In this
sense, bilingualism and trilingualism in literary
translation have their own advantages and
disadvantages.

On the one hand, bilinguals and trilinguals
speak more than a single mother tongue, which is
a great advantage. In translation, it means that
the most important problem — understanding the
source text — is solved. What is particularly
valuable here is that the linguistic and cultural
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components of the text do not require additional
decoding; they are familiar to translators from
their early childhood and can be adequately
perceived. However, knowing a language and
understanding a source text do not automatically
ensure the ability to translate. It is often the case
with multilinguals that the problem of finding an
equivalent is particularly acute, as they switch from
one language to another rather than translate,
which does not always contribute to a faster
translation process. A translator must be
theoretically and ‘technically’ equipped, i.e. have
an ability to analyse the source material, master
techniques and methods of translation,
‘consciously’ use the language sources (lexical,
stylistic, etc.). In addition, one of the languages
may be the dominating one, and depending on
which language is active at the moment, the
dominating one has a greater influence on all the
others. Cross-lingual interference in bilingual and
trilingual environments can be a vivid example of
violation of norms (lexical and grammatical),
so interference can occur in any of languages.

Results and discussion

The experiment based on the first option (see
above) was carried out at the St. Petersburg
Higher School of Conference Interpreting and
Translation twice in 2014-2015, when students
from Kazakhstan (11 students in 2 years) took a
full one-year course at the school. All of them
were bilinguals and, when they started working
at the Ministry of Foreign Affairs of the Republic
of Kazakhstan, they were able to transfer their
skills to their second language (Kazakh). This is
the option that can be applied in bilingual regions
of Russia.

The second option is practicing all over the
world in training translators and interpreters, when
translation from and into two foreign languages is
being mastered simultaneously, which is a wide-
spread approach developed at many international
schools. In this case, more hours of practical
training are required for translation from/into
B language (according to international rules —
the language of active communication, classified
as the first foreign language in Russia), so students
develop their skills in A-B language combination,
transferring those skills to A—C language
combination (the so-called language of passive
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communication, or the second foreign language
in Russia). For example, this is how the skill of
interpreter’s note-taking, necessary for consecutive
interpretation, is being mastered; the simultaneous
interpretation skill is being developed in the same
way, although the methodology itself is somewhat
more complicated.

A wide number of examples can be given
being the evidence that trilingualism provides great
assistance in mastering interpreting skills.
We suggest that the same approach can be
effectively applied in written translation as well.

The didactic potential of trilingualism can be
analysed through the case study of the master’s
programme “Translation Theory, Cross-Cultural
and Cross-Lingual Communication”, which has
been implemented at the Higher School of Foreign
Languages and Translation Studies at Kazan
Federal University since 2014.

The first students enrolled for the
programme were trained in accordance with the
general concept of traditional training at Russian
schools — all the students were Russian native
speakers and had previously obtained a bachelor’s
degree in linguistics. However, a year after a
certain trend started shaping that would have been
difficult to predict before which was the
increasing number of international students. Since
2015, the number of international students has
become equivalent to the number of local students,
which has prompted the need to reconsider the
existing approaches. When analysing the major
challenges we faced working with international
students, we made a decision to develop a new
approach to teaching international master’s
students based on the following principles:

— the trilingual model of “mother tongue —
Russian — English”, where Russian acts as an
intermediary language assisting in developing
translation competences;

— studying in mixed groups, where groups
of students are not formed on the basis of a single
mother tongue (now students who are the native
speakers of Chinese, Arabic, French, Kurdish and
Vietnamese languages study in the same academic
group at the same time);

—teaching translation rather than a language:
following the idea of trilingualism, when both
Russian and English are not native languages for
the students, there is an objective risk that the
educational process could be reduced to teaching
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languages, which contradicts the aim and goals
of the master’s programme. For this reason, the
idea of “language learning through translation
training” has become fundamental, which implies
a shift to development of professional
competences, such as mastering the methods of
pre-translation text analysis, which facilitates the
accurate perception of the original text,
preparation for translation, mastering the methods
aimed to achieve equivalence in translation and
the ability to apply adequate translation techniques,
ability to perform written translation in compliance
with lexical equivalence, grammatical and stylistic
norms, stylistic editing skills in translation, including
literary translation, etc.

Considering the reasons presented above,
the training of international master’s students
in a trilingual environment was focused on
development of professional competences related
to namely written translation, as this particular type
of translation activity implies a more careful,
detailed selection of translation strategies, which
also contributes to the successful implementation
of the “language learning through translation
training” concept.

To test this didactic model, we are currently
developing a training programme for translators
and interpreters aimed at creating an innovative
educational ecosystem developed on the
principles of personalised, competence-based
and project-oriented learning. The educational
translatological ecosystem based on the
innovative matrix principle of St. Petersburg
Higher School of Conference Interpreting and
Translation includes the nuclear cluster of the
matrix, mandatory for all students, and occupies
the maximum study load in the first two years,
as well as the clusters of the professional
environment, which include courses on various
types and aspects of translation and are offered
as elective clusters after mastering the nuclear
component of the matrix. In addition to the above
components of the educational matrix, students
will be able to choose the elective courses
independently, aimed at deepening translation or
other, e.g. soft skills and competences, as well
as at expanding their knowledge in specific
subject areas. The inclusion of an Interactive
Interlinguocultural Module (V.V. Kabakchi)
is suggested as a compulsory component of this
educational ecosystem.
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The translatological ecosystem described
above, will, in our opinion, ensure that future
translators are well-prepared for the ever-
changing world; they are able to adapt and be
flexible in their professional environment.

An analysis of literary translations by
bilingual/trilingual translators (the Strategic Centre
for the Development of Translation Training in
Russia 2017-2020 translation seminars held in
Yakutia, Buryatia, Tuva, Chuvashia and Tatarstan)
revealed that semantic errors associated with
understanding the source text (omission, addition,
replacement, and inaccurate transmission) were
virtually non-existent. However, at the level of
translation results, several main categories of
errors can be identified [Buzaji, 2009; Garbovsky,
2007; Shevnin, 2008]: violation of norms and
language usage (spelling/punctuation/
grammatical errors, violation of stylistic norms,
inaccurate interpretation of the author’s idea),
pragmatic errors (errors in communication task
transmission), factual errors. A detailed
examination of the translated texts reveals the
translation problems related to compatibility and
inaccuracy of variant correspondences, use of
colloquial syntax, government errors, and stylistic
abruptness. It means that most of the errors can
be explained by interlingual interference.
These errors indicate that the target language is
not the active language for bilingual translators,
so certain deviations from the norm are
noticeable in the texts.

As for the didactic potential of the trilingual
model, the idea of the mediator’s language itself
is sometimes used in literary translation
workshops. For example, in 2013 a large workshop
for 30 participants — translators who translate
German literature into Kazakh, Kyrgyz, Uzbek
and Turkmen languages, organized under the
auspices of the Goethe Institute in Almaty
(Kazakhstan) by two translators — Rosemary Titze
(Germany) and Irina Alekseeva (Russia), where
the Russian language was not only the main means
of communication, but all translators translated
German texts first into Russian (serving as a
cultural mediator), discussed the stylistic features
and other potential difficulties of the original text,
and then split up into groups depending on a final
target language, and worked further on translation
from Russian into the respective languages. After
everyone gathered and discussed the differences
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in interpretation of the original cultural and
aesthetic phenomena by different cultures.

The revision of traditional approaches to
training of professional interpreters and translators
has led to a subsequent revision of methodological
principles of working with students. In the context
of trilingualism, the methodological and
educational bases of teaching represent a wide
synergetic field, where selection of principles and
teaching methods are mainly substantiated by the
complexity of the tasks themselves. Those of them
that are aimed at increasing the language
proficiency in Russian and English can be
achieved by integrating the principles of teaching
Russian as a foreign language, namely:
the principle of visibility with an extended toolkit
of visual aids, including graphic images, audio and
video content; the principle of concentrism, which,
in particular, is implemented by introducing a
minimum of the most frequent vocabulary for each
thematic area (which is an opposite task compared
to training of bilingual translators and interpreters);
the principle of feasible complexity and some
others. The methodological basis is a set of related
techniques that are widely used both when training
translators and interpreters and in the process of
teaching foreign languages — Russian (as a foreign
language) and English; namely, the associative
method (in order to establish the relationship
between individual definitions, facts, objects,
phenomena, when the mention of one object
evokes the memory of another one, associated
with it); situation-based modelling (in order to
familiarize students with the real circumstances,
relationships between communicants, speech
intentions, etc.); grammar-translation method
(inorder to teach how to work with the context,
as well as analyze the lexical and grammatical
difficulties); suggestopedic approach (aimed at
mastering foreign languages through language
immersion); as well as project-based methods,
where translation process is considered a project,
a team task, which requires mobilizing the forces
of all members of a project group (working in
small and large groups formed according to the
principle of presence/absence of a single native
language (depending on the task goal)). In fact,
it is the process of the sustainable three-vector
methodological complex formation.

Systematization and substantiation of the
accumulated empirical data, as well as the further
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development of the presented didactic and
methodical model, are based on the principles of
translatological trilingualism. It aims at teaching
bilingual students (Tatar/Russian speakers) and
training professional interpreters and translators
as a multilingual and a multicultural personality
with a certain system of values related to their
native culture and native language, and an
understanding why it is important to preserve them
for future generations.

When teaching literary translation, which
is not a priority at colleges, students develop extra
skills. Along with the ability to analyze a literary
text and perform translation analysis of the text,
future translators must identify and convey
aesthetic information, time distance, features of
the literary direction, the individual style of the
author. An important skill for a literary translator,
which must be developed separately, is the ability
to work with poetic texts. Fluency in several
languages, which is the most important advantage
of bilingual/trilingual translators, cannot fulfil all
the requirements for a translator of literary texts.
In addition, it is precisely this category of
translators who need to activate their ‘non-
working/non-primary’ native language, counteract
interlingual interference (eliminating macaronic
language and discrepancies in grammatical
structures), while keeping the lingual and cultural
competence active. Bilingualism/trilingualism
does not guarantee the innate capacity to
translate. Translation of literary texts, carried out
by a multilingual translator, as well as by any
other translator, presupposes a certain amount
of knowledge, a number of translation
“techniques” and constant training.

Regarding trilingualism as a cultural
exchange in the field of literary translation, the
study revealed a complete lack of profound
research in this field. At the same time, the
analysis of the socially significant and
communicatively important role of the Russian
language as a cultural mediator for formation of
the literary fund translated into the languages of
the peoples of Russia and the cultural and
linguistic modelling of this process is an area that
will give the mankind an opportunity to rise to a
new level of anthropological self-understanding.
Such a model may be valuable for expanding
the functions of artificial intelligence, while
creating machine translation algorithms based on
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a trilingual model, where L1 and L3 are the
languages with a large amount of data, and in
L2 solutions will be made taking into account
the translation patterns of L3.

We suggest that cultural and linguistic
modelling is a guarantee of the full-fledged
strategic development of Russia, where
fundamental activity aimed at deep exploring the
present situation with languages and cultures, and
offering specific proven models of cultural
interaction, and thus working ahead of the curve,
ensuring the country’s preparedness for major
challenges.

Conclusions

In this article we made an attempt to reveal
the essential features of trilingualism, placing the
special emphasis on its didactic application.
It turned out that the environment of three active
languages is a fertile one, where each monolingual
vector can support the other two vectors:
providing cultural exchange and transmitting
cultural values (trilingualism in literary
translation); supporting and developing the skills
acquired in the other two languages (trilingualism
for training translators and interpreters);
implementing a three-vector methodological
complex (when teaching bilinguals a foreign
language); forming a model for artificial
intelligence (so far this is just a hypothesis).

However, the range of methodological tasks
possibly solved by trilingualism is, of course, much
wider — and it will broaden when the phenomenon
of trilingualism itself is studied properly — in theory
and practice. After all, it has enormous potential
for fundamental and applied research, including
interdisciplinary ones. That is why today we pose
more questions in this publication than provide
answers.

Many important discoveries are ahead of
us, which will certainly assist in improving
communication skills teaching process in the
broadest sense of the word.

As we have already noted, the era of
extremes requires the increased level of flexibility,
interactivity and versatility of studying strategies.
We understand that digital support of distance
learning algorithms is particularly important; but,
nevertheless, it is a human being who is still in the
core (the anthropological component).
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Abstract. The article examines the history of appearance of the term “umlaut” in the terminology of Russian
linguistics. Using the methods of historical-linguistic, definitional and semantic analysis of scholarly and scientific-
theoretical sources (grammars, grammar treatises and dictionaries) published in Russia in the period from the late
18" century to the mid 20™ century, the author traces the evolution of the phonetic status of umlaut. It was ascertained
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the late 18" century, the approach to the evaluation of the umlaut’s status begins to change. This is to be explained by
the change of scientific and linguistic paradigm in Russian linguistics. The facts of terminological variation are revealed
and characterized. In the course of its existence, the term “umlaut”, which entered Russian linguistic terminology only
by the end of the first third of the 20" century, received several one-word or compound names: “ogolosok” (1799),
“peremena glasnykh” (vowel change) (1844), “perezvuk™ (1845), “pereglasovka” (1857), “sliyaniye glasnykh” (vowel
fusion) (1864), “izmeneniye glasnykh” (vowel mutation) (1871), “pereglasovaniye” (1882), “suzhivaniye glasnykh”
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«YMJUIAYT» KAK TEPMUHOJIOTTYECKOE OTPA’KEHHUE
MEXBSI3bIKOBBIX CBSI3EN B TMHTBUCTUKE

Amnapeii Bragumuposuu Banos

Hmxeropoackuii rocynapcTBEHHBIN THHTBUCTHYECKIH yHUBepcuTeT M. H.A. Jlo6pomro6oBa,
r. Hwxnauit Hosropoa, Poccust

AnHoTrauus. CtaThs MOCBSILEHA HCTOPUN BXOXKICHHS TEPMUHA «YMJIAYT» B TEPMUHOJIOTUYECKYIO CUCTEMY
pycckoii mUHrBUCTHKH. C HCIIOIB30BAHUEM METOIIOB MCTOPUKO-IMHTBHCTUYECKOTO, NC(PUHUITUOHHOTO W CEMaH-
TUYECKOTO aHAJIN3a YUYCOHBIX U HAyYHO-TCOPETUUYCCKUX UCTOYHHKOB (TpaMMAaTHK, TPAMMATHUCCKUX TPAKTaTOB H
ciioBapeii), ormyoiankoBaHHbIX B Pocenu B meproz ¢ konia X VIII no cepenuabr XX B., aBTOP MPOCIIEKHUBACT HBOJTIO-
U0 (POHETHUYECKOTO CTaTyca ymiayTa. YCTaHOBIICHO, uTo B X VIII B. B pycite Tpa uiuii, 3aJI0)KCHHBIX CO3/1aTCIIIMH
rpaMMaTHK HEMEIIKOTO SI3bIKa, YMJIAYT CUUTAIICS TU(PTOHTOM, TIOCKOJIBKY OH, COIVIACHO PaclipOCTPAHCHHOMY MHEHHUIO,
MPEJCTABISICT COOO0 COUCTaHHE IBYX COBMECTHO IIPOM3HOCUMBIX 3BYKOB. [Toka3zano, uto B koHIe X VIII B. moaxox
K OIICHKE CTaTyca yMJIayTa HAYUHAET MCHSATHCS, UYTO OOBSICHICTCS CMEHOW HAyYHO-JIMHTBUCTHYCCKOMN TapauTrMbl
B PYCCKOM SI3BIKO3HAHWH. BBISIBICHBI M OXapaKTepU30BaHbI (DaKThI TCPMIHOJIIOTHIECKOTO BapbupoBaHus. Ha mpo-
TSKEHUH CBOETO CYIIECTBOBAHUS TEPMUH «yMJIAYT», KOTOPBIN 3aKPENUIICS B PYyCCKOM JIMHIBUCTUYECKON TEPMUHO-
JIOTUU TOJBKO K KOHILY NepBoi TpeTu XX B., HOJTYUYHI HECKOJILKO OJHOCIOBHBIX UJIM COCTABHBIX HAUMEHOBAHMIA:
«oroocok» (1799), «miepemena racHbIx» (1844), «tiepe3Byk» (1845), «tieperinacoBkay (1857), «CrusiHUE TIIACHBIX
(1864), «u3menenue rmacHoi» (1871), «repernacoBanue» (1882), «cyxxusanue rmacHsix» (1895). Jlo Hactosimero
BPEMEHU COXPAHSIETCS TOJILKO CHHOHUM «IIE€PETIACOBKAY.
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BeBenenue

Crarbs mOCBsIIeHA U3YYEHUIO UCTOPUH
JIEKCEMBI «yMJIayT», KOTOpasi BXOAWT B COCTaB
TEPMUHOJIOTHYECKON CUCTEMBI PYCCKOM JIMHIBU-
CTUKH. ABTOp CTaBUT IIEJIbIO OMHCATh UCTOPHIO
€c BXOXKJICHUS B IMHIBUCTUYECKUN OOMXO0]I, BBI-
SIBUTh BO3MO)KHBIE MTapajuIeIbHbIe Ha3BaHUs 3TON
JIEKCUUECKOM €AMHUIIBL, IPOCIEIUTH SBOTIOLUIO
(hOHETHYECKOIO cTaTyca ymijiayTa.

«YMIayT» KaK JTUHTBUCTHYECKHUH TepPMUH,
HCTIONB3YEMBbIH st 0003HAYEHHMSI JKUBBIX U HICTO-
pHuyeckH 00yCIOBICHHBIX YepeIOBAHHUHN TIIACHBIX,
MOSIBUJICS B HEMEIKOM JIMHTBUCTUKE, YTO Ode-
BUIHBIM 00pa30M BBITEKaeT U3 (POHETUUECKOTO
00JTHKa CaMOT0 ATOTO CJIOBA. ABTOPCTBO TEPMUHA
npuHauiexuT O. Kionmtoky, KOTOpbIi epBHIM
HCIIONIBb30Bal ero B 1774 roxy '. To Kiommrroka
yMJayTHbIe OYKBBI CIEIHAIBHOTO Ha3BaHHS
HE UMEeNH; B HICTOYHUKaX, KaK MPaBUIIO, OMUCHI-
BaJICsl CIOCO0 apTUKYJSIUU 3BYKOB, KOTOpHIC
THMHU OyKBaMH TIepeIaBAINCh Ha MTUCHME, H UX
XapaKTepHUCTHKa, B paMKaX KOTOPOM yMIIayThl
paccMaTpUBaIKCh JIMOO Kak TUQTOHTY WUITH TTOTY-
TUQTOHTH, THO0 Kak MOoHO(TOHTH. Takoe onmca-
HUE TIOCIE0BaTeNbHO MPUMEHSIOCh B TEUEHUE
JUTUTEIHHOTO BPEMEHH B HEMELIKMX I'PaMMaTHKaX.
[MucemenHast hpuKcals yMIayToB Takke He ObLia
yaupumposana. [1o aHanoruu c rpaMMaTHKaMH,
W3aHHBIMU B | epMaHuu, COCTaBIAINCH TpaMMa-
THKH HEMEITKOTO SI3bIKa U [T PyCCKOTO YUTATENs
BHE 3aBUCHUMOCTH OT TOTO, KTO BBICTyIaj] aBTO-
POM: HOCHUTEIb A3bIKa UITH PYCCKUi1 aBTOD (T1epe-
BOIYMK). B 3THX rpaMMaTnyecKux COYMHEHUAX
YMIIayT BCET/a OMUCHIBAJICS B COOTBETCTBUU C
HEMEINKOM JIMHTBUCTUYECKON TPaUIIUECH.

Kaknx-nm6o MHBIX HAaMMEHOBaHHH, KPOME
cobcTBEHHO camoil nekceMbl Umlaut, mannoe
MOHATHE B HEMEUKOH JHMHTBUCTHUKE IpPaKTHYe-
CKM HE TONYy4MJIO (€CIH HE CUUTATh JIEKCEMBI
Veranderung, o6nanaromeil HCKIFOYUTEIBHO
IIMPOKOM CEMaHTHKOW M Ha POJb TEPMUHA HE
MIpEeTEeHYIONIeil), Yero Hesb3s CKa3aTh O Ha3Ba-
HUAX yMIIayTa, MCIOJIh30BABIIUXCA B PYCCKOM
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repmanuctuke. HoMuHanusa «ymiaayT» BXOJUT B
JIMHTBUCTUYECKHI 00MXOJI B KOHIIC ITEPBOM YET-
Beptu XX Beka. J1o 3T0ro BpeMeHu BCTpeyaeTcst
LIETIBIHA psii HOMUHALMH, U3 KOTOPBIX TOJIBKO OHA
JIO CHX TOP COXPaHSIET CTaTyC KOHBEHI[MOHAIb-
HOTO CUHOHHMA 2.

MaTepnaﬂ U ME€TOAbI HCCJICAOBAHUSA

MarepuanoMm HCCIENOBaHUs BBICTYNAOT
rpaMMaTHKH HEMEIKOTO $3bIKa, rpaMMaTruye-
CKHE COYMHEHHS M CJIOBapH, OIMYyOJIMKOBAHHBIC
B Poccun B nepuon ¢ konna XVIII no cepeaunbt
XX Beka. HayuHo-TeopeTHuecKue U JIEKCUKO-
rpaduyecKue UCTOYHUKH CTPYNITUPOBAHKEI B
COOTBETCTBUH C XPOHOJIOTHYECKUM MPUHIIUIIOM:
1) ucrounuku, omybnukoBanusie B X VIII B.
(rpammaruku M. [IBansuma, U. anns, ®. I'€n-
teproda, . ®adbuana); 2) UCTOYHUKHU, OTHOCS -
muecsa k XIX B. (rpammaruxu A. lllymaxepa,
K. AkcakoBa, HaydHO-TEOpPETUUECKHE PAOOTHI
B. To6posckoro, M. Karkosa, I1. [Tepenecckoro,
A. Maiikosa, A. [loreOnu, H. Hexpacoga, T. ®mno-
puHckoro, ciosapu . lmunra, H. JlencTpéma,
PYCCKHE NepEBOAbI HEMELKOM JIMHTBUCTUYECKOIN
JUTEPATYPBI, PELIEH3UHN H 0030pbI B IEPUOIHYC-
CKUX M3/IaHUX); 3) UCTOUHUKH, YBUIEBIIINE CBET
B XX—XXI BB. (uccnenoanus C. bymuaa, P. [Tlop,
b. lImenesa, E. [TonuBanoBa u Jip., CIOBapHu pas-
JUYHBIX THUIIOB, SHIUKIIONEINH). YIIOMSHYThHIE
paboThI MPEACTABIISIIOT COOO0M UL HEKOTOPYIO
4acTh Topaszzio Oosiee OOMMPHONH HCTOYHUKOBOH
6a3nl, 00CiIeTOBAHHON METOIOM CINIOIIHOMN
BeIOOpKH. TOJBKO B HUX OBUIM OOHApPY>KEHBI
WHTEpeCyIoIIre Hac KOHTEKCThI, IPOaHaTU3uPO-
BaHHBIC B JTaJIbHEHIIIEM C Y4EeTOM IIeNd U 3a7ad
HCCIIeZIOBaHUS.

B craTthe ucnonap3yroTcsi METOABI HCTO-
PHUKO-JTHHTBUCTUYECKOTO, Ne(OUHUITUOHHOTO U
CEMaHTHYECKOTO aHaJIN3a, MO3BOJISAIONINE Je-
TaJIbHO OCBETUTH UCTOPHIO 3aMMCTBOBAHHUS U T1O-
cleyIoneil aCCUMUISIINN TEPMUHA, IBONIOIHIO
€ro CEMaHTHKH, YTOYHUTH HEKOTOPbIE (DaKTHI,
CBSI3aHHBIE C IEPBUYHBIM U MTOCIIEIYIOIUMH YIIO-
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TpeOIICHUSIMU UCCIICYEMON TEPMUHOIOTMYECCKON
€JIMHULIBl 1 €€ MHOTOYUCIICHHBIX CHHOHUMOB B
TOM WJIM MHOM 3HAYEHUHU.

Pe3y.]'[l>TaTbI u oﬁcymzlelme

Onucanue ymaayma
8 PYCCKUX 2PAMMAMUYECKUX UCIOYHUKAX
XVIII gexa

OnHO U3 IepBBIX ONMCAHUH yMIIayTa BCTpe-
yaetcst B Haueykou epammamure («Teutlche
Grammatica») M. [lIsanBuna: «...eb Hbmenkoms
s3bIKE cydatorcst cirbyromist TBoerIacHbIS; aa,
aa, 00, 4, 0, U, au, eu, ai, ei, ay, ey, oy, au, ay, ie...»
[[LIBanBut, 1745, c. 7]. B cooTBeTCTBHUU C CyIIIC-
CTBOBABIIIEH TOrIa rpaMMaTUYECKON TPAIUIIUEH,
[IBaHBUIl OTHEC YMIIAyTHl K TUMTOHTHYECCKUM
3BykocouetanusiM («Diphthongi»), mo6aBuB K
3TOMY PSIY YABOCHHBIE IMIACHBIC. YJIBOCHHE
IJIaCHBIX Ha MHUChME OOBIYHO UCIIOJIB30BaJOCh
JUTS YKa3aHWsl Ha JIOJTOTY COOTBETCTBYIOIIETO
MOHO(TOHTA.

OObsicHeHue MPUIHHBL, 110 KoTopoii [1IBaH-
BUI] BKJIFOYMJI B COCTaB JAU(TOHTOB YBOCHHBIC
[JIaCHBIE U yMJIayThl, MOXXHO HaliTu B [ omuedo-
60U epammamuxe, OnMyOIUKOBaHHOHM B 1769 T. B
Canxkr-IletepOypre: «Korna npb miacHbIs OyKBbI
cTosATh BMbCTh, TO OHBIS HA3BIBAIOTCS JBOEIIIAC-
HbIMU (Zweylautende), W3b KOTOPBIXD TIaBHBIXb
TPHHA/IATh, TO ECTh: 4, O, U, ai WIIM ay, i WIH ey,
0i WK 0y, au, eu, ou, u uy. J[BoernacHbIsi OyKBBI
a, 0, U Ha3BIBAIOTCS MATKUMH MIIM HECBOMCTBEH-
HBIMH, U MHOT/IA TPOTSHKHO, a WHOTAA KPaTKo
BBITOBapUBaloTc...» [[ OTIIe10Ba TpaMMaTuKa. ..,
1769, c. 3]. OdeBuAHO, YTO COCEICTBO B CIIOBE
JIBYX ITIACHBIX TIPH3HABAJIOCH JIOCTATOYHBIM OCHO-
BaHMEM JJIsl YCTAHOBIICHHUS UX U TOHTUIECKOTO
MPOU3HOIICHHS °.

B 1789 1. Y. amne u3nan Hosyro Haveyiyro
epammamuxy s ydammxcst Mimmeparopckoro
NUISIXETHOTO CYXOITyTHOTO KaJIeTCKOTO KopITyca.
IToxxanmyi#i, BnepBble B HEMELIKUX I'PaMMarTHKax,
W3JIaHHBIX JUISL PYCCKHX YHTATENel, OTHECEHUE
yMJIayTOB K TU(TOHTaM 3l1ech OOBICHSIETCS
HE COCEJICTBOM JIBYX IJIACHBIX, & OCOOBIM Xa-
paKTepOM HX MPOM3HECECHHS, TOCKOJIbKY OHU
«Bb ce0b UMBIOTH CIOKHON T0OJIOCH IBYXb pas-
JINYHBIXb DIACHBIXb OyKBBY [LLlamis, 1789, ¢. 7].
«TlonocoBas ciaoxHOCTHY», M0 MHeHUIO [llams,
COCTOHUT B TOM, YTO YMJIAYThl IPOUZHOCSATCS «Bb

74

TIOJIOBHMHY» MUCXOMHON TIIACHOH (HampuMep, «a)
U «Bb T0JIOBHHY OykBEI e» [Lamns, 1789, c. 7].
ABTOp HaxXoIUT B PycckoM ayihaBUTE 3BYKOBOIA
aHaJIOT HEeMELIKOMY A-yMJiayTy: «pocciiickoe by,
KOTOpOE, KaK ObLJIO TPUHATO CUYUTATH, B TPOU3-
HOILIEHUH OTINYAJIOCH OT «e».

B Hbmeyxoii epammamuxe ®@. I'énteproda,
W3JIaHHOM JIBYMSI TOJIAMH TI03XKe, MPAaKTHYEeCKH
JIOCITIOBHO BOCIPOM3BOAATCS TPAKTOBKA M TPHU-
mepsbl [ams ¢ Toit nuiis pazauuei, uro lamis
HACUUTHIBAET B HEMEIIKOM SI3BIKE ONMHHAIIIATH
nudToHroB, a ['énteprod — yxé mecTHaalnaTh
[["énTeprod, 1791, c. 3].

B konme XVIII B. 00HapyKUIICS €AUHCTBEH-
HBIN UICTOYHUK, JaTUpOoBaHHbIN 1799 1., B KoTOpOM
3a(hUKCUPOBAHO MHTEpPECYIOlIee HAC CIIOBOYIIO-
tpebnenne. B Hosoii Hbweyrotl epammamuxe
N. ®dabuana BCTpewaeTcs CIASMyIOIICe PacCyk-
nenue: «Bb pa3HBIXh pOAaxb CKIOHEHIS, paBHO
Kakb Bb MPOU3BEACHIM U COCTABIEHIH CIOBH
OYEHB YaCTO ITIACHBISI OyKBBHI a IIPEBPAIAIOTCS Bb
d, 0 Bb O M U Bb U, U Cie IpeBpalleHie a, 0 U U Bb
a, 0 U U HaseIBaetTcs ozconockomd (der Umlaut)»
[DabwuaH, 1799, c. 32]. HoMuHAIINIO «OTOIOCOK,
HCTIOB3YEMYIO aBTOpOM I pammamuku, KOTopas,
Kak CJleAyeT U3 ee Ha3BaHHUs, OCHOBBIBAETCS
«Ha TpaBuIaxp Tydmmxb HEmerkaro s3pika yuu-
Tenei: Anenynra, ['eitHaria u Mopuriay, ciemyet
MpU3HaTh YHUKAJIBHOMN (aBTOPCKOI), TOCKOJIBKY
HU JI0, HU TIOCJIE HETO OHa HE BCTpevaeTcs Oolee
HU B OJJHOM M3 00OCII€IOBAHHBIX MCTOYHHKOB.
C yueroM MHEHUI aBTOPOB, Ha KOTOPBIE OMUPAJICS
dabuaH npu cOCTABICHUU CBOEH [ pammamuxu,
MOXXHO CJIeJlaTh OJJHO3HAYHBIA BBIBOJ O TOM,
YTO yMJIayThl OH OTHOCHUT K MOHO(TOHTaM, pe-
ATU3YIOMHUMCS B P€YM HECKOJBKO OTIMYHO OT
HCXOJJHBIX HEYMJIAy TUPOBAaHHBIX TIacHBIX. Kpome
TOTO, Ha3BaHHE «OTOJOCOK» aBTOpP MPUMEHSET
HE K yMJIayTaM KaK TaKOBBIM, a CKOpee K ymiiay-
tuzaimn (Umlautung, Umlauten) ncXomHbIX KOp-
HEBBIX INIACHBIX, COMPOBOXKAAIOMIEH MPOLIECCHI
CIIOBOM3MEHEHHUSI ¥ CIIOBOOOPa30BaHUSL.

Onucanue ymaayma
8 PYCCKUX 2PAMMAMUYECKUX UCIOYHUKAX
XIX geka

B 1819 . A. Illymaxep BBITyCTHUI B CBET
Hosyro npaxmuueckyro Haweykyro epammamuxy,
B KOTOPOI#1 OH, TakK *e, kak 1 Daduan, MpUIuCIIsI
yMJIayThl K MOHO()TOHTaM. XOTs yMJIay ThI, ITO €T0
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MHEHHIO, B IPOM3HOCUTEIHHOM H rpadueckoM
ACTIEKTaX BBICTYIAIOT KaK COSJMHEHHE JIBYX IV1ac-
HBIX OYKB, OHH TeM HE MEHEE «IPEICTABISIOTH
OITMHB TONBKO Tonochky [Lllymaxep, 1819, c. 14].
CrienManbHOTO TEPMUHOJIIOTHYECKOTO 0003Haue-
Hud Ui ymnayta Hlymaxep He BBOAMIL

B 1844 r. ymnayt nmoaydaeT BTOpoOe
pycCKOsI3bIYHOE Ha3BaHHMe — «repeMbHa riac-
HbIxXb» B Vollftdndiges Ruffifch-Deut/ches und
Deutfch-Ruffifches Worterbuch N. lllmuara:
«..cmbaytomis uMena nepeMbHSIOTH Bb MHO-
JKECTBCHHOM®b YnCITh miacHbisA {aou} Ha {4 0 U}
koTopas nepeMmbHa rmacHeIxb M0 HBMEIKH Ha-
spiBaeTcs der Umlauty (Schmidt, 1844, S. 484);
nanee y Hero ke: «Bb mpexosimemMb BpeMeHH
cociararelibHaro HakJIOHeHis nmepeMbHSITH
mIacHylo a Ha 4, brachte mpurocHb Obl; dichte
Oymanb Obl. — OTa nepembHa TIIaCHBIXb OYKBB a
Ha 4, 0 Ha O, u Ha 1, ¥ au Ha 4u Ha3BIBACTCS 110
wbmerku der Umlauty (Schmidt, 1844, S. 504).

Tepmun «mnepembHa rmacHeIXB» HC-
MoJIb3yeTCcd Ha MpoTsixeHuu Bcero XIX Beka.
OH oOHapyxuBaerTcs, Hanpumep, y B. Jloopo-
BCKOTO, KOTOPBIA MPUMEHUTEIBHO K POMaH-
CKUM SI3BIKaM OTMeYall, YTO B HUX, B OTIUYHE
OT TEPMAHCKHX S3BIKOB, B KOTOPBIX yMJayT
BBI3BIBACTCS TIPEIKIE BCETO CMBICIIOBBIMY WJIH
JorndeckuMu npuanHamu (JoO6poBckuii nme-
HYET UX «CEeMa310JIOTHYeCKUMNY ), «repeMbHa
rIacHbIXb 00ycioBieHa TpeboBaHisMH “doHe-
THYECKOH ICHOCTH WK 0J1aro3Byuisn» [Jo0po-
Bckuit, 1888, c. 679].

Pesynbrar ananmza TEKCTOBBIX UCTOYHH-
KOB TIOKa3bIBAET, YTO «OTOJIOCOK» U «IIepeMeHa
ITACHBIX» BBICTYTAIOT HE €IMHCTBEHHBIMH TEp-
MHUHOJIOTHYE€CKUMH CHHOHMMAaMHU K HOMHHAIIUU
«ymmayt. B 1845 1. y M. KatkoBa B pabore O6v
anemeHmaxv u hopmaxv CragsaHo-pycckazo si3vi-
Ka BCTpEUaeTcs eIle OTHO TEPMHUHOJIOTHYECKOE
0003HauCHHUE YMJIayTa — KIIEPE3BYK»: «...0THAKO
nydiie ¥ ynooube [Oykea bz] MOXKeTh ObITH Ha-
3BaHa MPOCTO JOJITOTO0 T'YOHOM IiacHoi y (T. €.,
Kakb y Hach JIOKa3aHo, b-a) U ¢b Thmb BMbcTh
est nepessykoms (Umlaut) Bb HEOHOM®B 371eMEHT D
(cn. aHaJNOTHYECKHUH Mpollecch, KAKUMb Bb
HEmenkoms n3b u craHoBuTcs t)» [ Karkos, 1845,
c. 31-32]. /lannas HOMHHAIIHS TIPEICTABISIET CO-
0011 CTPYKTYPHYIO KalbKy HEMEIIKOTO TePMHHA,
CMBICIIOBOE COZiepKaHue KoToporo Karkos mpo-
CIHpPYeT, KaK eMy MPEACTABISETCS, Ha CXOJHbIC
MPOIIECCHI, yCTaHABINBAEMBIE B CHICTEME PYCCKO-
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ro Bokanu3Ma. OcTaBiisis 32 CKOOKaMH IOIIBITKY
aBTOpa 0OBSICHUTH U3MEHEHHE ) B bl BCIICACTBUE
yMJIay TU3aI[UH, 3aMETHM, YTO OH, CYIIS TI0 BCEMY,
MoJ| yMJIAayTOM MOHHMAET BOOOIIE «IMepeMeHy
[IACHBIX» KaK TAKOBYIO.

[Tono6HOE TONMKOBaHUE MOHATHHHOTO CO-
JepKaHusl HOMUHAINH «EPE3BYK», OYEBUIHO,
MPETSATCTBOBAJIO €€ KOHBEHIIMOHAIM3AIINY, T10-
CKOJIbKY TIPOIECCHI, BBI3BIBAIOIINE MOAU(DUKAIIUH
KOPHEBBIX TJACHBIX, MPEATONAraloT B TaKOM
clydae Ja1000e M3MEHEHHUE TOCIeIHNX 0€30THO-
CHUTENBHO K IPUYMUHAM, €TO 00y CIIOBINBAIOIINM.
Takoii mepeMeHOH MOXET ObITh U abJayT, KOTO-
PBIH B HEKOTOPBIX paboTax TOXKE MOTYYHII Ha3Ba-
HUE «TepEe3BYK» HIIM TPAKTOBAJICA KaK SIBJICHHUE,
«moxoxee Ha nepe3Byk». Cp. B [lamamuukax
Cmapocnosenckaeo sasvixa 'y I1. IlepeBnecckoro:
«KoHeuHo, Bb 3THXb (hopMaxb [aopucra 0e3b
BCTaBKH BCIIOMOTATEIBbHBIXb TIIACHBIXH| HEYEro
uckath HU yaBoeHis (Reduplication), Hu nepe-
3Byka (Ablaut): usmbHenie macHoM, moxoxee
Ha mepe3ByKb, uMbers MEcTo Bh Popmaxs ao-
pucra...» [IlepeBnecckuii, 1854, c. 23].

B 1857 . A. MatikoB B Ucmopiu Cepbckazo
A3bIKa HApSAy ¢ HOMUHAIMEH «Iepe3BYK» YIO-
TpeOWIT MapauIebHBIN TEPMHH «IIEPETIIACOBKaY:
«CHayana Jyis1 or1acoBaHisi b KHKHbBIH CepOckiit
SI3BIKB IPUOBTHYITB Kb €, KaKb 3BYKY, ONvKaiiiie-
My Kb b 10 CIIOCOOY TEPErIacOBKH, yIOTPEOIIsi-
eMoMy Bb Jpyruxb ClaBsSHCKHXb Hapbuisixb u
oryactd Bb caMoM L1.-CraBsSHCKOM®b; TIOTOM OHB
YHOTPEOMITh CaMOCTOSTENBHBIHN 1 urcTo CepOcKii
CHOCO0b MeperiacoBKH...» [Maiikos, 1857, ¢. 397].

B 1859 . TepmuH «meperiiacoBka» C OIO-
poii Ha pabotel S. [puMMa, B KOTOPBIX OH pa3-
TpaHUYIII TIOHATHS yMJIayTa U abiayTa, IPOvYHO
YTBEPIKIACTCS B PyCCKOM JIMHTBUCTUYECKOM JTHIC-
Kypce B Ka4ecTBe ellle OHOW KaJIbKU HEMEIIKOTO
tepmuna «Umlaut»y. B wactHoCTH, B OO03pHHIiU
PYCCKUXD 2A3eMb U JCYPHALO6b HAXOIUM CIIETy-
foriee ToMy noareepxkaeHue: «OHb [ puMms|
OTKPBUTB, I0Ka3all’b ¥ HEOIIPOBEPKUMO YCTaHO-
BUJIh OCHOBBI 00pa30BaHis s3bIKa (IIEPEIIIaCOBKY,
MepecTaHOBKY 3BYKOBb, TYHHpOBaHie, Ablaut),
U TaKuMb 00pa3oM’b IIPOU3BEND NIEPEBOPOTH Bb
cnoco0’b m3yuenis Hbmerkaro s3sika» [O003pe-
HHE..., 1859, c. 185]. 13 3T0i mUTaTH MOHATHO,
YTO TIO/I TIEPETIIACOBKOY TIOHIUMAETCS TIPOLIECC
v3MeHeHus (ToAbeMa WM CY>KEHUs]) KOPHEBOM
IJIACHOM, OTJIMYAIONIHMICS OT abjiayTa, KOTOPOMY
B PYCCKO# JIMHTBUCTHKE elle He OBbLJIO JIO 3TOro
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BPEMEHHU MPUIyMaHO aJICKBATHOTO CBOCSI3BIYHOTO
HANMEHOBaHUS *,

Hauunas ¢ MaiikoBa, B JIMHTBUCTHYECKOUN
TEPMUHOCUCTEME PYCCKOTO si3bIka 00a Ha3Ba-
HUS yMJIayTa — IEPE3BYK» U «IIEPETIIaCcOBKa) —
HEKOTOPOE BPEeMsI CYIIIECTBYIOT apalIeIbHO KaK
MuHuUMYM J10 1880 rona. B 1865 1. 0o Hemerkom
yMJlayTe KakK O «repe3Byke» yrnomuHaeT A. Ilo-
TeOHs: «AKaIeMUKD BETITMHKE BUIUTE BB I10100-
HBIXb SIBJICHISIXb TPOTPECCUBHYIO ACCUMIIAIIIO,
TO eCTh BisiHie crbayromieit TBepaoi Ui Msir-
KO TJIaCHOH, Kakb Bb HbMenkoMb mnepe3Bykb
(Umlaut) win Bb Bepxuenyxunkoms, rab e
neperb MITKHUMb CIIOTOMb MTPOU3HOCUTCS SICHO
(hell) 1. e. OmwKeE Kb U..., @ IEPEb TBEPABIMB —
r1yxo...» [[Torebns, 1865, c. 65] 3. TTocae TTo-
TEOHHU ITO JKE CIIOBOYNOTPEOICHHE PUKCUPYETCS
B Kpaneosopcrou pykonucu H. Hekpacora [He-
KkpacoB, 1872, c. 211], mozxe B Onsime Pycckoii
epammamuxu K. Axcaxosa [ 1880, c. 227]. Ilocne
AKCaKkoBa TEPMUH «IEPE3BYK» KaK CHHOHUM HE-
Merkoro repmuHa «Umlaut» B paboTax pyccKkux
JIMHTBUCTOB OOHAPYKUTH HE YIAJIOCh.

B 1864 r. . XKentoB, BEICTYIIUB TIEPEBOJ-
yukoM KHUTH Cucmema szvikoeBobuis K. Xeiize,
MIPEJUIOXKIIT B KAYECTBE PYCCKUX BAPUAHTOB Iepe-
Bojia TepMuHOB «Umlauty u «Ablauty ciioBocode-
TaHUS «CIIISTHIC TTIACHBIXBY U «3aM’bHA ITTaCHBIXBY
cooTBeTcTBeHHO. O0a TepMHUHA 3aHUMAIOT IO/~
YUHECHHYO MMO3UITUIO 110 OTHOIICHUIO K TEPMHUHY
IIUPOKOM CEMaHTUKH «IepeMbHa TTIACHBIXbBY
Cp.: «Ora nepembHa rIacHBIXb Bb CEMHTHYEC-
CKUXb SI3bIKaXb €CTh MPeoOIaaroniiii crocoob
oOpa3oBaHis ¥ U3MbHEHIsS CIIOBb; Bb S3bIKaXb
JKE UHJIOTEPMAaHCKAro MIEMEHH SBIISICTCSI TOIBKO
Bb BUITD 3amBHbl enachuixs (Ablaut), koTopas Bb
FePMAHCKHUXb SI3bIKAXh OYEBUHO COCTABISACTH
JIOTHYECKOE CPEJICTBO Kb MPOU3BOJICTBY CJIOBH
U Bb OCOOCHHOCTH CJIOBECHBIXh OCHOBB; MEKTY
ThMb Kaksb crisnie enacuvixs (Umlaut) mepona-
YaJlbHO €CTh MPOLECCh TOIBKO (POHETHYECKIH,
cvbienie 3Byka 0e3b JIorMUecKaro 3HaueHis,
u yxe Bb no3aubiinis BpemeHa npiodpbraers
3HAYCHIC FTUMOJIOTHYECKOEC M TPaMMaTHYCCKOE
(brach, brich, Bruch, brechen, gebrochen, — brach,
briache, Bruch, Briiche u 1. 1.)» [Xefize, 1864,
c. 177]. Onno3HavHas KBIM(PHUKALIUS 3TUX BapH-
AHTOB B KaueCTBE TEPMHHOB TIOTpeOOBalia 00Opa-
IICHHS K TIEPBOUCTOUHUKY C II€JIBIO, BO-TICPBBIX,
HCKJIIOYUTh KaK CIOCO0 NepeBoja OMUCaHUE
CYIIHOCTU ITHUX SIBJICHHH C MOMOIIBIO MPE-
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NoXEeHHBIX JKEITOBBIM BapHaHTOB, BO-BTOPBIX,
yOenuThes B TOM, 4To Xeii3e B padore System der
Sprachwissenschafi Taxoke He IpuOEraeT K oruca-
HUIO yMIIayTa v abnayTa. Pe3ynbrarsl aHa m3a no-
Ka3bIBAIOT, YTO XEii3¢ HE OMUCHIBACT MOHITHIHOC
COJICpKAHHE ATHX SIBJICHUH, a JIUIIb UCTIONB3YET
MHTEPECYIOIIYI0 HAC TSPMUHOJIOTHIO °.

B 1871 r. B Russisch-deutsches und deutsch-
russisches Worterbuch H. Jlenctpéma BcTpeua-
eTCsl ele OJHO TEPMUHOJIOTHYECKOE CPEICTBO,
npu3BaHHOE 0003HaunTH ymiayT: «Umlaut, m.,
usmbnenie rachoi» (Lenstroem, 1871, S. 787).
Kak 1 ynoMuHaeMblii BbIIIE TEPMUH «IIEPEMEHa
[JIACHBIX», dTa HOMHUHAIUS 00N acT IHUPOKUM
3HAYCHHUEM U MOXKET OBITh CITOIb30BaHA HE TOJIb-
KO JUIsi 0003HAYCHUs ymilayTa, HO U JIFDOOTO
JIPyTOro U3MEHECHHS TJ1aCHOTO.

Heckonbko Oosiee 4aCTOTHBIM OKa3bIBaeTCs
POJICTBEHHOE «IIEPEIIIACOBKE» Ha3BaHUE «IIepe-
macoBanuey». Ciydan ero UCIONb30BaHUS MOKHO
00HapyXUTh, Harpumep, y K. Armerns B perieH3uu
Ha HeOosIbIIIoe 10 00beMy counHenue Una lettera
glottologica T. Ackonu’, koTopast ObLyia OITyOIHKO-
BaHa B «PyccrkoM @unonornyeckom BectHukey: «...
TOJUIAHJICKIN S3bIK — OJTUH U3 TEPMAHCKUX SI3BIKOB
C KEJIBTUYECKON MOAKIAAKOM — Taroke UMber . i
(kus = kiis), pasymbercs, He3aBUCHMO OT YCIIOBIiH
nieperacoBanis (Umlaut)» [Anmens, 1882, ¢. 330].

B xonue XIX B. B cocTaBe psijia TEpPMUHOJIO-
TUYECKHX CHHOHUMOB, TaK UM MHaYe 0003HaYa-
IOMINX YMJIAYT, MTOSIBIISIETCS €IIe OHO, IOCIIEIHEE
B 9TOM CTOJICTUH, HAUMECHOBAHHE — «ChYKHUBaHIE
1acHbIXb»: «OcoOCHHOE pa3BUTIC ITO SIBICHIE
[accumMuIALLis | TTOJTYYUIIO Bb YCIHICKOMb SI3BIKD,
rh OHO HOCHTH Ha3BaHie MEpPErIacoOBKHU WU
CBhY)XUBaHIA TIAacHBIXbY [Dnopunckuit, 1895,
c. 423]. Kak BUIHO W3 MPUBEACHHOUN IUTATHI,
peyb UAET O MeperiacoBKax B YCIICKOM SI3bIKE,
KOTOPBIC aBTOP OIHKCHIBACT C YHCTO (POHETHYC-
CKOH TOYKH 3pEHHUsI, TOBOPS O CY)KSHUU KOPHEBOTO
[JJACHOTO B pe3ylbraTe accuMmisinuu. Ha Ham
B3IJISAJ], B TOM CJIy4ae TaKKe MOXKHO FTOBOPUTH O
napauiebHOM Ha3BaHUU MEPErIacOBKH, a He 00
0OBSICHEHNH CYITHOCTH yMJIayTa Kak Mporecca.

Onucanue ymnayma
6 PYCCKUX 2PaMMamu4ecKux UCmoYHuKax
XX-XXI ¢exoe

K nauany XX B. B cocTaBe TEpPMHHOJIOTHUH,
MpUMEHsSIEMOH 1711 0003HAaYEHUs ymilayTa, B
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YHOTPEOJICHUH OCTaJCh JIBA HAUMEHOBAHHS —
«TIepEeMeHa TIIACHBIX» U «IIEPETIIACOBKaY.

Tepmun «mepemena riaacHeix» B 1904 r.
ucnoas3oBan C. bynuu B Ouepke ucmopiu
A3bIKO3HAHIA 86 Pocciu: «[ AccolinpyroTes Mex Ly
co00ii] Bc'h MMeHa CyIIeCTBUTENBHBIS MYyXK. POJIa,
00pa3yrolIisi MHOX. YMCIIO Cb TIepeMbHOIO TI1ac-
Haro 3Byka (Umlaut) Bb NpOTHBOMOIOKHOCTh
HEM3MBHSAIOIKUMb TIaCHBIXb...» [Bynny, 1904,
c. 127-128].

B coBeTckoil TMHTBUCTHUKE 0003HAYEHUE
«TepeMeHa ITaCHBIX» B KaueCTBE CaAMOCTOSITEIb-
HOW TEPMHUHOJIOIMYECKON €IMHUIIBI YK€ HE IPUMeE-
HSUIOCH U BCTPEYAIOCH TOJBKO KaK METas3bIKOBOM
SNIEMEHT B cOCTaBe Je(hUHUIMN TepMUHA «IIepe-
rmacoBka» (BCO,, 1955, 1. 32, c. 386, CCPJIA,
1959, 1. 9, c. 518). OObsICHEHUE YTOMY 3aKITIO4a-
eTCsl B €ro IUPOKO3HAYHOCTH.

TepMuH «IeperiacoBKa» MOT HCIIOJNB30-
BaTbCsl KaK B Y3KOM CMBICTIE («IIepeHes3bIaHas
TIePETIacoBKaY ), 0003HaYas TOAHEM WU CYKCHHES
KOPHEBO! INIACHOM IO BIUSHUEM i UJIU j IOCIIE-
JYIOIIETO cjora (Tak Ha3hIBaeMBbIi «IIEPBUIHBIN
YMIIAYT» WIH «i-yMIJIayT»), TaK U B HIMPOKOM
CMBICIIC, HOMHHUPYS «TIEpEMEHY TIACHOI» BO-
o6me. ITo 31Ol MpUUMHE, O MHEHUIO aBTOPOB
CpasrnumenbHOU 2pAMMAMUKU 2EPMAHCKUX
A3bIKOB, CIIOBO «IIEPEIIacoBKay IO CPaBHEHHUIO
C 3aMMCTBOBaHHBIM TEPMUHOM «YMIIAyT» «EJBa
JU JTydie Kak TepMuH» [CpaBHUTENbHAS TpaM-
Matuka..., 1962, 1. 2, c. 141]. Tem He MeHee OHO
ynorpeOnsercs Ha IPOTsKeHUU Bcero XX Beka.
Ero MoXHO BCTpETHTH B KauyecTBE JIEMMEI B
SHIUKIIONEIUSIX U CIOBapsAX PYCCKOTO sI3BIKA
(BCD,, 1955, 1. 32, ¢. 386, CCPJIA, 1959, T. 9,
c. 518; BACPS, 2011, 1. 16, c. 55), a Takke B co-
CTaBe MPAaKTUYECKH BCeX NEPUHUINA TepMUHA
«yMIIayT».

B 1928 r. B crarwe P. Illop K 6onpocy o co-
KpaweHuu angasuma, onyOJTUKOBAaHHOU B OTBET
Ha ctarbio H. SIkoBneBa B paMKax OJIEMUKH, BO3-
HUKIIEH 10 TIOBOTY IPUMEHEHHSI MaTeMaTHIeCKO-
IO TOJX0/a K MMOCTPOCHUIO an(aBuTa, BIIEPBHIE,
Cylls 1O pe3ynbTaraM HallluX M3BICKaHWH, TO-
sIBIISIETCsI TepMUH «ymtayt» [[op, 1928, c. 71].
B Gonee paHHUX 00CIEIOBaHHBIX HCTOYHHKAX
OH He oOHapy»uBaetcs. Paccyxaas 00 ymayre,
op BuaNT B HEM Tpaduueckoe CpeacTBO U OT-
HOCHT €TO K YHCITy aHAIUTHYECKUX HAYepTaHU
WJIM 3HAKOB, TOTIONTHSFOIINX TpadeMy H MO3BOJIS-
IOIMX TIepeiaTh HEKOTOPhIE MPON3HOCUTENBHbIE

Science Journal of VoISU. Linguistics. 2023. Vol. 22. No. 2

A.B. Hsanos. «YMJ'IayT» KaK TCPMHUHOJIOTUYECKOC OTPAKEHNUE MEIKBA3BIKOBBIX CBsI3ell B IMHIBUCTHKE

0COOEHHOCTH COOTBETCTBYIOIIIEH 0a30BO¥ (oHe-
Mbl. [Ipu 3TOM OHa cchiaeTcsl Ha PUMEPHI HC-
MOJIb30BAHMS TUAKPUTHKH B CEMUTCKHX SI3bIKAX
(apaOckwii, ApeBHEEBpPEHCKHIT). 3aTPyIHUTEITHHO
Ha3BaTh TAaKOH MOAXON K YyMJIAyTy HOBBIM, TO-
CKOJIBKY €r0 B CBSI3U C CEMUTCKON MUCHbMEHHOU
Tpanuiuen paccmarpuBan emie Xeisze [Heyse,
1856, S. 147], m 3amonro no Hero B. Ukens3amep
B Teiit/che Grammatica [Ickelsamer, 1534].

Ton coyctst B Camoyyumene nemeyxoco
sa3vika 01a e3pocavix b. llIMeneBa Hapsiay ¢ Tep-
MHUHOM «TI€peTiiacoBKa» MOSBISETCs opdorpa-
¢uuecknit Bapuant «ymisyt» [[Imenes, 1929,
c10. 177]. B manpHeimeM B OBYX pa3IM4HBIX
HAIHCAHUSX — «YMJIAYT» H «YMIIIyT» — TEPMUH
BCTpPEUYAETCS B LIEJIOM Psifie pa0oT 10 UCTOPHH H
TEOPUHU FEPMAHCKHUX SI3BIKOB °.

TepMuH «ymiayT» BIEPBBIE CTaHOBUTCS
00BEKTOM JIeKCHKOTpadudeckod Gpukcanuu
B 1949 r. B TperbeM uznanuu Croseaps umo-
cmpannblx caos non penakuuend U. Jlexuna u
®. Tlerposa (CHC,, 1949, c. 665). B cocrase
NePUHHALNE «YMIIAyTay HCIOIB3YETCs TEPMHUH
«TanaTau3alys» B IPUMEHEHHH K «KOPSHHOMY
IJIACHOMY», OJIHAKO TEPMHH «IIaJIaTaJIn3aIns)
HE MOXET pacCMaTpHUBaThCs B KaUECTBE CHHOHH-
Ma, TIOCKOJIBKY (KaK M €ro aHaJIOT «CMSTYEHHUE))
o0o03HayaeT sBICHHE 00NIEPOHETUUECKOTO
XapakTepa, KOTOpOoe BO3HUKAET MO Pa3IHYHBIM
MPUYHHAM, B YaCTHOCTH KakK CIIC/ICTBHE KaKHX-
100 (POHETHYCCKUX TPOIIECCOB, HE CBA3aHHBIX
¢ ymyayToM. B W3gaHuM yIOMSHYTOTO CIIOBapst
1954 1. B KadecTBE JIEMMbI (PUKCHPYIOTCS YXKe
JIBa BapUaHTa HAMUCAHUS TEPMUHA — «yMJIIAyT»
u «ymnsayt» (CUC,, 1954, ¢. 712).

TepMuH «ymitayT» oOHapyXHBaeTcsl BO
BTOPOM U3JIaHUU B0rbuoll cogemcKotl IHYUKAO0-
neduu. OcoOEHHOCTBIO €T JIeKCHKorpaduieckoi
pernpe3eHTaliy ObUIO HE TONBKO HAITMCAHHUE Ye-
pe3 «si», HO ¥ OIIMOOYHOE YJapeHre Ha TIEPBOM
ciore, 00bsICHIEMOE, TI0-BHIUMOMY, Ha9aIbHBIM
ylapeHHeM B UCXOJTHOM HEMEIIKOM TepMHHE
(Umlaut) (BCO,, 1956, 1. 44, c. 226-227).
B TpeTheM m3manum Ouyuxioneduu NaHBI yKe
opdorpaduueckue 1y0oIeThl — Yepe3 «a» U uepe3
«I» — ¢ yJapeHreM Ha BTOPOM cJIore, IpuYeM
HaIlMCaHKE Yepe3 «a» MpPeAIaraioch B Ka4ecTBe
ocuosnoro (bC3,, 1977, 1. 27, ¢. 10).

B 1964 r. TepMuH «ymIitayT» JEKCHUKOTpa-
¢upoBan B Crogape co8pemenHo20 pyccKoco
AUMepamyprHo2o A3vblKa ¢ HANMCAaHUEM uYepes

77




MEXKYJIbBTYPHASA KOMMYHUKAIIUSA

«i» (CCPJIA, 1964, 1. 16, ¢16. 613). OnuH u3
MOCTIETHAX CITy4aeB JIeKCHKoTpaduieckoi huk-
callMy MHTEPECYIONIeTO HaC TePMHUHA OTMEUCH B
Jlunzeucmuueckom SHYUKIONEOUIecKoM C108ape
[Bunorpamos, 1990]°.

Ot TepMUHA «YMJIayT» C TCUCHUEM BPEMEHU
00pa3oBBIBATUCH MPON3BOAHBIC. OTHIM U3 TIEep-
BBIX TaKHMX CJIOB CTall0 «yMIIAyTHBIN», KOTOpOE
B 1933 1. BcTpeuaetcs B padote E. [TonuBanoa
Pycckas epammamuxa 6 conocmagnenuu ¢ y36ex-
CKUM A3b1KOM: « 17151 CpaBHEHUSI TIPUBE/IEM YHCIIO
DIacHbIX (POHEM B Y30EKCKHX THAaleKTax... B aH-
mwkanckoM (IV) u “ymmayraom™ (IVA) Tunax — 9
(nmpubassttores o u ii)» [[Tonusanos, 1933, c. 39].

BriBoaBI

1. YmnayT kak (DOHETHUECKOE SBJICHUE
cTaJl 00OBEKTOM OMHUCAHHs B PYCCKOW JIMHTBH-
ctuke okoiio cepenunbl X VIII Beka. B aTo Bpems
yMIIayThl, KaK TPaBUIIO0, OTHOCHUIIMCH K paspsiLy
TU(TOHTOB, MOCKOIBKY CUUTANOCH, YTO OHH
MPEJCTABISIOT cOOOH COoYeTaHHWE JIByX 3BYKOB
(M. IBauBunu, C. Bysunosckuii, 1. Illanmnsp,
®. I'énteprod). K xoniry XVIII B. B COUMHEHUAX
OTICNBbHBIX YUCHBIX (PUKCUPYETCS MHOM IOIAXO0]]
K OIleHKE (POHETHYECKOTO CTaTyca yMJIayTOB
(. ®adman, A. lllymaxep). B wactHoctu, ®a-
ouan (1799), ¢ onopoit Ha paboThl AjeiyHra,
l'elinania 1 Mopuna OTHOCUT yMmJayThl K IIpo-
CTBIM 3ByKaM. O4UeBUIHO, UTO CTATyC yMJIayTa B
COYMHEHUSIX POCCUNCKHUX SI3bIKOBEIOB MEHSIICS
B 3aBHCHMOCTH OT NIO3HIIHH, KOTOPYIO B pa3HOE
BpeMsl TI0 TOMY BOIIPOCY 3aHUMAaIId HEMEIIKUE
nmuarsuctel. Ha ucxomge XVIII B. ®abuanom
OBUIO MPEUIOKEHO TEPBOE PYyCCKOE TEPMUHO-
JIOTUYECKOE Ha3BaHHE yMIIAyTa — «OTOJIOCOKY.

2. B XIX B. ymyayT HOITyYHJI HENbIH psfg
pa3IUYHBIX HaMMEHOBaHUH. K HUM OTHOCSTCS
«mepemena racHbix» (U. Hmunr, 1844; B. Jlo-
OpoBckuii, 1888), «mepe3Byk» (M. Katkos,
1845; II. IlepeBnecckuit, 1854; A. Maiikos,
1957; A. Ilote6us1, 1965; ®. Mromiep (B nepe-
Boxe [Im. JlaBpenka), 1865; H. Hekpacos, 1872;
K. Akcaxos, 1880), «mmeperiacoBkay (A. Maiikos,
1957; A. Hrosepnya, 1862; 1. bonysn ne Kyp-
Tend, 1871, 1872, 1877; A. l'unbdepaunr, 1871;
B. lopH, 1875; A. KouyOunckuii, 1876; B. [1o6po-
Bckui, 1888; T. ®nopunckwmii, 1895), «cnusHue
macHex» (K. Xeiize (B mepeBone M. XKenrora),
1864, 1872), «u3menenne rmacHou» (H. Jlen-
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ctpém, 1871), «nepernacoBanue» (K. Ammenb,
1882), «cyxuBanue rmacHbix» (1. OmopuHCKUi,
1895). Cromb 0OLUIHPHBII CITUCOK CHHOHUMHYHBIX
HAUMCHOBAHUI ymiiayTa OOBSICHSETCS MPEKC
BCEro OTCYTCTBHUEM Yy UCCIEe0BaTeIeH eIMHOU
TOYKH 3pEHHS HA ITO IMHI'BUCTUYECKOE SIBIICHHE,
YTO MPUBOAMIIO K MOSIBICHUIO Pa3IUYHBIX, B TOM
qrcie OMMOOYHBIX, TPAKTOBOK €ro CYI[HOCTH.

3. B nauane XX B. Ha3BaHHE «Ieperia-
COBKa» OCTAaeTCs MPAaKTUYCCKU EAMHCTBEHHOU
HOMUHaIIKEH, 0003HaYaroIIel yMiIayT. 3aMMCTBO-
BaHHBIN METOIOM TPAHCIIUTEPALIUH U3 HEMEIKOTO
SI3bIKA B PYCCKHUH TEPMUH «yMJIayT» MOSBUIICS,
Kak [TOKa3bIBaeT UcceoBanue, B 1928 1. B pabote
P. Mop. Iapamiensro Bo3HUK ero opdorpadu-
yeckuii yoner «ymistyt» (b. [lmenes, 1929).
B 1933 1. ero nepuBar «yMmJayTHBIH» HCIIOIB30-
BaJ1 E. [lonnBaHOB NPUMEHUTENBHO K TUTIOJIOTUU
y30eKcKuX quasiekToB. C 3TOro BpeMEeH! 3auM-
CTBOBaHHAs HOMHHAIINS HAYMHAET MOCTEIIEHHO
BBITECHATh CHHOHUMUYHBIC SI3bIKOBBIC CAMHUIIBI,
CO371aHHBIE HA OCHOBE PYyCCKOro MopdemHO-
ro marepuana. OObsSCHEHUE 3/IeCh BUIUTCS B
OTPaHUYCHHOM XapaKTepe YMoTpeOIeHus Tep-
MUHA «yMJayT», MPUMEHIEMOTO OOBIYHO TPH
onvcaHuy (pOHETHUECKOTO U TPAMMAaTHIECKOTO
CTpOSI SI3BIKOB TEPMAHCKOU TPYIIIBI, U, CIE0-
BaTENbHO, B BO3MOXKHOCTH Y3KOTO TOJKOBaHHUSI
€r0 CeMaHTHKH.

4. TepMuH «yMJIayT» BIIEpBbIC JICKCUKOTPa-
¢duposan B 1949 1. B Cnosape unocmpanmvix ciog
. Jlexuna u @. IlerpoBa. B nepenzganuu 31oro
cioBaps (1954) nmpusonstcs 06a opdorpadu-
YEeCKHMX BapuaHTa — «yMIIAyT» U «yMIIsTyT». Ha-
MUCAHUE Yepe3 «s» COXPAHSIETCs B CIIPABOYHBIX
W3IaHUSIX BIUIOTEH 10 1964 rona.

IIPUMEYAHUA

' B pabore Die deut/che Gelehrtenrepublik.
Ihre Einrichtung. Ihre Gefeze, Gefchichte des lezten
Landtags Knonmrok ormevaer: «Wem [olte es uns
deutlich [eyn, wenn ich zum Exempel [agte: Aus
Strom wird Strome, und fang aus fingen, durch den
Umlaut? Wenn aus a 4, aus o 0, und aus u u wird, als
Kraft Krafte, floB flofle, FluB Fluille; [o ift der Umlaut
beltimt: und wird aus irgend einem Selbltlaute irgend
ein andrer, als kommen, kam; laufen, lief; flichen,
floh; [0 ift der Umlaut unbeltimt?» [Klopstock, 1774,
¢. 229] — KoMy u3 Hac ObUTO OBI IOHATHO, €CJIH OBI S,
K IIpUMepy, cKaszall, uTo Onarogapsi ymuayTty u3 Strom
nounyuurcs Strome, a fang u3 (ingen? Eciu u3 a noiy-
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qaeTes d, U3 0 — 0 ¥ u3 u —u, Hanpumep Kraft — Krafte,
floB —fl6Mle, FluB — Flille, To 5T0 TOYHO yMIIAyT, a €CIH
13 KaKoT0-JIM0O TIIACHOTO MOJTyYHUTCS APYTOi ITACHBIH,
kak kommen — kam; laufen — lief; flichen — floh, To
3MIeCh YMIIayT He oueBuzeH? (mepeBon Haml. — 4. ).

Kax Bugum, Kionmmtok moHuMaeT noj ymJay-
TOM JIF000E M3MEHEHHE KOPHEBOTO IIACHOTO B Pa3HbIX
YacTsIX PeYH BHE 3aBUCMOCTH OT TIPHYKH TAKOTO U3-
MEHEHHUSL.

2 B crarbe He pacCMaTPUBAIOTCS MapaslielbHbIe
Ha3BaHUS yMyayTa «MeTa(OHUSI» U «BOKAJIHYECKas
nHIIeKCHs», KOTOpble NHOTA BCTPEYAIOTCs B PYCCKOM
JIMHIBUCTUYECKOH JINTEpaType, HO B F€pPMaHUCTUKE
LIMPOKOTO PACIIPOCTPAHEHHS HE MOy YHITH.

3 Cp. ¢ HEmeyxou I'pammamiroti C. BysHoB-
CKOTO, COCTABJICHHON «H3b... HAUTIAYEIKE TOTIIENO0-
BBIXb KHUTBY: «J|BOriiacHaA CyTh, ke AbMma riac-
HBIMa COCTOATH; HAXOJATCA JK€ MXb Bb HBMEIKOMb
u3bIK TpU; wKo: 4 (ae), 6 (we), U (yil)» [BysHOBCKHIA,
1772, c. 4].

4 Pycckuil 95KBUBAJCHT HEMEI[KOTO TEPMHUHA
«Ablaut» mosiisiercs B 1865 1. B nepeBone paboTh
®. Mromepa Jlekyiu no HaykB o sA3vIKB, yuma-
Hoisi 86 Koponeeckoms bpumanckoms uncmuniyms.
Cp.: «...CyIIECTBYIOTh TaKis TOHKOCTH, KaKb HaIIp.
MpUpalieHie Bb I'peuecKkoMb, n3MbHEHIe TIIaCHBIXb
Bb €BpOIEHCKOMB, nepe3Bykb (Umlaut) 1 oT3BYKB
(Ablaut) B TEBTOHCKHXb JialleKTaxXb, KOTOPbIS pac-
MoJIaraloTh Hach Bb MOJb3y NPEIIOJIOKEHIs, YTO
SI3BIKD IOMTY CTHITH YHCTO MY3BIKaIbHBIS HITH 3BYKOBBISI
paznudisi, COOTBBTCTBEHHO BeChMa Oy TUTEIBLHBIMb
U CYIIECTBEHHBIMb pa3IMYisiMb MBICIH» [Miomiep,
1865, c. 298]. IlepeBoqUMK MOMBITAJICS OIO0OPATh
TIOAXO/SIIMHA TEPMHUHOIOTHYECKUIA BapUaHT, OIHAKO
HHUYEro JIy4llle, YeM CTPYKTYpHas KaJbKa «OT3BYK»,
npuxymarh He cymen. [lepeBos He prKuIIcs B TepMU-
HOJIOTUYECKOW CUCTEME PYCCKOM JTMHTBUCTUKH B CHUITY
IIMPOKOW CEMaHTHKH JIEKCEMBI «OT3BYK», KOTOpas
Ha HEMEUKHUH s3bIK epeBoaAnTCs Kak Nachklang vnu
Widerhall, uro uMeeT Majao OOILIEr0 CO 3HAYECHUEM
TepMuHa «Ablauty.

Tepmun «meperiacoBka» B XIX B. MOXHO
BCTpeTHTh mocie 1859 1. B paborax A. J[roBepHya
(O npoucxoxcoeniu «sapsewv-Pycuy, 1862; Cucme-
Ma OCHOBHBIXD dNeMenmoss u opmo CrassiHCKUXb
napduii, 1872), U. bonysna ne Kyprens (Hackonviko
cno6v no nosody «Obuecnasanckou azoykuy, 1871,
H3zviku undo-eepmanckie cemumuueckie. Ilonvimxu
XApaKmepucmuKy Mmuxs 08yXb OMpaciell A3blKo8b,
1872; Omuemor xomanouposannaco Munucmep-
CMBOMD HAPOOHA2O0 NPOCE8BUleHIs 3a epaHuyy Cb
yuenoro yenito U.A. Bodysna 0e Kypmens o 3ansamisxo
no s361k06BOBHII0 66 meuenie 1872 u 1873 22., 1877),
A. Tunsdepaunra (Obwecnassanckas azoyka cv
npunodceniemMs 06pa3y06s CAABIHCKUX® HapBuill,
1871), B. lopua (Kacniit, 0 noxodaxv Opesruxv
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pycckuxs 6b Tabapucmanv, 1875), A. KouyonHCKOTO
(Omyemv o 3anamiaxv CrassiHckumu HapBuiamu,
1876), B. obpoBckoro (K» yueHito 0 CloGIHCKOMb
enazonb, 1888) u ap.

5 B otnenbHbIX ciydasx [ToTeOHs B IUTHPYEMOi
pabore BooOIIEe He mepeBoauT TepMuH «Umlauty Ha
PYCCKHIA A3BIK, OTPaHUYMBASACH UCTIOIB30BAHUEM HE-
Merkoi jiekcemsl: «Umlaut Bb HbM. ecTh accuMuiiaList
HECMSTYEHHOH IMIAaCHOU MOCJIENYIOMEI0 ETOI0 HIIH
miacHoro i» [[ToreOHs, 1865, c. 81].

¢B opurunane: «Dieser Vocalwandel ist in
den semitischen Sprachen das vorherrschende Mittel
der Wortbildung und Biegung, zeigt sich aber in
den Sprachen des indogermanischen Stammes nur
in der Erscheinung des Ablautes, welcher in den
germanischen Sprachen offenbar begriffliches Wort-
und besonders Stammbildungsmittel ist; wihrend der
Umlaut urspriinglich nur ein phonetischer Vorgang
ist, eine Laut-Triibung ohne begriffliche Bedeutung,
und nur spéterhin scheinbar etymologische und
grammatische Bedeutung gewinnt (brach, brich,
Bruch, brechen, gebrochen, — brach, bréiche, Bruch,
Briiche etc.)» [Heyse, 1856, S. 147].

7 T'. ACKOJIY BBIIBHHYJI THITOTE3Y, OOBSICHSBIIIYIO,
M0 ero MHEHHIO, MOSIBICHHE B COCTaBe cTapodpaH-
I[y3CKOTO BOKalW3Ma 3ByKa i U3 u O] BIUSHHEM
KEJIBTCKOTO S3bIKA Ha JIaThbIHb [ aJlIuH, 9TO0, OHAKO, HE
HAIIIO CBOETO OTpaXkeHus B rpaduke. B mporusoro-
JoxHOCTH Ackonu, B. Meiiep-JIroOke mosiaraii, 94To 3To
H3MEHEHHUE POU30IILTO BHE BCAKOM CBSI3U C KEIBTCKHM
SI3BIKOM.

8 B umcite TakuX TPYAOB C COOTIOIEHHEM XPOHO-
JIOTUU MOYKHO YIIOMSIHYTh UccienoBanus b.A. Mnpuma
(HMcmopus anenuiickoeo sizvika, 1935; 1938 u cren.),
B.M. XKupmyHckoro (Mcmopusi Hemeykozo s3viKa,
1948), O.H. HukoHoBo# (@onemura nemeyxkoco
sazvika, 1948), A. Meite (OcHnosHble ocobennocmu
eepmanckol epynnwl a3vikog, 1952), M.M. I'yxman
(Om s3viKa HemeyKol HAPOOHOCMU K HEMEYKOMY Hd-
yuonanrvromy s3viky, 1955), B.JI. Apakuna (Ouepku
no ucmopuu ananuiickoeo szvika, 1955), K. bpynsaepa
(Ucmopus anenuiickoeo saszvika, 1955), O.1. Mo-
ckanbckoit (Mcmopus nemeykozeo sazvika, 1959),
K. Mapy3o (Crosape aunesucmuieckux mepmuHos,
1960), A.A. TpaxtepoBa (Anenuiickas gpoHemuueckast
mepmunonozust, 1962), Cpagnumenvhyto epammamuxy
eepmanckux szvikos (1962) u np.

? Pazymeertcsl, mepevyeHb CaydacB JCKCHKOTpa-
(UpPOBaHUS TEPMHHA «YMIIAYT» HE OrPaHMYUBAETCS
TOJIKO YKa3aHHBIMM MCTOYHHKaMH. B 4acTHOCTH,
HccheayeMasi TEPMUHOJIOTHYECKas eWHHIIA BCTpe-
4aeTcs B CBOUX AYONETHBIX (opmax B clioBape
P. Cumeona (Enciklopedijski rjecnik lingvistickih
naziva, 1969), BbICTyIIaeT B KaueCTBE JIEMMBI B CJIO-
Bape O.C. AxmanoBoii (Crogaps 1uHe6UCTIUYECKUX
mepmunog, 1966), B IepBOM U MOCICAYIONINX HU3/a-

79




MEXKYJIbBTYPHASA KOMMYHUKAIIUSA

Husx cnosaps 1.0. Posenrans u M.A. TenenkoBoit
(Crosapv-cnpagoyHuk TUH2BUCTHULECKUX MEPMUHOE,
1972, 1985,2001), B yueOHOM clIOBape-CIIpaBOYHHUKE
B.H. Hemuenko (Ocrosubie nousimusi (ponemuku 6
mepmunax, 1993) u np.
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CHARACTERIZING FUNCTION OF VERBS OF MOVEMENT
(ON THE MATERIAL OF BELARUSIAN AND ENGLISH LANGUAGES)

Yuliya V. Bekreyeva
Minsk State Linguistic University, Minsk, Belarus

Abstract. The article touches upon a relevant linguistic problem of representation of knowledge about a
person in the word semantics. The object of the study is Belarusian and English verbs denoting the movement of a
person. The author uses a complex method to reveal implicatory semantic features in the verb meaning, including
conceptual analysis and modelling of the situation of movement, component analysis of meaning on the material of
dictionary definitions, contextual analysis of concordance examples from national text corpora (COCA, Belarusian
N-corpus). As a result of the study, several inferential schemes were identified. These schemes reflect the combining
patterns of differential semantic features in the core of verb meaning (movement parameters) and implicatory features
of person’s characteristics: “direction of movement — person’s desire, intention”, “body posture — social
evaluation”, “speed — energy, emotion”, “purpose —morality, will”. The presented schemes of inferential knowledge,
as well as the characteristics of a person that were identified in the meanings of the verbs of movement during the
research, serve as a semantic basis for verbs of movement to implement a characterizing function in speech: a
description of movement in a certain manner induces a characteristic image of a person. The results of the study
proved the hypothesis that some knowledge about a person as a performer of the designated movement is stored in
the implicational of the verb meaning. This knowledge becomes the target for inference based on the associative
links between the differential components of meaning in the verbs of movement.
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XAPAKTEPOJIOI'MYECKASA ®YHKIUA ITIATI'OJIOB ITIEPEIBUKEHU A
(HA MATEPHAJIE BEJIOPYCCKOI'O U AHINIMHCKOTI'O SI3bIKOB)

Oaus BuxktopoBHa bekpeeBa

MuHckui rocynapCTBeHHBIN TUHTBUCTUYECKUM yHUBEpcUTeT, I. MuHCK, benapych

AnnoTtanusi. CTaTbs NOCBAIIEHA aKTYaJIbHOH JUTs IMHTBUCTHKHY IPOOJIeMe penpe3eHTaluy 3HAaHUH O YelToBeKe
B CEMaHTUKe clIoBa. OObEKTOM U3y4eHHUs U30paHbl OeNopyCCKUe U aHNIUHCKKE TIaroibl, 0003HavaloIye IepeBy-
JKEHUE YeJIoBeKa. ABTOP MPUMEHSIET KOMIUIEKCHYIO METOIUKY HKCIUTUKAIIMY CEMAaHTHYECKUX MPU3HAKOB, XapaKTe-
PU3YIOLIMX YeI0BEKa: KOHIENTYaJIbHBIN aHaIN3 U MOAETMPOBAHUE CUTyalluH TIepeIBI)KEHH ], KOMITOHEHTHBIN aHa-
JIM3 CUCTEMHOTO 3HAaYEeHUsI Ha MaTepHualie CIIOBapHBIX Ae()MHUIIHI, KOHTEKCTYaIbHBIH aHATN3 KOHKOPJIAHCHBIX TIPH-
MepOB U3 HalIMOHATBHBIX KopirycoB TekcToB (COCA, Benopycckuii N-corpus). BeisiBieHbl nH}pepeHInansHbIe cxe-
MBI, OTOOpa’KaroIre 3aKOHOMEPHOCTH CEMHOM KOMOMHATOPUKY HHTEHCHOHAA (TIapaMeTPOB MEPEIBIKEHNUS ) U UM~
TUIMKAIMOHaNa (XapaKTEpUCTUK YEJIOBEKa): «HAIPaBIICHHE JIBIKEHHUS — )KEIaHUe, HAMEPEHHE YeJIOBEKay, «1103a
Tella — COLMAIbHASI OLIEHKAa», «CKOPOCTh — SHEPTUs, IMOLIMAY, «LEIb — MOpalb, Bols». I[lokaszaHo, uTo mpeacras-
JICHHBIE CXEMBbI BEIBOJHOTO 3HAHUS, a TAK)KE BBIZICTICHHBIE B X0/I€ aHAJIN3a [IPU3HAKU YeJIOBEKa, Hallle/IIIie OTpaxe-
HUE B 3HAUEHUSX IVIarojIoB MEPEABMKEHUS, CIY)KaT CEMaHTHYECKIM OCHOBaHHMEM JJIs pealln3alliy XapaKTeponoru-
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YeCKOM (PYHKIIUH B pEUH: ONMUCAHUE MTEPESIBHKCHHS ONPEACICHHBIM CIIOCOO0M HHIYIIMPYET 00pa3 JTMYHOCTH Yei0-
Beka. B pesynbrare uccienoBaHus OATBEP K I€HA aBTOPCKas TUIIOTE3a O TOM, YTO 3HAHMS O UEIOBEKE KaK UCIIONHU-
Tene 0003HAYaEMOr0 MEPEIBIKCHUS 3aKPEIUICHBI B UMIUTUKAIIMOHAJIE TIIAar0JIbHOTO 3HAYCHHS U B KOMMYHHKATHB-
HBIX I[EJIX MOICKAT Mpolieaype HHGEPEHIIMU Ha OCHOBE aCCOLMATUBHBIX CBsI3eH MH( G epeHIMaTbHBIX KOMIIOHCH-
TOB 3HAYEHUS IJIATOJIOB TIEPEABIKEHUSI.

KutioueBble cj10Ba: Iaroibl MepeaBUKEHNs, CEMaHTHUECKasi CTPYKTypa, UHTEHCHOHAN, UMIUTMKAIIMOHA,
HMMIUTAKAITUOHAIEHBIN TPU3HAK, HH()EPEHIHS.
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BBenenue

['maromnsl nmepenBUKeHHs] OTHOCATCS K JOC-
TATOYHO W3YYCHHBIM JIMHI'BUCTUYECKUM OOBEK-
TaM, OJTHAKO BOIIPOC O CIIOCO0aX BBIPAYKECHSI 3HA-
HUHN O YeloBeKe IarojiaMu JaHHOM TPYIIBI OC-
TaeTCs OTKPBITHIM. AKTYaJlbHOCTh HCCIIEIOBa-
HUs 00yCITOBIICHA BEYIIIM aHTPOIOIEHTPHYEC-
KHM TOJXOIOM, B paMKax KOTOPOTO, 10 CJIOBaM
E.A. TlomoBo#, «4elnoBeK — 3TO TOT IICHTP, Ue-
pe3 KOTOPBIN MPOXOAAT KOOPAWHATHI, OIPENes-
IOIIME TIPEAMET, 3a7a4l, METOAbl, [IEHHOCTHBIE
OpHEHTAIIUN COBPEMEHHOW TMHIBUCTUKIY [ [Tomo-
Ba, 2002, c. 69].

PaccmatpuBas rmaronm kak ocoObId THII
pernpesenTaruu 3Hanui, E.C. KyOpsikoBa momuep-
KHBaeT 0a3MCHOCTh KOHIICNTA «JBUKCHHE) IS
YacCTepeyHOro 3HAYEHUS: «IJIaroil MpencTaBisi-
er co0oii B MPHUHIIUIIE HEYTO BPOJE METOHUMHU-
YeCKOro 0003HAYCHUS TEX KOTHUTHBHBIX XapaK-
TEPUCTHUK, KOTOPBIE OBLIH MOTYYeHBI TPH HaOIII0-
JICHUH 3a Pa3HBIMU BUJAMH JBHKEHHS U KOTO-
pBIe caMH OTpa3MJIM PENPE3eHTALUI0 U OCMBIC-
JICHWE TIPOTEKaHUs JBUKEHUS BO BPEMEHU H B
npocTpaHcTBe. FIMEHHO B 3TOM 3aKJIIOYaeTCs
CMBICJI OIpeAeNIeHNs IIarojia Kak Imporeccyaib-
HOTO ITPU3HAaKa, CIOCOOHOTO0 METOHUMUYECKH BOC-
CTaHaBIIMBATh TOpa3/io Ooiee CIOXKHBIC U Pa3-
BEpHYThIE CTPYKTYpHI B Hallleil maMsTH, Co3/1a-
Basi Kapkac OyayIiero npeaiokeHus» [Kyops-
KOBa, 1992, c. 90].

JBukeHue TpaauIMOHHO OIpenemsieTcs
Kak J1000¢ U3MEHEHHE MOJIOKEHUS Tena, a Iie-
pemeleHue 1 nepeaBKeHne — TObKO KakK Io-
CTyNmaTeIbHOE U3MEHEHUE MECTOIOJOXKEHUS
Bcero Tenma [Tenvep, 1988, c. 298-299, 322—
325]. TepmuH «11epeMerieHne) B CHITy CBOUX Jie-
PUBAIIMOHHBIX CBS3€H aCCOIMUPYETCS C MOHS-
THEM «MECTO, MECTOIIOJIOKEHNEY. ITO JAaeT OC-
HOBaHHE ONMKCHIBATH CEMAaHTHKY IJIarojioB IIie-

peMenieHusa NperuMyIeCTBEHHO Yepe3 Mpo-
CTpaHCTBEHHBIE XapakTepucTuku. Kpome Toro,
B I'PyTITy TJIar0IOB NEpeMeEIIeH s BKIIOUar0TCs
eNMHUIBI, 0003HAYaloNIMe TepeMelICHIEe He
TONBKO CyObeKTa (YeroBeKa), HO U 00BbeKTa
(mampumep, gesmu, NOOHUMAMb, NEPECMAG-
JISIMb), 4TO JieflaeT TEPMHUH «IIepeMeEIIeHHEe» He-
aKTyaJlbHBIM JIJISl KCCIIeOBAHUS IBUKEHUS, HO-
CUTENIeM KOTOpPOTO SIBJseTcs 4delnoBek. B kade-
CTBE Ha3BaHUS JEKCUKO-CEMAHTUYECKOU TpyI-
MBI TJIaT0JI0B, 0003HAYAIONINX W3MEHEHHE Mec-
TOTIOJIOJKEHU S YeNTOBEKa B TPOCTPAHCTBE, B KOH-
TEKCTEe Halllei padoThI 11eJ1eCO00Pa3HO UCIIONb-
30BaHHE TEPMUHA «IEPEIBUKEHUE), TTOCKOIb-
Ky OH YKa3bIBaeT Ha IEHTPaiIbHbIM KOHLENTY-
aJIbHBIHA AJIEMEHT aHAIM3UPYEMOW CUTyalluu —
JBIKEHUE — U Ha €r0 OTHOIIEHHE C MPOCTpaH-
CTBEHHBIMU OIPEAETUTEISIMH.

['maronbl mepeaBUIKEHUS — 3TO OCOOBIH
CEMAHTHYECKUM IIACT JIEKCUKHU, KOTOPBIM OT-
pa)kaeT aKTUBHYIO pPOJIb YeJIOBEKa B TO3HAHUHU
MHpa: JTUIIb B IBUKEHUU U OCO3HAHHOM, IIPO-
W3BOJILHOM B3aMMO/JICHCTBUHU C 0ObEKTaMH pe-
aJIbHOM el CTBUTEILHOCTH, OH CIOCOOEH I10-
3HaBaTh MHpP U caMoro ceds. I. Munnep u
@. IxxoHcoH-JI3pa OoTMEUAIOT, YTO TJIATOJIbI
MepeIBIKEHUS OBICTPO YCBAWBAIOTCS JCTHMH
U SABIISIOTCA CAMBIMHU XapaKTepHBIMH C TOUKHU
3pEHHS TNIATONBHOCTH CPEea APYrHX TJIaroyioB:
«the most characteristically verbal of all the verbs»
[Miller, Johnson-Laird, 1976, p. 527]. [Ipororu-
MAYECKUM CyOBEKTOM abCOMIOTHOTO OONBITUH-
CTBa JIKCUKAJIU30BAHHBIX CUTyalluil MepenBu-
KEHHSI BO BCEX A3bIKaX BBICTYIMAET YETOBEK.
B cTpykType monmceMaHTHYHBIX TIarojoB, 000-
3HAYaIOIIMX TepelBIKEHNE MHBIX CYIIHOCTEH
(Hammpumep, TBHKEHHE TOTOKA BOABI, BETPa, KH-
BOTHBIX ), 0053aTEIBHO MPECTABICH KAK MUHU-
MYM OAHH JIEKCUKO-CEMAaHTHYECKHIl BapHUaHT
«TIepeNIBI)KCHHE YeTIOBEKay.
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ITockonbKy 4YenoBEK SIBISETCS LEHTPAIb-
HBIM YYaCTHUKOM CHTYAIlUH, MPEICTABICHUS O
HEM HaXo[T OTPaKCHHE B KOMIIOHEHTAaX 3Haue-
HUS TJIAroJioB IepenBrxkeHus. B uccnenoBanu-
SIX, TIOCBSIIIICHHBIX CEMAHTHKE THX IJIarojios,
yKa3aHUe Ha YeIOBEKa OrpaHruYUBaETCsl O0IIUM
KOMITOHEHTOM «OJIyIIICBIICHHBIN cyObekT» [Faber,
Mairal, 1999, p. 96; Fillmore, Baker, 2010; Talmy,
2000], otaenbHBIE XapaKTEPUCTUKHU, HATIPHIMED,
SMOIINH, OTIPEIEISIOTCS Kak M epeHInanbHbIN
KOMITOHEHT «MaHepa, crioco0 IBUKEHUSD [ AMHU-
posa, Xpamosa, 2020; [Toxny0Hsrit, 2002; Komre-
neB, 1996].

I'mmnote3a Haiero ucciueqoOBaHUs COCTOUT
B TOM, YTO 3HAHUS O YellOBEKE KaK 00 MCTIOTHHU-
Tene 0003HAYAEMOr0 MEPEBUKEHUS 3aKperiie-
HBI B UMILTHKAIIMOHAJIE TIar0IbHOTO 3HAUCHUS 1
B KOMMYHHUKATHBHBIX LEISX MOIKAT MPOLIETY-
pe uHDepeHIH Ha OCHOBE aCCOIUATHBHBIX CBSI-
3eit auddepeHImanIbHBIX KOMITOHEHTOB HHTEHCH -
oHama. Takum 00pa3oM, B 3aja4y TpEIIPHHU-
MaeMOro HCCIIEIOBaHUS BXOAUT OOHApYyKEeHUE
CBOICTB, IPUCYIINX YEIOBEKY, — €ro aTprOyTOB —
B CEMaHTHKE TJ1aroiioB nepensuxenus. C oqHoM
CTOPOHBI, TEPMHUH «aTpUOYT» KOPPEIHUPYET C
¢unocopckrM MOHMMAaHUEM XapaKTepU3yIOIIe-
IO CBOHCTBA, «OTUYKAaEMOT0» OT CyOCTaHIUH
[Duocodekuii cioBaps, 1991, ¢. 26]. Atpudy-
TaMHU 4YeJIOBEeKa SIBJISIOTCS T€ XapaKTEepHbIC
CBOMCTBA, KOTOPBIC BBIICISIIOT €r0 M3 psizia Japy-
THX CYITHOCTEH MHUpa: CO3HAHUE, UHTEIIIEKT, BOJIS,
4yBCTBA, SMOIMH, MOPAJIbHbIC H HPABCTBEHHBIC
neHHoctd u T. 1. Benen 3a E.C. KyOpsikoBoii
[KyOpsikoBa, 1992, c. 90], Ml ycTaHaBIuBaeM
MEXaHH3M METOHMMHH B 3HAUYCHUH IJ1aroyia: Ha-
nu4re aTpulyTa UMILUIMIUPYET €ro Mpernona-
raeMoro HOCHTEIIS, HO CaM HOCHTENb He 00beK-
tuBupoBaH. C Apyroi CTOPOHbBI, TEPMHUH «aTPH-
OyT» MOMYEepKUBACT CHEHU(PHUKY MPESAUKAIINN:
4eJI0BEK, HA3bIBAEMbIil IMEHHBIM aKTaHTOM IIPH
raaroyie-rnpenukare, HaJenseTcs XapaKTepuc-
THKaMH, KOTOpbIE MPEAYCMOTPEHBI €ro (yHK-
ued WIH pobio B 0003HAYaEMOI CHUTyaluu
nepensrxeHus. Takum 00pa3om, MPUCYTCTBUE
B CTPYKTYpE 3HAUCHHS TJIarojia MmepeiBuKeHUs
CEeMaHTHUYECKUX MPU3HAKOB, OTPAXKAIOIIUX aT-
puOyTHI yenoBeka (maniee — aTpUOYTHBIX MPH-
3HAKOB), 00YCIIOBITUBACT XapaKTEPOIOTHYECKYIO
(YHKIHIO I7Iaroiia B peyH.

HaunGonee sipko 0COOEHHOCTH penpe3eHTa-
I[MM YE/IOBEKA B 3HAYCHHUSX JICKCUUECKHUX CIIH-

—— 8 0

HUIL OOHAPY>KMBAIOTCS B COIIOCTABICHUH JICKCH-
KO-CEMaHTHYECKHUX CHUCTEM SI3bIKOB, IIO3TOMY B
KayecTBe MaTepuajia MCCIeOBaHUS H30paHbI
IJIaroJibl TIEPEABMKCHUS B aHIIMICKOM U Oelto-
PYCCKOM SI3bIKaXx.

Martepuana u MeTOabl

B onpenenennu CTpyKTYphI M COCTaBa 3Ha-
YeHUS I71ar0JI0B TIEPEIBIKEHISI MOXKHO BBIICITHTH
TPH OCHOBHBIC CTPATETUH:

1) KoHLIENTyaJIbHOE MOJIETUPOBAHNUE CUTY-
all¥ ¢ BhIWICHEHHWEM (ParMeHTOB U y4acTHH-
KOB IEPEIABIKCHUS;

2) neMHUIIMOHHBIH aHAJIN3 C BBIICICHHEM
KOMITOHEHTOB CMBICIIA, KATETOPUATbHBIX U AU(-
(depeHInaNbHBIX CEM;

3) cuHTarMaTUYECKUI aHaIU3 ¢ OIpeese-
HUEM CEMaHTHYECKHX COTNIACOBAHUI W BaJICHT-
HOCTel (ceMaHTHYECKUX pOJied, aKTaHTHBIX TO-
BUIMUUA U T. I1.).

KonnenrtyansHoe MOIETMpOBaHNE OCHOBA-
HO Ha KOHCTPYMPOBAaHHUU OOOOIICHHON CXEMBI
CUTYaIlu¥ U aHaJN3e 3HAYCHU S I1aroja B acriek-
TE MHKOPIIOPAIIMH U CTIEaN3aIX BBIICICHHBIX
(parmenToB w/unu yuyactaukoB. Harmpumep, cras-
masi KJIaCCHYECKOW MOJIENb JBMKEHUS, MPEIIO-
s)kenHas JI. Toanmu, BKIIOYaeT NBUKYLIUKCA
00bexT — ¢urypy (Figure), HeIBUKUMBIH
o0bekT — on (Ground), OTHOCHTEIHHO KOTOPO-
ro puKcHpyeTcs cMeHa MECTOONOKEHUS PUry-
psl, nBrxenue (Motion) u myTh (Path), koropbrit
MpecTaBisieT cO00l MPOCTPaHCTBEHHO-TEOMET-
PHYECKHIA KOMIUIEKC, OIPE/eIISIFOIINIA HalTpaBie-
HHUE JIBIMXKCHHS (QUTYPHl OTHOCHTENBHO (hoHa
[Talmy, 2000]. BepbOanu3aiiys MOIEIN ISMOHCT-
pUpyeTcs MPEeIOKSHUSIMH, B KOTOPBIX KaKIbIH
JJIEMEHT MOJIENIN BBIPa)KEH IKCIUIMIUTHO. Ha-
npumep: John®ypPd pgpllwrenne i 0llyte tho
room®°" ‘JIskoH BOEXKas B KOMHATY .

Bmecre ¢ TeM ¥ Ha MaTepuaie Iiaroib-
HBIX JIEKCEM B paMKaX JIGKCHKO-CEMaHTHUYECKOH
IPYIIIBI «TIEPEIBIKEHUE» B OJJHOM SI3bIKE, U Ha
MaTepHalie TIarojioB MEepPEeABIKEHHSI B Pa3HBIX
SI3bIKAX OOHAPYKEHO, YTO, C OTHON CTOPOHBI, OII-
peneneHHbIe KOMIIOHEHTHI MOJIEIN HHKOPIIOPHPO-
BaHBI B 3HAUEHHH TJIarolna, ¢ IPyrod — B MOJIEITU
HE OTPaKeHbI HEKOTOPBIE CMBICTIOBBIC KOMITOHEH-
ThI, KOTOPBIC YCTAHABINBAIOTCS IIPU aHAJIH3E IJ1a-
rojIbHOTO 3Ha4YeHHUsA. B 4aCTHOCTH, aHTITUUCKUH
IJ1aroN 7un U ero PyCCKHW 3KBUBAJICHT 80edical
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B MPEICTABICHHOM MpPUMEpE BKIIOYAIOT B 3HA-
YeHHE KOMIIOHEHT «CKOPOCTH», HO TONBKO pyc-
CKHUH IJIarol WHKOPIOPUPYET MYTh «BHYTPHY.
M. Pannanopt-XoBaB u b. JIeBuH paccmarpuBa-
FOT MHKOPTIOPAINIO KOMIIOHEHTOB CUTYaIlHH Tie-
PEeIBMIKEHUS B TJIArOJIbHOM 3HAYE€HUU B aCIEKTe
OrpaHMYCHUM JIEKCUKATU3aLMHU: B KOPHEBOU MOp-
¢deme rmarona MoXer OBITh HHKOPIIOPHUPOBAH
TOJNHKO OJJTH KOMIIOHEHT CHUTYaIllH TepeBIKe-
HUs — MaHepa JBWKeHus (Hanpumep, walk ‘me-
peABUTaTHCA MELIKOM ) HIITH pe3yibTar (Hampumep,
come ‘MPUXOIUTH, MpHOBIBaTh’) [Rappaport-
Hovav, Levin, 2010, p. 26-28].

Ha ocHoBe Tunonornyeckoro aHanausa ria-
TOJIOB TIEPEBUIKEHUS 10 KOHIENTYaIbHON MOJie-
mu «Purypa — Ipmxenue — [Iyte — @onx JI. Tan-
MU MPUXOIUT K BBEIBOAY O PEIEBAHTHOCTH BBIJIE-
JIEHUSI TpeX OCHOBHBIX MOJEJEil opraHu3aIuu
[JIarOIbHOTO 3HAYEHUS:

— WHKOpIIOpalus crnocoba NBWKeHHs (Ha-
npumep, crawl ‘moa3Tu’) UIN IPUYUHBL JBUXKE-
Hus (abscond ‘cOerath, CKpbIBaTHCS');

— WHKOPIIOpaIUs HAlpaBIICHUS JBHIKCHUS
(advance ‘nBuraTthcsa BHEpen’);

— MHKOpIOpanus JIBIOKyHIeHcs QUTYpbI
(rain ‘(o noxne) uary, nutees’) [Talmy, 2000].

Jaxe c ykazaHHBIM JIONIOJIHEHUEM, KOHIIET-
TyaJbHasi MOJIENb HE OTOOpaXkaeT CBSI3U MEXY
CII0CO00M, TPHUYMHOM, HATIPABICHUEM JIBUKCHHSI
Y TUTIOM JIBDKYIIEHCS QUTYPBI WM CBOMCTBAMH
nyTd. YernoBek B NPENIOKEHHON KOHLIETITYaJIb-
HOW MOJENH TpENCTaBlIeH OO0 Kak Habroma-
TeNb, HAXOIAMINNCS 32 paMKaMH KOHIIENITyaJlH-
3UPYEMOTO COOBITHSI, THOO KaK KaTEeropHalbHbIN
TUT QUTYPBL.

MonenupoBaHre KOHIIENTYaTbHOM CTPYKTY-
pBI CHTYyalluu B BUJe peiiMa cOmpoBOXKIAETCS
aHAJTN30M MPeIOKEHUHN C LENbI0 OIpeeeHIs
CHHTAKCUYECKH BBIPAKEHHBIX KOMIIOHEHTOB CH-
tyanmu [Fillmore, Baker, 2010]. [Tpu Takom noa-
XOJIe CeMaHTHU4ecKasl CTPYKTypa 3Ha4eHus IJia-
roja-npeanKaTra CBOAUTCS (C HEKOTOPBIMHU Oro-
BOPKaMH) K CEMAaHTHUYECKON CTPYKTYpE MPEIIIo-
XeHHs. Bo-niepBbIX, B OTJIMYHE OT MPEAIOKEHU,
noiy4eHHas ppeliMoBas MOJIENb MPEACTaBIeHa
B 3HAYCHHM TJIarojia «B CBepHyTOM Bue» [Kai-
HenbcoH, 2002, c. 83]. Bo-BTOPBIX, BRIIEISIIOTCS
siIepHbIe KOMIIOHEHTHI, KOTOpPBIE BCETIa HAXOASAT
BBIpaXCHUE MPH YIIOTPeOICHHUH TI1aroyia B mpej-
JIO)KEHWH, U Tiepr(epriiHbIe KOMITOHEHTHI, KOTO-
pBIe ONpeneNsIoT GaKyIbTaTUBHYIO CEMaHTHKO-
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rpaMMaTHYECKYI0 COYETaeMOCTh IJlarona B
npemnoxkenuu [Fillmore, Baker, 2010].

KomroHeHTHBIH aHani3 3HaYeHHS IJ1arojioB
MEPEBHKEHHSI TTO3BOJISIET YCTAHOBUTH 3HAUU-
MBbI€ JUISl HOCHTEINEH SI3bIKa AJIEMEHTHI CMBICIIA
[Ky3nemnos, 2015, ¢. 163—164], koTopbie y4acTBY-
10T B BepOallbHON KaTeropusalnnuu (HOMUHAIUH
CIIOBOM (pparMeHTa JACHCTBUTENBFHOCTH) U TU(-
(epeHIHaIY BapUaTHBHBIX CUTYAIN i Ha JIKCH-
YeCKOM YpOBHE (Hampumep, KaKue CUTyalHuu
MOXHO 0003HAUUTh IJIAroJIOM Oedcamv, a Ka-
KM€ — TJIarojaoM uomu). «Ves nepeMemieHus B
MPOCTPAHCTBE JIETKO KOMOMHHUpYETCS C JIPYrH-
MU COBMECTHMBIMH C JBW)KCHHEM XapaKTepHC-
THKaMH: CIIOCOOOM JIBMXKEHUS (MATH, TION3TH),
cpernoi mepeMereHus (UITH, IUIBITh ), CKOPOCTHIO
(6exaTh, MUaThCA), HAIIPABJICHHS, MPEICIOB,
Kay3alliu ABYKEHUS H IPyTUMH pa3HOOOpa3HbI-
MU COITyTCTBYIOIIUMH XapaKTePUCTUKAMH, B3si-
THIMHU TIOPO3HB HITM COBMECTHO OJ[HA C JPYTOM»
[Huxutun, 2007, c. 426]. Kak nokazano E.U. byn-
rakK, KOMIIOHEHTBI «CPeJiay, «CKOPOCThY, «HAIPAB-
JICHHEY, CIIETTBY, «[IPUIUHAY, «CTIOCO0 JBHUKCHU S
YCTaHABIMBAIOTCS HA MTAPaJUTMaTHUECKOM YPOB-
HE MPH COTTOCTABJICHUN CHCTEMHBIX JIEKCHIECKHX
3HAYeHUU TJIaTOJIOB JIEKCHKO-CEMaHTHUYECKOM
IpyMIb «epeasuxenuey [bynrak, 1972].

B TepMuHax croxacTHueckod MOJENU 3Ha-
yenus: M.B. HukutuHa kaTeropuanbHble CEMaH-
THYECKHE TPU3HAKH, 110 KOTOPBIM CJIOBA O0BE-
JMHSIOTCS B ISKCHUECKHE IPYIIBL, 1 Tu(depeH-
[UATBHBIC CEMaHTUYECKUE MPU3HAKU, KOTOPHIE
pasrpaHUYMBalOT 3HAYCHHSI CIIOB BHYTPH JICKCH-
YeCKOH rpymiibl, POPMHPYIOT HHTEHCHOHA TJIa-
ronbHOro 3HayeHusi. CeMaHTHUECKHE TPH3HAKH,
BBIBOJJIMBIC Ha OCHOBE aCCOIUATHBHBIX U JIOTH-
YECKUX CBS3EH M aKTyaJIM3HpYyeMble NIPU YIIOT-
peOJICHUH CJIOB C ONPENEe/ICHHON JT0JICH BEpOsT-
HOCTH, OTHOCSITCS| K MMIUTUKaIHoHaNy [ HukuTuH,
1988, c. 164]. Bommpoc o pa3rpaHM4eHUN CEMaH-
THUYECKUX TIPU3HAKOB TIEPEIBUKESHHST OTHOCHTENb-
HO MHTEHCHOHAJIa ¥ UMILTHKAIIOHAIa OCTAETCs
OTKPBITHIM.

B kauecTBe mpumepa peanu3aluu KOMIIO-
HEHTHOT'O aHaJINU3a IIPUBEJEM HCCIIEOBAaHUE Ce-
MaHTHYECKOH CTPYKTYpBI IJIarojioB ¢ OOMIHM
3Ha4YEHHEM «MaHepa MepeBUKEHUS) B aHTIIHN-
CKOM U pPyCCKOM sI3bIKax [AmupoBa, XpaMoBa,
2020]. Ha ocHoBe ananu3a geuHUIHA CHHOHU-
MHUYECKOro psijia Tiarona walk ‘uatu’ u coor-
BETCTBYIOIIUX PYCCKOS3BIYHBIX YKBHBAJICHTOB
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O.I. AmupoBa u A.B. XpamoBa BBIIETUIN CE-
MaHTHYECKHE KOMITIOHEHTHI Pa3HbIX THIIOB: MH-
TErpalibHYyI0 CEMY «CaMOCTOSITEIILHOE TIepe/IBU-
XKeHue cyObeKTa B MPOCTPAHCTBE», MudQepeH-
[UATbHbBIC CEMAHTUYECKH € IPU3HAKH «CKOPOCTh
MEPEABIKCHUSD, «IIEITb TIEPEIBUKEHHSD), «COCTO-
sIHUE CyOBeKTa IIpH TiepenBrkeHnny. [locnenauit
KOMIIOHEHT OIpEeisuicss aBTOpaMHU T'UIIOTETH-
YeCKH U BepH(PUIIMPOBAIICS B X07I€ KCIIEPUMEH-
Ta C HOCUTEIISIMHU SI3bIKa, HANPABJICHHOTO Ha
OIIEHKY CEMaHTHUYECKO! COTIaCOBAHHOCTH IJIaro-
J1a, 0003HAYAIOIIECTO ONPEACIICHHBIN CIIOCO0 Tie-
PEIBUKEHHSL, i SKCIDTAIIUPOBAHHOTO YKa3aHUsI HA
HMOI[MOHANIBHOE COCTOSTHUE CyOhEKTa UM 1eITh
nepenBuxkeHus. Hanpumep, uccienopareny mno-
JIararoT, YTO B 3HAUEHUH IJIaroia stride ‘XoauTh
ITUPOKKM, YBEPEHHBIM IIIarom’ MPUCYTCTBYET
¢ depeHuanbHBIA MPU3HAK «YBEPEHHOCTD
CyOBeKTa MpH MepeIBUKCHUNY. JJaHHbIC JKCIIe-
pUMEHTA, TIPOBEICHHOTO aBTOPAMHK CTAThH, TIOJI-
TBEPAWJIM Paclio3HABaHUE NMPU3HAKA «yBEPEH-
HOCTB» B 3HaYEHUH TJarojia, ynorpeOieHHOro B
pa3BepHyTOM KOHTEKCTe: He began to stride up
and down the room again, with his confident
suggestion of being right ‘OH CHOBa Hayay Xo-
JIMThH B3a/I-BIIEpe]] 10 KOMHATE, yBEPEHHO HaMme-
Kasi Ha CBOIO TIPaBOTY .

Beinensiemblii Ha ypoBHE e UHHIINN KOM-
MOHEHT «COCTOSTHUE CYOBEKTa», yTOUHSIONIH
MaHepy NepeBIKEHHS, ONPEEISeTCsl HAMU KaK
CEeMaHTHUYECKUI penpe3eHTaHT aTpudyTa 4eio-
BEKa B CHUTYyallUU MEPESABUKCHUS, aTpUOyTHBIN
npusHak. OnHAKO HEOOXOAMMO OTMETHTh, YTO
ceMaHTHYECKHE IPU3HAKH TAHHOTO THITA HMEIOT
BEPOSTHOCTHBIN XapakTep, TO €CTh SBIISIFOTCS
CKOpee UMIUTMKAIIUOHATBHBIMH, YeM Au(QepeH-
HUaIbHBIMU. BO-TIepBBIX, B NCPUHHUIIMN KOHKPE-
TU3UPOBaH TUIl miara. ONIMO3UIMA «IIHPOKUH
iar — MaJeHbKUH [1ary Ha napagurMaTndeckoM
ypoBHe auddepenmupyer rmaronsl stride, pace,
leap w scuttle, toddle, hop. Bo-BTOpBIX, dKCIIe-
PUMEHTAJIbHBIC JaHHBIC, IPUBEACHHBIC B CTAThE
O.I. AmupoBoii 1 A.B. XpamoBoii, moka3biBa-
10T, YTO MH(OPMAHTHI HE OBUIA SIUHBI B CBOUX
OIIEHKaX PElIeBaHTHOCTH MPU3HAKa. B-TpeTbux,
oIpeJieNicHre CIIOBAPHOTO KOHKPETH3aTopa «yBe-
PEHHBIM IIaroM» Kak perpe3eHTaHTa CeMaHTH-
YECKOT0 KOMIIOHEHTAa «COCTOSHHE CyOBEKTa»
npearnonaraeT HHpepeHUaNbHbIH BBIBOJI HA OC-
HOBE PEKOHCTPYKIIHA METOHUMHUYECKOH acCOIH-
alllH: y8epeHHblll — TIPU3HAK-aTPUOYT YeloBe-

—— 8 Q

Ka, KOTOPBI IIEPEHECEH Ha PE3YAbTATUBHBIN ATaIl
JBUKEHUS (1ar).
HecMmotpst Ha To, 9TO clioBapHBIE e MHH-
MU CoziepKaT OoraTelii MaTepHal JUIsl ceMacH-
OJIOTHUYECKOTO MOJIETUPOBAHUSI, JTaJIeK0 HE BCE
KOMITOHEHTBI 3HAUCHUSI HAXOAAT IKCIUIUIIUTHOE
BBIpaXKCHUE, B YACTHOCTH, KaTEeropusi cyobekTa
«JETOBEK» MPAKTHUECKH HE OTpaXkaeTcs B CIO-
BapHBIX TOJIKOBaHHUX KaK KOHKPETU3ATOP IJIaro-
noB niepeaBmkenns. Crocod ornpeneneHus 3Ha-
YeHUs1, M30paHHbIH JIeKcHKorpadaMu (HarpuMmep,
orpejielieHle Yepe3 CHHOHUMBI UITH WILTIOCTpa-
U0 YIIOTPEOJICHHS CII0BA B TIPEIIOKEHHH ), MO-
KET 3aTPYAHUTH KOMITOHEHTHBIN aHAJIH3.
CuHTarMaTHYeCKHid aHAJIN3 Ha MaTepHrale
KOHTEKCTOB YIIOTPEOJICHUS TI1aroJIOB MepeIBIKe-
HUS TTO3BOJISICT BHISIBUTH AKTYaJIU3UPYEMbIE KOM-
MOHEeHTHI 3Ha4YeHust. OCHOBHOM TE€3UC TaKOTO MO~
X0JIa K OTPeIeNICHNI0 3HAYCHUsI COCTOUT B HAJIH-
YHH CEMaHTHYECKOTO COITIACOBAHHS MEX]TY CIIO-
BaMH B CHHTarMe: CHHTarMaTuieckast CBs3b CJIOB
o0ycroBieHa O0IIMMH CEeMaHTHYSCKUMH MTPU3HA-
kamu [BnaBankas, 2010]. Kommonents! 3Have-
HUS, 00eCIIeYNBAONINE COYETAEMOCTh TIIaroa,
MOTYT OIpENeNsIThCS Ha MaKpOYpOBHE KaK CO-
OTBETCTBYIOIIIUE 3JIEMEHTHI KOTHUTHBHOH Mojie-
JIY WJTH TIPOTIO3HIIUH (ITPUMEPOM SIBIISTIOTCS (peii-
MoBbie Moaenu 3HadeHus [Fillmore, Baker,
2010]), u HA MHUKpPOYpOBHE KaK COBOKYITHOCTH
CEMaHTHUYECKHUX TPH3HAKOB, KOHKPETH3HPYIOLIUX
KaTerOpUHU YYaCTHHKOB U ITapaMeTphl MepeBuU-
xenus [Acedo-Matellan, Mateu, p. 117]. Ha oc-
HOBe a0CTparupoBaHusi OT KOHKPETHOTO JICKCH-
KO-CEMaHTHYECKOTO BapUaHTa, COMIOCTABIICHUS 1
0000IIIeHUS] CEMaHTHUYECKUX MPU3HAKOB, BbIJIC-
JICHHBIX JIJISl YJICHOB JIEKCUYECKOH TPYIIIBI, YC-
TAHABIMBACTCS «CEMAHTHUYECKUU apXETHUID) CH-
Tyarmu nepeasxenus [Konopcekas, 1996, c. 113].
WzmeHenus B 3HAaYCHUH I71aroiia u, Kak pe-
3yNIBTaThl TAKUX U3MEHEHUH, €r0 BTOPUYHBIE JIEK-
CHKO-CEMaHTHYCCKUE BAPUAHTBI, TOITBEPK IAIOT-
Cs1 CMEHOM CEMaHTUYECKUX KaTEeropui 1 MO3ULUi
COUYETAIOIINXCS aKTAaHTOB M CUPKOHCTAaHTOB. Ha-
MpUMEp, BO BTOPUYHOM JIEKCHKO-CEMaHTUIECKOM
BapHaHTE TJIarojia run akTaHT, 0003HAYAIOIIUI
MyTh, BBIJIBUTAETCS B MO3HIUIO CYOBEKTA, aKTaHT
CO 3HAYECHUEM HAIpaBIICHUS SBISETCS 00s13aTeb-
HBIM KOMIIOHEHTOM KOHCTpYKImH: 1he road runs
west ‘Jlopora OSKUT Ha 3aman’.
NnmrocTpauueil ycnemHoro npuMeHeHus
CTpaTernyl CHHTArMaTHYECKOTO aHalln3a JJis
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ONpeaAcCICHUA KOMIIOHCHTOB 3HAUCHUS IJ1arojioB
MepeBUKEH IS SIBIISIETCS MCCIieIoBaHue Oecripu-
CTaBOYHBIX APCBHECPYCCKUX ITIarojioB JIBUKCHUS,
npoBenenHoro O.A. ['op6aHb U npeacTaBIeHHO-
ro B KOJUIEKTHBHON MoHorpaduu «CeMaHTHKa
JPEBHEPYCCKOTO IIaroja: CHHXPOHHO-AUaXPOHHU-
yeckuii actiek» [CeMaHTHKA..., 2009, c. 99-136].
O6pamasich k aHanu3y QyHKIIMOHUPOBAHHS TJ1a-
T'OJIOB ABMXKCHUA B IPEBHEPYCCKUX TEKCTAX, aB-
TOp OIpENeTsIeuCEMHBII COCTaB B CTPYKTypax
IJ1arojoB, a TaKyKE TUIIbI MOAYIAIIUOHHBIX CEMaH-
TUYECKNX U3MEHEHU U IIpru COXpaHCHHUU KaTCro-
pUATBHO-TIEKCHYECKON CEMBI «IlepeMelleHre B
MIPOCTPAaHCTBE» U ACPUBALITMOHHBIX CEMAHTHUYECC-
KHX U3MEHEHUH TIPU 3aMElICHUN KaTeropHaabHO-
JIEKCHUECKOI CeMBl U Tepexofie Iaroia B Jpy-
T'YIO JIEKCHKO-CEMaHTHYECKYIO TPYIIITY.

Jnisa ompeneneHust 0COOEHHOCTEHN perpe3eH-
TallK 4YCJIOBEKA B CUTyallu U NEPEABUKCHUA U BbI-
SIBJICHUSI aTPUOYTHBIX TIPH3HAKOB B CTPYKTYpE 3Ha-
YeHHs aHTTIMHCKHUX U OEITOPYCCKHUX TIIAroJioB Tiepe-
JBIDKCHUS Oblla M30paHa KOMILICKCHAsT METOIH-
Ka, MHTErpUpyrolas TpH yKa3aHHBIE CTpaTEruu
MOZICTMPOBAHHUS JIEKCHUECKOT0 3HAYCHUSI.

JlebMHUTMY TIIaroNoB MEPeBIKEHNS, TPEe-
CTaBJICHHBIC B JICKCHKOIPAPUUECKUX HCTOUHHKAX
(Freedictionary.com; Slounik.org), mociryumu
HCXOAHBIM MaTepHUalioM CEMaCHOJIOTHYECKOTO
aHanu3a. MHOroctyneH4aTblii KOMIIOHEHTHBII
aHaJIM3 KOHKPETHU3aTOPOB CJIOBAPHON AehUHUITUH
COIIPOBOXAAJICA paClpeACICHUEM BbISABICHHBIX
IIPU3HAKOB OTHOCUTEJILHO KOHIICTITYyaJIbHBIX y4da-
CTHHKOB CUTYyallU IICPCABUIKCHUSA, B HACTHOCTHU
YCTaHaBJIMBAJINCh IPU3HAKH, OPUCHTUPOBAHHBLIC
Ha KOHIleTITocepy «UermoBeK», KoTopas Mpei-
cTaBJieHa B 0000IIEHHON MOJIENH ITepeIBUKECHHSI
KaK KOHLIENTyaJIbHbIN y4aCTHUK «DUrypa IBHKeE-
HUs. METOHUMHUYECKHH crioco0 perpe3eHTauu
YCJIOBCKAa KaK OCHOBHOI'O y4aCTHHMKAa CUTyallun
NEPEABUIKCHN A B 3BHAYCHUHU IJ1arojia nmpeaycmar-
pHUBaeT YCTAaHOBKY CXeM HH(pEPEHIIUN UMILITHAKA-
[IMOHATLHBIX TIPU3HAKOB. B nononnenue k nedu-
HUIOVMOHHOMY aHaJIM3y IO TOJKOBBIM CJIOBapsAM
KCIIOJIH30BAJICS METOJ YETHOYHOI'o MepeBo/a,
MO3BOJIMBIINU BBISIBUTH CXOACTBA U pas3jiniusi B
CEMHOM COCTaBe€ TOM YacTW 3HA4YEHHs, KOTopas
OTpa’kaeT 3HaHMS O YelIOBEKE B CUTYallUH Tepe-
JBYOKEHHSI B OEOPYCCKOM WM AHTJIMICKOM IJia-
TOJIEHOM JIEKCHKOHE.

BeposTHOCTHBIN XapakTep MMIUIMKALUO-
HaJIbHBIX MIPHU3HAKOB JOIYCKAaCT HAJIUYUEC Bapu-

IO.B. Bexpeesa. Xapakrepororudeckas (pyHKIIUSA [71arojioB MePSIBUKCHHS

AHTHOTO PsI/ia M Pa3HOU CTETEHU aKTyallu3aliu
npu3Haka npu (GyHKIHOHHPOBAHUHU TIIaroia B
peun. [Ipumeps! ynoTpedieHus TIarojioB B CHH-
TarMax ¢ CyObeKTOM KaTETOPUHU «UEJIOBEK», U3-
BJICYCHHBIE U3 HAIIMOHAIBHBIX TEKCTOBBIX KOp-
mycoB (BeINC; COCA), mocityKujii MaTepraaioM
JUTS CHHTarMaTHYECKOro aHajIn3a, HalpaBiIeHHO-
ro Ha OOHapyKEHHE aKTyalH3aluy PU3HAKa B
ycnoBusaX KoHTekera. [Ipu 3ToM B KauecTBe mof-
TBEP>KJIAIOIIEro MapKepa Ui aKkTyaJn3upOBaH-
HOTO TPU3HAKa, XapaKTepPHU3YIOIIEro 4enoBeKa,
CITY’KUT SKCTUTUIIUTHOE BBIpaXKEHNE aHAJIOTTUHO-
r'O CBOWCTBA YeloBeKa WM TyOIHpOBaHHE aHa-
JIOTUYHOTO CEMaHTHYECKOT0 MPU3HAKa B IPYTHX
JIEKCUYECKUX EIUHHIIAX B ONMMKaHIIEeM KOHTEK-
cte. B xauecTBe ompoBeprarouero Mapkepa BbI-
CTyHaeT 3KCIUTUIIUTHOE BhIpayKEHHE TPOTHUBOIO-
JIOKHOTO TI0 CMBICITY TIPU3HAKa YelloBeKa B OH-
JKalIeM KOHTEKCTe. B HeMapKHpOBaHHBIX KOH-
TeKcTax ()aKT BO3MOXXHOCTH BCTPaMBAHHSI BbI-
SIBICHHOTO aTpUOYTHOTO MPU3HAKA B CEMaHTH-
YEeCKYI0 CTPYKTYpPY BBICKA3bIBaHUs 0e3 hCKaxe-
HUS CMBICIIa pacCMaTpPUBAETCs KaK ciydail uM-
TUTUIIUTHON XapakTepu3allly YeloBeKa. AKTya-
TA3a1us arpruOyTHOTO IpH3HAaKa ¢ yactoroit 50 %
Y BBIIIIE C YIETOM KOHTEKCTYalbHBIX YTOYHHUTE-
JIel, OTPaHUYMBAOIINX JTEKCHKO-CEMaHTUYECKU I
BapHaHT IJ1aroia-npenukaTa, moaTBepKAaeT Ha-
JTU4Ke JaHHOTO MpU3HaKa B CTPYKType IJIaroib-
HOT'0 IMITJIMKALIMOHAIa.

Pe3yJ’ILTaTbI u 06cym21eﬂne

[IpoBeneHHbIN aHATIN3 I03BOJINII YCTAHOBUTH
HEKOTOpBIE O0IIME 3aKOHOMEPHOCTU CEMHON KOM-
OMHATOPUKH MHTEHCHOHAJA ¥ IMILIAKAI[MOHATI,
KOTOpBIE COCTABIISIOT CEMAHTHYECKOE OCHOBAHHE
JUTS peaTi3aliiy XapaKkTepoIorHueckoi QyHKIIMU
IJIaroJioB MepeABHKeHus B peun. VIMruiikaimo-
HaJbHbIE IPU3HAKHU, OTPAXKAIOIINE XapaKTep ye-
JIOBEKa, YCTAaHABIMBAIOTCS Ha 0a3e accollMaTHB-
HOHM CBSI3U OMpeneieHHbIX Tu(QepeHIIHaTbHbIX
KOMIIOHEHTOB 3HaY€eHU S IJ1aroJioB MepeIBIKEHHUS.
Takum 00pa3oM, MOKHO BBIJICIUTH CIEAYIOINE
cxeMbl HH(EepeHIInH aTpuOyTOB YEIOBEKa B 3HA-
YEHUH IJ1aroyioB MEPerBUKEHUSL.

1. «<HampaB/jieHue ABMIKEHUA — KeJia-
HUe, HAMepeHHe 4YeJioBeKa». [ maronsl Ha-
MPABICHHOTO JIBHXKCHUSI HHAYIUPYIOT aTpuOyT-
HBIW MPU3HAK 00OOIEHHOTO THIIA «HAMEPEHHE,
KETaHHe», KOTOPhI MOXET MpeoOpa3oBhIBATH-
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Cs1 B UMITIMKAIMOHAJIbHBIC TPU3HAKU «UHUIHATHB-
HBI», «PELIUTEIbHbIN, «UEIeYCTPEMIIEHHBIN»
MpY KOHKPETHU3alluy HallpaBJIeHus «Briepeny. Ta-
Kasi UMILTHKAIUs OOHAPYKUBACTCS B CEMAHTHKE
0a30BbIX ITIATOJIOB HANPABICHHOTO MEpeIBUKe-
HUS icyi ¥ go, 4TO OOBSACHSET LEIbIA PSa UX
(dyHKIMOHANBHBIX ocobeHHocTei. Tak, u s
Oenmopycckoro, M JUIsi aHTJIIMICKOTO TiIaroja Xa-
pakTepHa KOMIUIEMEHTAIUS C IPYTHUM TJIarolioM
JICUCTBHS B ITOBEITUTEIIbHBIX KOHCTPYKIUAX, Ha-
MpUMeEp: 1031 3padi wimocvyi, go get something.
Benopycckuit mpucTaBOYHBIN AepUBAT naticyi
yHnoTpeOIsieTCs B aHAJIOTHYHBIX COUCTAHUAX U
B ITIOBECTBOBATEIHHBIX MPEITIOKECHUAX (naticyi
3pabiyb wmocwvyi) KaK MEepeBOJHON dKBUBA-
JIEHT COYeTaHui go ¢ ”HOUHUTHBHOH hopmoit
npyroro riarona (go to do something). Bto-
POl IJ1aroi B TaKUX KOHCTPYKIIUSX BBIpaXkaeT
NelCcTBUE-11€Eb.

ATpulyT «HaMepeHue, KeNaHue», UMILIH-
LIUPOBAHHBIN B IEPBUYHOM JICKCHKO-CEMaHTHUEC-
KOM BapHWaHTE TJarojia go, MoiyvaeT aKTyau-
3alMI0 U Mpeodpa3yeTcs B MHTEHCHOHAIBHBIH
KOMITOHEHT 3HaYCHHSI B paMMaTHUYCCKON KOHCT-
pyKuuu fo be going to ‘HamepeBaTbCs, COOU-
patbcst (uTo-TO caenath)’. Ilpu3nak «HaAMepe-
HUE, THUI[AaTUBA» COXPAHSETCs B CTPYKTYype 3Ha-
YEHUS TIIATONIOB icyi, naiicyi MpU CeMaHTHYEC-
KOH JiepHBalliH, B pe3ylbTaTe KOTOPOil KaTero-
pHUaNbHBIN IPU3HAK «IBUKCHUECY 3aMEHSETCS Ha
MPHU3HAK «M3MEHEHUE» WIIN «JICHCTBHE, HATIPH-
Mep: icyi Ha Kapvicyb ‘CTAaHOBUTHCA KOPBICT-
HBIM, JIeJIaTh BBIOOP B IOJIb3Y KOPBICTHOTO JKe-
naHus’, icyi Ha axespy ‘T0OPOBOILHO KEPTBO-
BaTh COOOM, CTAHOBHUTBCS JKEPTBOW’, icyi ¥ Ha-
8YKy ‘CTAHOBMTCS YYCHBIM, BRIOMpATh HAYKy KaK
npodeccuto’. 3HaUeHUe Tiarona icyi B TOCIe-
JTHEM TIpUMepe COOTBETCTBYET aHTIUHCKOMY
(dbpa3oBoMy Taroiay go in for, KOTOpbIA YIOT-
pedutsieTcst AJist BBIpaKEHHSI TOOPOBOJIBHOTO BhI-
Oopa 3aHsATHsA, podeccuu. go in for science.

B GenopycckoM JEKCHKOHE TTPEICTaBICHBI
IJ1aroibl, MPOU3BOAHBIE OT CYIIECTBHUTEIHLHOTO
HaxipyHak ‘HampaBlIeHUE — Kipasayya, HaKipa-
6ayya. B 3HAYCHU N JAHHBIX TJIarOJIOB UMILIHKA-
UOHATBHBIN PU3HAK «I1eJICYCTPEMIICHHBII» CO-
BMEIIIEH C PU3HAKOM «PAIlHOHAIIBHBII, «CO3HA-
TENbHBIN» HA OCHOBE JIOTHYECKOM HH(EPEHIINHU:
JUTsl OCO3HAHHOTO BEIOOpA HAITPaBIICHHUS HEO0X0-
MO 00J1a/1aTh CIIOCOOHOCTBIO PAIIMOHAIBHOIO
MBILUICHUS:

90

(1) Y Bac, csutsH, ycé€ KipyroIlia mpayay 3HaucIi
yBa ycim Y Bac, KpeCThsiH, BCE CTPEMSITCS NPaBTy Hai-
Tn Bo BcéM’ (M. I"apariki, BeINC).

CHHOHMMUYHBIN TTIar0NT HAIIPABJICHHOTO T1e-
PEIBIDKEHUS na0ayya UMILTUIIMPYET BHIOOP Ha-
MpaBJICHUs, 00YCIOBICHHBINA BHEITHUM BO3JICH-
CTBHEM WJIM OCO3HAHHOW MOTPEOHOCTHIO YEJI0-
BEKa, MO3TOMY B KOHTEKCTAaX YHOTPEOICHHS K-
CIUTAITATHO WJIM UMILTHAITATHO IIPEACTaBIICHA MTPH-
YUHA JABWKCHUS. YCTOMUYMBOE CIOBOCOYETAHHE
Ky0a nadayya UMILTALIUPYET HENPUKasTHHOCTS,
OCO3HaHWE OTPEOHOCTH B JICHCTBUH, HO HEYMe-
HUE CHIeNaTh BBIOOP.

2. «Ilo3a Teqa — colUAIBLHASA OIL[EHKA».
KoMIOHEHT «c1oco0 mepenBUKEHU» MOKET
MoJTy4aTh KOHKPETU3AIMIO Yepe3 OIpeneneHne
0C000i1 1103bI IIPU IBMKSHUH. B ri1aronbHbIX Je-
GUHUISIX 00HAPYKUBAIOTCS JIBA THUIA KOHKpE-
TH3aTOPOB: OIMCAHUE MOJIOKESHHU S (DYHKIIMOHATIb-
HBIX YacTeil Tena (pyK, HOT) OTHOCHUTENBHO TMO-
BEPXHOCTH ITYTH U IIPsIMast OIICHKA MaHEPHI IBU-
JKEHUS C TIOMOIIBIO XapaKTEPUCTUK, CBOUCTBEH-
HBIX YeOBEKy. MIMILTMKAIIMOHAIbHBIC aTpUOyT-
HbIC IPU3HAKU BBIBOIATCS Ha 0a3e CIOMKHUBIIMX-
Csl B COIIMYME PUTYAJIOB JJISI IEMOHCTPAIIUH OT-
HOIICHHUS K JIFOJSIM: BU3YaJIbHO YMEHBIIATh TEJIO0
(CKJIOHSATP TOJIOBY, IJICYH, CTAHOBUTHCS Ha KOJIe-
HHU ¥ T. 11.) JUTsI BRIPQXKCHUS TOMINHEHUS, YBaXKe-
HUSI K TOMY, KTO CIMUTAETCS BBIIIE 11O COLHATh-
HOMY CTaTyCy; BH3yaJbHO YBEIMYHBATEH TEIIO
(pacripaBisiTh IJICUH, BEITATHBATHLCS, TOTHUMATh
BBICOKO TOJIOBY) ISl BBIPQ)KEHHUSI COOCTBEHHOIO
MIPEBOCXOCTBA TN CMENOCTH. B miporenype nn-
(hepeHInaIbHOTO BhIBOJA CYIIIECTBEHHYIO POJIb
WUTPaIOT TPUINHHO-CIICACTBEHHBIE CBSI3U: €CIU
TIOJIOKEHHE TeNla MPU ABHKEHUH OITPaBIaHO Xa-
PaKTEPUCTUKAMU ITYTH U CPEIbI MTEPEIBIIKCHUS
(HampuMep, Y3KHUI ITPOX0J1, HAJTMYHE IPETATCTBHS)
B 3HAUCHUH TJIATOJIOB TIEPEIBUKCHUS ITOJI3KOM Kd-
packayya, ckapackayya, npanays3yi, oanaysyi,
danesyi, 3ane3yi, NPLICYHYYYa N AHTIIHHACKUAX
creep, crawl, worm MOTYT aKTyalu3UPOBATHCS
MPU3HAKU «JIOBKUIN», «TUOKuWy» (mpumep (2)).
AxTyanu3anus mpu3HaKa «yCIINe), aCCOINaTHB-
HO CBSI3aHHOTO C HaJIMYUEM MPEMSATCTBHI WIN
HeOIaronpUATHBIX XapaKTEPUCTUK IIOBEPXHOCTH
MyTH JBWKCHUS, MHIYLIUPYET aTPUOYTHBIC TIPH-
3HAKH MOJIOKUTEIIBHOM OIEHKU «YITOPHBINY, «pe-
muTenbHbI (puMep (3)). Eciau npusnHak «ycu-
JIMe» JIeakTyalu3upOBaH B MPHU3HAK «0e3 Tpyna,
CJIMIIIKOM JIETKO» B KOHTEKCTE YCIOBHH U ITyTH
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MEePEABKEHUS aKTyaIM3alMI0 TOJIy4aloT MpH-
3HAKW OTPHUIIATEIbHON OLIEHKU «HAIJIBbIY, «Ha-
CTBIPHBIIY, «KOBapHBEID» (pumep (4)).

(2) Slub1 anBakHa peIHYITics ¥ OaraBinHe. Tpa0a
aJ1alb CIpaBsAUTiBacllb HAIIBIM XJIOMNIIaM: MaKa3aii
SIHBI cs10€ TYT canpayaHbiMi reposimi. [Iparickamics,
KapackaJicsi, Ckakalli 3 KyIliHbI Ha KyIiHy, 3arpa3ali,
BBIIATBAJI a/31H aJ{HAro, MaKyib... 3HOY HE YOaubLTi
Bozepa! ‘OHu 0TBa)KHO PUHYIIHCH B Bojopociu. Hamo
OT/aTh JOJDKHOE HAIIIMM MAPHSIM: TIOKa3aJId OHHU Ce0st
3/leCh HACTOSIUMHU reposMu. [IpoTuckuBanuce, Ka-
palKaJich, CKaKaJii ¢ KOUKH Ha KOUKY, BS3JIH, BBITATH-
BaJIM JIpYT ApYyTa, [OKa... CHOBA HE YBUAENHU 03epo!’
(41. Mayp, BeINC);

(3) XKemué Msue kpyiina Ha yce Oaki: maaay,
Kapackaycs i 3HoY ycraBay ‘JKu3Hb MEHs KpyTuiia BO
BCE CTOPOHBI: Majall, kapaOKkajcs M CHOBAa BCTaBall’
(C. I'paxoycki, BelNC);

(4) SAnyk Kawapra, ceia Bécki Hstyponayki, maac-
1IeM Tpajie3 y BsUTiKi Topa, manay Ha ciryx0y 1 3acTay-
¢ KbIlb Hazaycénsl ‘ SAnyk Kouepra, cbia nepesnu He-
BPOJIOBKH, YIAQuyHO MpoJie3 B OOJIBILON TOpOJ, TOTal
Ha ciyxOy u ocrancs xuth HaBcerna® (Y. [amy0Ooxk,
BeINC).

B aHMMHACKOM S3BIKE BBIAEISIETCS IVIArodl
worm ‘TIepeBUTaThCs KaK YepBb’, TPOU3BOHBII
0 KOHBEPCHH OT cyIecTBUTeNbHOTr0. Mopdoce-
MaHTHYeCKasi HHKOpIIOpalus o0pasa uepss 00yc-
JIOBJIMBAET BBICOKUI XapaKTEPOIOrHYECKUI 110-
TEHIIMaJ IJ1arona, KOTOpbIi peanu3yeTcsi IpH OImH-
CaHHH TIEpEeIBUIKEHUS YeTIOBeKa Kak B (huznyec-
koM (ripumep (5)), Tak u B Hepu3nIeckoM (Tipu-
Mmep (6)) mpocTpaHCTBaXx.

(5) He wormed his way through dirt ‘On mpo-
opaiicst uepes rpsi3b’ (Ophelia, COCA).

(6) They say that Jews wormed their way, in their
words, into control over the US government ‘Onu ro-
BOPSIT, UTO €BPEH MPOOPAITHCH, 110 UX CIIOBAM, K KOHT-
poutro Hax nipautenberBoM CHIA’ (Eli Saslow, COCA).

KoMIioHeHT «MaHepa ABM)KCHUS B 3HAYE-
HUSIX aHTJIMHCKUX TJIATOJIOB crawl v creep ‘TIon3-
T’ COBMEIIIEH ¢ KOMIIOHGHTOM CKOPOCTH «ME/I-
JicHHO». [IpH BBIABHKCHHUM MPU3HAKA «MEJIJICH-
HO» aTpUOyTHBIC IPU3HAKH, aCCOLIMUPYEMBIE C IT0-
JIOYKCHUEM TeJjla MPU JIBHYKCHUH, KaK MPaBUIIO, HE
aKTyaIn3upyloTcs. B 3HadueHue rmarona creep
MOYKET BBOJUTLCS 1I€JICBOM KOMITOHEHT «OCTaTh-
Csl HE3aMEUCHHBIM JTS APYTHUX», KOTOPBIH HHITY-
LIUPYET aTPUOYTHBIC MPU3HAKH «OCTOPOXKHBII,
«KOBapHBI». [Maron tiptoe ‘mepenBurarbcs Ha
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IBITTOYKAX ’ BKITIOUACT IIETIEBOM MPU3HAK «OCTaTh-
csl He3aMEUYEHHbBIM, YTOOBI HE TOTPEBOKUTH APY-
TUX», KOTOPBIM HE CBA3aH C UMIUIMKaLUel OTpH-
aTENbHOM OIIEHKH.

B psae aHIMICKUX TNAroioB IpencTaB-
JICHBI KOMITIOHEHTHI, KOTOPBIE SIBIISIOTCS PE3YIIb-
TaTOM CYOBEKTHBHOH OIICHKH IO3bI Tella MPHU
neuxkeHur. O0pa3 JeiicTBHs OKa3bIBaeTCsl Me-
TOHHMHUYECKHU CBS3aHHBIM C XapaKTePOM €ro HC-
nonHuTens. Hanpumep, B ciioBapHBIX TeUHU-
LUX TWarona strut ‘XOOUTh C Ba)KHBIM BHIOM’
JAeTCS ONMCAaHKME CTEPEOTHITHOM O3kl «as with
the chest thrown out» ‘GynTo ¢ BBEITISTYEHHOH Ipy-
IbI0° M ee OLIEHOYHAasi MHTepIpeTamnus «in a
pompous manner» ‘B HambIIIEHHOW MaHepe’
(Freedictionary.com).

B Genopycckom sI3bIKE T1arojoB, 0003HA-
YarOIUX MEePEABIKEHUE ¢ BAKHBIM, HAIBIIICH-
HBIM, CAMOJIOBOJILHBIM BHJIOM, HE BBISBIICHO.
OnHaKo JOCTaTOYHO PETYISIPHO BCTPEYAIOTCS
COYETaHUs TyIaroia MepeBUKEHUs C XapaKTe-
PHU3YIONIMMH HMEHAMH B KQ4€CTBE DKCILTUIIUPO-
BAaHHOT'O KOMIIOHEHTa «MaHepa JIBHKEHUs, Ha-
npuMep xaosiyvb cozarem | aprom | ¢pepmanm.

[lepenBuxenue, CONMPOBOKIAAEMOE CEPHU-
el CMEHBI TIO3HIIMH Tea OTHOCHUTEIBHO OBEp-
XHOCTH ITyTH B HAITPABJICHIH «BBEPX-BHHU3», ac-
COIMATUBHO CBS3aHO C YHEPTHYHOCTHIO U MPH-
MOJHATHIM HacTpoeHHueM. [ naronsl, 0003Hava-
IOIME TaKOH TUI NBWXXEHHWH, frisk, gambol,
caper, frolic, hop, ckaxayw, npvickoxkeayn, 2a-
pazasays, eacayb, AMIUTUIUAPYIOT aTpHOYTHI
«paziocThy, «BOOAYILICBICHUEY UITH «IYPOCTbHY,
«JIETKOMBICITHE» (€CITH aKTyallu3UpyeTcs acco-
nManus ¢ HepaluMoOHAJIbLHON, HEYMECTHOM 3aTpa-
TOM HEPTUN).

(7) The woman laughed again, and arms spread
wide she spun and capered about the square with
girlish glee “)Kenmina cHOBa 3acMmesiiach U, IIMPOKO
PacKHUHYB PYKH, 3aKPYXKIIACh U 3alphirajia mo mio-
maau ¢ nesuabuM 3agopom’ (The Last Decree of Ban-
Fayan, COCA);

(8) A cama Jlimauka sxkapTye, rapa3ye, AK A3IITHE
‘A cama Jlugouka OIyTUT, PE3BUTCS, KaK peOEHOK’
(M. 3aporiki, BeINC).

JubdepeHnmanbHbINA TPU3HAK, OIPEICISEO-
LIMH TUI I11ara, aCCOIMaTHBHO CBSA3aH C apaMer-
pamu pa3Mepa U Beca. Tak, «MaJleHbKUH, jer-
KWW 1ar» UMIUTHIAPYET aTpUOyTHBIA MPU3HAK
npeznmnonaraemMoro (usudeckoro Bospacra (Ma-
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JICHBKHH, FOHBIN ), TapaMeTPOB (PU3HIECKOro Tea
(ManeHbKHI pOCT WM JIETKUH BEC), COLIUATIHLHOTO
cratyca (MOAYMHEHHBIH, CIa0bIi ) WK UHTEILICK-
TyaJbHBIX CIIOCOOHOCTEH (JErKOMBICIICHHBIN ).
[TomoOHBIe aTpuOyTHBIE TPU3HAKK O0OHAPYKHBA-
I0TCsI B UMILTUKAIIMOHAIIE AHTJIMHCKUX TJ1aroyioB
scuttle ‘0exaTh MEIKUMU maramu’, toddle ‘unru
MaJICHBKUMH IakKKaMH (Kak peOeHOK)’, mince
‘ceMeHHTH . B 0enopycckoM sI3bIKE OTICIbHBIX
IJ1aroJIbHBIX JIEKCEM JIJIsl aHAJIOTMYHBIX 3HAUeHUH
He BBIABICHO. «TSDKENbIA mar» cCOOTHOCHUTCS C
MMILTHKAIAEH TapaMeTpoB Temna (OOMbILoH, rpy3-
HBIH), «IyIIEBHOW» TSHKECTH, ycTanocTH. JlaH-
Hble aTpUOyTHBIE MPU3HAKU MPUCYTCTBYIOT B
WMIUTHKAIIMOHANIe aHTIMICKUX TIAroiioB fread
‘UATH, TSDKENO cTynas’, lumber ‘niepeaBUTaTh-
Cs TSIXKEIO, HETIOBOPOTIIUBO .

B 3HadueHuw riaronos trudge, toil ‘TamyTh-
ca’, shuffle ‘Bonounth HoOru’, plod ‘Opectu’
U yseHyyya ‘TaluThbCs’, niecyics ‘TUIECTUCH,
opvicyi ‘OpecTH’ UMIUTMIPOBAHBI IIPU3IHAKHU «YyC-
TaJIBINY, «ITOJABJICHHBII HA OCHOBE HH(EPEHIINU
MO OTIPEJICIIEHHON T103€ B MpOoIecce TBUKCHUS:
CIIMHA COTHYTa, HOT'H c71ab0 OTPBIBAIOTCS OT 3eM-
JIM, PyKH CBUCAIOT, TOJIOBA MOXKET OBITh OITYyIIE-
Ha, mar Tsprenbii (mpumepsl (9), (10)). bemopyc-
CKUH TJIaron Opwicyi BKIOYAET WMILTUKAIIHO-
HAJNBHBIN MPHU3HAK «HE3HAHUE, HEeloJHas OCBe-
JIOMJICHHOCTH O ITyTH cienoBadusy (mpumep (11)).
KoHnkperu3zarus o3sl Tella B 3HAYEHUH BBIIIEIIE-
PEUHCIICHHBIX TIIarojioB IOMOTHSETCSI KOHKPETH-
3UPOBAHHBIM IPU3HAKOM CKOPOCTH «MEIUICHHON:

(9) [TagpImIoy HACUTBITYBIK 3 3AIIAIKAHBIM YaMa-
JlaHaM, 3a IM IUsuIacs xyaas, 3amopaHas kabera ‘Ilo-
JTOIIENT HOCHITBIIHK C 3aJIATIaHHBIM YEMOIAHOM, 38 HUM
Iuienach Xygas, 3aMOpeHHasi xeHInuHa  (A. Mpbli,
BeINC);

(10) With a sinking feeling, I trudged up to my
room and swiped my key through the lock ‘C Tske-
JIBIM 4yBCTBOM sl TIOTLIEJICS B CBOKO KOMHATY U MPO-
BeJ KrouoM-Kaptoit o 3amKy’ (C. Doctorow, COCA);

(11) XKb1By11B, OpBITYIIB, a 3¢ — HE 3HAIOIp JKu-
ByT, Openyt, a rae — He 3HaroT (. Komac, BeINC).

[IepenBuxeHue ¢ HEYCTOMYNBOM KOOpAUHA-
1Mel Tena accolMaTUBHO CBSI3aHO C XapaKTepH-
CTUKaMHU «CI1a0bIi» WITH «HE3J0POBBINY. JlaHHBIH
aTpuOyTHBIN MPU3HAK BKIIIOYECH B UMILTHKAIIHO-
HaJl aHTIIHHCKUX TJIaronoB foddle, totter, hobble
‘KOBBUIATH , limp ‘XpoMartsw’, stagger ‘MATH,
marasick’ U OeNOPYCCKUX TIIATOJIOB K)Ibeayb

—— 02

‘XpOMaTh’, KAbIMayb ‘KOBBUIATH , UUKAHObIOAYb
‘IIKaHABIOATE .

3. «CxopocTtb — 3Heprus, smMouus». Kom-
TIOHEHT CKOPOCTH, BBIPAXKEHHBIHN B CEMaHTHYECKIX
MPU3HAKAX «OBICTPOY, «MEJICHHOY, CBSI3aH C UMII-
JIMKAIMOHATEHBIMU aTPUOYTaMU «IHEPTHUSD», «IMO-
1us». MemieHHas CKOpOCTh aCCOILMAaTHBHO CBsI3a-
Ha C YTHETEHHbIM AMOLIMOHAIBHBIM COCTOSIHUEM,
OeccrreM, ycTanocThlo. [Ipu3Hak ckopocT «Obl-
CTPO», 0COOEHHO B KOMOMHAIIMH C IPU3HAKAMH Ha-
TIPaBJIEHUS «BIEPEI» WIN «K KOHEUHOMY ITYHKTY»,
WHTyLIUpyeT aTpuOyTHBIE TPU3HAKH <«QHEPTMIHBII,
«BOOIYIIEBIICHHBINY, «(HACTOMYHBBII, «PEILINTEIb-
HbI». J[Ba OCIEAHUX TPU3HAKA PENTPEICHTUPYIOT
aTpuOyT «BOJIS», UMILTHKAIIYST KOTOPOT'O CBSI3aHa C
COBMEIIIEHHEM I1eIEBOr0 KOMITOHEHTa 1 KOMITOHEH-
Ta HanpasneHus. [Ipramepom Takoit KoOMOHHATOPH-
KU SIBISICTCSl CTPYKTypa 3Ha4eHUs OelopycCKoro
miarona puiHyyya. Ero aHmmicKkuil HepeBOIHOM K-
BUBAIICHT dart ‘T00eKaTh, METHYTBCS, PUHYTHCS
OBICTPO U PE3KO K YeMY-JI. MJIM OT Yero-ji.” MMEeT
Ooee CBOOOHYIO COMETAEMOCTh O MIPU3HAKY Ha-
MPABJICHUS U COOTBETCTBEHHO JICMOHCTPUPYET 00-
Jiee IIMPOKYIO BAPHATUBHOCTD B UMITIIMKAITUH SMO-
LU NCTIONTHUTENS IBMYKEHUS, HAIIPUMED, TTPHU3HAK
«BOOyIIEBNIEHHBII (prMep (12)) nnm npusHaK
«amoiy (mpumep (13)).

(12) Cissney mimed a salute, then laughed, and
darted away ‘I{uccHu n300pa3wiI IPUBETCTBHUE, 3aTEM
paccMestics ¥ ymuancs mpous’ (Death is Part of the
Process, COCA);

(13) Commander darted past the arms room,
hissing curses under his breath (From a certain point
of view, Star Wars, COCA), ‘KomaHup mpoHeccst MUMO
OpYKCHHOM, ITUTIS TPOKJIATHS ceOe Mo HOC .

[Ipu3Haku «BHE3AITHO, PE3KO» U «OBICTPO»
UMILTHIUPYIOT ah(HEKTHBHOE SMOIMOHAIBLHOE CO-
CTOSTHUEC Y€JIOBCKA B ABUIKCHHNU, KOHKPCTU3ALWA
KOTOPOI'0 3aBUCHUT OT KOMMYHHMKATUBHOM CUTYya-
nuu. Hampumep, Oenopycckuii miaron xioayya
(xinyyya) B mpumepe (14) akryanusupyer BEpo-
SITHOCTHYIO XapaKTE€PUCTUKY YETOBEKA «arpecCHB-
HBIHY, B ipuMepe (15) apdekTiuBHOE cocTosiHNE
YTOUHSIETCS KaK «TOpe, UCTEPUKA».

(14) Tepuubist yackl Obry HaATa 3710CHBL [lauay
OymraBalb, Kijiaycs 1a MaTKi, aje siHa ro i3HoY cymna-
koina ‘IlepBoe Bpemst ObuT OueHsb 3710i. Hauan Oyme-
BaTh, Opocaics Ha MaTh, HO OHa €T0 CHOBA YCIIOKOMJIa’
(4. Konac, BeINC);
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(15) 3anamaymiel pyki, Mari pa3peIBalOYbIM
JIYIITy KpBIKaM rajiacijia i mperpITBana. SIk HenpbeIToM-
Hasl, Kifiajacs siHa ¥ Bay, se TpbIMaJli My)KUbIHbI ‘3a-
JIaMBIBasi PyKH, MaTh UCTOIIHBIM KPUKOM TOJIOCHIIA U
npuunTana. Kak uccrymninenHas, Kuganach B BOAY, €€
neprkai myxunsbl’ (5. Kamac, BeINC).

KoMOuHanus ceMaHTHYECKUX TPH3HAKOB
«OBICTPOY, «TIPOYHY» BBOJHUT B UMILTMKAI[UOHAIb-
HYIO 4acCThb 3HA4eHHUs aTpUOyTHBIE MPU3HAKHU
«TPYCIMBBIN» WIIH «CTa0bId, C1a00BOJIBHBIN.
Taxkast KOMOMHAIHA MIPEACTABICHA B CEMAHTHKE
IJIAroJIOB 30s2ayb, 30ecuvl U flee. AxTyanusa-
LM KOHKPETHOTO MpU3HAaKa U3 BEPOSITHOCTHOTO
psina o0ycioBiIeHa KOHTEKCTOM; TIPH SKCTLTUIIAT-
HOM BBIpa)KEHUU NMPUYHUHBI, KOTOPasi OLEHHBAET-
Cs KaK pa3yMHbIF MOTHUB JJIsI OMMCAHHOIO JEii-
CTBHUA, €CTECTBEHHAsI peakuus, aTpuOyT «Tpy-
COCTB» HUBEIUPYETCS, HAlPUMeEp 30e2ubl 3-nao
abcmpony, flee from war.

Kak ormeuaer H./[. ApyTioHoBa, «CyxXe-
HUE O TPUYUHHBIX OTHOILICHUIX HY>KJA€TCs B Be-
pUpHUKAINH, CYXKICHHE O LIENH — B pealu3allnu.
UenoBek HIIET CYIIECTBYIOIIHE B pPeaibHOM
MHpE PUYHHBI SIBJICHAN, HO CO31a€T BO3MOXXHBIN
MHUD KENATeNbHBIX JUISI HEro MOJOXEHUU Jem»
[ApytioHoBa, 1992, c. 15].

4. «lleab — mopanb, Bojasi». KoMmoneHt
HaIpaBlIeHUs B CEMaHTHYECKOM CTPYKType IJia-
T'OJIOB MEPEABUIKEHUA CIIY)KHUT [T yKa3aHUSA Ha
MPOAYKTUBHYIO IIe/ib. B 3HaUe€HNU OTIENbHBIX
TJIATOJIOB TpencTaBieHbl U depeHnnaibabie
MpU3HAKHU, OTPaKkalIline KOPBICTHYIO I€Jb:
enayya, chase ‘mpecnenoBaTh (YTOOBI TOY-
YUTh 4TO-1.)", Kpacyics ‘Kpactbes’ (00U
KOpEHb C TJIarojioM KpacTh), prowl ‘mpecieno-
BaTh (KaK XUIIHUK) . JlaHHBIE INIaroisl BKIIIO-
Ya1oT B UMILTUKAI[MOHAT aTpUOYTHBIC IPU3HAKH
«KOBapHBI», «aTYHBIN, «XUTPBIIA» UIIH «yIIOp-
HBII», «PEIUTENbHBIN). AKTYaIn3alys MOJI0KH-
TEIbHOMN UM OTPULATENBHOM OLIEHKHU 3aBUCHUT OT
KOHTEKCTYaJIbHBIX YTOUHUTENEH 00CTOsITEIbCTB
nepenBukenus. Hanpumep, B cieayiomem
MIpeUIOKEHIH aKTyaJIn3upOBaH OTPHUIIATEIbHBI
MIPU3HAK KAJHBIN, ATYHBID):

(16) Hanra 3a xsie6aM Hapoy roHinna, a xyieda
JacTaHe, IBIK 1 3a KpaMHaii BOMpaTKai, i 3a JakcaBa-
HBIMI OOTaMi ToHinua, 1 yc&€ Mapkouimua ‘CIumkoM
Hapol 3a XJIeOOM I'OHAETCsI, @ KOIJIa IOCTaHeT XJIe0, TaKu
3a Mara3uHHOH OJICK/IOM, ¥ 32 HAYUIIIEHHBIMH Carora-
MU rousiercs U Bce nedanutes’ (. barymagig, BeINC).

IO.B. Bexpeesa. Xapakrepororudeckas (pyHKIIUSA [71arojioB MePSIBUKCHHS

B nByX si3bIKax BBLACISACTCS TpyIia IJja-
rojgoB ¢ nquddepeHInaIbHbIM KOMIIOHEHTOM
HETIPOIYKTUBHAS 11e/1b». B neMHUIIUAX aHT-
JIUHCKUX TIarojioB wander, roam, meander
‘OpOonUTh’ NaHHBIH KOMIIOHEHT BBIpa)keH MpHU-
3HAKOM «0e3 OIpEeICHHON 1IeNIN»: B UMILIHKA-
IIMOHAJT JAHHBIX [JIar0JIOB BKIIFOYCHBI MPU3HAKU
«Ipa3aHbINY, «ICHHUBHII. B 6enopycckux nedu-
HUILKSX MPESACTABICHBI JOMOIHUTEIBHBIC KOHK-
peTu3aTopbl «0e3 paboThI», «0e3 MOoJb3bI»: OHa0-
3syya ‘OpOaUTh, MBIKATBCI , WEIHOAYYA
‘MUISATHCS, OKOJIAYMBATHCS , co8ayyd ‘CIOHSITh-
cs’, wamayya ‘mataThes’, wWavlHOayb ‘MIEH-
IaTh’, wabiHoayya ‘GOITaThCs, MATaThCs’,
mynayya ‘CKUTaThes’. B 3HaUeHUAX yKa3aHHBIX
I71aroJIoB MOKHO BBIJICTIMTh HMITTUKAIIOHAIBHBIC
aTpHOYTHBIC MPU3HAKH «OC3bIHUIIMATHUBHBINY, «HE-
CIIOCOOHBIIY», «JICHUBBINY», «OecxapaKTepHBI»,
«HEpELMTENbHBIN. [[pu3HaKu HENPOYKTHUBHOM
WM HEOTPENC/ICHHON eI KOMOUHUPYIOTCS C
MpU3HAKaMH HaIPaBJICHUS «TyIa-Croay, «B HEO-
MpeIeICHHOM HaTPaBJICHUN.

Kak orMeuaroT uccrienoBarend, riaroiam
¢ nuddepeHIMaIbHBIM KOMIIOHEHTOM «IICJIb)
CBOMCTBEHHA MHTEPIIPETAIMOHHOCTD U CYyOheK-
TUBHOCTHL 3HaueHus [JleBonTuna, llImenes,
2005, c. 78]. Takast 0COOEHHOCTh CEMAaHTHUKH,
Ha Halll B3I/, 00yCJIOBJICHA HAJIMYHUEM HMII-
JIMKAIIMOHAJIbHBIX aTPUOYTHBIX ITPU3HAKOB, OTpa-
JKAIOIIUX XapaKTEPUCTUKHU YEJIOBEKa Ha OCHO-
BE MOPaJIbHBIX HOPM, KOTOPbIE MOT'YT BapbUPO-
BaThCS B 3aBUCUMOCTH OT KYJbTYPHI M HHIMBH-
JyaJIbHOT'O OITBITA.

3akjaoyenue

AHTPOIIONEHTPUYHOCTh CEMaHTHKH TJIAr0-
JIOB TIEPEIBUKCHUS MPOSBISIETCSI B 0COOCHHOC-
TAX OTOOpa M aKICHTHPOBAHUS OMPENCICHHBIX
CEeMaHTHUYECKHUX KOMIIOHEHTOB Ha OCHOBE MBIC-
JICHHOTO TIPE/ICTABIICHHSI CUTYAI[UH TTePEIBIIKE-
HUSI, KOTOPOE BKJIFOYAET KOHCTPYHPOBAHUE CXE-
MaTHUYECKOro 00pa3a GUrypsl B IPOCTPAHCTBE U
«CKaHUPOBAHHE» JBIKYIICHCS (PUTYpPBI OTHOCH-
TEJIPHO HEMOABIKHOTO (poHa. YenoBek, 00beK-
TUBUPOBAHHBIN Kak Gurypa Ha GoHeE, B pa3HBIX
(M3UYECKUX M SMOIIMOHAIBHBIX COCTOSHHSIX,
C pa3HBIMH HAMEPEHHSMH, )KEINAHUSIMH, MOPAITh-
HO-3THYECKUMH YCTaHOBKAMH, WHTEIICKTYallb-
HBIMH CIIOCOOHOCTSIMHU TEPE/IBUTACTCS MO-pa3-
Homy. KoHIlenTyanbHast CBS3b MKy THIIOM Tie-
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penBUXKEHHS (TIEpeABUKECHUE OIPE/elIeH HBIM
cr1ocoOoM, B ONIPENENICHHON Cpefie, B OIPEIeeH-
HOM HaIpaBIIeHNH, C ONPEIENICHHON CKOPOCThIO
W T. A.) 1 CBOWCTBAaMU 4YENOBEKa, KOTOPBIHA CITO-
COO€H OCYIIECTBISATh O3HAYCHHOE IepeBUKe-
HUE, HAXOMST OTPaKEHHE B 3HAYCHUSIX TJ1aroyioB
JIEKCUYMYECKON TPYMIThl «repenprokenney. Ce-
MaHTHYECKHE MIPU3HAKH, XapaKTePHU3YIOIHE Ye-
JIOBEKa, PEICTABIISIOT COO0 BHIBOJJHOE 3HAHHE
W OTHOCSITCSI K MMIUTHKAIIMOHAIILHOM YacTH TJia-
roNbHOro 3HaYeHUsI. CXeMbI «BBIBEICHHS» VMII-
JUKAIMOHAILHBIX TIPU3HAKOB Ha OCHOBE COZIEP-
XaHus TUpPepeHInATEHBIX KOMITOHEHTOB 3Haue-
HUS 1 CEMAaHTHKO-CHHTarMaTHu4ecKuX COrliaco-
BaHWH I71aroia ¢ akTaHTaMHU U CHPKOHCTaHTaMH
B TPEIJIOKEHUN OOBSCHSIOT KOHIIENTYaIbHYIO
CBSI3b «THUIl JIBUIKCHHSI — XapaKTep HYelIOBeKa)
1 000CHOBBIBAIOT XapPaKTEPOIIOTHUECKYIO (PYHK-
IIUIO TJIaroJIOB TIEPEIBIIKEHUS, KOTOPYIO MOKHO
paccMaTpHUBaTh B acleKTe Peuenpor3BOICTBA
(mmox0op TI1aroIoB NepeaBUIKEHHS TS CO3MaHMS
oOpa3a 4eroBeka, O KOTOPOM HJET peub) U B
acriekte pedeBoctipustus (popmupoBanue npen-
CTaBJICHHS O INYHOCTH YEJIOBEKa Ha OCHOBE CIIO-
BECHOT'O OITUCAHHS €T TIEPEABKCHYS).
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HYDRONYMIC SPACE OFADYGEA:
STRUCTURAL AND SEMANTIC ORGANIZATION'!
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Abstract. The paper deals with the actual issues of regional onomastic space. The names of linear hydro
objects — rivers flowing through the territory of the Adyghe Republic are in the focus of consideration. The variety
of Adyghe stems and formants, which constitute hydronyms, is represented. The models of such nominations
coining are characterized, their productivity is identified. The analysis of etymological, cultural, and ethnolinguistic
aspects has enabled the author to conclude that the Adyghe toponyms mostly retained the internal form and
connection with the objects that served as the source of nominations. The semantic types of designations, including
“nature”, “man”, “landmark in space” have been identified. As a result of the analysis, it was found that the
hydronyms of Adyghe Republic represent a certain system of names that reflected the ethnolinguistic picture of
the world and the place of a person in it. A comprehensive analysis resulted in structuring the hydronymic space of
the region, taking into account systemic relations and interrelations within the subsystem. All hydronyms are
combined into a toponymic field, the core of which is topobases, the most frequent in hydronyms and oikonyms
derived from them and having the widest semantics. In the center there are units formed according to three semantic
types and to productive word-formation models. On the periphery of the field under consideration, there are
hydronyms formed on the basis of archaic derivational formants, roots according to unproductive derivational
models, but their reference to the selected semantic types is preserved. The suggested approach to the study of
hydronyms is applicable to other classes of toponyms, which include the names, traditionally associated with the
regional landscape and comprising the regional onomastic field.

Key words: Republic of Adygea, toponym, toponymic space, regional toponymy, hydronym, principle of
nomination, semantic type, structural-and-semantic classification.
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I'MIPOHUMHUNYECKOE IPOCTPAHCTBO AJBIT'EN:
CTPYKTYPHASI U CEMAHTUYECKAS OPTAHU3AILIMSA !

Enena AnatonseBHa Cokyp

AnpITelicKui rocyrapcTBEHHBIN yHUBEpCUTeT, I. Maiixor, Poccus

3yaeiixan KumoBna benanokoBa

AnpITelicKui rocyrapcTBEHHBIN yHUBEpCUTeT, I. Maiixor, Poccus

AHXKela AHATOJLEBHA ANX3ZHHOBA

AnpITelicKui rocyrapcTBEHHBIN yHUBEpCUTeT, I. Maiixor, Poccus

AnHoranus. VccienoBaHue MOCBSIIIEHO NPoOJIeMaM peakTyaln3alud PETHOHAIbHOIO OHOMaCTHYECKOTO
npocTpaHcTBa. OOBEKTOM HCCIIEIOBAHUS TIOCITYXKHJIH HA3BaHUSI IMHEHHBIX TUIPOOOBEKTOB PEK, IMPOTEKAIOIINX O
Tepputopun Pecriyomuku Agpires. [IpencTaBieH HHBEHTAPh abIICKUX TOIIOOCHOB U (pOpMaHTOB, 0Opa3yroIIUX
ruApoHUMBL. OXapaKTeprU30BaHbl MOJIENU CO3/IaHHS TAKUX HOMHUHAIIMH U ONpe/esieHa X NPo yKTUBHOCTE. C oro-
PO¥ Ha STUMOJIOTHYECKHUE, JIMHTBOKYJILTYPOIOTHYECKUE M STHOMHT BUCTUUECKHE IAHHBIE BBISIBJICHO, YTO aJIbITCKUE
TOIOHUMBI NIPEUMYILECTBEHHO COXPaHWIH BHYTPEHHIOI (OPMY H CBS3b C 00BEKTaMH, KOTOpBIE TIOCTYKUIIN UC-
TOYHUKOM HOMUHALUH. DTO J]aji0 BO3MOXKHOCTh BBIICIUTh CEMaHTUYECKUE THITH Ha3BaHuit: «[Ipupona», «Yemno-
Bek», «OOBEKT — OPHEHTHUP B IPOCTPAHCTBE» U IT0KA3aTh, YTO THAPOHUMBI AJIbIrer (POPMUPYIOT CHCTEMY HauMe-
HOBaHMH, OTPa3UBIIYIO MPECTABICHHUS HAPOIa 00 OKPYXKAOIeM MUPE U O MECTe YeJIoBeKa B HeM. B pe3yibrare
KOMILJIEKCHOTO HCCIIEI0BaHUS CTPYKTYPHUPOBAHO THAPOHUMHUYECKOE TOJIe C 3aKOHOMEPHBIMU CBSI3SIMH U OTHOLIIE-
HUSIMH BHYTPH IOACUCTEMBI. ET0 siIpo cocTaBisitoT Haubosee 4acTOTHBIE B THAPOHUMAX TOMOOCHOBHI, B IICHTPE
HaXOJIATCS €TUHUIIBI TPEX CEMAaHTHYECKUX THITOB, CO3/JaHHBIE TIO0 IPOAYKTUBHBIM MOJIEINSIM, Ha iepudepun pacro-
JIaraloTcs THAPOHUMBI, 00pa30BaHHbIE HA OCHOBE HEMIPOIYKTHBHBIX MOJIENEH, ColeprKaIlie apXauuHbIi popMaHT
Y KOPHH, OTHAKO COXPaHSIFOIIHE OTHECEHHOCTh K CEMaHTHYECKUM TUTIaM. [IpeioxkeHHbIN B paboTe Moaxo K U3y-
YEHHIO TUIPOHUMOB TIEPCIIEKTUBEH ISl UCCIIEA0BAHUS IPYTHX KIIACCOB TOIIOHUMOB, COJIEp KaIlINX HANMEHOBAHHS,
TPaJUIMOHHO aCCOIIMUPYIOIINECS C PETHOHAIBHBIM JIAHANIA(TOM U BXOJSIIME B PETHOHATILHOE OHOMACTHUECKOE
none. Bxaao asmopos: E.A. Coxyp pa3paboTana KOHLETIIHA UCCIIEOBaHUS, ONIPEeSIeHa CTPYKTYpa U COepKaHue
paccMarpHrBaeMoro HoJis, poBelleH ceManTHuecknii anainu3 eanHul. 3.K. beranokoBoit moarorosieH 0630p jure-
paTypsl 110 TeMe UCCIIEIOBaHHMs, IPOBEIEH CTPYKTYPHBIN aHAIN3 THAPOHUMOB. A.A. AI3WHOBOM MPOBE/IeH cO0p
JIEKCUKOTpa(pMYECKUX TAHHBIX a/IbI'CKMX Ha3BaHHUH.

Karouesble ciioBa: Pecriyonmka Anpires, TOMOHNM, TOIIOHMMHYECKOE IPOCTPAHCTBO, PETHOHAIBHAS TOIIOHH-
MU, THAPOHUM, TIPUHIIUT HOMHHAIIMH, CEMAaHTUYECKUIA THII, CTPYKTYPHO-CEMaHTHYECKast KIIACCH(UKALIHSL.

HutupoBanue. Coxyp E. A., benanokona 3. K., AnzunoBa A. A. ['uapoHUMUYeCcKOe IPOCTPAHCTBO AJIBITEH:
CTPYKTypHasi ¥ CeMaHTHuecKast opranusaius // Bectauk Bonrorpasackoro rocynapctsenHoro ynusepcurera. Ce-
pusi 2, SI3piko3Hanue. —2023. — T. 22, Ne 2. — C. 97-108. — DOI: https://doi.org/10.15688/jvolsu2.2023.2.8

BBenenue

UYeroBek cBs3aH C OKPYKAIOIIUM MHUPOM
MHOT000pa3HbIMH OTHOIIICHUSIMH, KOTOpPBIE BOII-
JIOIIAIOTCS B SI3BIKOBBIX SMHUIIAX, B TOM YUCIIE B
nMeHax coocTBeHHbIX. OHH, 1o ciioBaM A.B. Cy-
MEPAHCKOM, «aKTUBHO PEarupyroT Ha BCE M3Me-
HEeHHsI B 00IIeCTBe, BOUPAIOT B Ce0s M1 COXpaHsi-
10T uctopuyieckue peanun. OHU OOBIYHO OTpa-
XKaroT Ooliee IpeBHEE COCTOSIHUE sI3bIKa. MHO-
rue GaxThl, CKPBITHIE B CyAbOe MMEH HapuIa-

—— O §

TENBbHBIX, MOTYT OBITH BCKPBITHI Oaronaps ana-
T3y COOCTBEHHBIX HMEH, B CHITy 0COOOH KOHCep-
BaTUBHOCTH mociequux» [Cymnepanckas, 1973,
c. 9]. Imena coOCTBEHHBIE, B TOM YHCIIC U Ha-
3BaHUsA TeorpaduuecKux 00bEKTOB MPEACTaBIISA-
10T CO00M MCTOYHMK MH(OpManuu 00 aKCHOJIO0-
THYECKUX U MHUPOBO33PCHUYCCKUX YCTaHOBKAxX
HapoJa, 00 KCTOPUHU U JYXOBHOU KYJIBTYPE H 5IB-
JISIIOTCSL CBOET0 pozia (popMoii HaMOHAIBHOM T1a-
MSTH. AKTYaJbHOCTh HU3y4YEHHs PErHOHAIbHOI
TOMIOHUMHUH 00YCIIOBJIEHA HEOOXOMMOCTBIO pac-
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HIMPEHUs] HayYHBIX TPEeNCTaBIeHN o Hanboree
MIPOIYKTUBHBIX TUITAX HOMUHAIUH, OIpeIeTICHUN
JOMUHHUPYIOUIMX TeHACHLIUI B OHUMHU3AIIIH all-
MIEIATUBOB KaK OTpa)keHUH JIMHT'BOKYJIBTYPHOM U
STHONMHTBUCTUYECKOM MapaurM TOTO UIU HHO-
I'0 PErHOHa.

B nacTosiielt craTbe npencTaBi€Hbl pe-
3YJIBTAThl KOMIIJIEKCHOIO UCCIIEN0BaHUS THIPO-
HHUMOB AJBIT€H, TPOBEIEHHOTO C IIENIbI0 peak-
TyalIu3aluy THAPOHUMHYECKOTIO IPOCTPAaHCTBA
3TOr0 PETHOHA B CTPYKTYPHOM U CEMAaHTHYEC-
KOM aCIIE€KTax C y4ETOM ITUMOJIOTNY €CKHX, JINH-
T'BOKYJIBTYPOJIOTHYECKUX U 3THOIUHT BUCTHYEC-
KHX JTAHHBIX.

Martepuana u MeTOabI

MeTon0m0rn4eckoil OCHOBOM UCCIIEI0BaHUS
CTaJ0 NOHMMaHNEe CUCTEMHBIX OTHONICHHUH B pe-
THOHAJIbHOW TOTIOHMMHUHU M 3aKOHOMEPHOCTEH ee
pa3BUTHA, IPUHIUIIOB aHaJIN3a CANHUI] 9TOU CHC-
TEMBI, ITPCACTABICHHOC B TPYAaX U3BECTHBIX y4C-
HBIX-OHOMAaToIoroB [Ayties, 1989; bepezoBuu,
1999; EmpixoBa, 2015; Kepamesa, 1957; Kyek,
2013; Hamurokxora, Hedumsamesa, 2016; Ilo-
nonbckas, 1988; Cymnepanckas, 1969; Cynepan-
ckas, 1973; Xaamaromenos, 1990 u ap.].

MarepuajaoM HCCIICIOBAHUS MOCITYXKUIH
Ha3BaHU JIMHEHHBIX THIPOOOBEKTOB — PEK, MPO-
TEKAFOIIHX 10 TePPUTOpHH PecyOnuku Apires.
HekoTopble U3 HUX COXpaHMJIA CBOW IEPBOHA-
YaJIbHBIC Ha3BaHUA, APYTrUC )KE ITOJTYYNUIIU HOBBIC
HauMEHOBaHMS (MMEHHO OHM 3a(UKCUPOBAHbI Ha
COBPEMEHHBIX U UCTOPHYECKUX KapTax). Bcero
MaTtepuas cocraBisieT 80 THIAPOHUMOB, U3BJIE-
YEHHBIX U3 CIIOBapEii, CIIPaBOYHHUKOB M PaOOT 110
pErnoHAbHOM TOMMOHUMHHM (CM. CIICOK MCTOY-
HUKOB U CJIOBApEi).

Kak ormeuana A.B. CymepaHckas, «mnpu
OoJiee JeTAIbHOM aHAJIM3€ MMEH COOCTBEHHBIX
MBI CTAJIKUBACMCA C ITIOHATHEM 06 HUX NEHHOCTU
B cucteMe. [ToCKOJIbKY ATO MOHSITHE — MOPOXK-
ACHUE CUCTEMBI U BHC CUCTEMBI HE CYIIICCTBYCT,
O IEHHOCTH OTACIbHBIX UMCH MOYXHO I'OBOPUTH
JIMIIb B TEX CliydasdX, I/IC pacCMaTpUuBacTCs BCA
CHCTEMa B IIEJIOM. DTO OTHOCUTCS HPEKIE BCE-
'O K CHHXPOHHOMY OIMMCAaHWIO UMCH, 6BITYIOIIH/IX
Ha OrpaHUYCHHBIX TEPPUTOPHUSIX, & TAKIKE B 3aM-
KHYTBIX KOJIJICKTHUBAX, T. €. K pCTUOHAJILHBIM OHO-
MAacTHYECKUM HccienoBaHusmy» [Cynepanckas,
1973, c. 259].
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B pa3nn4HBIX TOMOHUMHUYECKHX CHCTEMAax
«peKa ABJSAETCS HE CTOIBKO IIEHTPOM OCBOEHHS
MPOCTPAHCTBA, CKOJIBKO OPTaHU3aTOPOM MPO-
CTPAHCTBEHHBIX CBSI3€H, TaK KaK C pEKOil CBs3a-
Ha OOBEKTHBHUPOBAaHHASI CUCTEMa OpPHEHTAIIUH,
3a/laHHasg eCTECTBEHHOW OPHEHTHPOBAHHOCTHIO
camoro o0bekTa» [bepesoBuu, 1999, c. 23], To
€CcTh peKa BBICTYIMAET «OpTraHu3aTOPOM» BCETro
TOMTOHMMHUYECKOTO TIPOCTPAHCTBA, €T0 CBSI3CH U
oTHoIeHni. Kpome Toro, 3Ha4MMOCTh THAPOHU-
MHUYECKUX 00BEKTOB HCCIIEIyeMOH TepPUTOPUH
orpenensiercss OOMbIIMM KOIUYECTBOM pEK, a
TaKKe 3HAYUTEILHBIM KOTMYECTBOM TOITOHUMOB,
CBSI3aHHBIX C Ha3BAaHUSIMH PEK.

AJTBITCKHE TOMTOHMMUYECKUE HANMEHOBAHUS
YK€ CTAHOBHUJIMCH MTPEAMETOM MOIPOOHOT0 U3Y-
yenus u onmcanug. Tak, K.X. MeperykoBsiM
OBLJI COCTABJIEH «AIBITEHCKUI TOITOHUMHUYECKUAN
cioBapb» (m3ganus 1982 u 1990 rr.), B KOTOpBIit
BOIIUTH aJIbITCKUE HAa3BaHUS, 3a()UKCHPOBAHHbBIE
B AJIBITeHCKOM aBTOHOMHOM 0071aCTH (CYIIECTBO-
BaBiei ¢ 1922 mo 1991 rr.), a Takxe B HaceJeH-
HbIX myHKTax KpacHomapckoro kpas. B crnoBape
npeacrasieHo 3 500 HauMeHOBaHUH, Cpean Ko-
TOPBIX HE TONILKO HAMMEHOBAHUS aIBITCKOTO TIPO-
HCXOXIICHUS, HO U «TUOPHIIHBIE, CO3AHHBIC aJIbI-
raMH IOCPEICTBOM MTPHOABIEHHS CBOMX POIHBIX
CIIOB K 3aMMCTBOBAHHOMY HHOSI3BIYHOMY CIIOBY»
(ATC, c. 4). OcoOyto 1IEeHHOCTh MPEICTABISIIOT
BIIEpBBIC 3a(DUKCHPOBAHHBIC MUKPOTOIIOHUMBI,
SIBJISIIONIMECS, KaK U3BECTHO, Hanboee ysa3BuU-
MO 4aCThIO TOMOHUMHUYECKOTO MPOCTPAHCTBRA.
B 1974 . 6bu1a onyonukoBana patdora Jx.H. Ko-
KoBa «AJBITCKas (depKecckasi) TOMOHUMHUD) (00-
niee 600 TOMOHNUMOB ), B KOTOPO# OMMCAHBI STTHUTIBI
TOMOHMMHHU PETHOHOB C aJIBIT'CKUM HaceleHUEeM
(WM IMEBIIMM €ro) ¢ TOYKHM 3pEeHUsl cocTaBa (110
HCXOIHOMY SI3BIKY), CTPYKTYPHO-TPaMMaTHYECKIX
THUIIOB M YJacTHs B 00pa30BaHUU HAMMEHOBAHUH
TOITOHUMHYECKUX TEPMUHOB U TOMOPOPMAHTOB
[KokoB, 1974]. ABTOpOM MTOAYEPKUBAETCSI, UTO IIPH
COYETaHHH PETMOHAIBHOTO ¥ apEATFHOTO ITOIXO00B
OCHOBHOE BHUMaHHE YJEIACTCSl XapaKTEePHCTHKE
001IIea IHITCKIX apealioB.

Crnemyer OTMETUTH, YTO aJbITCKasi TOTO-
HUMUSI SIBIISIETCS TIPEIMETOM U3YYEHHS HE TOITBKO
B OHOMACTHKe, HO U B reorpacduu [Tyora, 2007,
Tyosa, Tyrys, 2015], a Takke B UCTOPUUIECKON
stHorpadun (UT3Y). Uccnenosanue H. X. EMbI-
KOBOWH CTaJI0 ITEPBBIM OIBITOM MEXKIUCIUILTHHAD-
HOT'O M3Y4YEHHUsl MPOOIEeM aJlbIICKOW OHOMAcCTH-
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MATEPHUAJIBI 1 COOBILIEHUA

KW, B KauecTBE MarepHalia B HEM BBICTYHAIOT
«COOCTBEHHO reorpaduueckue Ha3BaHUs, dTHO-
HUMBI, a TaK)Ke JINYHbIC MEHA, OTPaKCHHBIC B
HUCTOPUYECKUX JOKYMEHTAJIbHBIX UCTOUHUKAX)
(UT34, c. 5). HecomuenHoii 3acmyroii aBTopa
MOKHO CUHTATh CHCTEMAaTH3allhI0 JTMHTBUCTHU-
YeCKHX (abIrcKast TaHagTHas TEPMHUHOJIOT U,
CIIOBaph YCTAPEBIIHX CJIOB), UCTOPUIECKHX, T€O-
rpauuecKuX, STHOrpapuIecKux, apxeoaoruiec-
KHX CBEICHUH U TaHHBIX (OJIBKIIOpA.

VYkazaHHbIE paOOTBHI CTATIH «OTIPABHOM TOY-
KO» Halero mccienoBaHus. [lepcrieKTHBHBIM
TIPEACTABIACTCS KOMILIEKCHOE OMUCAaHKe THIPO-
HUMHYECKOTO IPOCTPAHCTBA PETHOHA C OITOPON Ha
TIOJICBBIH MTOIXOJ, BBISIBIICHUE OCHOBHBIX IPHEMOB
HOMHHAIIH, yTOYHEHHE YTUMOJIOT U, CEMAaHTUKU
OTJIETIBHBIX reorpauecKuX 00bEKTOB, TPAIUIIU-
OHHO aCCOIMHPYIOIIMXCSI C PETrMOHAIBHBIM JIaH/I-
magToM. OTMETHM, YTO PAaCCMOTPEHHUE HEpyC-
CKHX reorpaMueckuX HaMMEHOBaHUH CBS3aHO C
onpeneneHubiMu TpynHocTaMU. T.I. TyoBoit no-
Ka3aHO, YTO HEKOTOPbIEC UCXOHBIE TOTTOHUMBI TIe-
PEOCMBICIMBAIOTCS COCEIHUMHU HapoAaMu. JTO
OCITOXHSIET U3Y4CHUE TOMTOHUMHYECKIX (hopMaH-
TOB ¥ OTHMOJIOTH3AIMIO TOMOHMUMOB. [loaTOMYy
YCTaHOBJICHUE STUMOJIOTMY TOIIOHUMA OCYII[ECTB-
JIICTCS Ha OCHOBAHUU (DOHETUYECKOT0, CJI0BOOO-
pa30BaTENbHOTO M CEMAaHTHYECKOTO aHalu3a ¢
YUETOM UCTOPUYECKUX W Teorpaduyeckux JaH-
HbIX [TyoBa, 2006]. MBI HCITONB3YyeM ITOIOKEHUS
pa6otsl T.I". TyoBoli npu 3TUMOIOTMYECKOM aHa-
TM3e TUAPOHHUMOB, NPHUBJIEKAs TAKKE JaHHBIC
POJICTBEHHBIX SI3BIKOB.

IIpu vccnenoBaHM HAMMEHOBAHUM reorpa-
¢uvecKknx OOBEKTOB MPHHSTO BBIICISATH TPYII-
bl Ha3BaHU, (POPMHUpYEMbIC Ha OCHOBAHUH Ka-
KUX-JIN0O IPU3HAKOB: B JICKCHKO-CEMaHTHYECKUX,
MOp(]oNoro-coBooOpazoBaTENbHBIX H CTPYKTYp-
HO-CEMAaHTUUYECKUX acCIeKTax. B coBpeMeHHOMI
JMHTBHCTHKE Hanboliee BOCTPEOOBAHHOW SIBIISI-
eTCsl CTPYKTYpHO-CEMaHTHUYeCKast KiiacCH(uKa-
LM CYLIECTBYIOIMX HAMMEHOBAHU M, B KOTOPOU
0003HaUCHNE CEMAaHTHYECKIX TUIIOB OCYIIECTB-
JieTCS HAa OCHOBE COOTHOLICHHS TONMOHHMA U
aneniusatusa. [Ipu 3TOM ceMaHTUYECKUM TUIT Xa-
pakTepu3yeTcsi 0000IICHHBIM MPU3HAKOM, CBOM-
CTBEHHBIM BCeM (POPMHUPYIONINM €ro reorpadu-
YeCKUM Ha3BaHHUAM (OoApoOHO 00 3TOM CM.:
[Pynubix, 1972, c. 44]). Ha Hamm B3m1s11, 3TOT BUI
Kiaccu(HMKaIMKU JaeT BO3MOXHOCTh HauOoee
MOJTHO OMHCATH TOMTOHUMHUYECKUE STUHUIIBI, OII-
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penenuB MpOAyKTUBHBIE CEMAaHTUYECKUE THUIIBL,
o0pasyeMble Ha3BaHHUSIMH, OTHOCSIIUMHUCS K O]
HOMY KJIacCy OOBEKTOB OKPYXaloLlero MUpa.

B T0 ke Bpems reorpaduyeckue Ha3Ba-
HUS HE CBSI3aHBI HAMIPAMYIO C reorpaduuecKu-
MU 00BEKTaMH, MEKIY HUMH BCerJa CTOUT 4e-
JIOBEK, BBICTYMNAKIIUN, C OJHON CTOPOHHBI,
CyObEKTOM BOCHPHSTHS OOBEKTOB OKPYKaro-
LIEr0 €ro Mupa, a ¢ Apyrol — co3aTesIeM Hau-
MEHOBaHHI 3TUX 00BekToB. [TosTOMy cnemyer
TOBOPUTH O HEKOTOPHIX MPUHIIUIIAX HOMUHAITUU
THAPOHUMOB, XapaKTEPHBIX, MMPEXK/IE BCETO, [
aJIBITEHCKOrO SI3bIKA, & TAKXKE JI PYCCKO-a/bl-
reCKON S3BIKOBOM cpenpl. BaxHOH B KOHTEK-
CTE HaIllEro MCCIICIOBAHUS CTAHOBUTCS BBICKA-
3aHHas E.H. bepe3oBruu MbICIb 0 TOM, UTO IIpU
W3y4YCHUH TONIOHUMA HEOOXOIMMO UCTIONB30BATh
CJIeAYIONIME HCTOYHUKH MH(POPMAIUH O ero ce-
MaHTHKe: «3aKOHOMEPHOCTH OOBEKTHOW COOT-
HECEHHOCTH Ha3BaHWM; CEMAHTUYECKUE CBSA3U
BHYTPH MapaJurMbl Ha3BaHUH OJJHOTO 00BHEKTA;
CBA3U B NPENEIAX CEMAHTUYECKOHM MHKpPOCHUC-
TEMBI TOIIOHUMOB; ITOKa3aHUSI S3BIKOBOT'O CO3HA-
HUS HOCUTENEH TOMOHUMHUYECKON CUCTEMBI; ape-
an pacmpocTpaHeHuss monenu» [bepezoBuu,
1999, c. 15]. Yuer Takux HCTOYHUKOB I0O3BO-
YT HauboJee MOJHO OMUCATh CEMaHTHYECKOe
HAIOJHEeHEe HANMEHOBAHMSI BOIHBIX 00BHEKTOB.

Pe3yJ’ILTaTbI u 06cym21eﬂne

B runponnmax PecniyOnnkn Anbires B Ka-
YECTBE TOIIOOCHOBHI (TOHOHI/IMI/I‘ICCKOI‘O TCPMH-
Ha) Ipy 0003HAYCHNUH BOIHBIX OOBEKTOB TPaau-
[IUOHHO HCIONB3YIOTCS CISAYIONINE SIUHHUIIBI
aJbITEMCKOTO SI3bIKA:

1) nc(vt) // nuu «Boma, peka», MpuyeM B
MPENO3HIINN PeaTn3yeTcsl 3HaYeHHe «Boaa, 00-
JIafaromias KakuM-nu0o mpusHakom»: [1cblnagh
«Bona cmernasy, [cvihabs «BOma Temiuas,
Tcviwioiey «Boma Oemnasi»; a B MOCTIIO3UI[UN —
«peKa, TIPOTEKAIOIAsl B ONPEICICHHOM MECTe»:
Agpvinc «peka, Oepyinas Hayano Ha rope Aday;
Ylueync — aTpuOyTUBHOE CIIOKHOE CIIOBO CO 3Ha-
YeHUEM «peKa, TeKyllas Mo 3emiey, rae ulbiey
«BEMIISD»; «JlaHHAsl OCHOBA MMEET XapaKTep Oc-
TarouHoro sBieHus» (AT, c. 50);

2) ncwbind «PORHHUK» > «Komopewy»: [lcwvl-
naxvonce (llcunexonc): Icvinakvo «MecTo, TIe
€CTh POJHUK» + NCbl «peKa, TEeKylIas depes
IIcBIHAKBOY;
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3) kb0 «10aMHa / yIIeNbey, KaK MPaBuilo, B
MOCTHO3UITNHN: Mbluivaxvo (Muuiexko) (Mbiuibs —
«MeJBeab, MEIBEXKbS JOJMHA WU JOIWHA
Mensenei»), Iovicvbikvo (Iudxcuxo) (nwidcs —
«TEPHOBBIH KYCT, JIOJIMHA C TEPHOBHHUKOM)),
Ywbieasikvo (Hueeaxo) (uvbieae — «uyd, my0o0-
Bas IOJTMHAY);

4) kvynadxc(s?) «crapoe pycio pekH, py-
9bsi» > «OBpar» (Yalie B COCTABHBIX HAUMEHO-
BaHusX): [lcatixlmoixy kvynadoc (Ilcetivemyx
«MECTO, TA€ PacTyT KIEHBI» + K)1aoowc): neou
CKIICHY, KlamblKy «HU3UHA», KbYAAONC «PYCIO
PEKU» = «OBpar UM HU3HHA, B KOTOPOH MPOU3-
pacrtaet Kien»), Xoacvyp xvyaaoddc (Xacyp Ky-
a0dc) «pyder Xarypay Wil «pyder Xarypo-
BBIX», Xbabokvouy Kvyradsc (Xabsxow Ky-
aaooic) (Xoeabskvow, Xvazvyp — UM TUUHOE
WIH TPO3BHIIE); JAHHYIO TOMOOCHOBY MOXXHO
CUMTATh TOMOHUMHYCCKUM HUHIUKATOPOM, IIO-
CKOJIbKY OHa yIOTpeOisieTcs MpernMyIIeCTBEH-
HO B aJpITeHCKOM sI3bIKe (B OTIIMYUE OT TOTO-
HUMOB Ka0apIUHCKOTO U YEPKEeCCKOro MPOHC-
xoxnenus) (AT, c. 39);

5) 62b1 «BEpIIMHA, TOPAY;

6) 6evy «OOK, OOKOBasi CTOPOHAY;

7) 204w // TOU // TY33K «IPOTOK, pyKaB PEKI»
(T34, c. 42);

8) xloti «nonmuna, auzuHay (UT34, c. 59);

9) klsmuixy // Kl30bIKy «HU3MHA, OTpAaHHYCH-
Hasl C OTHOM CTOPOHBI PEKOH, a ¢ APYroil — BO3-
BBIIIIEHHOCThIO miu necom» (UT3Y, c. 59);

10) muixy // milviey «xyt, kytox» (AT, c. 28),
«3akpertroe mecto» (UT34, c. 80);

11) xwvypaii // xvypeti «KPyTIbIdA, Mapooo-
pa3HbI».

B xauecte TonmodopmanTa B HaMMEHOBa-
HUSX PEK BBICTYMAIOT CIEIYIOIINE eIUHULIBL:

1) o1cv — MenMOpaTUBHBIHN cydduKc co 3Ha-
YEHHEM «CTapblii, IPEeBHUI WU, BO3MOXKHO, OOITb-
moi». Jx.H. KokoB cumTaer, 4To0 «BO MHOT'HUX
HA3BaHMAX 3JEMEHT JKb/XKb CIYKHT CPEICTBOM
OTINYHUsI COOCTBEHHOTO HMEHH OT COOTBETCTBY-
IolIell OCHOBBI-AMEIUISITHBA, YTO MO3BOJISIET ClIe-
JIaTh BBIBOJI O CIIEMATEHO TOIIOHUMHYECKOM 3Ha-
yeHun gaHHoro cydpdukca» (AT, c. 51-52);

2) nl(3) — momy3HaMeHAaTENbHBIN TOO(OP-
MaHT CO 3HAYCHUEM MECTa;

3) 1% — TONOGOPMAaHT CO 3HAYEHHEM BMeEC-
THIIHIIA, YKa3bIBaeT Ha M300MITUE B IAHHOW Mec-
THOCTH 4ero-nubo (Kak mpaBuio, TOTO, YTO Ha-
3BAHO OCHOBOW);
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4) more — (ponernueckas TpaHchopmanus
B PYCCKOM SI3BIKE Matl / Mae) cO 3HAYEHUEM «IIH-
Kas sIOJIOHS» WIIM yCTap. «OONbIIOH, 3HAUNTEIb-
HBII» — B TOMOHUMHH HCIIOIB3YETCs ISl YCHIIe-
HUS 3HAUYCHHSI, CBOMCTB, XapaKTEePUCTUK 00BEK-
ta (UT34, c. 63): Masmaii «iec, TIe pacTer
nuKkas s0oHs», [vypmatl «iaec, TAe 3acoxJia
JIAKas SOTOHS» U T. II.;

5) xb(bl) OT THAroONa XbblH «HECTH, YHO-
CUTBH»; B THIAPOHHUMAX BBICTYIAET KaK BTOpas
qacTb, okoH4YaHue: [luvixos (UT3Y, c. 90).

Bce ruapoHnMbl AnpITed, TOABEPIIINEC
aHaJIH3Y, MOYKHO Pa3/IelIUTh Ha JBE IPYIIITBL: COXpPa-
HUBIIKE CBSI3b C alCJUIATHBOM U yTPATHBILIHE €C.

BonbIMHCTBO TMAPOHMMOB AJTBITEH COXPa-
HWIN CBA3b ¢ anemwisituBamu. [IpuunHoil 3Toro
CTaJIi OCOOCHHOCTH OOpa30BaHHUs TOIOHHUMOB B
a/IBITEHICKOM SI3BIKE: OCHOBHOM CITOCO0 — OCHOBOC-
noxenne. Kpome Toro, kak ormeudaer Jx.H. Ko-
KOB, «JIOMOHUTENBEHBIM CPEICTBOM Pa3IIHMUCHUS
MO/UTMHHBIX OCHOB TOIOHHUMOB B aJIbITCKHUX SI3bI-
Kax SIBJISCTCS CIEIU(PUIHOCTE OOPMIICHHS I10-
ceccuBHBIX oOpa3oBanuii» (AT, c. 114). Tak, eciu
Mblyd «MenBenb» OyleT yKasblBaTh HE Ha JKH-
BOTHOE, a Ha YeJoBeKa (IPO3BHIIE), TO TOIOHUM
C 3TUM CJIOBOM OyJIeT UMETh (hOPMY HE MbIUYIK YD
«MEIIBEXKBS Oallka», a Mulyd U Kbyd «MEIBEIb
u ero Ooanka» (AT, c. 115).

Hcxons u3 cka3aHHOTO, MOYKHO 3aKJTFOYHTH,
YTO HPHU JIUHTBUCTUYECKOM HCCIICIOBAHUH aJIbIT-
CKHX THAPOHUMOB CYIIECTBYET 00YCIOBIICHHAS
0COOEHHOCTSIMH CJIOBOOOPa30BaTEIbHON CHCTE-
MBI aJIBITEHCKOTO SI3bIKa BO3MOXXHOCTH TIONTyde-
HUS OJUTMHHOMN M JOCTOBEPHOM MH(pOPMAIIUH O
xapakrepe 00beKTa.

HomuHanmm rugpooOBHEKTOB HMEIOT TeC-
HYIO CBSI3b C TAKHMH PEAIHSMH OKPYKAIOLIEro
MHpa, Kak:

— IPUPOHBIE YCIOBUS: OCOOEHHOCTH Te4e-
HUsI, KOJIMYESCTBO M MPU3HAKU BOIbI (IIBET, CTE-
MEHb YUCTOTHI, 3aIax); pejbeHbIe 0OCOOCHHOC-
TH MeCTHOCTH; (hopMa, ouepTaHusi THIPOOOHEK-
TOB; PacTCHUS; ’KUBOTHBIC,

— YEJIOBEK;

— 00BEKTBI — OPUCHTUPHI B IPOCTPAHCTBE.

CoxpaHeHHe TOITOHUMaMH1 BHYTPEHHEH (op-
MBI JIeNaeT BO3MOXKHBIM TTOCTPOEHUE MX KIac-
cU(HUKALMH C YYETOM CEMaHTHYECKOTO THUIIa
00BEKTOB, MOJOKEHHBIX B OCHOBY HOMWHAIUH:
«[Ipuponay, «Henosek», «OOBEKT — OPUEHTHP B
MPOCTPAHCTBEY.
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Cemantuyeckuii Tun «Illpupoaa»

1. IToomun «Ocobennocmu meuenus,
KOJIUUeCMEO U NPUZHAKU 600bL)

EauMHUIIBI 3TOr0 MOATUIIA TPEUMYIIIECTBEH-
HO 00pa30BaHbl M0 MPOJYKTUBHBIM MOJEISIM,
XapaKTEPHBIM JUIS aJ{bITCKON THIPOHUMUMU.

3HaYHUTENFHOE KOMUYECTBO CAMHUIL 00pa-
30BaHO OT TOIIOOCHOBHI nC (nut) «BOAA, PEKa» ¢
MPHUCOEANHEHHEM DJIEMEHTOB, YKa3bIBAIOIINX Ha
ocobeHHOCTH TeueHus. Tak, oOparraer Ha ce0s
BHUMaHHE THAPOHUMHYECKas Tapa eAUHHII C ITPO-
THUBOMOJIMKHBIM 3HaUeHueM: [Tuwww / Tlcoloc /
Twuz n Iwexa (ITwvixvd). Hazanue [Twu3z
HE TTOJTyYHJIO YIOBJIETBOPHTEILHOTO HCUEPITHIBA-
IONIET0 ONMHCAHUS B CIECIUAaIbHON JHTEpaType
(cm., nanpumep: (AT; ATC)), K.X. Meperykos
JenaeT clienymouiee npennoiokeHue: «Kydoans
(ITmm3) — cuITbHO UCKaXKEHHBINH ()OHETUYECKUN
BapHWaHT CJIOBa “TICBDK”, T/IE TCHI “BoMia” M Xb
(k) — cypdukc co 3HaUeHHEM “OoNbIION”, “Or-
POMHBIN”, TO €CTh “O0JIbIIIasi, OrpOMHAs Boaa” »
(ATC, 168). H.X. EMbIKOBa CYUTAET, YTO 3TOT
aJBITCKUI THIPOHUM «OTHOCHUTCS K I'PYIIIIE Ha-
3BaHMI, B KOTOPBIX COXPAHWIICS apXau4HbIi Ba-
pUaHT NI B 3HAUYEHUH “Boja’, “pexa’... OHO
COCTOMUT W3 MBI “Boma” U wi//1d OT miarojia
IPH “BeCTH”, U O3HA4YaeT “BOMBI Bemymias
T. €. “MeIJIEHHBIC BOABI, ‘“MEIJICHHAs] peKa’»
(UT34, c. 353). UccinenoBaTenb CpaBHUBAET
TUMOJNOTHIO [Tuiuwi ¢ STUMONIOTHEH Ha3BaHUS
3TOW PEeKH B PYCCKUX JOKYMEHTax — Tuxowb-
kas. OTHOCUTENBHO TUAPpOHUMA [Twexa (I1wol-
xb3) ormetuM, 4to K.X. MepeTykoB NpUBOAUT
pa3HbIe BApUAHTHI €r0 TOJIKOBAHUS, B TOM YHC-
Jie CBA3BIBACT C MIYbIXb), UYTO B abaI3eXCKOM
JMANIEKTe aJbITeHCKOTo s3bIKa O3HAYaeT «Be-
yepy, «cymepkm» (ATC, 172). Ix.H. Kokos co-
OTHOCUT Ha3BaHUE C TOMOOCHOBOW nuu / nc
«BOJIA, PEKay, UCXOJSl U3 Yero TOMOHUM [Tutexa
(Iwbixbd), XapaKTepu3yeTcsl KaKk COCTOSIIUM
W3 IBYX 9aCTEH: nuysbl «BOIa» U Xb(3) «HECTH» —
«Hecymascs Boaa» (TO ecTh OBICTpas peka).

Ilcexoure — MPENNONOKUATEIHLHO AJBIT.
Tcvikvyawys — TICHl «BOAA, PEKay, Kbyauyd «KpH-
Boit/as» (MT3Y, c. 313).

Jlpyrue enquHUIBI JAHHOTO CEMaHTHYECKOTO
MOATHIIa 00pa30BaHbI I10 MOJIENHU «BOJA + ee IPH-
3Hak». [lcegpupo (Ilcoruvyp / lcoidvip): «ampir.
[epmrbyp (kab. TICBIQBIP) COCTOUT W3 TICHI
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“Boma” W 1IbYp/(BIp “THHUOIAS”, “THUIAS” OT-
rnarona urbyH/dere “raute”» (UT3Y, c. 317).
Hcvigviocvor (Ilcuguorcu) — ncvl «Boaa», ¢ul-
Jlcbbl «Oemas», To ecTh «Oemnast Bomay. [lcwl-
Hawwyewv (llcuneutye) — ncol «BOAA», UWbYeH
«THUJIOW», TO €cTh «rHUIas Boja». Ha kaprax
MPUBOJUTCS MCKaXEHHOE Ha3BaHUE THAPOHUMA.
Icus (Ilcue) — TUAPOHUM COCTOUT U3 1CbI «BOZAN,
«peKa» U e/1i «3Io», «BPETHbII», TO eCTh «3I1asl,
BpeaHas pekay. Y ruaponuma [llouszcsy aapirc-
Kas popMa He coxpaHunack, oqHako H.X. EmMbI-
KOBa MPEANONIO0KHUIA, YTO BOBMOKHOM aJIbII CKOU
dbopmoit oo Lllousicw: wilou «rps3HBINY, Kb
«cTapbIity (UCTIOIB3YETCS JIs1 yCUIICHHU ST HETaTHB-
Horo 3HaueHus) (MT34, c. 501). I'maponum
Icoimaw (Ilcbinw) COCTOUT, KAK 1 MHOTHE €IUHHU-
IIbI JAHHOT'O U IPYTUX MOJATUIIOB, U3 TOTOOCHOBBI
nChbl «BOJA» U J1b — TOMOQOPMAHTa CO 3HAYCHUEM
BMCCTHUIINIIIA, KU[OpBIﬁ YKa3bIBaACT Ha HAJIMYNEC B
OOJBIIIOM KOITHYECTBE YYACTKOB TEPPUTOPHH, 000-
3HAUCHHBIX AIEJUTITHBOM ACbl — «TOITKOE MECTOY.

Tuaporum et (Jolius) IpeacTaBiIseT
€000t aTbeKTHBHOE 00pa30BaHKE, YKa3bIBAOIICE
TOJFKO Ha MPHU3HAK BOIBI «305I0Tas» (0blub —
«3o510TO»). Ha ocHOBe ompenenenust mpu3HaKa
BO/IBI 00pa30BaH Takke TUAPOHUM [lceuusxo
({Icvluwbilakbo): COCTOUT U3 OCHOB MCbl «BOAAY,
ubblly «XONOMHBIN/asK», Kbo «0alKa», TO €CTh
«0barka XOIoIHON PeKH / BOJBIY, IPHYEM MOJICIb
00pa30BaHus TOMMOHUMOB C UCIIOB30BaHHEM TO-
MOOCHOBBI K50 «0alKa, JOJWHAY SIBISETCS OJI-
HOW M3 Haunboee MPOAYKTUBHBIX B aJBITCKOM
TOITOHUMHH, YTO Oy/IeT MOATBEPIKICHO NaIbHEH-
INHUMU ITPUMEpPaMHU.

Ee onna npoykTiBHAs MOZIENb NPECTAB-
neHa B ruaponuMme Ixay (Txoy);, «agpirckas
(dhopma, BeposiTHee Beero, Obuta Txborc/ TXbyric...
COCTOHT M3 TXBO/TXBY OT TJIaroiia TXbyH “T'pec-
TH”, “pa3rpedars” U -1C “Boja, peka”, T. €. “IoK-
JIEBOM TOTOK”, “pycCi0 MOXKIEBOTO IMOTOKA »
(UT3Y, c. 390). Yro xacaeTcs BapuaHTOB HallU-
caaust: Ocwaeo-Txay, Bouxosawixa, Ouvxoax-
20, Owiyae, TO OHU COOTBETCTBYIOT ajbiTl. Owy-
xvlevyazvo-mxvonc, Ouxevoevyausvxs) (Mo1-
po6Ho cm.: (UT3Y, c. 390)). CnoxxHOe Ha3BaHKE
COCTOHT U3 OCHOB OWX «IIOXKIIbY», 2b)Yacb0 «TPO-
3a, TPOM» U MXbONC «JIUBHEBAS PEUKay.

B pamkax manHoit Mozenu («Boja + ee pu-
3HaK») pacCMaTPUBAIOTCS W EIUHHIIBI, 0Opa3o-
BaHHBIC B PE3Y/IBTATe CEMAHTHYECKOTO TIEPEHO-
ca Ha OCHOBE CXOJICTBA, HAIPUMEP: T'HIPOHUM
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Hlymaii (Ilvymaii) — CyIIeCTBUTEIBHOE Uib)-
Mati «37I0BOHBE», TUAPOHUM Dbronm (Dovinme) —
CYIIECTBUTEIILHOE (DblHM @ ILETyXa OT MPocay,
CIIOBO YIOTpeOIsieTcsl, Korua roBOpsT O HEerol-
HOCTH TIpEMETa HITH JKe KaKOTro-JIM0O BelecTBa
(ATC, c. 203), ruapouum [ eus (I ousv) — cytie-
CTBHTEIBHOE 2€4Yb «PYKaB.

HenponykTuBHast Moz abIICKOM TOMO-
HUMUU peaqn3oBaHa B TUIpoHuMe Tomoanmub
(Tlyanxl), xoTOpHI MMeeT 3HAYEHHE, OIpese-
JIIEMOE JIOCTIOBHO KaK «J[Ba TPBDKKa», U yKa-
3pIBACT Ha HEOONbIIME pa3Mepbl BOJHOIO
o0bekTa. [1o HempoayKTUBHON Moxenu oOpa-
30BaH ruapoHuM [llebw (ITwis6icv), HE BO-
HICJIIUH B TOMOHUMHUYECKUE aJbITCKUE CIOBA-
pu. H.X. EMBIKOBa CUMTAET, 4TO €ro MOJHAs
npesHsis Gopma — [Tuweboucy — COCTOUT U3 N
(nc) «Boma» u apXxauvHOM U YK€ CaMOCTOSATEITh-
HO HE YNOTPeOISIONEiicsl OCHOBBI HJ#Ch «CTpe-
MUTENBHBII», B CBSI3U C YeM 3HAYCHHE MOXKHO
ONpENeNnuTh KaK «ObICTpas, CTpeMUTEIbHAs
pexa» (MT34, c. 487).

2. Iloomun «Penveghuvie ocobennocmu
MecmHoOCmu»

Penbedubie 0COOEHHOCTH MECTHOCTH HE
MOIJIH HE HAWTH CBOETO OTPaKEHUS B PETHOHANb-
HOU TOTIOHUMHH, TTOCKOJTBKY JIaHAIA(T paccMar-
pUBaEMOil MECTHOCTH XapaKTepU3yeTcs pa3HoO-
oOpa3uem.

Cpenu ruJpoHUMOB 3TOT0 OJITHIIA 00pa-
Ial0T Ha ce0s BHUMaHUE CIUHHIBI, 00pa3o-
BaHHBIC OT HAMOOJIEEe YaCTOTHONW TOIMOOCHOBEI
nc(vl) «Boma, peka». K.X. MeperykoB ¢ukcu-
pyeT Takue TMIPOHUMBI, Kak Agwinc (Agunc):
Ac¢her — Ha3BaHUE TOPBI, C KOTOpOW Oeper Haua-
JI0, NCbl «PEKa», TO €CTh «peka Adwl»; Ylvieync
(Yueync): ulvley «3eMitsl, TPYHT», nCbl «PEKay,
TO €CTh «3eMJISTHAs peKa» HIH «TPYHTOBas
pekay; Ylvincol (Huncu): ulol «3eMIs», «CPYHTY,
nCbl «peKa», TO €CTh «TPYHTOBas pekay; [lcu-
nexonc (I1cbiHdaKBbONC): NCBIHI «POTHUKY», KbO
«JIOJINHAY, NCbL «PEKa», TO eCTh «PEUHas JIOIH-
Ha pomHuKOBY; [lcuapuw (Ilcwvilopviwy): nco
«BOJIA, peKay, [op «pyKay, wdH «BECTH», TO ECTh
«pYyKOW ciefianHasi BoJa, pexkay; [lcuapuwe ncu-
nexc (Ilcotlapviiys ncwvindoicy): «CTapeld poj-
HHUK (konoze3b) Ha peke [Icwilapsimy (ATC,
c. 159); H.X. EmbikoBa dukcupyer taxxe Llu-
eyoc (llviey6c): weiey «BepiiuHa», nc(bt)

E.A. Cokyp, 3.K. beoanokoea, A.A. Ad3unoea. [ MIPOHUMHYIECKOE IIPOCTPAHCTBO AIBITCH

«Boga, peka» (UT34, c. 497). lanabsie Mmonenu
SIBIISIIOTCSL TPOIXYKTHUBHBIMHU JUJIsI aJIBITCKON TO-
MTOHMMHHU.

[To npoayKTUBHBIM MOJENSIM 00pa30BaHbI
TaKXKe THIPOHHUMBI, COJIEpKaIliie OJHY U3 Hau-
0oJ1ee YaCTOTHEIX TOITOOCHOB — K0 «0alika, J0-
nuHay. [Lbmeixy (LLlynmyx): ucxons U3 Ha3Ba-
HUH peKH, 3a)MKCUPOBAHHBIX B PA3JIMYHBIX JI0-
KyYMEHTaX, B TOM uuciie Ha kapTax (Yyuoyx,
Bynoyk, Bsuou-kxo), H.X. EMbIkoBa omnpenernsi-
€T UCKOHHYIO (POpMY 3TOTO I'MIPOHUMA KakK L{yH-
0bIKbO | BblHOBIKDO, COCTOSIITYIO U3 YYHO | 6bIHO
«BOPOH» U Kb0 «OaJiKa, peuKay, TO eCTh «BOPO-
Hbs 0ajkay. «[1ogo0HbIe HA3BaHUSA YACTO BCTPE-
YalOTCAd B YEPKECCKON TONMOHMMHUM. B gaHHOM
cllydae, €Clii UMETh B BHJY, 4TO Oepera pedku
(OasKu) CIIOYKEHBI U3 INIMHUCTOM MOPOIBI CaHIla
TEMHO-CEPOr0 W YEpHOro I[BETa, CIOBO I[YHH /
BBIHJI MOXKET MMETh M IEPEHOCHOE 3HAUYCHHE —
“yepHas”, T. €. “uepHas Oanka”» (MT34, c. 492).
leeyax ([[recyaxvo): Hanbonee TOUHOE OOBSIC-
HEHHE ITUMOJIOTUHU U CEMAHTUKU THIPOHUMA, Ha
Ham B3misg, npencrasieHo y H.X. EmbikoBoid,
KOTOpast MPUBOAUT JaHHbIe « TOMKOBOTO CIIOBapsi
azapirerickoro si3bikay» (1960) u «CiioBaps kabap-
JTUHO-YepKeCcCKOro sA3b1ka» (1999) u mumrert, uto
B OCHOBY I'MJIpOHHUMa TIOJIO’KeHa (hopMa dazys «OT
MPHYACTHS JAITYarh “3a0UThIA” (MEXKIY YEM-TO),
“HabuTO”, “HANMXaHO” ¥ TJIATONa JITYAH “3aTO0N-
Kath”, “BTUCHYTH . B TakoMm ciydae J[oryaxno
O3Hauaer “y3kas (TecHas) riryookas Oajka (ye-
aee)”» (UT34Y, c. 181).

VY ruaponuma Kooowcox (tpu pexu — Koo-
arcox enyboxutl, Kodowcox cpeonuti, Kooocox
Mmanwlil) agpirckas opMa HE COXpaHWIACh, O
HAaKO «B PYKOITUCHOM apXHUBe coOupareis GoyibK-
nopa E. baxoBa 3apuKcnpoBaHO Ha3BaHUE PEUKU
Kboxbay, 6mu3 noc. Kamennomoctckoro (Xaj-
KOX), KOTOPOE COOTBETCTBYET OIHOHM M3 IEPBBIX
ero ¢ukcanuii mo-pyccku B popme Koxxay» (UT3Y,
c. 217). Ora popma cocTouT U3 HacTel kbo «oal-
Ka, YIICNbE», J#Cbd) «TEHBY», TO €CTh KTECHUCTOE
VIIETbEY, «4TO B TOUHOCTH OTPAKAET XapaKTe-
PUCTHKH JBYX TIIyOOKHMX Oanok (yienmuit) 6mu3
noc. KaMeHHOMOCTCKOT0, TOPOCIIHX JEPEBbSIMH,
Ha JHe KOTOpbIX TekyT peukm» (MT3Y, c. 217).
Ulyeako: anpirckas Gopma, BO3MOXHO, [[lbiey-
aKvo, TIIE Wbley «BEPUINHAY, Kb0 «Oalka, J0JH-
Hay (UT34Y, c. 501). Omok (Aml>xvo): ot aml>
«@TITUHAY, Kb0 «0aliKa, IONMHA, PEKay, TO €CTh «IJIH-
HsHas Oanka» (MT3Y, c. 508).
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MATEPHUAJIBI 1 COOBILIEHUA

IIpoaykTBHad MOJieNib peajiu30BaHa B
runpoaumMe llwyovixvawsvxoeds ([lwuxauxe):
WvXbLy «BEpXOBbe» U [lubixvd «HA3BAHUE
PEKU», TO €CTh «BEPXOBbe peku IIHIbIXbIy, e
WHXbd — OJIHA U3 HanOOoJIee YaCTOTHBIX OCHOB B
TomOHUMHH peruoHa. ['uapounm Ylbi6265 Kb)-
aaooe (Hubee kynaooic) — ulbl «3emiis, TPYHTY,
62v3 «3aBaANICHHBIN», KBbYIA0XC «PeKay (I0CIOB-
HO: «peKa 3aBaJICHHOW 3eMIIN», TO eCTh «peKa,
MPOTEKAIOIIas Mo 00BaJCHHOMN Oalike») — Mmpej-
CTaBIISIET TOXKE OJHY U3 HauOoyee TPOTYKTHB-
HBIX TONOHUMHUYECKHX MOJICICH, B KOTOPOM TO-
MMOOCHOBOH SIBIISIETCSI €AMHULIA KbYIAONC «PYC-
JI0, peKa, ToNuHaY, (PYHKITHOHUPYIOLIAsl, KaK Impa-
BHJIO, B COCTaBHBIX HaumMeHOBaHUsX. K rpyrmre
COCTaBHBIX HAUMEHOBAHHMI OTHOCHTCS U THJIPO-
HuM Kowka (Kvouixo 0sxlvieny — «ipoxos 60I1b-
moro kabaHa»). XapakTepu3ysi €ro mpoucxXOox-
nenue, H.X. EMbIKOBa NpUBOJIUT JIETEHAY W3
HapTcKoro smnoca: «Haptel, nepen e, Kak mo-
KHHYTH 3Ty 3eMJII0, coOpannch B MaiKoICKOi
nonuHe. OTCroa OHU, TOHUMBIE XOJIOJ0M H I'0-
JIOJIOM, IBUHYJHKCH Jajiblie K BepiirnHe duri-
Ta, IJie HAllNI CBOE MOCJeHee TPUCTAHHMIIE.
Tam, ogMH U3 CTapIIUX HAPTOB BCIIOMHUJI, YTO
rze-T1o 3a MalKorcKoi JONUMHOM, Ha paBHUHE, OC-
Tajici ONWH TUTAaHTCKUU OenoHOruil xabau
Kbonbagbeoks (Korneduxk), KoTopblii Mor ObI
CIaCTH MX OT rojoaa. HapTel cHapsumu 3a j1o-
Oblyeii... HapTa Yaua... Konb, HapT u Tymia ka-
O0aHa OBLIM TaK BEIMKU U TSHKEIBI, YTO KOHb
VYaua mpocenan mo KOJIEHH B 3€MIIIO, HA BCEM
NPOTsDKeHUHM ero nmyTu oT IlIxaryamm k peke
[Mmmm ocrancs TyOOKHit cien, KOTOPBIN ajbl-
ru Has3bpBaroT “Kbonbadbeoks unpary” (Tpoma
6enoro kabana) mu “Kspomrxo gakleirey” (Ipo-
xon Oonbmioro kabana)» (MT3Y, c. 223).

HenponykTHBHBIEC CI0BOOOPa30BaTEIbHbBIC
MOJICJIH MPEACTABICHBI TUAPOHUMOM Mapms
(Mapma). «HanmenoBaHue peku B JIUTEpaType
BCTpPEYAETCS U IMOJ APYTUMH Ha3BaHUSIMHU —
Toxvmomam, Ilcbixvomam; O4EBUIHO, BOCXOIUT
K JpeBHEMY a0xa30-aJIbITCKOMY CIIOBY amapo
“kpyto#t cknon”» (ATC, c. 116); ormeTum, 4TO
peka MpoTeKaeT BAOJb CKIIOHA MPaBoOEpEeKHON
BO3BBIIICHHOCTH.

3. Hoomun «Kueommuwtii mupy

JaHHBII MOATUN NPEACTAaBIEH THAPOHU-
MaMH, 00pa30BaHHBIMH 10 TPOTYKTUBHON MO-
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JIEITU C MCIIOTb30BAHUEM TOTIOOCHOBBI K50 «JI0-
nuHa, Oankay. Muiumvakvo (Muuiexo) — Jne-
BBII PUTOK peKu benoi: mbiuibs «MeaBenby,
Kb0 «JIOINHA», TO €CTh «MEIABEXbS JOJTMHAY,
«monuHa Menseneiy; Iviocvoikvo (Iudcuko):
IBIIHCLBL eI, KO «IOIHHAY, OYKBaIBHO: «I0-
nuHa exeny; Joeyuoko (Tevlevyoucvuikvo /
Jblebyoicbblkb0): mulebyocs | 0blebyiucs
«BOJKY», kb0 «bankay (MT3Y, c. 181), To ecTh
«BoNmubs Oanka (monuHa, peuka)»; [lecyaxo
(I[brevyaxvo): yvlebo «MBIIILY, Kb0o «0anka,
peuka», To ecThb «MblmuHas Oanka» (MT34Y,
c. 456). [Ipyras npoayKTHBHAs B IIEJIOM B aJIbIT-
CKOM TONOHMMHUM MOJENb — C TOIOOCHOBOU
nc(sl) «BOIA, peKa» — peajaru3oBaHa B 3TOM
MOJTHIIE TOIBKO MPH 00pa30BaHUK OJJHOTO TH/I-
poummMma: Yxync (BO3M. ambIl. [[yxwvync) «Bo-
noBbs peuka» (UT3Y, c. 481).

Tuaponum Yubuu (4lerouir) 00pazoBaH 1mo
HENPOAYKTUBHOM (I THUIPOHUMOB) MOJEIU U
COCTOUT U3 JIByX OCHOB: ulvl «3eMIsi» U Obie //
ObILL KKPOTY.

4. Iloomun «PacmumenvHblil Mup»

bonpnimHCcTBO CAUHUI] DTOro moAaTHUIIa
MPEACTABIISIIOT CO0O0M YacTOTHBIC 00pa30BaHM
OT TOMOOCHOBBI Kb0 «0aJika, JAOJHUHA, PEeKay.
Yvvieanxvo (Hueesxo): uvbieae «ayd», TO €cTh
«ayooBas nonuHay; [lcemox (Iyanvikvy): nysn
«1Ba, Bep0ay», TO €CTh «MBOBas OaJIKa HUIIH «BEP-
Onast oanka» (UT3Y, c¢. 316); Icueoko (Ilcasik-
Kb0): NCIUl «COCHA, TTUXTa», TO €CTh «COCHOBAs
Oankay» nim «cocHoBast noinuHa» (UT3Y, c. 323);
Hcoukvy (Ilceuxy), T neou «ISPHOKICHY,
TO €CTh «JI0JIMHA YePHOKIICHaY (MIIN «I0JHHA, B
KOTOPOH Ipou3pacTaeT YepHOKICHY); b3eghryka
(b3vLhbikbO): O3bIGhbL /] 636Xy «IHIIAY, TO €CTh
«IunoBas aonuHay; Jzonox ([zonvikvo / [lys-
JbIKDO): 03971 [ nysn «BepOay, TO eCTh «I0JIHMHA
BepO»; Matixonka (Mbilexvo): mble «IUKas, Jec-
Hasl I0JIOHS», TO eCTh «I0I0HeBas Oamkay, «i0-
nmoneBoe yrienbe» (UT3Y, c. 245).

Crnenyromiasi o KOJIMYECTBEHHOMY COCTa-
BY MOJIE/b IIPECTaBIcHa eauHULaMu: Ocmoleb-
ancwel (Ocmueencu) — 0ocmuleb «IUXTay», OyKBaJIb-
HO «IIMXTOBOH TOJUHBI peka; [lysnvinc — «Bep-
OoBas JOJIMHA» WM «JI0JduHaA BepO»; [lcexabe
(lIcvikvabo | Hcvikvaour) — K.X. Meperykos
CUMTAET, YTO Ha3BaHHE PEKH 00pPa30BaHO OT OC-
HOB «IICBI “peka”, “Boma” W Kbabdd // Kb30OBI —

Becmuux Bonl'V. Cepus 2, Aszvixosnanue. 2023. T. 22. Ne 2



Ha3BaHME TPaBbl, KOTOPOM paHHEW BECHOH KOp-
muiu oery (ATC, c¢. 151); Ix.H. Kokos pac-
CMaTpHUBAET 3TOT TUJAPOHUM Kak [Icvikbo0bi:
«Bona+ TeikBay (AT, c. 247).

Eme ogHa Mozenb, TpaJuIIHOHHO UCTIONB3Y-
emasi mpu 0003HAUECHUH reorpauuecKux 00beK-
TOB, MIPEACTaBICHA THAPOHUMOM [lcatiximulky
xkvynaodic (Ilcevivemyx xyaaooic). JIeBvlid npu-
TOK peku 3oxanvawrvy. Ilcou «kien», klomouiky
«HU3WHA, OJIMHA», KbYAa0dHC «PEeKa», TO eCTh
«KJICHOBAs peuHasi IOTMHAY, «OJTNHA, B KOTOPOH
MPOU3PACTACT KIICHY.

CemanTnueckuii Tun «YeaoBek»

OTOT THIT 00BEAUHSACT THIPOHUMBI, 00pa-
30BaHHBIC HA OCHOBE aHTPOMOHUMOB: [ bbli139-
Mo ancein (I'uoseme sancoin) — Ha3BaHUE HE-
OonbIION peku, Brajatonield B Jlaby Hemaaeko
ot ayna Yasan, «pexka ['mazeBbix»; Xoaewvyp Kvy-
aaoddic (Xazyp xynaooc) — IEBBIA MPUTOK PEKU
Ilcvi69, BIaaeT B Hee HEAANEKO OT OJHOMMEH-
HOro0 ayna, «peka Xarypa» Uil «peka Xarypo-
BBIX»; Xbabokwvow Kvyraodsc (Xabckow Ky-
a0oic) — ONWH W3 TPUTOKOB peku [llaxaxlaiui;
Kvynaooico — «monuna, peka», Xoabskvouy —
JUYHOE UMs, TTPO3BUIIE (U3 XbabdKby wibliib);
Aynva (Aymne) — neBbIil IPUTOK peku [lwexu,
Ayne — pacnpocTpaHeHHas anbirerickas Gamu-
U, THAPOHUM /[[orcanbeuusiko ([orcanbruol-
AKBHO) COCTOUT U3 [ocanbey — MyKCKOE UMS —
U Kb0, TO ecTh «0anka, peuka [xanOeda»
(UT34, c. 183); Kyuocyr (Kvyuosrcouvikvy) —
dbamunus Kvyuoicv U kb0, TO ecTh «Oanka Ky-
wkeBsix» (UT3Y, ¢. 227); Axybox (Bo3Mm. fAzb-
y09Kk0): A2by6 — COOCTBEHHOE UMS U KbO,
TO ecTh «Oanka Aryba» (UT3Y, c. 510). Ipu-
BeJICHHbIE TUAPOHUMBI 00Pa30BaHBI 10 MPOIYK-
THBHBIM MOJICIISM.

K maHHOMy THMy CYMTAaeM BO3MOXKHBIM
OTHECTH U TUApPOHUM Jlaba (Jla6s) — Ha3BaHUE
camoro kpymHoro nputoka Kybanu. Cuenyer
OTMETHUTh, YTO B HAYYHOH JINTEpaType BOMPOC
00 ATUMOIIOTUH THIPOHUMA OCTAETCS CIOPHBIM.
Onun u3 nputokoB Manoii Jlabvl Geper Havao
¢ ropsl Jloyba (aba3uHCKOE CIIOBO), @ B CBaHC-
KOM SI3bIKE CJIOBO JIAOHA O3HAYAET «UCTOYHHK
(ATC, c. 108). B 1o xe Bpemsa Ix.H. Kokos
YKa3bIBaerT, uTo JIahs — «IHPOKO PacmipocTpa-
HEHHOE aJIBITCKOE JINYHOE UM (HO Oe3 BHYTpEH-
Heii hopmbl)» (AT, c. 218).

E.A. Cokyp, 3.K. beoanokoea, A.A. Ad3unoea. [ MIPOHUMHYIECKOE IIPOCTPAHCTBO AIBITCH

CeMaHTHYECKHII THII
«O0BbEKT — OPUEHTHP B NMPOCTPAHCTBE»

JIaHHBIH THII TPEACTABICH HEOOIBIIUM KO-
JMYECTBOM EIUHUII, 00pA30BAHHBIX KaK MO MPO-
JTYKTUBHBIM, TaK M 110 HEMTPOJYKTHBHBIM MOJIe-
nsiM. [IpolyKTHBHBIE MOJENH MPEACTABISIOT
TUAPOHUMEI Pyghabeo n [Twuszexnc me3. Ha3pa-
Hue Pyghabeo nMeeT MCKaxeHHBIN (poHeTHIec-
KU OOJIHMK, TIOCKOIIBKY, UCXOJISl U3 IAHHBIX, TIPH-
BenenHbix H.X. EMBIKOBOI, 3TOT THAPOHUM Ha
PYCCKHX KapTaxX U B foKkyMeHTax XIX B. 3a(huk-
cupoBaH Kak [ygabeo: ey («cepaie», B TOIMO-
HUMHH UMEET BTOPHYHOE 3HAUCHUE «CepeuHay,
CIEHTP») U p362vy (OOKOBasi CTOPOHA TOPBI,
teppaca) (UT3Y, c. 167). «IlepponadanbpHO Ha-
3BaHue ['y$ha0rpy MOTIIO MPUHAAIEKATH KOTIIO-
BHHOOOPa3HOMY YIIEIBIO C TeppacaMmu, 1o KO-
TOPOMY CTEKaeT peKa ¢ MPUTOKaMH, o0pasys
12 BomomnamoB» (MT3Y, c. 167). K.X. Meperty-
koB 1 A.B. TBepablit COOTHOCST 3TOT THAPOHUM
¢ Cuipbihvide, THC Coipbigh «OCTBIN, CBETIBIN,
62wl «ropa» (ATC, c. 177; OTC, ¢. 273), Ho Ta-
Koe O0BsSICHEHUE HE COOTBETCTBYET XapaKTepy
peanbHOW MECTHOCTH, MO KOTOPOW MPOTEKAeT
peka @yabeo (Prb6evy). Kak ykaszpiBaer
H.X. EmbikoBa, afpirckas gopma rTuApoHUMA HE
COXpaHMWJIACh, OJIHAKO OHA 3a(UKCHpPOBaHA B
«Abanzexckux npenaHusx» 3. bpantoBa kak
Dr62vy. «HazBanue cocTouT U3 (ha- mprcTaBKa
CO 3HAUYEHHEM “II0 OTHOIICHHIO K YeMYy- HIIH
KOMY-IH00” u Orpy “cropoHa, 00k”, “Oeper”
Y 03Ha4aer “O0KOBasl CTOPOHA IO OTHOIICHUIO
K yeMy-1100” win “teppaca’» (MT34, c. 405).
Twwi3so1cv M3 (TTwuszexc mes): [uwwiz — Ha-
3BaHUE peku (KyOaHv), o «CTaphlid, IPEBHUIY,
M33 «JIec», TO €CTh «Jiec Ha Oepery craporo
pycna ITmbi3».

Iicaevy (Hoceey) — HebonbIasg pedka,
Oepyliasi Ha4alio B JIECUCTBHIX NPEATOPBAX Ha
okpauHe ropoaa Maiikon, Bnanaer B Jlaby Ha-
MPOTUB cTaHUIBl Hogonabunckoii. «B HapTckoM
3T0CE CJI0BA KYOI'by U JDKAT'BY BCTPEUAIOTCS B
3HauUEHNHU MepHI JUTHHBI (paccTosHus ). Hampumep,
B (hoTbKIIOpE 32y MKCUPOBAHBI BEIPAXKEHUSI KYOT'b-
yHII, KyorbynuOl, Kyorbyux u T. A. Wklamim o
Makbd KyorpynbOnsim meiloy Lbnbarym
KD3bipap Kboulad kpolaniilsy Orym uzspaxss 1.
Ha Tamanckom momyoctpoBe ecTh peka Ky-
orpy — JieBbIN IPUTOK p. Es1 2. Kyorsy u J[xarsy,
Ha HaIll B3MJISl, CHHOHUMHWYHEI [0 CMBICITY U 03-
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HayvaroT Mepy JUINHBI, PACCTOSHUS, COOTBETCTBY-
01IyI0 pycckoMy “okpuk’» (ATC, c. 63).

Tuaponum Iy3epunie (I vy233pvinis) co-
CTOUT U3 «T'bya3d “OpUEHTHP” U -PHIILIb “‘CMOT-
peTh 4epe3 uTo-1100, C MOMOIIIBIO Yero-I1ubo”,
O3HayaeT “OpHEeHTHUp, MOKA3BIBAIOMINN MyTh”
(ATC2, c. 80). BeposaTHO, OHO M3HAYaIHHO OT-
HOCHJIOCH K TOp€, Ha KOTOPYIO OPUEHTUPOBAITUCH
MpU TIepexoje yepe3 IepeBai, a 3aTeM Iepe-
IIJIO Ha PeduKy, OepyIIyI0 Hadyaso y 3TOH TOpPbD»
(UT34, c. 160). Kak ormeuaer 3.U. Kepamre-
Ba, «JICHCTBUTENLHO, BCE yIOOHBIE TPOIIBI, Uy~
e Ha BBICOKOTOpHOE macToume JlaroHaku K
Bepmmue Gumr, Ha Jlaromsic, Kpacuyro moss-
Hy, cxomarcs B ['yzepuruie» (uut. mo: (MT34,
c. 160)). 3mecy mpeAcTaBISAIOTCA CYIIECTBEH-
HbeiMU oTMeueHHble H.X. EMbIKOBOII mTon00OHbBIE
aJIbITCKHe Ha3BaHUS C OCHOBOM 2bya3dy «OpHEH-
TUP, MasK»: [ 5032 09klbinl wnu 032 09klbievy,
3HAUEHUE KOTOPBIX MOXXHO OOBSICHUTBH KaK «Mec-
TO MPOXO/A, SBIAIOLIETOCS OPUEHTHPOM B ITyTH»
(UT3Y, c. 160; ATC, c. 53).

3akjaoyenue

Pe3ynbraThl KOMIIEKCHOTO aHaJIM3a THIPO-
HUMOB pecryOIMKu AJbIres: MO3BOJSIOT 00be-
JVHHATH BCE HAUMEHOBAHMS BOIHBIX 0OBEKTOB B
THIPOHUMHUYECKOE MoJie (AP0, LEHTP U nepude-
pHS) ¢ 3aKOHOMEPHBIMH CBSI3SIMH W OTHOIIICHHSI-
MH BHYTPH TOACHCTEMBL. SIApo 3TOr0 mONs co-
CTaBJISIFOT TOIOOCHOBBI, KOTOpbIe Hanbosee ya-
CTOTHBI B TUJPOHHMax W 00JalaloT Hauboiee
IIUPOKOH CeMaHTHKOM: nc(vt) // nut «Boaa, pex»,
NCbIHI «POIHUK» > «KONOACIY, KbO «IONUHA /
VILENbE», KbYaoxuc(d) «CTapoe Pyciao PeKH, py-
9bsD) > «OBpar» U Jp.

B meHTpe HaXOASATCS THAPOHUMBI, TPEI-
CTaBIAIONINE CeMaHTHUeCKHe TUIbl «IIpupo-
na», «HenoBek», «OOBEKT — OPUEHTUD B MPO-
CTPAHCTBE» M 00pa3ylolluecs 1Mo MpOayKTHB-
HBIM MOJIEIISM.

Ha nepudepun paccMarpuBaeMoro moss
pacrnosararoTcsi THAPOHUMBI, 00pa30BaHHBIC HA
OCHOBE apXanIHbIX (HOPMAHTOB U KOPHEH, 110 He-
MPOIYKTHBHBIM CII0OBOOOPa30BaTEIbHBIM MO/IC-
JSIM, OJIHAKO COXPAHSIOIINE OTHECCHHOCTh K
BBIICICHHBIM HAMH CEMaHTHYECKHM THIIAM:
Hlousoco, T'euv (Iouwv), Temoanmuw (Tlyankl),
Hleow (ITwsb0cv), Mapma (Mapms), [yze-
puniv (IMvyszapuinaw), Jlaba (J1abs).

106

Takum oOpa3oM, THAPOHUMBI AJBITCH
MPEACTABIISAIOT COO0H cCHCTEeMy HAUMEHOBaHUH,
OTPa3UBIIYIO MPEACTABICHUS HApoaa 00 OKpy-
JKAIoIeM MHpPe U O MECTE 4YeJIOBEKa B HEM.
[Ipu 5TOM TUAPOHUMBI, ABJISAACH YACThIO OOIIIEH
TOTIOHUMHYECKOH KapTUHBI, CTPYKTYPHPYIOT €€,
4TO0 00YCIIOBJIMBACTCS 3HAYUMOCTBIO THIPOOOH-
€KTOB TS JKU3HHU YEIOBEKA.
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3THOKYJIBTYPHBINA KO/ B EPASUJIbCKOM POMAHE
MEPBOM YETBEPTHU XX BEKA: ITPOBJEMbBI BBISIBJIEHUS U OITMCAHU A

Pycnan Uropesuu Ilpokiios

MockoBckuit rocynapcTBeHHbIN yHuBepcuteT uM. M.B. JlomoHocoBa, . Mocksa, Poccust

Annoranus. B dokyce uccnenoBatenbckoro BHUMaHHs aBTOpa HaXOSTCsl BONPOCHI, KOTOPbIE CBS3aHBI C
n3y4yeHreM Opa3miIbCKON STHOKYJIBTYPBI M CIOCOOOB ee BepOaln3alii B XyIO)KECTBEHHOM TekcTe. Pabora mocss-
1ieHa rmpo0iieMam BBISIBICHUS M OIIMCAHKS STHOKYJIBTYPHOT'O KOJIa U BBHIIIOJIHEHA B MEXKTUCHUILTMHAPHOM pPYCIIe C
MIPUBJIEUEHHEM CIEIUATU3UPOBAHHOTO MPOTPAMMHOT0 obecrieueH st 00pabOTKH eCTeCTBEHHBIX SA3BIKOB. [Ipemiio-
YKEHBI KDUTEPUH pa3TpaHHYCHUS KYIBTYPHBIX U 3THOKYJIBTYPHBIX KOIOB, allpOOMpOBaHa aBTOPCKask METOMKA PO-
BeZleHHs (PHIIOJIOTMYECKOT0 UCCIIEN0BaHMS ATHOKYIBTYPHBIX KOJOB M KOMIUIEKCHOTO BEpH(DUIIPOBAHHUS TTOTyYEeH-
HBIX pe3yJbTaToB. B KauecTBe MCTOYHMKA HCIIOIB30BaH COCTABIEHHBIN aBTOPOM KOPITYC MPELEACHTHBIX XYI0XKe-
CTBEHHBIX TEKCTOB — POMaHOB, HAaITCAHHBIX B 310Xy Opa3iiibckoro npemozepHa (1902—-1922 rr.) u Maiio nu3yueHHbIX
B OT€YECTBEHHOI Hayke. B Xozie nccnenoBanus ¢ onopoit Ha pe3ylbTaThl COLUATIbHO-TYMaHUTaPHOM 3KCIIEPTH3HI U
JIMHTBUCTUYECKOTO aHAJIH3a, a TAKXKE C y4ETOM KOJIMYECTBEHHBIX JAaHHBIX BBISABICH U OIIMCAH STHOKYIBTYPHBIH KO,
OTpa’kKCHHBIN B Opa3mIbCKOM poMaHe MepBoi yeTBepTH XX Beka. [Ioka3aHo, YTO 3TOT KO MPEACTABIACT COOOM
CTPYKTYpY, KOTOpast popMHpyeTCs STHOKYIBTYPHBIMHU KOJITAMH CepTaH, bauu, packl, MpoCTpaHCTBA U PEITUTHO3HBIM

© Ipoxyos P1., 2023
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STHOKYJIBTYPHBIM KoZIoM. OXapaKTepru30BaHbl TEMaTHIECKUE TPYIIITBI JIEKCHYECKUX €IUHUII, BEpOATH3YIOIINX KaX-
JIBIH M3 3TUX KOZIOB, OmperielieHa crielin(rka nx GpyHKIIMOHHMPOBAHUS B TEKCTaX.
Karouessble ciioBa: Opasmibckas KyIbTypa, Opa3suiIbCKUi POMaH, KyJIbTYPHBIH KOJ, 3THOKY/IBTYPHBIH KO,

HaI[MOHAJIBHO-KYJIETYypHAs JIEKCUKA.

HutupoBanmue. [IpokioB P. . DTHOKyNBTYpHBIH KO/ B Opa3miIbCKOM poMaHe MepBoi yeTBepTd XX Beka:
nipoOIieMbl BEIsSIBIIEHUs 1 onrcanus // BectHuk Bonrorpaackoro rocynapcrsenHoro yauBepeurera. Cepust 2, S13b1-
ko3HaHue. —2023. —T. 22, Ne 2. —C. 109-121. — DOI: https://doi.org/10.15688/jvolsu2.2023.2.9

BBenenue

B coBpeMeHHOI COLIMOKOMMYHUKAaTUBHOM
napajurme MMpoKoe pacrnpocTpaHeHne mpuood-
pETaloT JINHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKHE UCCIIET0BA-
HUSI, CBSI3aHHBIC C aHATU30M Pa3IMYHBIX BUJIOB
nuckypcea. [IpofyKTHBHO ONHCaHue MX KyJBTy-
poJioruueckoi creuuKN B TEPMUHAX KOZIA, MO0-
CKOJIbKY OHO TO3BOJISIET CO3/aTh MOJENHN «Ona-
rozapsi KOTOpbIM (COOOIIeHUsT) 00peTaloT CIo-
COOHOCTH OBITH cooOIIaeMbIiMuY» [Dk0, 2019,
c. 115]. Ilpu 3TOM HEOOXOTUMO MPUHUMATH BO
BHHUMaHUeE U (opMy, B KOTOPOIi SIBJICH CEMHOTH-
yeckuil 3Hak (semiotic formations) (moapoOHO
00 aTom cm.: [Trifonas, 2015, p. 693]). Xymoxe-
CTBEHHBIH TEKCT, OyIy4yd 4acThiO OBITUHHOTO
JMCKypca, MPEACTaBIsICT 3HAYUTEIbHBIA UHTE-
pec uist TOA0OHOT0 pojia U3bICKAHUM, TIOTOMY
4TO, TIOPOXKAAsl TAKOW TEKCT, aBTOP, 11O CIOBaM
B.U. Kapacuka, «cTpeMUTCsl pacKpbITh CBOIl
BHYTPEHHUII MUDP BO BceM OoraTcTBe, MCIOJb-
3ysl IPH ATOM HEOIHOPOAHBIH HHBEHTAPb SI3BIKO-
BBIX €UHHII C YIETOM KOMMYHUKATHBHOHW TOY-
HOCTH, KOTOpasi 00yCIIOBIUBACTCS KYJIBTYpPHBIM
¢donoM obmenus» [Kapacuk, 2004, c. 290].

N6epo-poMaHCKUH XyT0KECTBEHHBIM TEKCT
B 1I€JIOM W Opa3uiIbCKHH POMaH B YaCTHOCTH —
3TO CaMOOBITHBIA MaTepHUall, COUYCTAIONINMA, KaK
nokazano M.®. HaawspHBIX, eBporneiickyto, ad-
PHUKAHCKYIO ¥l HHJCHCKYIO KYJIBTYPHBIE TPaIHIINU
[Hambspubix, 2007]. Ero ananu3 oOHapyxuBaeT
SI3BIKOBBIE CTPYKTYPBI, IMEIOIINE KYJIBTYPHYIO U
STHOKYJBTYPHYIO MAPKHUPOBAHHOCTb.

Lenyn 1aHHOTO MCCIIEAOBAHNUS 3aKITIOYAIOT-
cs1 B QOPMYITHPOBAHUH TEOPETUIECKUX OCHOB BbI-
SIBJICHUSI PA3JIMYHBIX KYJIBTYPHBIX KOJIOB, B TOM
YHcIie STHOKYIBTYPHOTO, 2 TaKKe B OIMUCAHUH
MPAKTHK UX MPUMEHEHUS JUIsl yCTAaHOBJICHUS HO-
MEHKJIATYPBI S3BIKOBBIX SIHMHHII, PEaTU3yIONIHX
Opa3niIbCKUN 3THOKYIBTYPHBIH KO B pOMaHaXx
Hayana XX Beka.

B HacTosiee BpeMsi MOXKHO KOHCTaTHPO-
BaTh, YTO Tpolecc GOpMUPOBAHUS Opa3HIIbC-
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KOW HallMOHAJIBHOM UJIEHTUYHOCTH 3aBEPILIEH TEM
He MeHee, kak cuutaeT H.C. KoHcTaHTHHOBA,
«TpaHb MEXJy HAUMOHAIBHOW MU KYJIbTYPHOU
WJICHTUYHOCTHIO Ype3BbIYaiiHO 3p10Kash [KoH-
CTaHTHHOBA, 2019, c. 127]. [IpuHrumas Bo BHH-
MaHHe BbIIIeCKa3aHHOE, OTMETUM, YTO HACYIIl-
HOH 3amayeit s (QHUIIOIOrOB CTAHOBUTCS BbI-
SIBIICHHE STHOKYJIBTYPHBIX OCOOCHHOCTEH Opa-
3WJIBCKOTO COIIMYMa Ha Pa3INYHBIX CTAIUAX €T0
Pa3BUTHSI, YTO OOYCIOBIMBAET aKTyaJbHOCTh
HAaCTOSIIET0 MCCIEeOBAHNUS.

Martepuana u MeTOabI

B xoie viccienoBanus MPUMEHSIFOTCS Clie-
JYIOLHE METOAbI: KOJIMYECTBEHHBIM U Kaue-
CTBEHHBIN aHanu3. s BBISBIEHUS JIEKCUYEC-
KUX SIUHUIL, BEPOATH3YIOLIUX TC UITH HHbIC KOJIBI,
HCIOJIb30BaHA METOIMKA TIPSIMO BBIOOpKH. J1J1st
YCTAaHOBJICHUA CTAaTUCTUYCCKUX MMapaME€TpPoOB, a
TaKXXe OM(PPOBKH U PaClO3HABAHUS TEKCTOB
POMaHOB HCIOJB3YIOTCS CIELUAIN3UPOBAH-
HBIE TporpaMMHbIe TPoAyKTsl WordSmith 8.0
u Readiris 16, obecreunBaroye aHain3 ecTe-
CTBCHHBIX SA3bIKOB.

VICTOYHMKOM SMIHUPUYECKOTO MaTepua-
Jla CIIY’)KUT KOPIYC XyJIOKECTBEHHBIX TEKCTOB
00muM 00beMoM cBbIle 280 THIC. CIOB HIIH
1,5 miH 3HaKoB ¢ nmpobenamu. B cocrap kop-
Imyca BKJIIOUYCHBI pOMAaHbl, HAIITMCAHHBIC B 3110~
Xy Opasunbckoro npemojaepna (1902-1922 rr.)
(moxpoOHO 0 HeM cM.: [Bosi, 2015]): «XaHa-
an» ['pacel Apanbu («Chanaany», Graga Aranha)
1902 1., «Buxps» Koansio Hery («Turbilhdo,
Coelho Netto) 1906 1., «/lneBHuk Afipeca» Ma-
many ne Accuca («Memorial de Aires»,
Machado de Assis) 1908 r. u «IleyanbHas
cyns0a [Monukapno Kyapesmbr» JIumer bappe-
10 («Triste Fim de Policarpo Quaresmay» Lima
Barreto) 1911 roma. Yka3zaHHBIE TEKCTHI CUU-
TarOTCA OAHUMH U3 KIIIOYCBbBIX HpOI/I?,BeI[eHI/II\/'I
Opa3uIbCKOW JIMTEPATyphl MEPBOH YETBEPTHU
XX Beka.
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Taxoii conuanbHbIN (eHOMEH, KaK dTHUYEC-
Kasi KyJIbTypa, WIH dTHOKYJIBTYpa, pacnpocTpa-
HsieTcsl Ha «cepy ObITa U CIocoObl MTOBCEIHEB-
HOW KHU3HEACATENILHOCTH JIIONIeH, Kacasich, PEekK-
JIe BCETO, COLMOKYIBTYPHBIX OCOOEHHOCTEH J10-
KaJbHOT'O OJJHOPOIHOTO coodIiecTBa» [MoHTyII
u 11p., 2014]. OTHOKYNBTYpa MOCTOSHHO MEHSET-
csl 1 o0oralraercs 3a CUeT «JIeITeIbHOCTHOM ca-
Mopeanu3anuu aoacii» [Adanacsesa, 2007,
c. 80]. Ee ocHOBY (hopMupyeT HMIHMPOKHUI IJIacT
Pa3INYHBIX COIMOKYIBTYPHBIX MPAKTHK, OTIINYA-
IONIUX TPEJCTaBUTENEH OHOTO 3THOCA OT JpYy-
roro, K TAKOBBIM OTHOCSITCSL «OOps/ibl, OOBIYAH,
MPHUBBIYKH [TOBEJICHUS, XapaKTEPHbIC HAPOTHBIE
MIPOMBICITBI M TPOYHE YCTOHUUBBIC YEPTHI ObITA,
nepenaBaeMble M3 MOKOJICHUS B MOKOJICHHE)
[Mourym u ap., 2014].

B rymanuTapHO# HayKe CI0KWIACH TPaau-
IUS UCTIONIb30BaHUS TEPMUHA «ATHOKYIIBTYPHBIH
KOJI», OJTHAKO aHAJIN3 HAYYHBIX Pad0OT CBUICTENb-
CTBYeT 00 OTCYTCTBHH YE€TKOTO IOHUMAaHUS JIaH-
HOU TEPMUHOIOTUIECKON eMUHUIIEL. OIUH U3 MOo-
XOIIOB mpencTaBieH B paborax [.B. 3ybxo:
STHOKYJBTYPHBIN KOJI — 3TO pe3yabTaT HIICHTH-
(UKaIIMOHHBIX MTPOIIECCOB, B CTPYKTYpE KOTOPO-
T'0 peam3yloTcsl TaKhe MPU3HAKK, KaK IeI0CT-
HOCTb, IPUCYTCTBHE BO BceX chepax >KU3HU JAaH-
HOT'O 3THOCA TMPEXJIE BCEr0 B CUCTEME PEIUTH-
03HO-MH(]OIIOTMYECKUX MPECTaBICHHH, B (POITb-
KJIOpe, S3hIKe, MOCTOSHHOE pa3Butue [3yOKo,
2012, c. 152]. B ocHOBe ee MeTOAA JIEKUT TE3UC
0 TOM, 4TO JIFOOOH Hapoja CTPEMHUTCS K CaMo-
uaeHTuduKanuu. s aHanu3a v onMcaHus po-
1ecca caMOMICHTHU(UKALIMY HEOOXOIUMO 00pa-
TUTHCS K apTedakTaMm KyJabTypbl, KOTOpbIe Hau-
JTy4IIAM 00pa3oM BBIPAXKAIOT MPEICTABICHUS
Hapoja 0 caMoM cebe, 0ToOpaTh UX, MPOAHAIU-
3UpOBaTh U onucars [3yoko, 2012].

B Hacrosmee Bpems CylIECTBYIOT U JpY-
r'Ue TOAXOMbl K BBISABICHHIO STHOKYIBTYPHOTO
KOJIa, B YaCTHOCTHU JIEKCHKO-CEMaHTUUYECKHH |
JUCKYpCUBHBIN. [IpuHMMass BO BHUMaHUE TOT
(daxT, YTO MPAKTHYECKH BCE JIGKCHUECKHE €U~
HUIIBI SI3bIKA COJICPIKAT ONPEICIICHHBIN KYIBTYp-
HBII KOMITOHEHT [BepoOuiikas, 2015], MoxHO TO-
BOPUTH O I'PaIyHPOBAHHOCTH KYJIETYPHOTO KOM-
MOHEHTa. B pamMKkax JIEKCHKO-CEMaHTHYECKOTrO
MOAXO/A YUCHBIE BBIICISIIOT CIIEAYIOLINE SHU-
1161, (POPMHUPYIOIINE STHOKYJIBTYPHBIH KOJI:

P.U. Ilpoxnos. DTHOKYIBTYPHBIN KOI B Opa3nIIbCKOM POMaHe NepBoil 4eTBepTH X X Beka

1. Imena cooctBennsie [Ezhova, Dvoenka,
2018; Muhammadjon, 2021; Alieva et al., 2019]:

1) uMeHa repoeB MECTHOTO 3TI0CA;

2) TOTIOHUMBI.

2. ®pazeonornyeckue enuHuiel [Ezhova,
Dvoenka, 2018].

3. KyneTypHbIe peanuu U HallHOHAJIBHO-
Ky/bTypHas Jiekcuka [Bepemarun, Kocromapos,
2005; Ezhova, Dvoenka, 2018]. Ha nuckypcus-
HOM YPOBHE UCCIIEYIOTCS MUKPO-, MAKPO- H TJIO-
OanbHAs CTPYKTYPBI XyIOXKECTBEHHBIX TEKCTOB,
MpeXkJIe BCEr0 TaKUX KaHPOB HAPOIHOTO TBOP-
4yecTBa, Kak ckazku U Mugsl [3yoko, 2012; Ta-
raeB, Tokcom0OaeBa, 2019].

CrnenoBatenbHO, MOKHO KOHCTATHPOBATh,
YTO 3THOKYJIBTYPHBIN KOJ SIBIISICTCS PA3HOBHI-
HOCTBIO KYJIBTYPHOTO, OOBEKTHBUPYIOIIETO TE
AIIEMEHTBI KYJIBTYPbl, KOTOPBIE OTPaXKaOT HAIlU-
OHABHYIO MM 3THUYECKYIO CAaMOOBITHOCTH OI-
peneneHHoro conuyma. OroBOPHUMCS, YTO TaKOe
omnpezenenne TpedyeT NambHEWIIero yToYH HUsI
W HCIIONB3YETCSl HAMH B PaMKax HAacTOSIIEro
uccnenoBanus kak pabouee. CeMaHTUUECKHM
SJIPOM 3THOKYJIBTYPHOTO KOJIa BBICTYNAIOT TE
CTPYKTYPHI SI3bIKa, KOTOPBIE CITYKaT CPENCTBOM
MaHU(ECTANH KYITBTYPHBIX PEAITHid, a rieprdepr-
el — eMUHULIBI, COIEpIKAIIHE B ce0e «KYIbTYpHBIE
KOHHOTaIwm» (0 HuX cM.: [Temus, 1996, c. 214]).

[Tomaraem, 4TO COBpEMEHHBIE METOIUKHU
BBISIBJICHUS KYJIBTYPHOIO KOJIa MOT'YT OBITh TIPHU-
MEHEHBI M B OTHOLIEHUH STHOKYJIBTYPHOTO KOJIA.
B oTeuecTBEHHOI (DUITOJIOTUHU CIOXKHUIOCH TIOHHU-
MaHUe KyJIbTYPHOTO KOJja KaK «COBOKYITHOCTH
3HAKOB, COCTABIISIONIMX TJIaH BBIPKCHHS JJIS
KYJIBTYPHOTO COZIEpyKaHUsl, BHYTPEHHE CBI3aHHON
CHCTEMBI KYIIBTYPHO LIEHHOCTHOH HH()OpMAITUH 1
YCTaHOBOK, HOCSIIIMX KOHBEHIIMOHAJILHBIH XapaK-
Tep U GopMUPYIOIIKXCS B Tpefenax KyJabTypbD»
[Kosmiosa, ['ynkoB, 2018, c. 40]. Cxoxuit moaxosn
MOKHO HaWTH B paboTax 3apyOe)KHBIX CIICIIHA-
JIMCTOB, T/I¢ KYJIBTYPHBIH KO paccMaTpHBaeTCs
KaK pe3y/IbTaT KOHTEKCTyaTH3alHy KyITBTYPHBIX
3HadyeHuii [Penix-Tadsen, 2016, p. 183].

J171st BBISIBIIGHYSI KYJIBTYPHOTO KOZIA TIpUMe-
HSTFOTCSL:

1) aHaM3 TONMUKAJILHOCTH HAppaTHBa, IMo-
CBSIIIEHHOTO KaKOMY-IH00 MpenMery uid GeHo-
MeHY, IJie Haubosee 4aCTOTHBIE TOMTUKN KOHCTH-
TYMPYIOT KylnbTypHbIN Koa. IIpu Takom nogxone
BBIBOJI JICJIaCTCsl B pe3ylibTare 00pabOTKU KOp-
mmyca TekctoB [Kiotep, 2010];
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2) aHaJIM3 U ONHUCaHUE «HAO00pa 3aKOHOMEP-
HOCTEW, JIeXKAIIUX 32 COTHEN pa3HbIX MOMEHTOBY,
KOTOpbIE ()OPMUPYIOT BHYTPEHHIOIO JIOTHKY
oObekTa uccienoBanus [Mukonait, ITropkxay-
ap, 2020, c. 7].

TakuM 00pa3oM, KIIOYEBBIM KPUTEPHEM
OTHCCCHUA TCX WJIM MHBIX CAWMHUI JUCKYpCa K
KyJIBETYPHOMY KOy SIBJISIETCS MX PEryJIsIpHasi BOC-
MIPOU3BOAUMOCTh BHYTPH KOPITyca TEKCTOB, KO-
TOpBII71 JOJIKCH COCTABJIATHCA Ha OCHOBAHUU pAaa
kputepueB. [Ipu GhopMupoBaHUU KOpIyca TEK-
CTOB JIJISl U3YYEHUS AITHOKYJIBTYPHOT O Opa3uiibe-
KOTO KOZIa MBI OnupaeMcs Ha (UIIONOTHUECKYIO
AKCIICPTH3Y.

B nanrem mcciaenoBaHuM K €QUHHUIIAM DT-
HOKYJIBTYPHOTO KOJ[a MBI OTHOCHUM T€ SI3BIKOBBIC
CTPYKTYPBI, KOTOPHIE, C OJHON CTOPOHBI, BOCIIPO-
M3BEJIEHB BO BCEM KOpIyce, a ¢ APYrou, — 3a-
(DMIKCHPOBAHBI H OITHCAHBI B CIICIUATIN3UPOBAHHOMN
muteparype. Takum 00pa3oM, MpeACcTaBICHHBIC
SIMHMIIBI TIPOXOIAT TBOUHYO BEPUPUKALIUIO: KC-
CJIEZIOBATENbCKYIO M 3KCIEPTHYIO.

Esoco GEOLOGICO

GCOYagy

L Terreno Paleosoico ($ilturiano Sup ow Devontarno)
L1 Terreno lerciario
- | Terreno Cretaceo

! Terreno Metamorphico ( gneis ete)

HaMmu BBISBICHBI IIATH KOJOB, (OPMHUPYIO-
X Opa3miIbCKUH STHOKYIBTYPHBIN KOJI, @ HIMEH-
HO: «KOJ] CepTan», «ko baum», «kox pace», «pe-
JUTHO3HBIN KOI» U «KOJ TpocTpaHcTBay». Pac-
CMOTPHUM Ka>KABIH U3 HUX MOJpoOHEe.

«Kox cepran» (Sertdo). Cepransl — 3acyIi-
JIMBBIE U MaJIOHACEIICHHBIE TEPPUTOPHH Ha CeBe-
po-BocToke Bpasunuy, rae monroe BpeMsi coxpa-
HSUTUCH CTapble Tpamuuuu 1 oobrdan (Dicionario,
p. 1922). Touno onpenenuts reorpaduyeckoe mo-
JIOKEHUE CePTaH Helb3s, HaKTUISCKH OHU 3aHH-
MAaIOT TEPPUTOPHH HECKOIBKUX CEBEPO-BOCTOU-
HBIX IITaTOB, OJHAKO B Opa3MJIbCKOW XyJOXKe-
CTBEHHOH JIUTEpaType CEpTaHAMM IPUHATO Ha-
3pIBaTh YacTh mraTta bauu (puc. 1).

[IpobnemMamM cepTaH | >KHUTENEH 3THX CY-
POBLIX MECT ITOCBAILCH P 6pa3I/UIBCKI/IX Xyno-
JKECTBEHHBIX MTPOU3BENCHUN, B 4acTHOCTH «Cep-
tanen» JKose ne Anenkapa («Sertanejo» José de
Alencar) 1875 1., «[lyTemiecTBre B CepTaHb»
Xosze Bepuccumo («Viagem ao Sertdo» José
Verissimo) 1878 r., «Tpombl 110 OONBIIOMY cep-

k \tar

Ay /
2 hetsen
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Puc. 1. Kapra cepran

Fig 1. Map of sertdao

Ipumeuanue. icrounuk: (Cunha, p. 4).
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tany» JXoana I'mmapasuca Po3sl («Grande
Sertdo: Veredas!» Jodo Guimaraes Rosa) 1956 .
u apyrue. OgHAKO KIIOUEBBIM MPOU3BEICHHEM,
B KOTOPOM OBUT COPMYITUPOBAH «KOJ CEPTaHy,
crana kaura «Ceptane» Jyknuaca na KyHpu
(«Sertdes» Euclides da Cunha), uznannas B
1902 romy. JT0 Mpou3BENCHNE HAYNHACT HOBBII
3Tan B UCTOPUU Opa3miIbCKOW JUTEpPaTypHI
[Soares, 1963]. KyHne, «3aHOBO OCMBICJIUB U
n300pasmB neksax cepranoBy [TeprepsH, 1965,
c. 75], moka3aB >KM3Hb HACENSIOUINX CEPTaHBI
KpPECThSIH «C TaKoH Oe3’KaIOCTHOW MpaBIUBOC-
TBIO JIeTallell — M3HYPAIONIMHA TPy, HEPaBHBIN,
HECKOHYaeMbIil TOEANHOK ¢ Mpuponon» [Tepte-
psH, 1965, c. 63], Briucai 9TOT 3aCyIUIMBBINA pe-
rUOH bpasmnuu He TONBKO B HAIIMOHAIBHYIO JIH-
TEpaTypHYIO TPAJUIINIO, HO U B KYJIBTYPHBIN KOJI
peruoHa.

Tema cepTaH SKCIUTUIUPYETCS U B Opa3niib-
CKOIl JInTepatype NnepBod 4eTBepTH XX BEKA.
OTO OCYIIECTBJICHO IMOCPEACTBOM Pa3HBIX S3BI-
KOBBIX €ANMHHAL, HAITPUMEP:

(1) Na convivencia com esses sertanejos
Milkau apaziguava as ansias ' (Aranha, p. 277) —
XuBs BMecTe ¢ 3TUMH cepTaHiiamMu, Munkay mo6o-
pom TocKy 2;

(2) Do sertao, de Paranagud, sim “sinho”
(Barreto, p. 128) — U3 cepran, censop. U3 INapanarya 3
(Bappero, c. 184);

(3) ...A melodia de uma modinha sertaneja
(Coelho, p. 56) — ...Menoaust KaKOM-TO CePTaHCKOM
MIECHH.

B GonbpmimHCTBE KOHTEKCTOB MCIIONB3Y-
eTcd KyJIbTypHO-MapKHpOBaHHAs €IMHUIIA
sertanejo/a(s) B AByX 3HAYECHUAX: «OTHOCSIIHIA-
Csl K cepTaHaM» U «OKHUTEIb CEBEPO-BOCTOUHBIX
perroHoB bpaswinny.

KomnmaecTBo gekcnyeckux enuHuLl, CBsI3aH-
HBIX C CepTaHaMH, B KOpIIyce Mayid — 7, OMHAKO,
cepTaHbl YIOMHHAIOTCS MPAKTHUYECKH BO BCEX
aHAJIM3UPYEMBIX IPOU3BEACHUX, YTO CBUACTENb-
CTBYET O BaXXHOCTHU «KOJla CEepTaH» B Opa3uiibe-
KO TUTepaType nepBor ueTBepTH X X Beka. ITH
JAHHBIE W MPEJICTaBIICHHBIC BBINIE IIUTATHI (HU-
JIOJIOTOB TOATBEPIKIAIOT CYIIECTBOBAHHE «KOIA
CepTaH» U €ro PelieBAHTHOCTH JIJIsl Opa3HIThCKOH
3THOKYNBTYPBHI.

«Kon Bamu». Bahia — baus (Oyxta) —
BOCTOYHBIN IITAT bpa3winu, TEPPUTOPHsI KOTO-
poro OblIa OTKpBITa OJJHOM M3 MEPBBIX M OTKYIA

P.U. Ilpoxnos. DTHOKYIBTYPHBIN KOI B Opa3nIIbCKOM POMaHe NepBoil 4eTBepTH X X Beka

HaJajachk KomoHu3amnus crpansl [Daycry, 2013].
B nepsrie necarunierust XIX B. baud crana nen-
TPOM JIBUKCHUS 32 HE3aBHCHUMOCTbD, Ha €€ Tep-
PUTOPUH ITPOU3OIILIO HECKOIBKO BOCCTaHMi [DH-
nuKroneaus..., 2012, c. 419] u Benucey oxecro-
YeHHbIe 0O MPOTHUB MOPTYTAIBCKUX KOJIOHU3a-
TopoB [Daycty, 2013].

N3BecTHOCTH 3TOT Opa3MIIbCKUN peruoH
nonmy4yaer Onmaromapsi kauram JKopxku Amany,
koTopbiit ¢ 1935 mo 1937 roap! mHUIIET MUK po-
MaHOB 0 pojHoi ans ceds baun (cM. 00 3TOM:
[Teprepsn, 1988, c. 360]). OnHako B Xymoxe-
CTBEHHOH JIMTEpATYpe YIIOMUHAHHUE 3TOTO ILTa-
Ta BcTpedaercs u panee. Enuanna Bahia 3aduk-
CHpOBaHa MPAKTUYECKH BO BCEX XYIAOKECTBEH-
HBIX ITPOU3BEACHUSAX, POPMUPYIONIMX KOPITYC HC-
cnenoanus. [IpuBeaeM nmpuMepsr:

(4) Um dia era o petrdleo que lera em qualquer
parte, como sendo encontrado na Bahia (Barreto, p. 14)
— OpHaXKITBI OH [Ie-TO Ipoved o 3aJiexax Hedru B bann
(Bappero, c. 20);

(5) Fui juiz municipal doze annos na Bahia
(Aranha, p. 208) — Ha npoTsbKeHUH IBEHAIIIATH JIET OH
ObLT MyHUIIUIAJILHBIM Cynbei B banu;

(6) Chegou a Bahia o afilhado dos Aguiares
(Assis, p. 43) — KpecTHuK U3 ceMbH ATyHapec MmpH-
exan B bauro.

B xopnyce Homunanus Bahia BcTpedaer-
cs 5 pas, u ee ynorpediieHue Hecanydaiino. C on-
HOH cTOpOHBI, baus — 3TO WTaT, 4aCThIO KOTO-
pOro SIBISIOTCS CepTaHbl, Il JOIT0e BPEMs CO-
XpaHsIICA TPAAULIMOHHBIN YKIIaa ®KHU3HH, a C APY-
roif, OH UMeeT HCTOPHYECKOe 3HAYeHHE: C HUM
CBsI3aHa KOJIOHM3anMs bpasunun, 6oproa 3a He-
3aBHCHUMOCTh M OJHOBPEMEHHO C 3THUM OH BOC-
MPUHUMAETCS KaK 4aCTh «IIOAIMHHON bpaznnuuy»
B OTIMYMH OT KPYITHBIX TOPOJCKHX arJIOMUpaLui,
KOTOpbIEe HAYMHAIOT (OPMHUPOBATHCS B Hadaje
XX Beka. bonbiioi BKaJa B TaKO€ BOCIPUITHE
Bann Brecnn «Cepranbi» Kynbu. Takum oOpa-
30M, MMMCATENH BO3ZEHCTBYIOT HA YU TATEN, BbI-
3bIBasg U OIHOBPEMEHHO C 3TUM KOHCTPYHPYS B
€ro CO3HaHWUHU CTPYKTYPbI, 00BEKTUBUPYIOIIHE HC-
TOPUYECKYIO TaMSTh.

«Koa pacwi». IIpoGiema hopmupoBaHus
HOBBIX THOCOB U MECTO KOPEHHOT'0 HaCEJIeHHS B
COIIMAIbHON CTPYKTYpe Opa3riIbCKOro 00IIecTBa
HaXOJUT CBOE OTpakeHHE B XYIO0)KECTBEHHBIX
MPOU3BEACHUIX, OCOOCHHO TMOCIE MONTYYCHHUS
Bpasunueil He3aBucuMocTu. B pomaHax nepBoi
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yerBepTH XXB. 3aTPAaruBarOTCs BOIPOCH! THH-
YECKOTO M PacoOBOr0 CaMOOIPENENIEHUs, T03TO-
MYy B 3TUX IPOHU3BEIACHUSIX UCIOIB3YIOTCS pas-
HbIE ’THOHUMBI. Hanpumep:

(7) Abri bem os olhos, e ndo vi mais nada, nem o
caboclo, nem os bichos brabos (Aranha, pp. 104-105) —
S1 IUPOKO OTKPBLI 1a3a U GOJIbINe HUYETO HE BUAEI,
HU KaOOKJIO, HA XpaOpeIioB;

(8) ...O capitdo do navio negreiro haver
deixado trezentos negros no Rio de Janeiro, ... (Assis,
p. 26) — ...Kanuran paboTOproBoro cynHa BhICAIUI
Tpu JecsiTka HerpoB B Puo-ne-XXaneiipo...;

(9) ...O mulato, boquiaberto, num assombro,
ficou algum tempo a mira-lo (Coelho, p. 52) —...Mymnar
C OTKPBITBIM OT YIUBIICHHS PTOM HEKOTOPOE BpEMsI
paccMaTpHUBal ero;

(10) ...Pedir que o Congresso Nacional decrete o
tupi-guarani como lingua oficial e nacional do povo
brasileiro (Barreto, p. 48) — ...Ilpocut HarronanbHbIiH
KOHTPECC O0BSABUTD TYIH-I'yapaHU TOCYIapCTBEHHBIM
1 HaIIMOHAJILHBIM SI3BIKOM Opa3uisckoro Hapona (bap-
pero, c. 69).

OTHOHUMBI IIPEACTABJICHBI BO BCEX aHAJIU3U-
PYEMBIX ITPOM3BEICHHUSX; B KOpITyce 3a(hMKCHpOBa-
HO 357 coBOYyOTpeOICHMI IEKCHIECKUX STUHUII,
0003HaYaOIMX HAlMOHAJIBHBIE TPYNITHI (Ta0. 1).

OCHOBHBIMH 3J1EMEHTaMH, (POPMUPYIOIITIMU
«KOJI pachl», SIBISIOTCS SAWHUIIBI, HA3bIBAIOIIIHE:

— €BPOIICUIIEB;

— TIpeICTaBUTENICH KOPEHHOTO HACEIICHMS,

— BUAbBI MCTUCOB (BKJ'IIO‘IaF[ npeacraBuTe-
JIell KOpEHHOro HaceneHus bpasunuu: mieMeHa
TyNU-TyapaHu);

— YEPHOKOXKee HacelleHHeE.

HOJIy‘IeHHBIe JaHHBIC ITO3BOJIAIOT KOHCTA-
THPOBAaTh, YTO «KOJ Pachl» OTpa’kaeT METHCa-
1M1, KoTopas, kKak ormedaer M.D. HanbsapHbIX,
OKa3bIBA€T IMPHUHIUIINAIBHOC BO3):[€I>‘ICTBI/IC Ha
(dhopMupoBaHUE OPa3HIILCKON KYJIBTYPhI B IIETIOM
[Hagsspuseix, 2017, c. 605].

[To MHEHUIO YYEHBIX, MPEAIOCHUTKAMHU «CO-
37aHKsI STHUYECKOM JIeMOKpaTy B bpasuiiu Obutn
(haKTOPBI PEITUTUU U ITPOCTPAHCTBAY [MapThIHOB,
2008, c. 16], cenoBaTensHO, B pOMaHaX Pea3y-
FOTCS «PEITUTHO3HBIN KOI» U «KOI ITPOCTPAHCTBAY.

«Peaurno3ubsid Koay». Pemuruo3usiii 1aH-
mmadt Bpasuianu nocTaToYHO pasHooOpaseH,
HO OCHOBHASI PEITUTHS — KATOIUITN3M [ MapTHIHOB,
2008]. IIpuBeneM HEKOTOPBIC MPUMEPHI, BepOa-
JIA3YIOIUE STOT KOJ.

(11) Esqueceu-me escrever que, a saida, perto
da igreja da Candelaria... (Assis, p. 42) — OH 3a0bU1
MHE HaIlUCaTh, YTO Y BBIXOMA, PSAIOM C IiepKkoBbio KaH-
JeNapHs. ..;

(12) No canto da sala uma imagem de Nossa
Senhora, iluminada por uma lampada (...) presidia a
morte (Aranha, p. 319) — B yriry koMmHaThI u300paxe-
Hue JleBsl Mapuu, nojcseynBaeMoe JaMIoil. ..

(13) Chegara sabado e fora passear a vila
domingo. Tinha havido missa (Barreto, p. 100) —
OH npuexai B cyOOOTY, a B TOpOI BEIOpajcs B BOC-
Kkpecenbe. B 1iepkeu nuta ciryxx6a (bappeto, ¢. 144).

[Tnact enuHU, GOPMHUPYIOMIHUX PETUTHO3-
HBIM KOI BechbMa IIMPOK (CM. TaO. 2), mpeaBa-
PUTECIIBHO X MOXXHO pa3JCJIUTh Ha TPU I'PYIIIBI:

— 00ImEeXpUCTHAHCKAs JIEKCHKa (0 TepMH-
He cMm.: [I[lepeBeneniiena, 2022]);

— HMCHA CBATBIX;

— Ha3BaHUS MECT PETUTHO3HOTO KYIIBTA.

Hamu YUUTBIBAIOTCA TOJIBKO CAUHUIIBI, KO-
TOPBIE HEOTHOKPATHO IIOBTOPSIOTCS B KOPITyCe
TEKCTOB, TU00 0003HAYAIOT CaKpaIbHbIC MECTA.

[IpuBeneM TUNHYHBIE PUMEPHI YIOTPEO-
JICHUS €IMHHUIL KaXKA0M IPYyTIIIBL.

OOmeynoTpeOuTeNbHas PEIUTHO3HAS
JIEKCHKA':

(14) Oh! meu Deus! (Aranha, p. 131) — Boxe
Moii!;

Tabnuya 1. KoJnvecTBeHHAs] MPEICTABJIEHHOCTh ’THOHHUMOB B KOpmyce

Table 1. Quantitative representation of ethnonyms in the corpus

DTHOHUM

KommuaecTBo eauHuUIL

Mulato/a(s) (mynar)

135

POHUM «YEPHBIH LBET»)

Negro / preto (STHOHUM «4E€PHOKOXXKUI» WIH KOJIO-

128/41 (3rHOHUMOB) U 64/26 (KOJIOPOHUMOB)

Brancola(s) (3THOHUM «eBpOIIEEI» WIH KOJIOPO-
HUM «Oenblii»)

29 (3THOHUMOB) 1 83 (KOJIOpPOHHMA)

Indigena / tupi-guarani (MH1eell / TUIIU-TyapaHu)

21/5

Caboclo | Mesti¢o (kabOKJIO / METHC)

19/8
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Tabauya 2. KonuvyecTBeHHAasl MPEACTABIEHHOCTh PEJUTHO3HON JEKCMKH B KOpIyce

Table 2. Quantitative representation of religious lexical units in the corpus

OOexprcTHaHCKas JTeKCHKa
(KOJIMYECTBO)

VIMeHa CBATBIX
(KOJINYECTBO)

Mecra peMruno3HOTO KyJIbTa
(KOJIMYECTBO)

Deus (bor) — 175

Diabo (ApsiBon) — 42

Missa (Mecca) — 23

Nossa senhora (ManonHa) — 11

Santa Maria (Cstast Mapus) — 17
Santa Teresa (Cssitas Tepesa) — 12
Santo Antonio (Cearoit AuTOHUN) — 10
Sao Cristovdo (Cearoii Xpuctopop) — 2

Igreja da Candelaria (LlepxoBb
Kanpenapus — 1

Igreja do Outeiro * (epkosb [le-
Bbl Mapuu Ha xonme Ciassl) — 1

Jesus (Uucyc) — 4

Nosso senhor (T'ocnozs) — 3

Pai (Oren) — 3

Espirito Santo (Csaroit Iyx) — 1

ctutens) — 1

Sdo Francisco de Paula (Cesatoit
Opannuck u3 [Maosnsr) — 1

Sao Januario (Csaroii Snyapuit) — 1
Sdo Jodo (Cesaroit Moann) — 1

Sao Jodo Batista (Cesroit Moann Kpe-

Sao Luis (Cesitoit JIyuc) — 1
Sdo Paulo (Anocron [TaBen) — 1
Sao Pedro (Anocton Ilerp) — 1

Ipumeuanue. * —umeercs B Buy llepxors JleBbl Mapuu Ha xonme Crnagsi (Igreja de Nossa Senhora da Gléria
do Outeiro) — 0IHO U3 caMbIX U3BECTHBIX MecT Pro-me-’Kanetipo.
Note. * Refers to the Church of the Virgin Mary on the Hill of Glory (Igreja de Nossa Senhora da Gléria do

Outeiro) — one of the most famous sights of Rio de Janeiro.

(15) Que barulho, minha Nossa Senhora! (Coelho,
p. 114) —Manonna! Kaxkoii 6ecriopsiok!;

(16) Meu Deus! Quando poderei ir a Europa!
(Barreto, p. 19) — bor moii! Korna st cMory ornpaBuTh-
ca B EBpony! (Bappero, c. 23).

OTH eUHULIBI KCTIONB3YIOTCS B OBITOBOM KOM-
MYHHKAIUU IS TIEPEXOIA OT CAKPAJIBHOIO K IIPO-
(haHHOMY U MapKUPYIOT KOMMYHHKATHBHOE TIOBE-
nenre OpasmbiieB. OHH BBIPAKAIOT MIPEXKIE BCe-
T'O SMOIIMOHATILHYIO KOMIIOHEHTY M TPUOOPETatoT
4epThl MEXKIOMETHI. B cooTBeTCTBHH C J1y30()OH-
HOHM (DUITONOrnYeckoll TpaJuIiel Takue ClioBa U
CJIOBOCOUYETAHUS OTHOCATCS KaK K MEKJOMETHBIM,
TaK ¥ JICGKCMUCCKUM eiHuIaM [Santos et al., 2018],
YTO OTJIMYAETCS OT TPAAWUIIMOHHOTO MOHMMAaHUS
MEKJIOMETHUS B PyCCKOM IPaMMaTHYECKOM TpaIu-
1un. OHAKO B KOHTEKCTE HAIIIEr0 UCCIIEIOBAHUS
rpaMMaTH4ecKas XapaKTEepPHUCTHKa 3THX CJIOB
HE peJIeBaHTHA, BAYKHO TO, YTO B UX CEMAaHTHKE Ha-
JINYECTBYET PENUTMO3HAS KOMIIOHEHTA.

HNmena cBATHIX:

(17) ...s janelas de uma erma rua de Sao Januario
(Barreto, p. 10) — ...OxHa gomMoB Ha Trx0# ynuue CaH-
JKanyapwuo. Bappero, 2015, c. 13);

(18) ...Contornos da terra maravilhosa do Espirito
Santo (Aranha, p. 85) —...OkpecTHOCTH MOTpsICaOIIIe-
ro mrata dcrnupuro-CaHTo.

(19) ...Outros seguiam cheios e os de Sao
Cristovao (Coelho, p. 46) — ... Ipyrue (TpamBan) ObuIH
3aIOJTHEHBI U eXalu U3 paiioHa Cesaroro Xpucrodopa.
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[IpuBeneHHbIe TPUMEPHI HITFOCTPUPYIOT
O0IIYI0 TCHACHIUIO MCIIONB30BaHUS UMCH CBSI-
THIX B Ka4eCTBE MCTOYHMKA BOSHUKHOBEHUS TO-
nmoHuMoB. OTMmeruM, uto ynuia Csatoro Axya-
pus (Sdo Janudrio) siBIsSeTcs 4acThIO paiioHa
Cesroro Xpucrodopa (Sdo Cristévdo), 94To CBU-
JICTENIbCTBYET O BBICOKOH PENeBAHTHOCTH JIaH-
HOW JIOKAIIMU JIJIsl OPa3miIbCKOM ATHOKYIBTYPHI.

Cpenu MecT PelMrHO3HOTO KyJbTa YIIOMU-
Hatotes: Igreja do Outeiro (Coelho, p. 117)
u Igreja da Candelaria (Assis, p. 42). Ucnons-
30BaHUE YIIOMSHYTBIX Ha3BAHHUN SIBISIETCS €Ile
OJIHMM CITOCOOOM Tepexosia OT CaKpallbHOTO K
npohaHHOMY, MTOCKOIBKY MECTa PEIUTHO3HOTO
KyJIbTa B TEKCTaX XyJIOKECTBEHHBIX MPOH3BE-
JEHUH HCIONB3YIOTCS KaK OOBEKTHI KYIbTYPHI,
a He KyJbTa.

«Kon nmpocrpancrBay». Brsiaue cpenst Ha
YeJI0BEKa, ero MPUBBIYKU U MIOBEJCHUE — CErOTHS
HAy4YHO JIOKa3aHHbIA (pakT. OH MOXKET HCIONb30-
BaThCs ISl KOHCTPYHPOBAHUS HIICHTHYHOCTH, TIPH-
MEpPOM Yero MOXKET TOCIYXHUTh CTPOUTEIBCTBO
COBpEMEHHOM cTonuiibl bpasuimmu, koropoe o3Ha-
MEHOBAJIO OTKAa3 OT «KOJIOHUATLHOTO MPOIILIOTO €
ero nmpumMopckumu ropomamm» [Cymxuy, 2020,
c. 44]. K snemeHnTaM IpoCTpaHCTBAa MBI OTHOCUM
Te 00BEKTHI MU apTeaKThl cpeibl OOUTAHHMS Ue-
JIOBEKa, KOTOPBIC HE HECYT IONIOTHUTENBHBIX KYJTh-
TYPHBIX KOHHOTAMi. Tak, K KOy MPOCTPaHCTBa
MBI HE OTHOCHM Ha3BaHUSI MECT PEIUTHO3HOTO
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KyJIbTa, KOTOpbIe MAaHU(ECTUPYIOT MPEK/IE BCETO
CaKpaJbHYIO KOMIIOHEHTY, HJIH CEpTaHbl, KOTOPbIC
SIBJISIIOTCSL HE Teorpad)MuecKiM PErHOHOM C HEeo-
MNpEeaACJICHHBIMU I'paHUllaMU, a 6pa3I/I.HBCKI/IM 9T-
HOKYJIBTYPHBIM KOHIICIITOM.

Hamu YCTAHOBJICHBI IBE TCMATUYCCKUEC I'PYII-
1161, (DOPMHUPYFOLIUE «KOJI IPOCTPAHCTBAY», @ UMEH-
HO: «dropa u GayHa» U «TOpOACKask Cperay.

I'pynma «¢nopa u dpayna»:

(20) ...Ao longo das arvores, dos passaros, dos
insetos, dos animais ocultos no segredo da selva...
(Aranha, p. 35) —...Bnonb 1epeBbeB, NTHL, HACEKO-
MBIX, ;KHBOTHBIX, CKPBITBIX B TYII[C Jieca...;

(21) Quaresma foi caminhando por entre aquele
rumor de vida, rumor que vinha do farfalhar do mato e
do piar das aves e passaros. Esvoacavam tiés-
vermelhos, bandos de coleiros; anuns voavam e
punham pequenas manchas negras no verdor das
arvores (Barreto, p. 107) — Kyapesma 1iien, okpyxeH-
HBIH [ITyMOM >KH3HH — IIIEJIECTOM TPABBI, JIUCTHEB, IIIe-
6etom rrril, [Topxany TaHArpbl, JIETAJIA CTAHKH OBCSI-
HOK, aHM Ca THJIHCh HA JIEPEBbs — KPOIIICUHBIC YePHbIC
MATHBIIIKA Ha 3eneHoM ¢one (Bappero, c. 147);

(22) ...Um aroma silvestre de bosque virgem
saturava o ar fino (Coelho, p. 48) — ... lukwuii JecHoii
apoMar HaCBIIACT YUCTHIH BO3IYX.

[Ipencrapnssi KOMHMYECTBEHHYIO XapaKTe-
PUCTHKY JIEGKCHYECKHX CIMHHI], Ha3bIBAIOIINX
00BEKTHI (UIOpHI ¥ hayHBI, OTMETUM TOJIBKO CIIO-
Ba, BEIPAXKAFOIIIE POIOBBIC MITH OOIICH3BECTHBIC
noHsATHS (TabI. 3), 4TO MOTUBUPOBAHO IIUPOKUM
pa3HooOpa3ueM B HCCIETyeMOM KOpIIyce CIIOB,
(hopMHpYFOLMX Ty TPYIIILY.

KonnuecrBenHble TaHHBIE O MPEICTABIICH-
HOCTH CJUHHI], HOMUHHUPYIOIIUX Pa3IMYHbBIE
00BEKTHI (QIIOpHI U (hayHbI, CBHIIETEIBCTBYIOT 00
AKTYaJIbHOCTH JIEKCEM TAHHOU TpyIIbI 115t hop-
MHUPOBAaHHS «KO/Ia TIPOCTPAHCTBAY.

I'pynma «roponckas cpemay:

(23) A cadeia do Porto do Cachoeiro, resto do
antigo povoado, ja existente antes da colonizacdo,

talvez fosse a mais velha e a pior habitacao da cidade.
As paredes eram negras ¢ as grades enferrujadas da
janela... (Aranha, p. 221)—Tropsma [opro ne Karmosupy,
OCTAaTKH JIPEBHETO MOCENEHHsI, CYIIIECTBOBABIIIETO eIIle
10 KOJIOHU3AIIMH, BO3MOXKHO, 3TO OBLIO caMOe CTapoe
U Xy/iiee 37anue B ropoae. Ee cTensl ObutH YepHbIE, a
Ha OKHAX piKaBble PEIIeTK. .;

(24) E mais lembrava as paradas, aqui para beber
café, ali para beber 4gua na fonte célebre, e finalmente
a vista do alto da serra... (Assis, p. 11) — Bonbmre
BCIIOMHHAJT OCTAHOBKH TIO IMTYTH: 3/I6Ch YTOOBI BBIMUTH
Kode, TaM YTOOBI BBIIIUTH BOMBI B TOM M3BECTHOM
(¢ oHTaHe, 1, HAKOHEII, TOTI000BATHCS BHIOM C BEp-
UIMHBI TOPBL...;

(25) Chegando ao Largo de S. Francisco teve
uma exclamacdo e deitou a correr para um bonde que
partia, quase vazio, com as cortinas descidas
(Coelho, p. 12) — [Toabe3skast k miaomamxn CBITOro
dpaHIKCKa, OH BOCKIUKHYI U 00eXal K OTIpaBs-
JSIOIIEMYCS TPAMBAI0, IIOYTH IIYCTOMY, C OIYIIEH-
HBIMH [ITOPKAMH.

B OonbImHCTBE HCCIIeMyeMbIX IPOHU3BEE-
HUH coObITHS pa3BopaunBarorcs B Pruo-ne-XKa-
HEHWPO U ero OKPECTHOCTSIX, TIOITOMY TOPOJICKas
cpella 4acTo CTaHOBUTCS OOBEKTOM XyJOXKe-
CTBEHHOT'O OCMBICIICHHS, CIIEIOBATEIBHO, JICKCH-
YECKHE eTUHUIIBI, HOMUHUPYIOIINE €€ 3JIEMEHTHI,
4acTo BOCIPOM3BOJSTCS B TekcTax. [Ipeacras-
JISIs KOTMYECTBEHHYIO XapaKTEPUCTUKY JIEKCHYIEC-
KHX SIMHUII, HAa3bIBAIOIINX OOBEKTHI TOPOIICKOM
Cpellbl, B CHITYy HX Pa3H000pa3usi OTMETUM TOJIb-
KO CIIOBa, BBIPaXKalONIME POJOBHIC TIOHSTHUS,
1 Ha3BaHUsA 00bEKTOB (cM. TabI. 4).

CylecTBEHHYIO pOJIb B peau3aliuil Koaa
MPOCTPAHCTBA UTPAIOT Ha3BAHUS OOBEKTOB CO-
BPEMEHHOTO HCTOPHYECKOTrO IleHTpa Puo-ne-
JKaneiipo kak 0HON M3 Ba)KHBIX JIOKAIMi Opa-
3WIBCKOTO poMaHa IepBoi yerBepTu XX BeKa.
OTMETHM U TaKyro JEKCHYECKYIO CAMHUILY, KaK
bonde (TpamBaii), 0003HaYaOIIYIO 0COOYIO
Pa3HOBHIHOCTH FOPOACKOTO BHJIa TPAHCIIOPTA.
OH 10 cUX MOp UCIONB3YeTCs B UCTOPUIECKOM
nentpe Puo-ne-Kaneiipo.

Tabnuya 3. JlekcnyecKue eIMHUIBI, BepOaau3yoliHe CMbICJIOBYI0O rpynny «dJopa u gayHa»

Table 3. Lexical units verbalizing thematical group “flora and fauna”

Jlexcnyeckas equHULIA

Kommaectso
CIIOBOYTIOTPEOICHUI

B KOpIIyCe

Arvore (nepeBo)

117

Floresta | bosque (nec)

27/10

Ave | passaro (ntuna)

19/14
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Tabnuya 4. Jlekcudeckne eTUHUIIBI, BepPOAJM3YIONIHE CMBICIOBYIO I'PYNIY «TOPOACKAsi cpenay

Table 4. Lexical units verbalizing thematical group “urban environment”

Ba3oBbie JIEKCHYECKHE €AUHHMIIbI,
OITKCHIBAIOLIHE TOPOJICKYIO CPEeLy
(KOJINYECTBO)

onmceiBatomue Pruo-ne-XKaneiipo

Jlekcuueckue eauHULIBI,

(KOJTMYECTBO)

rua (ymaua) — 253
cidade (ropon) — 29
largo (nnomanp) — 18
praga (momane) — 17

bonde (Tpampaii) — 17

Largo da Carioca (nnomanpe Kapuoku) — 3
Rua de Ouvidor (ynuua FOBenupoB) — 3
Largo do Rocio (mnomans Pocuo) — 2
Largo da Lapa (nnouans Jlansr) — 2

Rua de Ipiranga (ynuua Unmpanra) — 2

Pasrpannyenue KyJabTYPHOTO M 3THO-
KYJBTYPHOr0 KOA0B. B mccieqyeMoM Kopiy-
ce, KpOME PaCCMOTPEHHBIX BBINIEC KOJOB, BO3-
MOXKHO BBIJICIUTH PAJ IPYTUX: TACTPOHOMHUYEC-
KW, OBITOBOM, MEYKITMYHOCTHON KOMMYHHKAIIHH.
OHHM TIPENCTABIAIOT UHTEPEC ISl TTOPTYTaTHC-
THKU ¥ Opa3uIMCTUKHU, OJHAKO MBI IIpejara-
€M paccMaTpuBaTh UX KaK YacTh KYIbTYPHO-
ro, a HE 3THOKYABTYPHOTO KOZA IO CICTYIOIIIM
MIPUYHUHAM: BO-TICPBBIX, B aBTOPUTETHBIX HCTOY-
HHKaxX TH KOABI HE YIIOMHHAIOTCSI B KOHTEKCTE
Opa3uIIbCKOM JINTEPaTyPHOM TPaaUIIUHU UITH KYJTb-
TYpHI B LIEJIOM, YTO CBHJIETEIBCTBYET 00 MX HE-
BBICOKOH pEIEeBAaHTHOCTU I Opa3uibCKOU
ATHOKYIBTYPHI HCCIIETyEMOTO IIepHOoa; BO-BTO-
PBIX B KOPITYCE TEKCTOB 3TH KOJABI TPAKTHICCKU
HE aKTyaJIHM3UPYIOTCS.

Urak, STHOKYIBTYpHBIH KOJ, Oyaydu vac-
ThIO KYJIBTYPHOTO KOJa, BKJIIOYAeT T 00JaCTH
CEMHUOTHYECKOTO ITPOCTPAHCTBA, KOTOPHIE BHIpa-
JKarOT HAIIMOHAJIbHO-KYJIETYPHYIO CIIeU(UKY pac-
CMaTPUBAEMOTO PETHOHA M KOHCTUTYHPYIOT 3T-
HUYECKYIO TIPUHAJICKHOCTh €0 JKUTENEH, ITO
JIOJDKHO TMTOATBEPKIATHCS HECKOBKIMH HE3aBH-
CUMBIMHU UCTOYHUKAMH.

[Monaraem 1enecooOpa3HbIM MPEIOKUTH
CIICTYIOIINE KPUTEPUU OTHECCHUSI SIIUHMIL K IT-
HOKYJIBTYPHOMY KOIY:

1. Manudecraiiys HallMOHAIbHO-KYJIBTYP-
HOH CIielIU(UKH.

2. Bocripon3BOIUMOCTE B HECKOIBKHUX HIC-
TOYHHKAX, O0BEIUHECHHBIX 10 OMPEICIICHHBIM
Mpu3HaKaM (TIepeueHb MPU3HAKOB B KAKIOM CITy-
Yyae MHAMBHIyaJIeH U TOJDKEH ObITh 0OOCHOBAH).

3. Boigenenue 3KkcriepTaMu TaHHBIX €IH-
Hull. [Ipu pabore ¢ XyIOKEeCTBEHHBIMU TEKCTa-
MU HEOOXOJMMO OITUPAThCA Ha (PHITIOIOrHYSCKYIO
akcrieptu3ly. Ecnm ee ocyIecTBieHHEe HE MPE-
CTaBJISIETCSI BO3MOKHBIM, TO TOJIYYCHHBIC WU
MIPOTHO3UPYEMbIE PE3YJIBTAThl MOXKHO BepH(HIIN-

POBAaTh MOCPEICTBOM JOTIOTHUTEIBHBIX COLIHAIb-
HO-TYMaHHUTAPHBIX U3bICKAHUH.

Takxum 006pa3oM, STHOKYIETYPHBIN KOJI SIB-
JISIETCSI TOH YacThI0 CEMHOTHYECKOIO MIPOCTPaH-
CTBa, KOTOpOE 0OBEKTUBUPYET HauboJee 3HAUN-
MbIE JIEMEHTBI KYJIBTYPhI OMPENSICHHOTO PEerr-
oHa, (OPMHPYsI TEM CaMbIM STHHYECKYIO MpH-
HAJUTOKHOCTbD )KUTEJICH 3TOr0 PEruoHa.

3akJjaoyeHue

Bpa3sunbCckuii 3STHOKYIBTYPHBIN KOJ MOXKHO
MPEICTaBUTh B BUJE CXEMBI (CM. pHC. 2).

[Tomy4yeHHble pe3yabTaThl CBUIECTEIbCTBY-
10T O PENEBAHTHOCTH JUI Opa3uiIbCKOro CO3Ha-
HUS IPUOPEKHBIX JIOKAIUIA CEeBEPO-BOCTOKA, TIIE
3apokaanack bpasuins kak TeppuTOpHAIbHOE,
a 3aTeM U TocyJJapcTBeHHOE 00pa3oBaHKe, UYTO Ha-
XOIWT OTpaKeHHE B KOJax cepra u bauu.

EavHune!, akTyanusupyonye peturuo3HbIi
KOJI, C OTHOH CTOPOHBI, MAaPKUPYIOT OBITOBYIO
KOMMYHHKAIIHIO, CTIOCOOCTBYSI IIEPEXOLy OT CaK-
PaILHOTO K MPO(aHHOMY, a C APYTO#, CBUICTENb-
CTBYIOT O 3HAUMMOCTH XPUCTHAHCKUX CBSITHIX IS
Opa3HIIbCKOM ATHOKYIBTYPBI, YTO BBHIPAXKEHO B
TOTIOHUMaX.

B OpasunbckoM pomMaHe MepBOd 4YeTBEp-
™ XX B. XyI0KeCTBEHHOE U (hritocohckoe oc-
MBICJIEHHE TIOJY4YatoT BOIIPOCH packl. Tema pa-
COBOro pa3HooOpasus bpasunuu B Hauane XX B.
3aTPOHYTa BO BCEX PaccMaTPUBAEMBIX MPOH3-
BEIICHUSX, a B poMaHax «XaHaaH» U «lleuasnb-
Has cyns0a [Tomukapno Kyape3mbl» sBistoTCs
OJIHOW U3 LIEHTPAIbHBIX. B CBS3M ¢ 3TUM B HC-
CJIeIyeMbIX TEKCTaX aKTyaJIu3UPOBAaH COOTBET-
CTBYIOIIMI 3THOKYJIBTYPHBIHI KOZI.

ABTOpBI HCCIIETyEMBIX IPOU3BENEHUH (Op-
MHUPYIOT KOJ MPOCTPAHCTBA JIByMs TeMaTH4Yec-
KAMH TpymIamu: «§piopa u ¢payHa» u «ropojckas
cpena», Gukcupys OOraTCTBO OKPYKAOIICH UX

Science Journal of VoISU. Linguistics. 2023. Vol. 22. No. 2 117




MATEPHUAJIBI 1 COOBILIEHUA

OTHOKYNLTYPHbIit KOA

Kop cepran | | Kop Baun ‘ \ Kop pacei |

{ Kopn npoctpaHcTBa | | PenurnosHblii kog |

Mertucel

O6LexpucTuaHckas

Tematuyeckue rpynb
JeKkcuka

®nopa n chayHa ‘

nekcuku, BepbanuaytoLen

YepHokoxue

MecTa penurnosHoro STHOKYNBLTYPHBIW

Kyneta

Fopoackas cpesa
Kog 6paav|nbcn<oro

KopenHoe HaceneHve

EBponeiiub!

pomaHa nepBoi YeTBepTH

MmeHa KOHKPeTHbIX
Abtead

Puc. 2. bpa3unbckuil STHOKYIBTYPHBIH KO

Fig 2. Brazilian ethnocultural code

NPUPONEI U CBOeoOpa3ue TOPOJCKOH Cpeisl,
MpexJie BCEro MCTOPUIECKOTO IieHTpa Puo-mae-
Kamneiipo.

Pe3ynbraThl IpOBEIEHHOTO aHATN3a HETIb35
CUMTATh NCYEPIIBIBAIOIIMMHU, OTHAKO OHH TI03BO-
JIIIOT TIPEABAPUTEIBHO BBISIBUTH OCHOBHBIC BEK-
TOPBI (POPMUPOBAHUS OPA3UITHCKOTO STHOKYJIBTYP-
HOT'O KOJIa, OTPa)XCHHOT'0 B pOMaHax MepBoOii 4er-
BepTu XX BeEKa.

IIPUMEYAHHUA

! 3ech 1Moj] cepTaHaMU MOAPA3yMEBAETCS Cellb-
CKasi MeECTHOCTB IpuOpexHoro mrara [lapaHa.

2 3mech U gajee, ecid He YKa3aHo HHOE, Ie-
peBOA Hal.

3 Bopumepax (2), (5), (7), (12), (18), (20), (23)
coxpansetcs opdorpadust opuruHaia, oTpaxaromas
Opa3mIbCKUI BAPHAHT MMOPTYrajIbCKOTO SI3bIKA JI0 TIep-
BO# opdorpaduueckoii peGopMaI.
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PRECEDENT TEXTS AS AMEANS OF INCREASING THE EFFICIENCY
OF SOCIAL ADVERTISING

Tatyana V. Anisimova

Kaliningrad branch of the St. Petersburg University of the Ministry of Internal Affairs of the Russian Federation,
Kaliningrad, Russia

Svetlana A. Chubay
Volgograd State University, Volgograd, Russia

Abstract. The article questions the efficiency of modern social advertising posters. The research aims to
establish the reasons for the inefficiency of using precedent texts in social advertising and formulate the requirements
that should be followed when using them. The material of the study was a collection of posters used in Russia for
social advertising, selected by continuous sampling method from various media banks on the Internet, total of more
than 14,000 items. The authors analyzed social advertising posters, of which contain various precedent texts (including
the transformed ones). A psycholinguistic experiment was conducted to determine the degree of precedent text
recognition in social advertising by recipients. It is shown that most of the precedent texts in social advertising do not
meet the requirements for this type of advertising tools: they are not well-recognized; they are often not semantically
related to the thesis being promoted; and represented in transformed and parcelled forms, which makes it difficult to
identify them. The authors come to the conclusion that in order to increase the impact potential of social advertising
with the help of precedent texts, it is necessary to take into account not only the very fact of using the precedent text,
but also its place in the national culture. Moreover, constant updating of set expressions in the precedent text bank,
addressee’s cultural, historical and life experience are to be taken into consideration. It has been revealed that the most
efficient source of precedent texts for social advertising posters are the works of art (both verbal and visual), since
they allow especially high quality and complete reflection of fragments of reality in figurative form.

Key words: precedent text, social advertising, advertising efficiency, intertextuality, allusion, prototext,
advertising impact.
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NPEHEAEHTHBIE TEKCTbI KAK CPEJCTBO ITIOBBIIIEHUSA
3OPEKTUBHOCTH COIIMAJTIBHOM PEKJIAMBI

Tarbsina BanenTHHOBHA AHMCHMOBA
Kannuunrpanckuit puiman Cankr-IlerepOyprekoro yausepeurera MBJ[ PO, . Kannaunrpan, Poccus

Csetrs1ana AHaToJsbeBHa YyOaii
Bonrorpanckuii rocynapcTBeHHBIN yHUBEpCUTET, T. Bonrorpan, Poccus

AHHOTaIH/Iﬂ. B cratbe MMOJAHUMACTCA BOIIPOC O HeS(i)(i)eKTVIBHOCTI/I COBPCMCHHBIX IUIAKaTOB COHPIaJ'ILHOﬁ

PEKIIaMBlI. ]_IeJ'H) HCCICI0BAaHUA COCTOUT B ONIPCACIICHUN TPUINH HeS(i)(i)eKTI/IBHOCTI/I BKJIIOUCHUA MPECUECACHTHBIX
TEKCTOB B COIIMAJIbHYIO pCKIIaMy U (l)OpMyJ'IPIpOBaHI/II/I Tpe60BaHPII71, KOTOPBIMU CJICAYET PYKOBOACTBOBATHCA IIPU
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T.B. Anucumosa, C.A. Uybaii. TpelieneHTHBIC TEKCTHI

WX UCIIONBb30BaHUH. MaTrepuanoM AJsi U3y4eHus OCIY)KHUIIA KapToTeKa IIaKaTOB POCCHICKON COLMAaIbHOM peK-
JIaMBbl, COOpaHHasi METOJIOM CIUTOLTHOM BRIOOPKH M3 Pa3IMYHbIX MeqraOaHKoB ceTH MHTepHeT, 001IuM 00beMoM
6onee 14 000 exunml. ABTOpaM¥ pOaHATM3UPOBaHO 822 T1aKkaTa COIMaIbHON PeKIaMbl, COAepIKallei pazind-
HBIE TIpEIIe/ICHTHBIE TEKCTHI (B TOM uunciie TpaHcopMupoBaHHble). [l yCTaHOBJIEHUS CTENIEHN Y3HABAEMOCTH
TIPEEe/IEHTHBIX TEKCTOB B COIMAIBHON peKiaMe POBEAEH NCUXOJIMHIBUCTHYECKUI dKcTiepuMeHT. Ero pesynbra-
ThI MIOKA3aJIH, YTO OOJIBIIAS YaCTh MTPELEIEHTHBIX TEKCTOB B COIIMAIBHOM pEKIIaMe II0X0 OTMI03HAETCS PELUITUEeH-
TaMH, TIOCKOJIbKY TaKUe TEKCThl HE SIBJISIFOTCS XPECTOMAaTHHHBIMU U OOIIEM3BECTHBIMU; YacTO HE CBSI3aHBI 110
CMBICITY C MPONAaraHAupyeMbIM TE€3UCOM; MOJAIOTCs (pparMeHTapHO; colepKaT CyllecTBEHHbIe TpaHchopMma-
LUK UCXOTHOTO TekcTa. OOHApYKEHO, UTO JUIsS YBEIMYESHUS BO3/ICHCTBYIOIIETO MOTEHIIMAa COITMAbHOM peKia-
MBI C IOMOIIBIO MTPELEICHTHBIX TEKCTOB HEOOXOIMMO YYUTHIBATh MECTO 3TOT0 TEKCTa B HAIIOHAIILHOM KYJIBTYpE,
MIOCTOSTHHOE OOHOBJIEHUE HA0Opa YCTOWYHMBBIX BHIPAIKEHUH, CYUTAIONIUXCS IPELEACHTHRIMUA TEKCTaM U, KYJIBTYp-
HBIH, )XKU3HEHHBIA U HCTOPUYECKHUH OIBIT aJjpecara peKiIaMHOro nocianus. [lokazaHo, 4To UICTOYHUKOM Ipelie-
JIEHTHBIX TEKCTOB, Hanbosee () (PEeKTUBHBIX B COIUAIEHOM PEKJIaMe, CTAaHOBSITCS IIPOU3BEICHHUS HCKYCCTBA (KakK
BepOaJbHbIE, TAaK U BU3YaJIbHBIE), TOCKOJIILKY OHU MO3BOMSIFOT KAY€CTBEHHO M TIOJIHO OTPA3HUTh ()ParMeHTHI IeH-
CTBUTEIBHOCTH B 00pa3Hoii popme.

KoaroueBble ci10Ba: mpeleieHTHBIN TEKCT, COLalbHAs peKiiama, SpQEeKTHBHOCTh PeKJIaMbl, HHTEPTEKCTYallb-
HOCTb, QJUTIO3Hs1, IPOTOTEKCT, BO3/IEHCTBHE PEKIIaMBbl.
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BBenenue

Ha coBpemenHOM 3Tane pa3BuTHS 00IIe-
CTBa JIFOIM HACTOJILKO MOJBEPKEHBI BO3JeEH-
CTBHUIO HCTAaTUBHBIX COUMOKYJIBTYPHBIX (i)aKTOpOB,
YTO TOCYAapCTBO CUHTAET HEOOXOMUMBIM (hop-
MUPOBAThH y I'paXadH OTHOIICHUEC K TEM UJIU HUHBIM
MOJIETISIM TIOBEICHUSI KaK COIMAIBHO 0m00psie-
MBIM HITH HeooOpsieMbiM. C 3TOH TENbI0 UCTIONb-
3yIOTCS KaK TPaIUIIHOHHBIE XKYPHATMCTCKHE KaH-
PpbI, TaK 1 UHTCTPUPOBAHHBIC KOMMYHUKAIIUHU,
K KOTOpPBIM, O€3yCIIOBHO, OTHOCHTCS COITHANIbHAS
peknama (mamee — CP). C ee momombio
MPEABABIIAIOTCA OGIlIerI/IHHTbIe CTaHOapThI CO-
MUAJIBbHOTO MOBECACHUA 1 TPAHCIIUPYIOTCA COLN-
aJIbHBIE IIPHOPUTETHI, NIPABUIa U HOPMBI, KYJIb-
TYPHBIC HCHHOCTH U T. II., IO3TOMY CP sBnsiercs
BaXHBIM HHCTPYMEHTOM BOCIIUTAHUA U IIPOCBEC-
IIEHUST HACETICHHUSI, CIOCOOHBIM JIOHECTH JI0 aJI-
pecara OOLIECTBEHHO 3HAUYUMBIC HJICH.

BwMecrte ¢ TeM B Hallleld cTpaHe Hapsay C
YAQYHBIMHA U T'PaMOTHO ITOCTPOCHHBIMH PEKIIaM-
HBbIMHA COO6H.[CHI/I$IMI/I BBIITYCKACTCA U MHOT'O HE-
YIA4HOW, CEPON U HEBBIPAZUTEIIBHOU PEKIaMHOM
MPOAYKIMH. ITO CYIIECTBEHHO CHIKAET €€ CII0-
COOHOCTh MOBJIMATH Ha anpecarta. [Ipodiema
HEPENIKO yCyryOJIsIeTcsl TeM, YTO B OTJIIMYUE OT
co3ziaTeneil TOBapHOUM peKJiamMmbl, KOTOPBIE CTpe-
MATCS K TMOCTOSSHHOMY OOHOBJICHHIO CPEJICTB
Bo3jelcTBus, co3garenun CP BecbMa 4acTo uc-
MOJIB3YIOT yCTapeBINe IMAa0JIOHBI U Hedpdek-

TUBHBIC IIPUEMBI BO3AECUCTBUs. B 31Ol curya-
MW yYeHbIe Bce yalle oOpaliarTcs K uccie-
noBaHuIo aprymenTanuu B CP 1 ycTaHOBIICHUIO
crerieHu ee 3¢ dexrnBrocT [[onenkosa, Kan-
MBIKOB, 2020; Tumuak, Ocumnos, 2019; Tpomyxk,
Unbuna, 2020; u ap.]. Tem HE MeHee MOXKHO
KOHCTaTUPOBATh, YTO YCTPAHUTH MPOOIIEMY TIO-
sBJICHUSI Hed () EKTUBHBIX PEKIIAMHBIX MaTEPH-
aJIoB TMOKa He ynajochk. C OIHOM CTOPOHBI, 3TO
OOBSICHSIETCSI €€ CIIOKHOCTBIO camMOl TpodIe-
MBI, a C IPyTOi — HEKOHKPETHOCTBIO ¥ TII00aITh-
HOCTBIO PEKOMEHIAIH 1, OOBIYHO MPeIaraeMbIX
B Hay4YHBIX paboTax (HarpumMep, MOBbIIIAThH Kpe-
ATHBHOCTb TIOCTIAHUH WIIH YCUITUTH SMOITMOHAITb-
HYIO COCTaBJISIIOIIYIO apTYMEHTAIMH ), YTO 3HA-
YUTEIHHO 3aTPYJHICT UX BHEPEHUE B IPAKTH-
Ky. Pe3ynbTaTHBHBIM K€ TPEACTABISACTCS YT-
TyOJIEHHOE UCCIIeIOBAHUE PUEMOB TTOBBIIICHUS
s dexruBHOCTH CP € TeM, 4TOOBI HaydHBIE pa3-
pabOTKU KOPPEIUPOBAIH C ACATEIBHOCTHIO KO-
[IAPANTEPOB.

B yactHOCTH, OT/ICNEHOTO U TIIATENEHOTO
aHaimu3a TpeOyeT mpolneMa UCIOIb30BaHHS B
COLIMAJIBHOM peKiiaMe MpereIeHTHBIX TEKCTOB
(manee — IIT). Cuurtaercss akCHOMOM, 9TO UX Ha-
JIMYUE MOXET CYIIECTBEHHO YCKOPHTH YCBOCHHE
CoJlepKaHUsI TIOCITaHMS 33 CUET IKCIUTyaTalluy TeX
JIOTIOJTHUTEITBHBIX ACCOLMAIIH, KOTOPBIE OHU BBI3bI-
BaroT. OJTHAKO Ha TIPAKTUKE 3P PEKTUBHOCTH UCTIONb-
3oBaHus [IT yacTo oka3pIBaeTcCsl BeCbMa HU3KOM,
YTO HE CIIOCOOCTBYET BHINOITHEHUEO COIUATTEHON PEK-
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MATEPHUAJIBI 1 COOBILIEHUA

JIaMOM BCEX BO3JIOKEHHBIX Ha Hee 3a1a4. B cBsi3u ¢
3TUM UENbIO HACTOSIIETO MCCISIOBAHUS ABJIAET-
Ccsl yCTaHOBJIEHHE MPUYUH HedPEeKTUBHOCTH HC-
nonb3oBanust [1T B CP u ¢hopmynmipoBaHue Tex Tpe-
O0BaHMH, KOTOPBIMH CIIEIYET PYyKOBOJCTBOBATHCS
TP MX UCTIONIE30BaHUH.

Marepuaa U MeTOAbI

MarepuanoM HccIeAOBaHUSA MOCIYKHIIA
KapToTeKa IIakaToB ucrons3yemoii B Poccuu CP,
coOpaHHasi METO/IOM CILIOIIHOW BEIOOPKH U3 pas-
JIUYHBIX MennaOaHKOB ceTd MHTepHeT o0muM
oobemoM 6omee 14 000 equauL (MOAPOOHO O Xa-
pakTepe COOpaHHOrO MaTepuaia CM.: [AHHCH-
MoBa, Uyo6aii, 2019a]). B kaproreke npencras-
neHo 822 mnakata, cogepkamux pasnugasie [1T
(B TOM umncIiie TpaHCHOPMHUPOBAHHBIE), KOTOPBIE
U cTajdd 00bEKTOM HCCIICIOBAHHS.

ITnakatse! ¢ IIT n3yyanuce ¢ IpUMEHEHH-
€M JMCKYPCHBHOIO, KOHTEKCTyaJbHOI0, HHTEP-
TEKCTyaJbHOTO aHaJlu3a U METoJa JMHTBHUCTHU-
yeckoro onucanus. [IpoBenena konmdecTBEHHAS
00paboTka sMIupuieckoro marepuana. [Ipu mc-
CIIEZIOBAaHMM MaTepuaja HCIOJIb30BaJICS METO]
CILIOITHON TEMaTUYeCKOW BHIOOPKU NMPUMEPOB
npencrasienus 1T B coBpeMeHHOI poccuiickoi
CP. ns ouenku creneHu 3pQeKTHBHOCTH HC-
nonb3oBanus [1T B CP ObLT IpoBeeH NCHXOMHH-
FBUCTHYECKHM IKCIIEPUMEHT.

Pe3yJ’ILTaTbI u 06cym21eﬂne

B HayuHOl nuTeparype 4acTo OoTMedaer-
csl, UYTO OJJHOHM M3 Hambolee XapaKTEePHBIX YepT
PEeKIIaMHOI KOMMYHHUKAIIUH SIBISETCS UCIIOIB30-
BaHHE Pa3HOOOPa3HBIX CPEJCTB YCHIICHHS BO3-
neiicTBus Ha azapecara (cM., Hampumep: [MBa-
HoBa, Pabunosuy, 2013; JTapuna, 2015; TumimH,
2011; u map.]).

Hamm nabmromenus mokaseiBaror, yto CP
B TOpa3[0 MEHbIEH CTEeNeHU KpeaTHBHA, YeM
TOBapHas, ¥ B MEHbIIEH CTeleH! MO/ABEp)KeHa
BIIMSIHUIO COBPEMEHHBIX TEHACHIINI, OMHAKO IPU
€€ CO3/IaHUU HCIONB3YIOTCS IPUEMBI U METO/IBI,
CBOMCTBEHHBIE TOBAPHOI pekname. 13 aTux npu-
€MOB IIPEXkJIe BCEro JOJDKHA OBITh YIOMSIHYTa
HWHTEPTEKCTYaJIbHOCTh, IIOCKOIBKY OHa IO3BOJIS-
€T PY MaKCUMaJIbHOH JIAKOHUYHOCTH ()OPMEI JI0-
OUTBHCS EMKOCTH U TIONTMAKIICHTHOCTH COfIepIKa-
Husi. CoctaB )OpM MHTEPTEKCTYyallbHOCTH, Xa-
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paxrepHbIx 1uist CP, yrxe ObLI olTicaH HaMU B TIpe-
JBIIYIIUX paborax (cM., Hampumep: [AHHCHMO-
Ba, Yybaii, 20196]). B nanHoii craThe paccMoT-
pPUM TOIHKO LIUTHPOBAHUE MPELECHTHBIX TEK-
CTOB, TIOCKOJIbKY OHH, Oy/Ty9r HETUITHYHBIM CPEll-
CTBOM aKTyaJIM3al[i{ COIMATILHO 3HAYMMOMN WH-
(opmaruu, CiocoOHBI MOBBIIIATH YPOBEHb HHTEP-
MIPETHPYEMOCTH BBICKAa3bIBAHUS U YCUIIBATh CTe-
MeHb ero SMOIMOHAIBHOTO BIMSHUS Ha ajipeca-
Ta. J{7s TOro 4ToOBI 3TO BO3IEHCTBUE COCTOS-
sock, 11T 00s13aTenbHO JOMKHEI OBITH OIO3HA-
HBI aJJpecaToOM UMEHHO KaK IPEeleeHTHHIE, a UX
HCTOYHHMK JOJDKEH OBITh M3BECTEH IEJIeBOH
TpyIIE U BBI3BIBATH MOJOKUTEIbHbBIE IMOLIHH.
B stoM cnyuae IIT cTaHOBUTCA TPUITEPOM,
C TIOMOIIBI0 KOTOPOTO MOKIIOYAETCsI accolua-
TUBHBIN Psi/l, CBSI3aHHBIN, C OJTHOM CTOPOHBI, C 1IEH-
HOCTHOM CHUCTEMOW HMHIMBHUJA, a C APYroil —
C JINHI'BOKYJIBTYPOH HallWH.

[pu3naBaeMoe OONBIIMHCTBOM HCCIIEIOBA-
tenet onpenenenne 1T npunamnexur F0.H. Ka-
paynoBy, KOTOPBIIl yKa3bIBAa€T, YTO 3TO TEKCTHI
«(1) 3Ha9uMBIC TSI TOW UMW MHOW JTUYHOCTH B
MO3HABATEIILHOM M 3MOIMOHAJIBHOM OTHOIIIE-
HUSIX, (2) nMeroIre CBEpXINYHOCTHBINA Xapak-
Tep, TO €CTh XOPOIIO M3BECTHHIEC U IITUPOKOMY
OKPY>KEHHUIO JaHHON JIMYHOCTH, BKITIOYAsI e Mpe-
IIECTBEHHUKOB M COBPEMEHHHUKOB, 1, HAKOHEI], Ta-
kue, (3) obpalleHre K KOTOPBIM BO30OHOBIISICT-
Cs1 HEOIHOKPATHO B IMCKYPCE JaHHOM SI3BIKOBOU
nuanocti» [Kapaymnos, 2010, c. 216]. K Takum
TeKcTaM OOBIYHO OTHOCSIT KpbLiaThie (pasbl,
YacTO MOBTOPSAEMbIE IUTATHI U3 JTUTEPATYPHBIX
npou3BeneHnid 1 (HoIbKIopa, MUPOIOTHIECKUE
00pa3bl, UTAThI U3 XyI0KECTBEHHBIX H MYJIBTH-
TUTHKAIMOHHBIX (PMIIBMOB U T. 1. CyIlleCTBEHHBI-
MU npusHakamu [1T ydeHblid cauTaer «o0Iens-
BECTHOCTB» B «XpEeCTOMaTHHHOCTHY» [Kapaymos,
2010, c. 217].

Ba)xHO OTMETHTB, YTO B paMKax yKa3aHHOU
BBIIIIE KOHIEMIINY TEKCT TOHUMAETCS KaK ITOJIUKO-
JIOBBII: BKJIIOYAeT HE TOJIBKO TEKCTOBYIO, HO U
BU3YaJIbHYIO COCTaBIAIONIYI0 (CM. 00 3TOM:
[beuibeBa, 2005; Jdybosunkas, 2012; Kamenesa
u 1p., 2018; JlacroBka, 2020; Haxmmona, 2018;
[Terpenko, Cnenakosa, 2016; u np.]). Takoe moHu-
MaHHe TeKCTa 0COOCHHO aKTyalbHO JUISl peKiam-
HOM KOMMYHHKAITUH, TOCKOJIBKY 371€CH MMEHHO BH-
3yaJibHasl COCTaBILIONIAS BHITIONHSIET OCHOBHYIO
(GYHKIMIO BO3/ICHCTBHS Ha ajpecara, a BepOalib-
Hasl UrpaeT BTOPOCTENEHHYIO POJb U HCIIONB3YeT-
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csl TONBKO TOT/IA, KOTzia TpeOyeTcs MOosSCHEHUE K
M300paKeHN 0 (KOTOPOE MOXKET OBITh HEMTPaBHUIIb-
HO WJIM HEOJHO3HAYHO MCTOJIKOBAHO). B cBs3u ¢
3tuM K IIT oTHoOcATCS HE TOIHKO COOCTBEHHO
TEKCThI (MHTEPTEKCTYAIbHOCTE), HO U MPELe/IeH-
THBIE H300pakeHNs! (HHTEPUKOHUIHOCTD).

Konmnermmust I1T FO.H. Kapaynosa pasHocTo-
POHHE pa3BUBAETCS MHOTUMH YYEHBIMH (CM., Ha-
npumep: [Bonkosa, KabanbsH, 2020; Mo3ryHosa,
2021; Yepnsisckast, 2021; u ap.]). OHu mogdepku-
BAIOT, YTO MpPELEIeHTHBIE TEKCTHI — 3TO 00s13a-
TENbHO (PEHOMEHBI, «XOPOIIO U3BECTHBIE BCEM
MPEACTABUTENSIM HAIIMOHATEHO-TMHT BOKYJIBTYPHO-
ro cooOIecTBa, KOTOPHIE SBISIOTCS aKTyaJbHBI-
MH B KOTHUTHBHOM IIJIaHE U 0OpaIlieHre K KOTOPBIM
MOCTOSTHHO BO30OHOBIISIETCS B PEUM TPEICTABUTE-
JIei TOro WITK HHOTO HAITMOHATLHO-JIMHT BOKYJIBTY-
Horo coobmiectBa» [CambuinueBa, 2020, c. 178].

Cornamasich ¢ 3TUM, OTMETHM, YTO HAOIIO-
JIeHHs 32 NpakTukoi ucnone3oBanus 11T B poc-
cutickoii CP BBI3bIBAIOT OOJBIINE COMHEHHS B
TOM, YTO 3TOT IIPUHIINTI JICHCTBUTETBHO ITOCIIE0-
BaTeJbHO peanu3yercs. Tak, HEpeaKo Ha TUTaKa-
Tax 0e3 BCAKOTO HaMEKa Ha MCTOYHHK IOMela-
IOTCSl LIUTATHI, MPETEHAYIONIME Ha TpeIeeHT-
HOCTb, OJIHAKO, Ha Hall B3IJISM, UX HE CMOXET
OTO3HATH [TOIABJISIOIIEE OOTBITMHCTBO COBPEMEH-
HBIX POCCHSH, HallpuMep: Boroumep — 3mo 38)-
yum 2opoo! Bonoumep — mul pewiunu meepoo!
Bononmep — smo nawa cuna! Boroumep — mol
¢ mobou Poccus! (cp.: Yenosex — amo 38yuum
eopoo! M. Toppkuit. «Ha guey); Jlemnuue, 06o-
posble, mou (TIIIAKaT U3 CEPUH, BBITYIIIEHHON Ac-
coIMaIyell JBOPOBBIX BUIOB CIIOPTA; Cp. AEBU3
suMHuX Onummuiickux urp B Count: 3umnite, scap-
Kue, meou). [lonoOHBIE BBICKa3bIBAHUS TPETEH-
JIYIOT Ha BCEOOIIIYI0 Y3HABAEMOCTh, OJJHAKO HEIo-
HATHBI psigoBoMy anpecary CP. B cBs3u ¢ atum
BCTaeT BOIIPOC: BCE JI TEKCTHI, KOTOPHIE MO3UIIN-
onupytorcs B CP kak IpeneneHTHbIe, IeHCTBH-
TENTLHO SIBIISIOTCS TAKOBBIMU M KaK 3TO OTpaxa-
ercs Ha 3¢ dexkruHocTH CP.

O cTerneHn BOCIIPHUATHS MPELIEACHTHIX TEK-
cToB paccyxnaer B.M. Mokuenko. ABTop co-
ramaercst ¢ o0IUM MHEHHEM O KaracTpodu-
YEeCKOM IMaJICHUN KauecTBa COBPEMEHHOTo 00pa-
30BaHMs, YIaJKe KyJIbTYpbl U OrpyOlIeHHH Hpa-
BoB. OJTHAKO yKa3bIBaeT, YTO CTEMEHb MaJCHUS
HUTJIE TOYHO He CPOPMYITUPOBaHA U 3TO aryOHO
OTpakaeTcsl Ha IpernojaBaHuu B By3e. UTOOBI
«IIPUOJIU3UTEIBHO OYEPTUTH KPYT 00111e00pa3o-

T.B. Anucumosa, C.A. Uybaii. TIpElICICHTHBIC TEKCTh] ———

BaTEbHBIX 3HAHWH, KOTOPBIMU pPeaibHO 00Ma1a-
€T COBPEMEHHBII PYCCKHUH IIKOIbHHUK WJIHU CTY-
JICHT», aBTOP HCIIOIb3YET AHTUTIOCIIOBHIIBI — HH-
TEPTEKCTEMBI, KOTOPbIE MOABEPratoOTCs pazinud-
HBIM TpaHC(POPMAIUSIM C IETbI0 CO3IaHUS KO-
MHUYECKOro 3 dekra. YUeHbll YTBEpKIIAET, U4TO
WMEHHO Ha0op 3TUX NepepadOTaHHBIX IIUTAT U
(dbopMHpYeT KOHTHHYYM «HHTEPTEKCTEM U3 pyc-
CKOM JIUTEpaTyphl U APYTUX UCTOYHHKOB, TIpPE-
CTaBJISIOIINX COOO0H OCHOBY 0011Ic00pa30BaTelb-
HOI'0 MUHUMYMa JI000r0 MHTEIUTMTEHTHOTO Ye-
nmoBeka» [Mokuenko, 2010, c. 53]. «Yxke cam
BBIOOp TAKUX IMTAT M IIYTIUBOE UX OOBITPHIBA-
HUE SBISIETCS, 110 HANIeMy MHEHUIO, JIOCTaTOU-
HO HAJCKHBIM CBHJICTEILCTBOM TOTO, YTO Ta-
KH€ JTMHTBOKYJIBTYpOTeMbl BOCTPEOOBAHBI pycC-
CKOM peubi0 — OCOOEHHO PEeubl0 MOJIOAEHKH»
[Moxkuenxko, 2010, c. 54]. lanee mpuBOASITCS IPH-
Mepbl TaKuX aHTHUIIOCIOBUIL: Bieuenue Kk nede-
HUt — poo Hedyea (Breuwenve — poo nedyea.
A.C. I'puboenos. «l'ope ot yma»); Cnouau, 2o-
eopam, Hapood, a Bacvka cnywaem 0a nvem
(A Bacvra caywaem oa ecm. U.A. Kpsinos.
«Kot u oBap»); ¥ na epyou ezo mocyueii mpu
6onoca kasanuce Kyueu (M na uene e2o gvico-
Kom He ompasunocst Huyeeo. M.IO. JlepMoH-
TOB. «JleMoH») U T. . XOTS B ILIEJIOM dTa Hes
Ka)KeTcsl BEChMa MHTEPECHOM, BBI3BIBAET OOJIb-
[IMe COMHEHHS TOT (haKT, YTO COBpEMEHHasi Mo-
JIOJIeKb TOMHUT HaW3yCTh MOAO0OHBIC ITUTATHI.
B nonp3y 3TMX COMHEHUI TOBOPUT U TO, YTO aB-
TOpaMH TaKWX aHTUITOCIIOBHIL Yallle BCEro OKa-
3BIBAIOTCS] HE MOJIONIbIE JIFOJU, a TPEICTaBUTE-
JIU CPETHEro U Aake CTapIIero MokojaeHus (mpu-
4yeM daiie Bcero npodeccruoHanbHbIe Mmucarte-
nn): pyopuka Au® Audopusmsr, H.B. domen-
k0, A.A. TpymmkuH u ap.

Jnia ycTaHOBNIEHHS CTEIEHH y3HaBaeMocC-
T 1T, nucrione3yemsix Ha mnakatax CP, mdromb-
MH, KOTOPBIM aJIpeCOBaHbI pEKIIAMHBIC IIOCTIAHNS,
HaMH OB TPOU3BEIICH MICHUXOMMHTBHCTHYECKHUH
JKCIepuMeHT. JJi1 3TOro U3 KapToTeKH IJIaKa-
TOB ObLTH BBIOpaHbI 50 IPUMEPOB, TPEACTABIIS-
IOIINX pa3Hbie crerenu Tpancdopmarmu [T, pas-
HbIe MICTOYHUKH, U3 KOTOPBHIX OHH 3aMMCTBOBA-
HBL. JIByM TpyNIaM pecrioHJeHTOB ObLIO Tpes-
JIO)KEHO PacCMOTPETh ATH TUTAKATHI U OTBETHUTh
Ha BOIPOCHI: 1) BUAAT JTX OHU Ha MPEITOKEHHBIX
JUIS BOCIIPUSTHUS TIaKaTaX MpeleeHTHbIC TeK-
CTBI;, 2) €CIIH J]a, TO MOTYT JIX OIO3HATH UCTOU-
HHUK 3aMMCTBOBaHUs. B mepByio (Mitaamryio)
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rpynny Bouuto 100 pecrioHAEHTOB: MOJOIbBIE
nronu 2025 Jer, moyJaronye CreluaibHOCTh
«opuct» B Kamuaunrpaackom ¢unuane CaHKT-
[NerepOyprekoro yausepcurera MBJ] P®D; Bo Bro-
pyto (ctapiryio) Boruio 50 pecroHIeHTOB: Tpe-
MOJIABATETH PA3HBIX TUCIUILINH (FOPUIMUECKHX,
MICUXOJIOTUYECKUX, HCTOPHUECKHX, COLUONOTH-
YECKUX, KyITbTYpOJIOTHYECKHX) ITOTO JKE By3a
(40-60 ner).

[IpoBeneHHBbIN PKCIIEPUMEHT ITOKA3aJI Clle-
JyIOIIHe pe3ynbTatbl. HUKTO M3 OMpOIIEHHBIX
He cMor ono3Hath Bee [IT Ha nmiakaTtax u omnpe-
JICTTUTh KCTOYHUK 3aMMCTBOBaHUS, IPHUEM pPa3-
Opoc pe3yibTaToB OKasalics BecbMa OONBIINM
(ot 7 1o 92 % ono3nanHbIX TekcToB). [lo crene-
HU y3HaBaemoctu penunuertamu [T MoxHO pac-
MPEACITHUTH MO CIEAYIOMIUM PyOpHKaMm.

1. ICTOYHUK IUTUPOBAHMUS HE M3BECTCH HU-
KOMY U3 PECIIOHJICHTOB, ITO3TOMY TEKCT BOCIIPH-
HHUMAaeTCsl KaK HapoaHas MYIPOCTh (THITMYHBIC
OTBETBL: 910 NOCI08UYA WU 91O APOpU3IM).
Takwne nurate! B.I1. MoCKkBHH Ha3bIBaeT TEKCTO-
BOM allllJIMKallUEN, TOCKOJIbKY OHU «ITPU TJTUTENb-
HOW ¥ aKTUBHOM DKCIUTyaTalMy [TPEBPALLIAIOTCS B
KpbLIatble cioBa» [MocksuH, 2015, c. 24].

B a1y pyOprKy BKJIFOUECHBI M TAKHE CIOTa-
Hbl: Hosoe — amo xopouio nepepabomanuoe
cmapoe (0 HeoOXOIUMOCTH Pa3neIbHOrO cOopa
Mycopa; cp.: Hogoe — amo xopouio 3abvimoe
cmapoe. JIx. Hocep) 82 % crynentor u 100 %
npernojapaTeiaeid MOMHSIT UCXOAHYIO hopMmy
aToro apopusma, 0OJJHAKO HH OJIUH PECIIOHICHT
HE BBICKA3aJl HHKAKKX IPEATIONOXKEHHH O ero IMpo-
ucxoxaeauu; Cetime pasymuoe, 0obpoe, eeu-
noe (Celime paszymnoe, 0obpoe, geunoe, Celi-
me! Cnacubo eam ckasxcem cepoeunoe Pyc-
cxutl Hapoo... H.A. HekpacoB. «Cestensimy);
Yenosex — yapv npupoowvl. Pazoensii u eéna-
cmeyii! (T1akatT 0 HeOOXOAMMOCTH Pa3AeibHOIO
cbopa mycopa; cp.: Pazdensil u éracmsyil.
H. MakuaBemmm) u ap.

Hepenko ycnoxHsier 3ajady pacro3HaHUs
apropcTtBa Takux IIT Hekoropas cTpykTypHas
TpaHcopMaIus TEKCTa WIH TePEOCMbICIICHHE
ero 3HaueHus. Hanpumep: Bce ceoe ynecem c
cobotl :). Ha nnakate n3o0pakeHa cembs, MO-
Kujaromas jec. B pykax y oria cemelictBa Me-
IOK ¢ MycopoM. TakuMm oOpa3om, CJIOraH Hil-
JIOCTPUPYET COBpPEMEHHOE 3HaueHue obopoTa
8ce c60e Houty ¢ cobol: XapaKTEePUCTHUKA de-
JIOBEKa TPETYCMOTPUTEIBHOTO (OH MMEET MpH

—— 26

ceOe BCe, YTO HYXXKHO B JaHHBI MOMEHT) WJIM
OenHOro (BCe HEMHOIOE, YTO MMEIO, TO U IIPH
MHe). OnHaKo, KaK H3BECTHO, IEPBOHAYAIEHO 3Ta
¢dpa3a, o cnosam lluuepona, mpousHeceHHAS
JPEBHETPEYECKUM MyIpeLioM buaHnToM, KOTOpBIi
HE 3aXO0Tell B3Th C COO0M B M3rHAHHUE HUKAKOTO
HMMYIIECTBa, O3Ha4alla, 4TO HacTrosiiee Oorar-
CTBO YEJIOBEKA — ATO €ro JYXOBHBIE IICHHOCTH U
3HAHUS, 4 HE BEIIIH.

2. IcTOYHUK ITUTUPOBAHUS U3BECTCH TOIb-
KO OIpeNeNeHHBIM CONMaIbHBIM TpymmaM. Kak
MPaBUIIO, TAKasi CHTyaIlUs CBsi3aHa 1100 ¢ yTpa-
TOI COBETCKOM MIECOIOTUH U €€ IIEHHOCTEN, THOO
C UCTIOIB30BAHKEM ITUTAT U3 MPON3BENCHUH, aK-
TyaJIbHBIX TOJBKO JJIsI OMHOTO TToKoeHus. [1pu-
MEpOM IIEPBOI'0 MOXKET CIYKUTh IIakaT: Ymo-
Obl Oopombvesi ¢ KOppynyuet, HYICHO UMemb
yyucmole pyku. Cpeau pecroHICHTOB MJIaJIeit
TPYTIITBI CMOIJIH OITO3HATH UCTOYHUK STOM ITUTATHI
TOIBKO 7 % y4acTHUKOB KCIIEpUMEHTa. B To ke
BpeMS BCE PECTIOHICHTHI CTApINEeH T'PYIIIBI YBE-
PEHHO yKa3alli ee aBTopa: Y uexkucma 00ndicHbl
ObIMb XO0OHAS 2011084, 2opsuee cepoye U Yu-
cmote pyku (D.3. [I3epKuHCKuUiA).

Hpyroi npumep I1T, mokazaBmmiics serkum
JUTSI OTTO3HABAHMS B CTAPIIICH TPYTITIC PECTIOHICH-
TOB, HO HE OTIO3HAHHBIA HU OTHUM TIPEICTaBUTE-
JIeM MITQJIIIEN TPYIIIbI, — [UIAKAT, IPU3bIBAIOIINN
O0TKa3aThCA OT YPE3MEPHOrO HCIIOJIIH30BAHUS
WNutepHera: Um neueco mepams Kkpome ceoux
coycemeiti. Uctounukom IIT sBrmsiercs mu3BecT-
HBI B cBoe BpeMsi adopusm: [Iporemapuamy
Heueco mepsamov Kpome c8oux yeneu, a npuoo-
pemem OH 8ecb Mup, 3aMMCTBOBaHHBIN U3 «Ma-
Hugecra Kommynucruaeckoit maptam» K. Map-
kca u @. DHrenbca.

31ech ke paccMaTpUBAEM M CJIOTaHBI, T0-
CTpOeHHbIE ¢ ucnoab3oBanueM IIT u3 npousse-
JIEHU COBETCKUX TucaTteneld. Panbiie ux TBop-
YeCTBO M3Y4alli B IIIKOJIE, TOITOMY Takue Qpa-
3Bl JIETKO OMTO3HABAJIUCH KaK MPEIEACHTHBIE, OJ1-
HaKO y COBPEMEHHON MOJIOACKHA OHU HE BBI3bI-
BalOT HUKAKUX accoluanuii: Pooxcoennviil es-
oumo, 1emams He Odoadicen! (TIAKaT MPOTHB
MIPEBBIIIEHUS CKOPOCTH Ha I0pore, cp.: Poorcoen-
Holll nonzamo, 1emamo He modicem. M. I'opb-
kuit. «Ilecus o Cokone»); B orcuznu ecmv mec-
mo He monvko mexHuxe... (cp.: B orcusnu ece-
20a ecmv mecmo noosuzy. M. T'oppkuit. «Cra-
pyxa WNzeprunby»). HemoHATHBIM 11 MOJIOIOTO
MOKOJICHUSI OKa3aJIcs U CIoraH A 601Kkom vl 8ble-
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pui3 koppynyuonuzm (cp.: A gonxom 6wl Gvle-
pul3 6I0poKpamu3m, K MaHOamam noymeHus
nemy... B. MaskoBckuii. «CTUXH O COBETCKOM
acropTe»).

[Tony4yenHsle B X0z€ 3KCIIEpUMEHTa pe-
3yABTATHI MTOATBEPKAAIOT, YTO AHTHUIIOCIOBHIIHI,
kotopbie B.M. MOKHEHKO CUMTAeT PUHAIIEK-
HOCTBIO MOJIOJKHOTO JUCKYypca, B OoJbIeit
CTEIEHH SABJAIOTCS IPUHAIIEKHOCTHIO TUCKYP-
ca CpeIHEero M crapiiero moxojaeHus. MiMeHHo
TaKue JIOIU YIuin B mmKone «CTUXH O COBETC-
KOM TIaclopTe» W CMOIVIM OMO3HATh MCTOYHHK
clIoraHa Ha IUlakate. JTO JJaeT HaM OCHOBAaHHS
noiaraTh, 4YTO U aHTHUIIOCIOBULA A 80IKOM Obl
8viepbl3, 0a HeueM 2pbl3mb, MPUBOIUMA
B.M. MokuneHko, ocTaiach ObI HEIOHITHOM ISt
CTYZIEHTOB.

BoNbIIMHCTBO TJIaKaTOB B 3TOH pyOpHKe
COIIEPXKHUT OOpaIIeHus K IONYJISPHBIM ITPON3Be-
JICHHUSIM KyJIBTYpPBI (TECHH, KHHOMUIIBMEI U T. I1.),
KOTOpBI€, KaK MPaBUIIO0, aKTyaJIbHBI TOJIBKO TSI
OJTHOTO TMOKOJIEHUsI, UMEIOIIEro CBOU MPUOPH-
TEThl U CBOMX KyMHpPOB. Tak, MOJoabIe TIOIU
HE CMOTJIU OTMO3HATH IIUTAThl U3 KHHOQUIEMOB,
BBIYIIEHHBIX B XX Beke (Aake TeX, 4TO OTHO-
ciaTCs K Klaccuke KhHemartorpada M MoBTOpS-
FOTCS TMEPUOJMYECKH 110 BCEM TEIEBU3MOHHBIM
KaHajiaM), Harpumep, a(opusM TaMOKECHHHUKA
Bepemaruna A m30y ne bepy, mue 3a Oep-
arcasy 0ouono (k/d «benoe CoaHIIe TyCTHIHUY)
Ha IUTaKaTe MpOTUB KOPPYMINH, cioraH hpoca-
fom ece! 31 mas — Oenvb omxasa om KypeHus.
Hascezoa (cp.: Tanyyiom ece! K/p «/Ban Ba-
CHJIbEBHY MEHSIET MPO(ECCHIon) U JIp.

PecrnionieHTHI cTapiieil rpymnmnsl He CMOIIH
OTO3HATH CJIOT'aHBI, B KOTOPBIX UCTIONB3YIOTCS (ppa-
3blI U3 [1IECEH COBPEMEHHBIX HcnoiHuTenel. Hanpu-
Mmep, B [Tumepe — nums (Ha IIaKaTe IPOTHB TIHSTH-
cra U ucnpasneno Ha E: Jlomau cmepeomunsi:
B ITumepe — nemv) — ¢paza, craBmas Momysp-
Hoti B 2016 1., mocrne BbIX0/1a MMECHU TPyTIITHPOBKU
«JIeHuHrpa», — OblJIa OMTO3HAHA TONBKO 6 % mpe-
nonasarenei. Eille oJMH HCTOYHUK MPELEAEHTHBIX
TEKCTOB, ONHM3KHUN TONBKO MIIAJIIEMy TOKOJIE-
HUIO, — COLMANIbHBIE CeTH. B CBsI3U ¢ 3THM 1u1akar
MPOTHB KypeHUst bpocatl sceub He no-oemcku ObLl
OTO3HAH KaK MPELeIEHTHBIN TEKCT TOJBKO PECTIOH-
JeHTaMu Mitajuei rpynnsl. IIporoTexcTom aTo-
ro BBIpAXEHUS SIBIISIETCSl yCTOWuMBas Qpasa
Appmap scocom nunaoeyxu (Aemop dcoicem
He no-0emcku) — BBIPAKEHUE BOCXUIICHUS TEK-

T.B. Anucumosa, C.A. Uybaii. TpelieneHTHBIC TEKCTHI

CTOM HJI HPOHHYECKOTO OTHOIICHUS K HEMY, B 3a-
BUCHMOCTH OT KOHTEKCTA.

My3bIKaTbHBIC XUTHI, KaK TIPABUIIO, HEJIONTO-
BEYHBI, TOITOMY TEKCT, BOCIIPHHUMAEMBIN CErofl-
HS KaK Tpele/IeHTHBIN, yXKe 3aBTpa MOXKET CTaTh
MaJIOM3BECTHBIM. Ecny 151 TOBapHOW PEKIIAMBI,
KOTOpasi peryisipHO OOHOBISETCS, 3TOT (akT
He uMeer pernaromiero 3HadeHus, 1o 11 CP, pac-
CUMTAHHOH Ha JUTUTENbHOE (QYHKIIMOHUPOBAHHE,
WCIIONTb30BAaHUE TAKUX IMPEIEACHTHBIX TEKCTOB B
clioraHax HexenarenabHo. [lonTBepkIeHneM 31o-
MY MOXXET CITY)KHTBb TUIAKAT, BHITYIICHHBIN B paM-
kax nomnepxku [oma momonexu (2009), arutu-
PYIOIINH 3a yKperuieHue ceMbu: He eadati, umo
b6yoem... 6edb 6ce byoem max, KaK mul 3aX0-
yeuv. Coenail npasuibHulii 66100p 6 ceoell
orcuzhu! (M300paskeHHEe MaJICHBKOM JICBOYKH, 00-
PBIBAIOITICH JICTIECTKH POMAIIIKH ). 371eCh OIO3Ha-
TM UTaTy U3 xurta rpynmsl «Yaiidy» [lycmob ece
b6ydem maxk, Kax mul 3axo4eutv (ICBATHI HOMEP-
HOU anmb0oM rpymisl «Yaiidy, nznanseiii B 1995 .
¢dupmoii rpamzanucu «Punmy») Toneko 11 % cry-
neHtoB u 18 % mpenonaBatenel (mpudyeM 3TO
MUTa/IIIast 4acTh TPYIIIIBL, JTEO/IU, Ybsl OHOCTD ITPH-
uutack Ha 90-e T mpomnwioro cronerys). OueBua-
HO, TO CBSI3aHO C TE€M, 4TO 3a rocienaue 20 et
yKa3aHHas MEeCHS MoTepsijia CBOIO MOMYIISIPHOCTD,
a BMECTE C HEH ¥ y3HABAEMOCTb.

Heo0xoauMo 0TMETHTh, YTO OOBIYHO MTPOU3-
BEJICHHS SCTPAIHOTO UCKYCCTBA IIMPOKO MCIOIb-
3yrorcst B kadectBe I1T, mockonmbky oOnagaroT
OONBIIMM SMOIMOHATLHBIM ITOTEHIHANIOM. TaxK, rc-
cnenopatenu ¢paniy3ckoii CP yka3biBarot, 4To B
HEH «{acTo IUTHPYIOTCSI My3bIKaTbHBIE TPOU3BE-
JieHusi Takux ucnonHutened, kak Llapne Tpene,
Cepx [wn3oypr, Lapne AsnaByp, XKak Bpernby»
[Anmekcanmpoa, bopucoa, Kamunuukosa, 2021,
c. 132], mocKonbKy OHU «3HAKOMBI KasKaoMy (paH-
I{y3y ¥ MOT'YT BBI3BIBATH B BOOOPAsKEHHH SIPKUE BH-
3yaJibHbIE 00pa3bl, acCOMAINHU, BOCIOMUHAHUSDY
[AnmekcanmpoBa, boprcoa, Kamunuukosa, 2021,
c. 132]. Bmecre ¢ Tem B oreuectBeHHOM CP 00-
HApYKHUTh PUMEPBI U3 TIECEH KyMUPOB, KOTOPhIC
ObUTH OBl MOYUTAEMBI MIPEICTABUTEISIMHI PAa3HBIX
MOKOJIEHUH, He yaanoch. JTOT (akT BBI3bIBACT
YIMBJIEHUE, IOCKOIBKY B POCCUICKOM TOBAPHOM peK-
Jame Molo0HbIE TIPUMEPBI BCTPEUAIOTCS YaCTO
(cM. 00 aToM: [BobpoBckast, 2015, ¢. 44]).

B a1y e pyOpuky orHocuM tutakatsl CP,
conepxaiue BusyaiabHbie 11T, B oCHOBE KOTO-
PBIX — COBETCKHE MTOJMTHYECKHE TUTaKaThl. B pe-
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3yJIbTaTe SKCIIEPUMEHTA YCTAaHOBJICHO, YTO JIaXKe
caMbI€ U3BECTHBIC U3 HUX HE 0053aTEIbHO OI03-
HAIOTCS CTYACHTaMHt, OCOOCHHO €CJIM M300paxe-
HUE Ha HUX TpaHchopmupyercs. Tak, Ha Maka-
Te, MPU3BIBAIOIIEM COOITIONATh TEXHHUKY Oe30mac-
HOCTH Ha MPOU3BOACTBE, TONBKO 12 % perumu-
CHTOB MJIAJIIICH TPYIIBI OMO3HAJH I1akat «Po-
JuHA-MaTh 30BeT» (puc. 1), co3maHHbII Xya0XK-
HukoM U. Touaze B 1941 romay. 3aTpyaHEHUS BBI3-
BaJIO M OMO3HAHHUE IUTaKaTa «A Thl 3amUCaJICH

HOH

In
(OBRIATENBCTBO
PAGOTHHKA

Puc. 1. TpanchopMupoBaHHbI# IIaKat
«Poauna-Math 30BeT!

Fig. 1. Transformed poster
“Motherland is calling!”

.

oOpoBoJIbIEeM?» (pUC. 2), CO3MAHHOIO XYHAOXK-
HukoM [. Moopom B 1920 1., 110 TOBOIy KOTOPO-
rO HEKOTOpBIE PECIIOHJICHTHI BBICKA3aIH TPE/-
MOJIOKEHHE, UTO 3TO Kajp u3 K/ «Hamaesy». B ka-
YECTBE IpUMEpa MCIIO0Jb30BaHUA BU3YaJIbHOI'O
00pa3za, IOTepSBIIEro MOMYISIPHOCTh, TPUBEIEM
IJIaKaT O TMOoJib3e uTeHus (puc. 3), Ha KOTOPOM
M300paxkeH JOKTOp Xayc, — repol Teecepurara,
nMeBIero nomynsapaHocTs B 2002-2012 rr., Ho yT-
paTUBLICTO €€ K HACTOAIIEMY BPEMCHHU.

Puc. 2. TpanchopMupoBaHHbI# IIaKat
«A TBI 3anCaJICA JOOPOBOIBLIEM 7

Fig. 2. Transformed poster
“Did you sign up as a volunteer?”

&

—— 28

BOTERIOBLRIGI®
BAN l'll'\Ol'WlC[-g

Puc. 3. Ucnonp3oBaHue 006pa3a mepcoHaxka Tenecepuana

Fig. 3. Using the image of the character of the television series
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3. VICTOYHHK IUTUPOBAHHUS OMTO3HAETCS HE
BCEMHU DPECIOHJICHTAMH, TIPUYEM 3TO CBSI3aHO
TOJBKO C KyJIBTYPHBIM YPOBHEM KOHKPETHOTO
YeloBeKa, a He ¢ MPUHAUIKHOCTBIO K OIpese-
JICHHOM COIMATLHOM TPYIITIE. 3/1eCh YCIIOBHO MOXK-
HO BBIJIETUTH JIBa ypoBHs moHuMaHnus [1T: Beico-
KWii (31U TapHBINA) U cpeqHuil. Beicokuil ypoBeHb
noHumanus 1T 1eMOHCTPUPYIOT JIIOU, UMEIO-
IME XOpolliee 00pa30BaHUE U IIUPOKHE KPyro-
30p. K mpeneaeHTHBIM TekcTaM, TPeOyIOIM
TaKOTO YPOBHSI MOHUMAHUS, OTHOCHM CIIOTaHBbl,
3aUMCTBOBaHHBIC 13 POU3BENICHUN, BKITFOUYEHHBIX
B COBPEMEHHYIO MIKONBHYIO MPOrpamMMy IO JIn-
TepaType, HanpuMep, Ha TUIaKaTe, PUCIaHHOM
Ha koHKYypc KynerYpua: Cowcana pyku noo mem-
HOU 8YaNblo, 0Mye20 mak ce200us 6aeoua?
Ommozo, umo s b6pocuna mycop! Mumo ypmoi
u He noouana... (Coicana pyxu noo memmuou
syanvio... A. AXMaToBa); Ha IUIaKaTe O TOJB3E
yreHus rpynnsl «Mr. Bookmany» Jyxogrnoii
arcaxncooro momum... ([yxoenoi scasicooio
momum, /| B nycmuvine mpaunoii s enavuics, |
U wecmuxpuinwiii cepagpum | Ha nepenymoe
mue agunca. A.C. Ilymkun. «IIpopox»). IIT Ha
TaKUX IJIAaKaTaX OCTAIOTCS HEONMO3HAHHBIMH.
BonbIHCTBOM CTY/IEHTOB HE ONIO3HAH U TUIAKAT,
MOCTPOCHHBIH C UCTIOb30BAHNUEM IIUTATHI U3 PO-
MmaHa A.C. [Tymxkuna «EBrennii Oneruny: Jlioo-
8U 8Ce 803pACHbI HOKOPHDL.

Ha 1ot daxT, 4yTo HenaBHHE BBHIITYCKHUKH
IIKON cJ1a00 3HAIOT MPON3BEICHMS, BKITFOUCHHBIC
B IIPOTPaMMy, yKa3bIBalOT MHOTHE y4eHbIe. Taxk,
H.A. YemeszoBa u J[.A. Bapenmona uccuemno-
BaJl CTENECHb MOHMMAaHMS MOJOABIMH JIFOIbMHU
«CTHUIIKOB-TIOPOIIKOBY (TIOMYJISIPHBIH XKaHp WH-
TEPHET-T0331H ), TIOCTPOCHHBIX Ha JIUTEPaTyp-
HBIX accolanusx. B yacTHOCTH, aHANU3HUDPYSI
CCTHIIOK»: 4o 200 epadywuli MHe 20mosum
cubups KagKka3 MOpPCKou neusaxnc 2adaixka
epycmHo cmasum Kpyscky neii caut (OTCYT-
CTBHE MYHKTyallHH B TEKCTE — XapakKTepHas
4yepTa MPOU3BEJCHHI YKa3aHHOTO KaHpa), aB-
TOpPHI OTMEYAIOT, YTO KaK aJlIIO3MI0 Ha CTUXU
«A.C. IlymkuHa CTpOKH “CTHIIKA” BOCTPHUHS-
nu uib 88 % pecrnioHAeHTOB. [Ipu 3TOM TOINB-
Ko y 15 % ompomeHHbIX Tak UM WHA4Ye JaHa
MacnopTH3AIUS MEPBOI UTATHI KaK MPUHAJIC-
xariei pomany “Esrenuit Onerun’. <...> Kpo-
M€ TOT0, KaK cienyeT u3 (GopMyIUpOBOK, HH OfI-
Ha MHTEPIpETAIHs HE MPOSICHIET CYTH OCHOB-
HOT'0 aCCOIMATUBHOTO IPe00pa30BaHusl, UCIIOb-
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30BaHHOIO B “ctuimke”» [Uemesona, Bapentio-
Ba, 2022, c. 201].

3/1ech HeNMb3sl HE OTMETUTh, YTO €CIIU aB-
TOP «CTHIIKOBY» MOXET ceOe MO3BOIUTH TITy0o-
KHe JIUTepaTypHbIe aCCOLIUAITIH U PAa3MbIILICHHUS
0 TParudHOCTH CYIHOBI BEJTMKOTO PYCCKOTO TO-
3Ta, To aBTOphl CP 00s3aHBI YYHUTHIBATH KYIIb-
TYpHBIN ypOBEHB aipecaTa U MPUKIaAbIBaTh YCH-
TS K TOMY, YTOOBI BCE OTH aCCOIMAIMU 00s13a-
TENFHO OBUIM CYWUTAHBI UM. B TIPOTHBHOM CiTy-
yae ocHOBHas 1enb CP oka3piBaeTcs HEAOCTHT-
HYTOH, TIOCKOJIBKY YTpauHMBaeTcsl ee BOCIIHTa-
TEINbHBIA CMBICII.

B a1y pyOpHKy BKIJIIOYEHBI U IJIAKATHI, OT-
CBLIAIONIME K MPOU3BEACHUAM KJIaCCHYECKOU
My3bIKH: Ymo eawa scuznv? Hepa? (HECKONb-
KO TIepeocMBICIieHHas TiepBasi (ppasza apuu [ep-
MaHa u3 onepsl II.1. YaiikoBckoro «IIukoBas
JaMa»; Ha KapTUHKE M300pakKeH Memexo, Ie-
peberaromuii AOPOry Mepea Mualiehcs Malllu-
Hoi1). B orHOmenuu storo IIT HEKoTOpHIE pec-
MOHJICHTHI YKa3alld, YTO MY3bIKaJIbHOH (pa3oif
«Yto mama xu3ub? Urpa!» HaumHaercs Tene-
BU3MOHHagA nepenada «4Yrto? 'me? Korma?», on-
HAKO ee NCTOYHUK UM Hen3BecTeH. He ObLT 0mo3-
HaH W clioraH Amwuk, e conu rowadei! (1300-
pakeHHne aBapuu Ha JOPOre ¢ MepeBepHYTOMH
MaIlMHOM; UCTOYHUK — PYCCKUI pOMaHC Hadaja
XX B. Ha cinoBa H.A. ¢pon Putrepa).

[Tpu nnentnpukanum peciongenramu [1T
B TaKWX CIIOTaHaX 3aMeTHa TEHICHIHS YKa3bl-
BaTh B KauecTBE MPOTOTEKCTa HE MEPBOUCTOU-
HUK, a €ro Mo3aHeimye auio3uu. Tak, B Kaye-
CTBE MCTOYHHKA clloraHa Poowcoennsiti e30ums,
Jemams He 0oadiceH! HEKOTOphIe CTYNEHTHI yKa-
3anu necHio rpynmnsl «JICID «S1 poxaen He me-
TaTh, a MOJ3aThy; B KAUECTBE HCTOYHHKA CJIOTa-
Ha Bedv 6ce 6ydem max, kax mul 3aX04euib —
necHio Mutu @omuna «Bce Oyger xoporio;
B KaueCTBEe MCTOYHHUKA cioraHa Kuueu — ayu-
wue Opy3vs desyuiex — mnecHio «BUATps»
«Jlyutme npy3bst IeByHIeK — OpUILTHAHTED (He-
CMOTpSI Ha TO, YTO Ha IIaKaTe n3o0paxkeHa Mo-
puiH MOHpPO, KOTOPYIO BCE OMTO3HAH, — UCIION-
HUTENbHUIIA TTIAaBHOH pon B puiibMe «J[KeHTIIb-
MEHBI MPEIIOYUTAIOT OJIOHIMHOK», OTKYJa M
MPOKUCXOINT 3Ta (ppaza); B KaUeCTBE HCTOUHUKA
bpazsl Ymo sawa scusnv? Hepa? yxaspiBaer-
cs necHs bactel «Mosg urpa» u T. I

Cpenn BusyanbHbix [T, TpeOyrommx mms
OIIO3HAHUS BBICOKOTO KYJIBTYPHOI'O YPOBHS, yKa-
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’KeM Ha M3BECTHYIO cepurio miakatoB «KymbpTypa
MEHSET Hac» pa3pabOTaHHYIO IU3alH-CTynuek
Apremus JleGenea mo 3aKa3zy ¥ MpH y4acTHH
nenapTaMenTa KyabTypbl Mocksel B 2014 r.,
oObsBiIieHHOM [omoM KynbTyphl. [Ipennonara-
JIOCh, YTO B HEel OOBITPHIBAIOTCS PaOOTHI M3BEC-
THBIX XYJIO’)KHUKOB, CKYITLIITOPOB U apXUTEKTOPOB,
3HaKoMbIe BceM JtoasM. OHaKo He Bce pelu-
MUEHTHI CMOTJIH OTI03HATh HCTOYHHKH 3aMCTBO-
BaHMs. Tak, H300pa’kKeHHBIN Ha PUCYHKE 4 I1J1a-
Kar, OTChUIAIOMINM K CKyJIbIIType Mupona «Jluc-
k000», y 80 % CTYIEHTOB MOJIYYHJI TAKOE TOJ-
KOBaHHE: «IJTO CKYJABNTYypa KaKOTO-TO TpeKay.
[Ipu aTom 85 % mpenogaBateneil TouHO ykaza-
JI UICTOYHUK 3aHMCTBOBAHHUSI.

BTtopoii ypoBeHb MOHUMaHHUSI MOXKET OBbIThH
KBanupUIUpoBaH kKak cpeaanii. OH Tpedyer Ha-
JUYUSA TOJNBKO XOPOILEro Kpyrosopa, uTo JaeT
BO3MOXHOCTB OIO3HATh IIUTATHI, HICTOYHHUK KO-
TOPBIX U3BECTEH OONBITMHCTBY Jtozei. Tak, 60-
nee 65 % pecrmoHJIEeHTOB MJaJIIell TPyl U
98 % mpencraBUTENEH CTapliel TPYIIB y3HA-
nu B cnorane Kmo k nam c xoppynyuei npu-
dem, mom om Hee u nocudbnem adopusm Kmo
K Ham c Me4om npuoem, mom om meda u no-
2ubHem, IPUIKCHIBAEMBIN IPEBHEPYCCKOMY KHSI-
310 Anekcanapy Hesckomy. Jlerko ObL1 01mos-
HaH cioral Mbsi ¢ mo6oii 00Hou kposu (UTa-
Ta u3 kauru P. Kunnunra «Mayrnmmy»); a Taxke
cinoran Hem nosecmu neuanvnee na ceeme,
yem ma, ede gicepmenl — 9mo oemu (Hem no-
6ecmu neyaivHee HA ceeme, YeM NOBECHIb O
Pomeo u Jfocynbemme. V. llekcnup) u T. 1.
OpHako HEpenKH ciydau, KOrga TEKCT OIo3-

KynbTypa MeHseT Hac

Bmecte ¢ MitpoHoM uz dnedrep

Puc. 4. Ilnakar ¢ UCTIONb30BaHUEM
TpaHC(HOPMHUPOBAHHON CKYJIBIITYPBI
Mupona «/]nucko6om»

Fig. 4. Poster using transformed sculpture
Miron “Discobolus”
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HaeTcs Kak aopus3M, HO aBTOP yKa3bIBaeTCs
HenpaBuibHO. Tak, mouytu 25 % cTyaeHToOB B
kauectBe aBTOpa IIT 3nanue — cuna! (by-
dewv yumamo — 6yoewb 3namv! A 3nanue —
amo cuna!) ykazanu ue @. bokona, a B.W. Jlenu-
Ha, 11pH 3ToM 64 % npenogaBaTenel NpaBMIbHO
OTIpENENTUITN aBTOPA IIUTATHI.

B a1y pyOpuKy OTHOCHM U OHOJIEH3MBI,
BCTpEUAIONIMecs Ha TUTaKkaTax. 9TO MOTYT OBITh
NPsSIMbIC ITUTATBI U3 Pa3IUYHbIX CBSIIEHHBIX
TEKCTOB (C yKa3aHHEM MCcToYHUKa). OgHAKO ro-
paszio yaiie B COBPEMEHHBIX TEKCTaX HCIIOJIb-
3yI0TCsl MeTaOpruUYecKue yCTOHIUBBIE BhIpa-
JKEHUs, TIOCTPOCHHBIC Ha OCHOBE OMOJICHCKUX
CIO’KETOB, HJTH aJUTIO3MH Ha OMOJIEHCKUE TEKCTHI
(8asunonckoe cmonnomeopenue, K03ei Omny-
wienus, 10006b K oaudxcuemy u T. 11.). OHU 1O
BCEM TapaMeTpaM MOAXOAT JIs BO3JIEHCTBHS
Ha ajpecara: UMEIOT CTaTyc aOCONIOTHOH HC-
THHBI, XapaKTePU3yIOTCsI KPaTKOCThIO U 00pa3-
HOCTBIO BBIPaXKEHHS Te3KCa, TOHATHBI 0e3 yKa-
3aHMs aBTOpa M MEPBOHAYAIBLHOTO KOHTEKCTA.
Kpome Toro, oHM JJOBOJILHO JIETKO OMO3HAIOTCS
penunueHTamMu. TakoB, HapUMep, MJIaKaT Ipo-
THB BHeIpeHHS B Poccuu 10BeHANbHOW FOCTH-
[IFH, BOCTIPOU3BOIAIINI OMOJIEU3M 801K 8 08e-
upell wikype (puc. 5).

N3 BusyanbHbix [T, onmo3HaHHBIX MHOTUMH
pEIUMIMEHTaMH, JJIs Y4ero Tpedyercs cpemHuit
YpOBEHB MOHUMAHUS, OTMETHM OOJI0XKKY IOCIIe-
JHEr0o COBMECTHOTO ajibboMa TpYyIIbI
«The Beatles» (1969), ucnonbp30BaHHYIO Ha I1J1a-
KaTe, IPU3bIBAIOIIEM TIEPEXOAUTH JOPOTY TIO Tie-
IIEXOTHOMY Tiepexony (cM. puc. 6).

TTMuiemepHas «3a00Tan OBEHANbHOM KOCTHLHK - TEXHONOTUA U3LATHA AeTeit M CeMed!

sl
‘
OO N\
ToTanbHbli KOHTPONb U AOHOCHI \

noj MackoW «3aluTbI» npaB Hawux gerten!

Puc. 5. TInakat ¢ UCNoNb30BaHUEM AJUTFO3UU
Ha YCTOMYUBOE BBIPAXKEHHE BOJIK 6 08EUbEIL UKYPE
Fig. 5. A poster using an allusion
to the set expression volk v ovech ’ej shkure
(wolfin sheep’s clothing)
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Puc. 6. ITnakar ¢ ucronb3oBaHueM 00JI0KKH aibooma rpymsl « The Beatlesy

Fig. 6. Poster using album cover for “The Beatles”

4. VICTOYHWUKH IIUTUPOBAHHS OOIIEH3BECT-
HBI ¥ OBUIM OTIO3HAHBI BCEMHU PELUINHACHTAMH.
B sty pyOpuKy mpex/e BCero OTHOCATCS [IUTa-
THI U3 JIETCKUX TeceH (Oobliasi uX 4acTh 3BY-
YHT B TONYJSIPHBIX MyNbTQuiIbMax): [lycms éce-
20a oydem xuuea (Ilycmov ecezda 6ydem con-
Hye; iecHs Ha ctuxu JI. Omanuna); C 2onybo-
20 pyweuxa HAUUHMAemcs peKkd, Hy a C8aiKa
nauunaemces c... (C eonyboeo pyuetika Hauu-
Haemcs pexa, Hy a Opyjcba HauuHaemcs ¢
yabloxu; iecHs Ha ctuxu M. [lnsikoBckoro u3
M/ «Kpomka Enory); Tax ne dorscno Ovimb
Ha ceeme, umob Oviau 06y3010 demu! (Bedw
max He Ovlgaem Ha cgeeme, 4mob OvLIU NoOMe-
pAanbl demu; iecHs Ha ctuxu J[. Hemomusiero
3 M/p «Mama JUIT MAMOHTEHKAY).

JIpyrum HCTOYHUKOM OE3yCIIOBHO OITO3HABA-
eMBIX IUTAT SBIsieTCS (QONBKIOP (B YaCTHOCTH,
CKa3KH): TaHYym-nomsnym, 6blmawums He Mo-
2ym (0 KOMITBIOTEPHOM 3aBUCHMOCTH JIETCH; UC-
TOYHUK — cKaszka «Pemnkay»); hydewn mamom py-
2amuvcs, Ko31eHoyKoM cmaneutb (MCTOYHUK —
ckaska «Cectpuiia Anenymka u Opater MBanymi-
Ka») U TIOCJIOBHUIIBI (Ta’ke €CIIU UCTIOIB3YIOTCS B
TpaHc(HOPMHPOBAHHOM BUJIE): bepesu dHepauio
cemonooy! Jluwmum mpamam cxasxcem «Hemy —
coepexcem menio u ceem! (cp.: Bepecu wecms
CcM0100Y); Xouewv dcums — ymell c8emumbcsi
(cp.: Xouewsv srcumv — ymetl eepmemspcsi) U T. 11.

Bcemu perunuentaMy ono3HaHbl HanOosee
W3BECTHBIC JINTEPATYPHBIC IIUTATHL: [Ipecmynienue
u nakazanue (poman ®.M. JloctoeBckoro); humeo
wm He bums? (beimb wiu He Obimb? — U3 MOHO-

sora ['amnera, V. [llekcnvp) u T. 11., MHOTHE U3 KO-
TOPBIX TIPEBPATHIINCH B KPBUTATHIE BBRIPAXKEHHUS.

W3 Busyanbubix [1T sterko ObUIH OMO3HAHBI
BCEMH PELUITUEHTaMH IIIaKaThl Ha OCHOBE HaM-
Ooree M3BECTHBIX KAPTUH BBIJAIONIUXCS XYIOK-
HUKOB, IPUYEM HE TOITHKO OTEUECTBEHHBIX (HAIIPH-
mep, W, IumkuH «YTpo B COCHOBOM JIECY»;
cM. puc. 7), HO 1 3apyOeKHbIX. Tak, BCE peIMIIU-
CHTBI OTIO3HANIM Ha [IAKATE POTUB TTOpaOOIeHUsI
JKEHIIMH MEKTyHApOTHOW HEMTPABUTENbCTBEHHON
opranm3zanuu Amnesty International («MexayHa-
ponHas amHUCTHA») JKokonmy JleoHapmo ma
Bunun (cM. puc. 8), gaxe HecMOTps Ha TO,
YTO MOYTH BCE €€ JIUIIO CKPBITO.

AHanu3 pe3yasTaToB IPOBEIEHHOI0 KCIIe-
pUMEHTa J1aeT BO3MOXKHOCTH COPMYITHPOBATH
T€ MPUYHHBI, TI0 KOTopbIM MHOTHE [IT He ObUTH
OMO3HAHBI PELUNHEeHTaMH (U, CIeOBaTENbHO,
HE BBITTOJHUITU CBOETO Ha3HAYEHUS):

1) HEBO3MOYKHOCTh MICHTH(DHKAIIUY aJipeca-
TOM TIPEIEICHTHOIO TeKCTa KaK HCTOYHUKA HaIlU-
OHAJIbHOM KYJBTYPBI, TOCKONBKY CO3/1aTeIIIMU TEK-
cta CP He Bceria yuuThIBaeTCs KyIBTYPHBIN, )KH3-
HEHHBII 1 HICTOPUUYECKUN ONBIT aJpecaTa;

2) UCIOTIB30BAaHUE CO3AATENSIMH PEKJIaMBbI
MIpeLeICHTHBIX TEKCTOB, HE MO3BONSIONINX Kade-
CTBEHHO U TIOJTHO OTPA3UTh PparMeHThI ICHCTBH-
TENBHOCTH B 00pa3Hoi (opme, TOOUThCS MHO-
ro(OKyCHOCTH MOCIIAHYS,

3) mocTostHHAasl IMHAMUKa, OOHOBJICHUE Ha-
0opa yCTOWYHBBIX BBIPAKEHHH, KOTOPBIE MOTYT
cuntatbes IIT: yacTh TEKCTOB C TEYEHUEM Bpe-
MEHH TepecTaeT BOCIIPHHUMATHCS KaK aBTOPHU-
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Puc. 7. Ilnakart ¢ UCIIOIB30BaHUEM KapTHHBI
N.N. HlnmikuHa «Y TPO B COCHOBOM JIECY»
Fig. 7. Poster using paintings
by I.1. Shishkin “Morning in a pine forest”

TETHBIE UCTOUYHUKH W HE IUTHPYETCH, IpYTHe,
HaIPOTHB, BXOJIAT B CIICOK YaCTO IUTUPYEMBIX.

4) Tpanchopmaiuu u3HadaabHoro [1T, ko-
TOpBIE YCIOXKHSIOT BO3MOXXHOCTh MJICHTU(HKA-
LMW UCXOIHOTO TEKCTA.

O603naurm xapakrepuctuku [1T, mo3Bonsiro-
e eMy OBITB JIETKO ONTO3HAHHBIMH PEITITHEHTOM.

1. XopoIIo naeHTHPUITUPYFOTCS TEKCTHL, JIeH-
CTBUTEBHO SBJIIONIHMECS MPELEICHTHBIMU («Xpe-
CTOMATUHHBIMU» B «OOIEU3BECTHBIMU)», TO €CTh
BXOJIAIIME B YUCIIO TEX UCTOUHHKOB, KOTOPBIE 10/~
KEH 3HATh KaX/IbIii 00pa3oBaHHbBIH yenoBek. K Ta-
KOBBIM OTHOCSITCSI HanOoJee M3BECTHBIC ITUTATHI
13 IPOU3BEICHUI KITACCHYECKOM JINTEPATyphl, KaK
poccuiickoit («Pycw, Kyoa ogic Heceutbesi mul?»
He npesvuuaiime cxopocmo, 0 auiux mepmesix
oyuax xkuuey He nanuwym. Vicrounuk: H.B. To-
rofb. «MepTBBIe IYIIIN»), TaK U 3apyOexHOi (Mo 6
omeeme 3a mex, Ko2o nookarouuay. Vicrounnk: Moi
6 omegeme 3a mex, ko2o npupyuunu. A. ne CeHr-
Ox3tonepu. «ManeHbKuil IpuHI»). Bmecte ¢ Tem
LUTAThl U3 MEHEE M3BECTHHIX MPOU3BENCHUI
HE OTIO3HAIOTCA, JaXKe €ClIM Ha IJIaKaTe UMeeTcs
MOPTPET aBTOpa. Tak, HUKTO U3 PEIMITMEHTOB HE
OIO3HAJT HE TOBKO IPOTOTEKCT CIIOraHa, IIOMEIIIEeH-
HOT'0 Ha TUIaKaTe U3 CEPUH, BBITYIIIEHHOHN K YEMITH-

——— 32

AWOMAN'S BODY IS A WORK OF ART. AMNESTY

OV 199 WOWEN ARE LLED EVERY TEAR OB

AU 18 COVER TENSELYES INTERNATIONAL

Puc. 8. Ilnakart ¢ uCIoap30BaHUEM KapTHHBI
Jleonapno na Bunun «JI>kokoHaa»
Fig. 8. Poster using the painting
by Leonardo da Vinci “La Gioconda”

oHary mupa 1o ¢pyroomny B Poccun: Omuuzna mam,
20e moosim Hac (M.YO. JlepmonToB «IIporanuey;
cM. puc. 9), HO U aBTOpa BhIpakeHUs1 YmeHue —
som ayyuee yyernue (A.C. Ilymkun. [Iucemo
JI.C. Ilymikuny).

Ecnu ynomunarotcst Ha3BaHUsT KWHOQ HITh-
MOB (WJIH ITUTAThI U3 HUX ), TO 3TO AOJKHBI OBITh
Te QUIBMBI, KOTOpbIE (HE3aBUCUMO OT BPEMEHH
COo37IaHMA) TIOYISIPHBI B HacTosiee BpeMs. Taxk,
BCE PEIUITHEHTHI OMTO3HAIN MPOTOTEKCTHI CIIOTa-
HOB Ha miakate « OOun ooma» — He KOMeOus.
Ocmasnsms demeti doma be3 npucmompa —
onacuo (MCTOYHUK: Ha3BaHHUE POXKICCTBEHCKOM
komenuu [xona Xpro3a «OnuH 10May) U Ha TUTa-
Kate, mocBsimeHHoM npopunakruke COVID-19
(ucrounmk: coBerckuil ¢puinbm «KaBkasckas
wieHHuIay Jleonnaa [Mainas; cMm. puc. 10). Ecnu
e TPOTOTEKCTaMHU BBICTYITAIOT HAa3BAHUS YiKe
HETONYJISIPHBIX KUHO(DHIHMOB (M [IATATHI U3 HHX),
TO OHU HE Omo3HaloTcA. Tak, Ha riakate MuHu-
cTepcTBa 3apaBooxpaHeHus KpacHomapckoro
Kpasi TIOMEIIeH cioran: Y yenozo cmyna mano.
Oorcupenue — amo cmepmenvuas 001e3Hb.
Tompko 13 % crynentoB u 10 % mpenogaBate-
net onosHanu B HeM IIT XA yenoco mupa mano
(Ha3BaHUE ACBATHAAATOTO (hUIbMa OOHIUAHBI).
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N budem stude

Puc. 10. [Inakar ¢ ucrnons3oBaHueM Kaipa
n3 ¢punema JI. Taiinas « KaBkasckas miieHHUIA

Puc. 9. ITimakar ¢ nCroas30BaHHEM
LIUTAThI U3 CTUXOTBOPEHHUS

M.IO. JIepmonToBa Fig. 10. Poster using a frame

from the film “Prisoner of the Caucasus”

Fig. 9. Poster using quotes
from a poem M. Yu. Lermontov

Cna0o0 ormo3HaHbl U Ha3BaHMS APYTUX QHUILMOB:
miakaT rpynmnel «Mr. Bookmany /Jouumamscs
00 Hebec (MPOTOTEKCT — 3HAMEHHUTAsI HECHS
Boba Jlnnana «/locty4yarbes 10 HeOeo» U GUIBM
T. Slna ¢ TakuM ke Ha3BaHHEM); IUIAKaT Jl0Ou-
me noeopsavee? Inobarvnoe nomennenue —
pe3yibmam yenogedeckol desmenvHocmu (My-
3pIKajbHad komenus bunnu Yainaepa «Heko-
TOpBIE JIIOOAT TIoropsivee») u T. 1. Bee mepeurc-
JICHHBIC (DUIBMBI B CBOE BpeMsl OBLIM HOIYJIsp-
HBI, OIHAKO COBPEMEHHEIE JIIOM HE IepecMmar-
pPHUBAIOT UX M HE MOTYT IOMHUTh UX Ha3BaHUSI.

Kpyr IIT, B 0CHOBE KOTOPBIX JIEXKAT BU3Y-
ambHbIe 00pasbl, OKA3BIBACTC YKE€, YeEM KpYT

by L. Gayday

cooctBeHHO [1T, 1 orpaHUYMBAETCSI TOIBKO Xpe-
CTOMAaTUWHBIMU TIpou3BeneHusiMu. Hanpumep,
JIETKO OMO3HAHBI IEPBOMCTOYHUKH TUTakata I pa-
yy ynemenu (n300pakenue kaptuHsl A.K. Cag-
pacosa «I'paun mpuneren», NpudeM MTUIl HET,
a BECh CHET 3aBajJIeH MyCOpPOM) U MaTpUOTHYeC-
KOTO IIJTJaKaTa ¢ H300pakeHreM maMsTHuKa Mu-
Huny u [Toxxapckomy B Mockae.

OpHako HUKTO U3 OMPOIIEHHBIX HE CMOT
OOBSCHUTH, Kakasi UMCHHO KapTHHA UMEETCS B
BHU]ly Ha IiakaTe u3 cepun «KympTypa meHser
Hac» (puc. 11). B cBsi3u ¢ 3TUM TOBOPUTH 00
3¢ (HEKTUBHOCTHU UCIIOIB30BAHUS 3TOTO MPOU3BE-
JIEHHS] BECbMa CII0KHO.

sMecre ¢ [Mutom MoHapuaHoM

KynbTypa MeHsieT Hac

cult.mos.ru

Puc. 11. IInakat c ucrions3zoBanueM kaptusl [Tuta Monapuana « Komnosuius ¢ KpacHbIM, CHHUM U JKEIITBIM»

Fig. 11. Poster using the painting “Composition with red, blue and yellow” by Piet Mondrian
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MHorue JMHTBUCTHI YKa3bIBAIOT, YTO €CIIH
B peKJIaMe UCTIOIb3YETCsl HEM3BECTHBIN TS aji-
pecara MPOTOTEKCT, TO STO HapyIIaeT B3anMO-
MOHUMaHHE a/ipecarta U afipecaHTa i MOXKET MPH-
BECTH K KOMMYHHUKATHBHOHN Heynaue (CM., Halpu-
Mep: [Demaison et al.]).

2. Jlerxo onoznaercs I1IT, ecnu o cMbICTy
OH CBSI3aH C IPONaraHaupyeMoi uaeei U BbI3bl-
BaeT KaKue-JIM0O0 JAOMOHUTENBHBIC aCCOI[HAIIN,
CHOCOOHBIE BBHICTYIIUTH apryMEHTaMH TpeJyiara-
emoro Te3uca. Tak, muakat [lpueen cebs 6 no-
PAOOK, npueedu 8 NopsiooKk C60l NiaHemy Joj-
JKeH OBITh IPU3HAH COOTBETCTBYIOLIMM BCEM TpE-
OOBaHMUSIM, TTOCKOIBKY OTCBHUIAET K ITOBECTU-CKA3Ke
A. ne Cent-Ox3toriepu «MaleHbKHA TPUHIDY, TC
pedb, Kak ¥ Ha TiaKare, HJeT 0 HeOOXOMUMOCTH
COXpaHEHHUS TJIAHETHI B YACTOTE M MOPSIIKE, OT-
HOIICHUIO K HEW Kak K cBoeMy kuiuury. [lutara
CBA3BIBACT TE3UC IUIAKATA C WACIMH XylIOXKe-
CTBEHHOTO TIPOU3BEICHUSI U CITOCOOCTBYET MOBBI-
LICHUIO BO3ACHCTBYIOMIEH cunbl Tekcta. He co-
OTBETCTBYIOIIUM TPEOOBaHHSM CIIeTyeT TPU3HATh
wiakaT Kmo o e2o nocadum? Ono dwce depeso!
Iocaou ezo mvi 8 ceoem 06ope, Ha yauye, OKO-
JIO WKONbL, 20€ YYamcsi meou Oemu..., KOTOPbIH
COZIEPIKUT OTCHUIKY Ha KHHODUITEM «J[KeHTIbMe-
Hbl ynauny (Kmo oic eco nocaoum? On dice na-
Msmuux!), TIpH 3TOM BCSIKasi CBSI3b MOy [IUTH-
PYEMBIM TIPOM3BENICHUEM M TE3UCOM TUIAKaTa OT-
CYTCTBYET, JIOTIONHUTENLHBIE CMBICIIBI HE BO3HH-
katoT. Jlaxke ecnu agpecaT ONMO3HAET IIUTATY
(4TO TIPOUCXOAUT HEYACTO), ITO HE CIIOCOOCTBYET
JY4IIEMY BOCHPHUSTHIO CMBICIIA TTOCTAHUSL.

o

BMNMEYATIAET

0+

o

Tpeboanue cMbicioBoro equucTa 1T u
uneu nocinanus CP mo-pa3sHoMy peanusyercs u
B makarax, rae [T saBnsiercsa BusyanbHbIM. Tak,
mnakat He ensnaiics 6 ucmopuro! He betime
ceoux Oemeti! MITIOCTpUPYETCS PParMeHTOM
kaptuHbl 1.E. Peninna «Ban ['p0O3HBIN U ChIH
ero MBan 16 Hosi6ps 1581 roga». DTOT BbI-
0op cienyer MpU3HAThH YIa4HBIM, TOCKOJIBKY:
1) ucionb3yercs HIMPOKO U3BECTHOE MPOU3BEe-
HUE, KOTOPOE JIETKO ONO3HAETCS PELUITUEHTaMHU;
2) OHO TEMAaTUYECKH CBA3AHO C TE3UCOM: HaTIS -
HO JIEMOHCTPHPYET, K UeMY MOKET IPUBECTH XKe-
CTOKO€ OOpaIlleHHE C ICThbMH.

Ha nnakate HMckyccmeo eneuamiasiem
(puc. 12) B xauecTBe WUTIOCTPAIIMHU TOMEIIEH
¢parmenT kaptuabl A.H. Mokpuikoro «Pumc-
KHAW KapHaBa». ITOT BHIOOD CIIEAyET MPU3HATH
HeyJauyHbIM, TTOCKOJIBKY: 1) cpemqHecTaTucTuyec-
KM azpecar He 3HAaKOM C TBOPYECTBOM yKa3aH-
HOTO XyAOKHHKA, U, CJIEAOBATENBEHO, HE CMOXKET
OII03HATH N300pasKeHHE; 2) 3PUTEITIO HETTOHSTHO,
nmoyeMy UMEHHO 3TO U300pa)keHnue JOIKHO JI0-
Ka3bIBaTh MpenjaraeMblii Te3uc (YTo «BIEYaT-
JISieT» aBTOPOB IUIAKaTa B M300pasKEHHOH >KeH-
IIMHE ¥ JTOJDKHO BIICYATINTH €T0?).

3. Jlerxo omoszuatorcs 1T, mpsiMo oTchI-
JIal0IKeE aapecaTa K UCTOUHUKY. U, HanpoTus,
M3JIUIIHSAS 32 GpOoBaHHOCTH U (PparMeHTap-
HOCTb [TO/IaYY MPENATCTBYET aJeKBaTHOMY I10-
HUMaHUIO CMbICNa mJjakata. Tak, Ha PUCYH-
ke 13 u300pakeH IJIaKaT, arUTHPYIOLIUI MPo-
THB HapkomaHuu. He OyneM yTBepkaaTbh, 4TO
OoH 3(Q(EeKTHBEH U COOTBETCTBYET BCEM Tpe-

Puc. 12. [Tnakar c ucnonb3oBanueM kaptunbl A.H. Mokpuiikoro «PuMckuii kapHaBam

Fig. 12. A poster using a painting by A.N. Mokritsky “Roman Carnival”
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O0oBanusM, npenwsapiasieMbiM Kk CP, omnaxo
OYEBUJTHO, UTO OONBIIUHCTBO JIIONEH, YBUJICB-
IIMX €ro, NoHMerT (Kak 3TO MOHSITH BCE y4acTBO-
BaBIIME B DKCIIEPUMEHTE PELUITHEHTHI), YTO B
HEM COJIEP)KUTCS OTChLIKA K OuOIelckoMy
CIOXKETY, ONUCHIBAIOIIEMY UCKylIeHue EBbI B
pato. 31ech MOHUMaHUE TapaHTHPYETCsl 00IIe-
M3BECTHOCTHIO CIO’KETa M UCTIOIb30BAHUEM TIPSi-
MOM aHaJIOrMU MEX1y HUM U OIIMCBIBAEMOH KU3-
HEHHOH cutTyanuen (cM. Takke puc. 6, 7, 10,
MOJHOCTHIO COOTBETCTBYIONINE YKA3aHHOMY
TpeOOBaHHUIO).

Wnas cutyainyst BOSHHKAET IPH HHTEPITPE-
Taluu 1iakata u3 cepun «Kymprypa MeHsieT
Hac» (puc. 14). Omo3HaTh B MOPOKEHOM Ky-

T.B. Anucumosa, C.A. y6aii. [IpEIEICHTHBIE TEKCTD] m——

nosa xpama Bacunus brnaxxeHHOTo cMoriu
aumb 10 % crygenToB u 35 % mnpenogaBare-
el (XOTs caMO COOpPY)XEHHE UM 3HAKOMO).
Hpyroit mnakat (puc. 15) arutupyer aapeca-
Ta ClaTh KpPOBb: [emsam, 60abHbIM pAKOM,
ouenv HydcHbl doHopwl kposu! Ha mnakate
M300paKeH CHITYIT ICBOYKH, 3aMMCTBOBAHHBIIH
¢ kaptussl II. [Iukacco «/leBouka Ha miapey.
OT10T 00pa3 ObLI ¢J1ad0 OMO3HAH PEIUITACHTA-
mu (0 % crynenToB, 26 % mnpernonaBareneil),
OJTHAKO Tocie 00bsICHEHUH TPOBOIMBIIIETO K-
CIIEPUMEHT UCCIIEZ0BATENS MHOTHE U3 HUX CKa-
3aJIM, YTO 3HAKOMBI C KAPTUHOH M CMOTJIH OB
OI03HAaTh M300paKeHHUE, eCM Obl OHO OBLIO
0ojice peaauCTHYHBIM.

KynbTypa MeHseT Hac

Puc. 13. I1makaT ¢ uCrojib30BaHHUEM
OUOJIEMCKOrO CIOKETa

Fig. 13. Poster using biblical story

OYeHb HY)XHbI

cult.mos.ru

smecTe ¢ [TocTHukoM AkoenesbiM

Puc. 14. ITnaxat u3 cepuu «Kynerypa MeHseT Hac»

Fig. 14. Poster from the series
“Culture changes us”

Puc. 15. IInakar ¢ ucnonszoBanueM kaptussl I1. [Tukacco «/leBouka Ha mape»

Fig. 15. Poster using the painting by P. Picasso “Girl on the ball”

Science Journal of VoISU. Linguistics. 2023. Vol. 22. No. 2

135 ——



MATEPHUAJIBI 1 COOBILIEHUA

3akjaoyenue

Urak, momaraem, 4To OCHOBHBIE TpeOOBa-
HUSA K ucnonb3oBaHuio [T B connanbHOM pekna-
Me, COONIONIEHNE KOTOPBIX CHOCOOHO TIOBBICUTH
ee 3P PEeKTUBHOCTh, MOTYT OBITH CHOPMYIUPO-
BaHBI CIICAYIOIIMM 00pa3oM.

1. s yBeTW4eHHS BO3ACHCTBYIOIIETO T10-
teanuana CP ¢ momompro [T Heobxonumo yun-
THIBATh HE TONBKO caM (aKT UCIOIb30BAHUS
MIPELeZICHTHOTO TeKCTa, HO M €ro MECTO B HallU-
OHAJIBHOU KynbType. [lockonbky aapecar sBis-
eTcs MONMHOLIEHHBIM Y4aCTHHUKOM KOMMYHHKAITUH,
MMEHHO OT TOTO, HACKOJIBKO a/IeKBaTHO OH pac-
mudpyer nocianue (1 pacimdpyer iu BoooIe)
3aBHCHUT €€ YCHEUIHOCTh. JTO B CBOIO OYEpenhb
3aBHUCHT OT KYJIBTYPHOTI'0, )KU3HEHHOTO U UCTOPH-
YEeCKOTO OIbITa ajpecara, KOTOpbIi 00s3aTenb-
HO JIOJDKEH OBITh YUTEH CO3/IaTeIISIMU TIOCIIAHUSI.

2. Hanbomnee 3pPpeKTUBHBIM HCTOUHHKOM
IIT nnst mmakaToB CP MOMKHBL SBJISTHCS IPOU3-
BeJIEHHS HCKYCCTBa (Kak BepOasibHBIE, TaK U
BHU3yalbHBIE), TTOCKOJIBKY OHU IO3BOJISIOT OCO-
OEHHO Ka4eCTBEHHO U ITOJTHO OTPa3HuTh (hparMeH-
ThI JICHCTBUTEIBLHOCTH B 00pa3HoOi (opme, J10-
OUTHCST MHOTOOKYCHOCTH MTOCTaHHS B CITOCO0-
CTBOBaTh BBHIMOIHEHUIO rMaBHON ¢yHKIu CP:
BOCIIUTATEIbHO-BO3AEM CTBYIOLIEH.

3. CoOpaHue yCTOWYMBBIX BRIPAIKEHHM, KO-
Topbie MOryT cunutarbes [1T, mocTossHHO 0OHOB-
JISieTCs: OJTHU TEKCTHI TIepecTaloT y3HaBaThCA U
HE BOCIIPHHUMAIOTCS] KaK aBTOPUTETHBIEC HCTOU-
HUKH, IpyTye, HAIPOTUB, BXOAAT B CITUCOK YaCTO
nuTHpyemMbiX. ABTopel CP 00s3aTensHo 10K-
HBI YYUTBIBATh 3TO IPU €€ CO3JaHUU U UCIIOJNb-
30BaTh TONbKO IIT, ABistOMIMECS aKTyalbHBIMU
B JJAHHOE BpeMs M JUIsl KOHKPETHOTO ajpecaTa.

4. 11T Bcrpeuarotcs B CP xak B Heu3MeH-
HOM, TaK ¥ B TpaHC(OPMHUPOBAHHOM BHU/IE, TIPH-
4eM CTeNeHb TpaHcPopMalnu ObIBACT BECh-
Ma CyIIECTBEHHOM. B CBsI3M ¢ 3THM monaraem,
YTO JOIYCTUMOCTh TpaHC(HOPMAIINH JOJDKHA Ha-
XOIUTHCA B IPAMOM 3aBUCUMOCTH OT CTETIEHH Y3-
HaBaeMOCTH: 4YeM IIpPOIIe aJipecaTy OMO3HATh
TEKCT, TeM OoJblliee KOINYECTBO BApbHUPOBAHUI
JIOMTYCTHUMO.
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®YHKINH YKCIIPECCUBHOCTH B KOPIIOPATUBHOM INPECCE

Jronmuia BaagumuposHa MuHaeBa

MockoBckuit rocynapcTBeHHbIN yHuBepcuteT uM. M.B. JlomoHOcoBa, . Mocksa, Poccust

AnHoTamms. VccrieoBanue HanpaBIeHo Ha onpeieeHue HyHKIIMOHATLHBIX 0COOCHHOCTEH KaTeropuu 3KCII-
PECCUBHOCTH B COBPEMEHHOW PYCCKOS3BIYHON KOPIIOPATHBHOM MPECCe C yUETOM €€ SJICHHs Ha U3MaHUs IS KITHCH-
TOB, TICPCOHAJIA ¥ MAPTHEPOB. B cTaThe ¢ 0Nopoii Ha MPHUHIMITEI AHAJIA3a YKCIIPECCUBHBIX CPECTB B Pa3HbIX (DYHKIHU-
OHAJIBHBIX CTIISIX OXapaKTEePU30BaHBI BO3MOKHOCTH SKCIPECCHBHBIX S3BIKOBBIX U ITAPAs3bIKOBBIX CPEICTB YIS YCTa-
HOBJICHUSI KOHTAKTa C IIEJICBBIMH ayTUTOPUSIMHU KOPIIOPATUBHBIX XKYPHAJIOB, KOOPIUHAIIMH B3aUMOICHCTBUS C pa3HbI-
MU IICTICBBIMH ayTUTOPHUSAMH, PEIICHUS PAKTUICCKOH 3a1aurt O0JISrICHIS MPOoIiecca MPOIABMKCHHUS OJIOKUTEIBHOIO
KOPIIOPATUBHOTO MMUJIXKa KOMITAHUH MJIA OPTaHU3AIMY M IPON3BOIMMBIX MU TOBapOB U ycIIyr. [Toka3zaHo, 4To Kop-
MTOPAaTUBHBIC U3NAHUs, OYIydH CPEACTBAMH MacCOBOW HH(OPMAIIH, PeaTH3yIOT (DYHKIIMH, CBOMCTBEHHBIC U HEKOP-
nopatuBHeIM CMU: uadopMupoBaHue 1 GOpMUPOBAHKE OOIICCTBEHHOIO MHEHIS. BBISIBIICHO, YTO B KypHAJIaX JJIs
KJTUEHTOB SKCIPECCHBHOCTH CIIOCOOCTBYET MPOIBIDKCHHUIO TOBApa KOMIIAHUU U YKPETUICHUIO TIPUBEPIKCHHOCTH KITH-
CHTOB K KOMITAaHWU W €€ TPOMYKIIMH; B JKypHAJIaX IS MEPCOHAa SKCIIPECCHBHOCTh YUACTBYeT B (DOPMHUPOBAHHH
MOJICJIH ITOBEICHHUS COTPYTHHUKOB, aKTyaTU3UPYs [ICHHOCTH KOMITAHUH U ICMOHCTPHUPYSI POIIb PAOOTHUKOB B MIX COXpa-
HEHUH, B )KypHAJIC ISl TAPTHEPOB SKCIPECCUBHOCTH CTAHOBUTCS CPEICTBOM YIep KaHUS BHUIMAHUS YATATEIIS U BO3-
JICHCTBHSI HA €r0 MHCHHE, YCIIMBAs PAIlMOHAILHYIO OIICHKY 00CYXIaeMbIX OOIIHX MPOECCHOHATBHBIX MPOOIIEM.

KiroueBble ¢J10Ba: KaTeropusi SKCIPECCUBHOCTH, JTMHTBUCTHYCCKHE U TAPATMHTBUCTUIESCKUE CPEIICTRA, KOP-
MOpaTUBHAs Mpecca, METUATEKCT, KOPITOPATUBHBINA UMUK,
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BBenenue

B HacTositee BpeMs yxke HaKOTIIICH 3HAYH-
TENBHBIA MCCIIENOBATENBCKAN MaTepral, Kaca-
IOLINFICS ONIPEIeIeH s DKCIIPECCHBHOCTH, pa3rpa-
HUYCHUA SKCITPECCUBHOCTH Y SMOIIMOHAJIBHOCTH,
coCTaBa CIocoOOB BBIPaYKEHHSI IKCIIPECCHBHOC-
TH B pa3HBIX A3BIKax (CM., Hampumep: [ABaHeco-
Ba, 2010; Bunorpanos, 1959; I'punun, 1990; Te-
nurHa, 2016; u ap.]).

OKCIIPECCUBHOCTH TPATUIIMOHHO TOHUMAECT-
Csl KaK «COBOKYITHOCTH BCEX MPH3HAKOB CIUHU-
IIBI S13bIKA MIIA PEYH, KOTOpPBIE 00ECIIEUnBAIOT e
CHOCO6HOCTB BBICTYIIaTb B KOMMYHUKAaTUBHOM
aKTe B KaueCTBE CPENCTBA CYObEKTUBHOIO BbI-
pakeHHsI OTHOIICHHS aBTOPA K COJIEPIKAHUIO HITH
aapecaty coobmenus» [[puaun, 1990, c. 591].
DKCMPECCUBHOCTh CBOWCTBEHHA €JUHUIIAM
BCEX YPOBHEH s3bIKa, YTO YOSTUTENBHO IMOKa3a-
HO B KJIaCCMUYECKUX U HOBEHUILMX TPyJax oTeye-
CTBEHHBIX Y4eHbIX (cM., Hampumep: [['ankuHa-
®enopyk, 1958; Kapaynos, 2018; Marseesa,
2012; Cremanos, 1973; llImenes, 2000; u ap.]).

JIuAarBuCcTaMU BBISABJICHO, YTO SKCIIPECCUB-
HOCTH OTpaXa€T CBA3b A3BIKOBBIX CPCACTB BbI-
Pa3UTEIbHOCTH C (DYHKIIMOHAJIBHBIM aCIIEKTOM
s3pika [[InoTtpoBckas, 2006; Pomamosa, 2001]
1 B PCYH CIIYXKUT JJIA YCUIJICHUSA BOCIIPUATUA CO-
OOIIIEHUST PEIIMITUEHTOM, a TAKXKE OKa3aHUs Ha
HEro SMOLMOHaIbHOro Bo3nelcTBus [Temus,
1991]. YcraHoBIEHO, YTO B Pa3HbIX (YHKIIHO-
HAJIbHBIX CTUJIAX 3KCHPECCUBHOCTL IMO3BOJIACT
pemarb pa3Hble 3aJaud. Tak, B XyIOKECTBEH-
HOM CTHJIE OHa HeoOXoIuMa JiJisi OKa3aHHs dC-
TETUYECKOI'O BO3):[€I7[CTBPI$I Ha pCOUIIMCHTA U
peanu3yercss B IPOU3BEICHUH BBIPA3UTEIbHbI-
MU CpEIICTBAMH SI3bIKa, CIOCOOCTBYS CO3TIaHHIO
CUCTEMBI XyJI0’)KECTBEHHBIX 00pa30B [ ApHONBI,
1975; I'aneniepun, 1958; PamazanoBa, XacOymna-
toBa, Kypbanora, 2017]. B HayuHoM — HaO10-
JlaeTcsl MHTEIUIeKTyanbHas 3kcnpeccus [Jlanu-
neBckast, 2010], To ecTh «Takue CTUIUCTUYEC-
KHE KauecTBa, Oiarofapsi KOTOPBIM HAITY4IIuM
00pa3oM peasin3yroTCs 3a1au KOMMYHHUKAI[UHU B
3TOM cepe U KOTOphIe TeM CaMbIM CIIOCOOCTBY-
10T 3 pexTuBHOCTH 0OIICHUS [ Kokuna, [lycka-
eBa, CamumoBckuit, 2008].

[TyOnuIMCTUYECKHI CTUIIb BBIMOIHSET B
OCHOBHBIE (DYHKINHY — MH()OPMAIIMOHHO-COJIepIKa-
TEeNbHYIO U BO3JEiCTBRYIolYyt0. biiaronaps pea-
JU3alMK TIOCNeAHeN (C Omopoil Ha SKCIPECCHB-
HBIE JJIEMEHTHI s3bIKa) (opMupyercs olie-
crBenHoe MHeHue [ anprepun, 1958, ¢. 405; Kiry-
muHa, 2008; Koctomapor, 1971]. Takum oOpa-
30M, IKCIIPECCHBHOCTh B IMYOIHMITUCTHYECKOM
CTHJIE UMEET COLIMATIBHBIN XapakTep.

Cpenu COBpEMEHHBIX MeIHa 3aMETHOE
MECTO 3aHMMAIOT KOPIOPATUBHBIE HU3JAaHUA,
TO €CTh IeyaTHbIe U dnekTpoHHble CMU, npu-
HaJyIeKale KOMIaHUY WK OpraHU3alyy U UH-
(dbopmupyloIIKe [eNeBblc ayIUTOPHH O ee Jes-
TENBHOCTH, cpepe HHTEPECOB, a TAKKE CO3/ar0-
e KOPIIOPAaTUBHYIO KYJABTYPY U CIIY)KaIllue Ka-
HaJIOM 00paTHOH cBsi3u [Myp3uH, 2005, c. 96, 103,
109]. B nHacTosmee BpeMsi KOpIOpaTUBHBIE U3-
JaHUS PENICTABISAIOT COO0H caMyr0 MHOTOUHC-
JIEHHYI0 KaTeTOpHIO MPECChl, MPEBOCXOSIIYIO
10 CyMMapHOMY pa3oBomy Tupaxy (500 mMitH sk-
3eMIUISIPOB) THUpa)xk HekopmopaTuBHbIX CMU.
[To nanHBIM nmenmoBOro moprana «YmpaBieHUE
MIPOX3BOJICTBOMY, PEUTHHT KOPIIOPATHBHBIX H3-
JTAHWH TPOMBIIIIEHHBIX KoMmaHui 2022 1. BKJTIO-
yajg 250 KopmopaTUBHBIX XYPHAJOB U Ta3erT,
Y 3TO JaJIeKO HE BCe KOPIOpaTUBHbIE MEANA, Cy-
mecTBytomue B Poccun. XKypHaisl u razersl
JUTSI TIEpCOHAJIA U KITMEHTOB, KOPIIOPAaTUBHOE pa-
U0 U TEJIEBUJCHHUE OXBATHIBAIOT OI'POMHYIO
ayIuTOpHIO, KOTOPast BIIOJHE COMTOCTaBUMA C He-
koprioparuBHsIMH CMU.

B cBsi3U ¢ 3TUM BO3HUKAET BOMPOC, UMEET
JIU HKCIPECCUBHOCTHh B KOPIOPATHBHBIX Menua
TOT K€ XapaKTep W BBIMOIHSET JTU Te K& (QyHK-
1uu, 4to u B Apyrux CMU.

Martepuana u MeTOabl

Bri6op martepuana ompenensics 3anadei
MCCIIEIOBAHNUS — U3YUUTh OCOOCHHOCTH peasm3a-
LMY SKCIPECCUBHOCTHU B KOPIIOPATUBHOM Ipecce.

KopriopaTtuBHble U3gaHus ABIAIOTCS 4ac-
TBHIO KOPIIOpATUBHOT0 MeAnaauckypcea [['Bozgan-
Had, 2020] 1 BXOAAT B CHCTEMY KOMMYHHKAIIUU
komranuu. OHY IPU3BaHBI CIIOCOOCTBOBATH JI0-
CTIKEHUIO €€ CTpaTerH4ecKux Iiefneil, oBbIIIe-
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Huto ee 3 PekTUBHOCTH, (HOPMUPOBAHHUIO TOJIO-
KHUTEITBHOTO KOPIIOpaTUBHOTrO nMuKa. Kak mo-
kazaHo B.M. KoHbKOBbIM, KOPIIOpaTHBHEIE H3/1a-
HHUSI UMEIOT YTHIINTAPHBIA U TPUKIIAJHOW XapaK-
Tep, 4TO B L[EJIOM THITMYHO 715 Menrapedu [ KoHb-
koB, 2016]. MenuaTekCThl B TaKUX H3MaHHUIX
BIIMCAHBI B KPYT JEATENFHOCTH KOMITAHUH, JIOC-
TOBEPHOCTh M OOBEKTUBHOCTh WX COJCPIKAHUS
OTpaHHYCHbI HHTEPECAMU KOMITaHUH.

[Mockonbky nt00asi KOMIaHHUS BBIXOJUT Ha
HECKOJIBKO IIeTIEBBIX ayTUTOPUH, TO KOPIIOPATHB-
HBI UMUK MHOXKECTBEHEH M CHHTE3UPYETCSI M3
pa3HBIX YaCTHBIX: HMHJDKA OPTaHHU3AI[UU Y TO-
CYIapCTBEHHBIX CTPYKTYP MM MECTHOTO COO00-
MIECTBA, UMHUJIXKA CPEIU KIMECHTOB, TapTHEPOB
o ousnecy, CMU, corpynuukos u T. a. [ToaTo-
MY KOPIIOPaTUBHBIC H3aHNs HE YHIUBEPCAIbHEI,
WX OCHOBHBIM THITOJIOTHYECKHM ITPU3HAKOM SIB-
JsieTcsl ayIMTOpHBIH Xapakrep. Ha ero ocHoBa-
HUW BBIACISAIOTCS W3JaHUS JUIS KIHEHTOB
(business-to-client, b-2-¢), mias mepcoHana
(business-to-personnel, b-2-p), a1 napTHEPOB U
KOJUIET, TO €CTh KIMEHTOB OTPACIICBOIO THIIA
(business-to-business, b-2-b).

B nacrosmeM mccieoBaHUU B KaueCTBE
MaTepHalia UCTIOJIb30BaHbI CICAYIONINE U3 IaHUS
3a2018-2020 rr.:

— KOPIIOPATUBHBIN KypHaJT JUIS KIMEHTOB
(business-to-client) xomnanuu «KAMA3» (na-
nee — K), MO3UIIMOHUPYIOIMUIICS KaK KOPIIOpaTHB-
HBIW KYpHANI JUTS TeX, KTO WHTEPECyeTcs aBTO-
MPOMOM U HAOEPEKHOUETTHUHCKIM aBTOTHTaHTOM;

— KypHan s nepconana (business-to-
personnel) «Bpems mammny (nanee — BM) xop-
nopauuu «Pycckue MaluHbl», KOTOPBIA MpE-
Ha3Ha4yeH I COTPYAHHUKOB, HO B Cllydae He0O-
XOIUMOCTH, HanpuMep Ha OM3Hec-Tpe3eHTaI-
SIX, PacIpOCTpaHsIeTCs Cper NaPTHEPOB U UH-
BECTOPOB;

— KOPTIOpaTHBHBIHN JKypHAI IS TApTHEPOB
u xoyer (business-to-business) «OHeprus 0e3
rpanuiy (nanee — OI') komnanuu «Mutep PAO».

Bce paccMoTpeHHble U3IaHUS CYLIECTBY-
10T B JIBYX BEpPCHSIX: MEUATHON M 3JIEKTPOHHOH.
Takum 00pazoM, KaHAIBl PaCIPOCTPAHEHUS U
TEXHUYECKAE BO3MOXKHOCTH CO3JIaHUSI TEKCTOB
uaeHTHYHBL. OHUM U3 KOMMYHHKaHTOB BO BCEX
cllydasix SIBJISIETCS PYKOBOJICTBO OpTaHH3AllNH,
MOCKOJIBKY KOPIIOpaTHUBHBIC H3IaHHsI BCEI/a Ha-
XOJISITCS TIO/T €T0 MOHBIM KoHTposeM. Crienoa-
TETHHO, OHU Pa3JIMYalOTCS TOJNBKO IENEBBIMU
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AyIUTOPUAMHU, XapPAKTECPOM B3aMMOOTHOIICHHA
MCXKIY KOMMYHHUKaHTaMHU, a TAKXC OKCTPAJIUHI-
BHCTHYECKHM KOHTEKCTOM.

Uccnenopanune mMpoBOAMIOCHE B PaMKax
JIMCKypC-aHaIM3a, KOTOPBIU Mpearonaraer y4aer
XApaKTEPUCTUK LIETIEBBIX ayIUTOPUIA, SKCTPAJIMH-
I'BUCTUYECKOTO KOHTEKCTa, KaHalla pacipocTpa-
HEHHs, XapaKTepa B3aUMOOTHOIICHHSI KOMMYHH-
KaHTOB [ApyTioHoBa, 1990]. OH mo3Bonui omnpe-
JICTTUTD BIIMSHUE Ha BEIOOP CPEIICTB BHIPAKCHUS
JKCIPECCUBHOCTH MIPArMaTHIECKUX, COITUOKYITb-
TYPHBIX H IICUXOJIOrHYecKux (akropor. B pado-
T€ TaK)Ke UCTIONB30BAJICS METOJT IMHTBOCTHITHC-
THYECKOI0 aHaJIM3a, KOTOPBIH, C OIHOM CTOPOHBI,
Jlall BO3MOYKHOCTD OTIPENIENTUTh CTHIUCTUICCKUE
XapaKTEePUCTHKU MEIUATEKCTa B Pa3HBIX XKYyp-
HaJlax, a C Ipyroi — BBIIBUTh MHTE€PEHTHO U aJ-
I€PCHTHO KOHHOTAaTUBHBIC CAMHUIIBI A3bIKa, CI10-
COOCTBYIOIINE BBIPAKEHUIO SKCIIPECCUBHOCTH B
KOPITOPATHBHBIX )KypHAJIaX.

Pe3yJ’ILTaTbI u 06cym21eﬂne

ConocraBUTeNbHOE U3YUYECHHE KYPHAJIOB
OCHOBBIBAJIOCHh HA XapaKTEPHBIX MPU3HAKAX Me-
AUATCKCTa, OAHUM M3 KOTOPBIX ABJIACTCA €ro
MOJIMKOJIOBOCTh. MenaTeKcT XapaKTepu3yer-
Cia OpraHN4YHbIM COYCTaAaHUEM Bep6aHLHLIX n HE-
BepOaTBHBIX CITOCOOOB TIepenadn HHPOpMaIH
(cM. 00 aToM, Hanpumep: [Bacunbesa, 2020]).

Paccmorpenmne marepuana B acrmekTe IMo-
JIMKOJIOBOCTH TTOKA3aJI0, YTO Haubolee BhIpasu-
TeNbHOEe KOMOMHAIMS Pa3HbIX KOJOB HaOmroma-
ercs B ypHaje i nepconana. Ot 40 mo 50 %
ILJIOIA/IM TIOJIOCKI 3aHUMaeT (hororpadus, UUTo-
crpanus wim uadorpaduka. [Ipruem goMuHUpY-
10T W300pakeHHsI C COTPYIHUKAMH KOMIAHUH.
B knueHTCKOM >KypHase Ha NEpBBIN IIJIaH BbL-
BUTACTCA MPOAYKIUA, IPON3BOANMAS KOMITAHW-
eit. dororpaduu AarOT YETKOE MPEACTaBICHUE
0 ee JIOCTOMHCTBax. B >kypHale Jj1s napTHEpoB
ohopmiieHHE TaKOHWYHOE. Penakiust BeIOpana
YTPUPOBAHHBIA PUCYHOK KaK OCHOBHOH CITOCOO
BHU3YaJIbHOI'O IMOACHCHHUS TEMbI HOMEpA. OTtMme-
THUM, YTO TaKOW JM3alH — 3TO MOJIUTUKA PEAAK-
1un. [TockombKy sKypHAJIBI 1711 TAPTHEPOB COIEP-
KaT MHOIo aHaJIMTUKH, TO B HUX, B OTJIMYHUC OT
W3IaHUM OpYruX TUIIOB, IUPOKO MCIONb3YETCS
nHoorpaduka. [lpyrue criocodsl HeBepOaTbHOI
mojauy MH(GOPMAIMK MPEICTABICHBI Maj0: KaKk
MPaBHIIO, B )KypHaJIe 1atoTcs poTorpaduu aBTo-
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POB cTareii u ManeHbkue Gpororpadun 00bEKTOB.
OCHOBHO# aKIeHT Jienaercs: Ha BepOanbpHON Ya-
CTH TEKCTa.

CpaBHuM, HanmpuMmep, 0OJI0KKH HOMEpPOB
TpeX KYPHAJIOB B OJHOM COOBITHHHOM KOHTEK-
CTE — MOJABEJCHUE UTOroB, ro0wmiei. s «Pyc-
CKHX MalllMH», TTIaBHOE, TOAYEPKHYTh, UTO PYKO-
BOJICTBO CTpaHbI HEHUT KOJIJICKTUB KOMITAHHUU: HA
obnokke ¢ororpadus npesugcHra B.B. ITytu-
Ha, OKPYXCHHOTIO0 COTPYAHHUKaMU KOMIIaHUU
(BM Ne 1, 2018. Tema Homepa — «I'A3: 85 et B
HOry co BpemeHem»). «KAMA?3y mpencraBisi-
€T CBOU JOCTHMXXCHHA B MPOU3BOACTBE, YTO HII-
JMIOCTPUPYETCS KOIJIAXKEM, TJe NOMHUHUPYIOT
¢dororpadun mamuH pazHbix nepuoyos (K, Ne 4,
2019. Tema nomepa — «50 mer KAMA3y»).
Obnoxka xypHana «1aTep PAO» momuepku-
Baer Macmrab [IporpamMmbl JO0roBOpOB mpe-
JOCTaBJICHUS] MOIIHOCTH, KOTOpas Oblja Bax-
Ha JUIsl BCEX OTpaciiell SHEPreTHKU: Ha PUCYH-
Ke B CTHIJIC HHOrpaQuKu H300pakeHo 37aHue,
cocrosmiee u3 0mokoB «TOL», «'POCy,
«ADCy, u 1Ba pabOUYUX, BCTABJISAIONINX B HETO
ook «IIIM» (OI" Ne 1, 2020. Tema HoMepa —
«10 net mox 3HakoM J{IIM»).

Jlanee Ha TpUMepe THIOBBIX CTaTel pac-
CMOTpHUM, Kakue (QYHKIUU peau3yeT dKcrepc-
CHBHOCTb B KYpHaJjax JJisl KIMEHTOB, IIEpCOHaa
U IIaPTHEPOB.

Kypuanot onsa knuenmoe (business-to-
client, b-2-c¢). VI3ananus Takoro THIa IOSBUIKCH
eme B XIX Beke. OMHUM U3 TIEPBBIX, KTO TTOHSIT
Ba)KHOCTB TPSIMOTO KOHTAKTa C KIIMEHTaMU, ObLIa
KOMITIaHUA <<31/1Hrep», BBIITYCKaBIIas ClICHHUAJIbHYIO
razery s mokymnarenei «Gazette», B KOTOpoi
JOMOXO3CK YYWJIN IMPAaBUJIIBHOMY ITOJIL30BAHUIO
HOBO# ObITOBOH TexHHKOH [Myp3uH, 2005]. B Ha-
eM MaTepraji€ KaTeropus KOPIoOpaTUBHBIX U3/1ad-
HUH U1 KIMCHTOB MPEICTaBIIeHa KYPHAIOM KOM-
naanu «KAMA3». B Hem nipu oMo OpocKux
(dororpaduii, 3aHUMAIOIIMX MHOI'O MECTa Ha pas-
BOPOTE )KypHAJA, SKCIIPECCUBHO MaPKUPOBAHHBIX
3aroJI0BKOB M HACHIIIIEHHBIX Pa3HOOOPa3HBIMH CTH-
JIMCTUYCCKUMH ITpUEeMaMu JIHJI—a63aHeB 1 TCKCTOB
craTeil popMupyercs KellaHue KIMeHTa IPHoope-
cru nponykimio KAMA3a, kotopast npeHa3Haue-
Ha TOJIBKO YIS ITOTPEOUTEIICH, IICHSIINX BHICOKHE
CTaHAapPThl Ka4€CTBa U IIE€PEAOBLIC TEXHOJIOTUU.

B kadectBe mpuMmepa MpuBeIeM Havaio
nmyonuKaiuu moa HazBanueM «OTkpbiTHe KoHTH-
uHenta» (K, 2020, Ne 1).

JL.B. Munaesa. ®yHKIIMU YKCIPECCUBHOCTH B KOPTIIOPATUBHOM Ipecce

(1) [/Iun] B rox uectBoBanus 50-1eTHero roou-
Jiesi ¢ Hadasa cTpouTenscTsa 3aBoaa «KAMA3y npen-
CTaBWJI MHOXKECTBO HOBMHOK. Ho mpembepa HOBOro
MarucrpanbHoro Tsrada KAMA3-54907 Continent cra-
Jla caMOM SIpPKOM M HEOXUJaHHOW KylbMHUHAILMEH
2019 rona. Ha Heckonbko qHEN KaMCKUM aBTOTMTaHT
BBIOHII []ayke MUPOBBIE HOBOCTHBIE arperaTophbl U3 MpH-
BBIYHOM KOJIeH CIUIETEH, TJIe cynadar o )KU3HU OOMOH-
na. Benp Tocpuemky rpy3oBHKa BO3IIABUI JIMYHO
IIpe3unent Poccun.

[Texcr cratbu] dis «KAMA3a» MuyBIIHi rof
BbIAJICST OOraTeHInuM Ha coObIThs, M «KOHTHHEHT
3aTMMJI BCE paHee MOKa3aHHOe. TeM He MeHee 3TOT
KOHIIENT-TPaK CJIOMaJI IPUBBIYHBIE ITa0JIOHBI ¥ 33141
caMbl€ BBICOKHE MEXXTYHApOJHbIE CTAHJAPTHI B 3JIUT-
HOM IpyTIIie PY30BHKOB, pa0OTaIOIIMX HAa MaruCTPaib-
HBIX MEPEBO3KaxX «OT OKeaHa J0 OkeaHay. HxeHep-
HBI€ PellIeHHs] 3TON MAalIUHBI IOPaXKaoT TIIATETbHOC-
TBIO POPAOOTKU B MeJiouax, U qu3aiHepbl <K KAMA3ay»
HE CKpBIBAIOT, YTO MX BOJTHOBAJIM HE JIABPHI 3BaHUA
«IIpopsis 2020 rona» nnu BHUMaHue Bnagumupa Ily-
THHA, B OCHOBE JIeXaT TeXHUYECKHE 3a]1a4H, HaJ| KOTO-
PBIMU TYT paboTaIOT y)Ke TaBHO.

3aronoBok crarbi «OTKpbITHE KOHTHHEH-
Ta» HE SIBIIACTCS HEHUTPAJIbHBIM: CIIOBO OMKDbl-
mue DKCIPECCUBHO Ha YPOBHE fA3bIKA, TaK Kak
HMMEET 3HAUCHHE «HOBOE JOCTHIKCHHE B PE3YIlb-
Tare UCCIeNOBaHuA». B coueraHum c jekcemou
Konmunenm, Ha3BaHNEM HOBOW MapKH I'PY30BO-
'O aBTOMOOUJIS, OHO ITPUOOPETACT U arePEHTHYIO
KOHHOTAIIUIO, TIOCKOJIBKY BBI3BIBACT aCCOILIUALINH C
BEIUKUMH reorpa(ruuecKiMy OTKPBITHSIMH.

JInn-a63ar, MoaKpeIIsas SKCIPEeCCUBHBIN
3arojIoBOK, BKJIIOYAET MPOCTOPEIHOE HEO00-
PHUTENBHOE CIOBO CyOauums, TeaTPAIbHYIO
MeTadopy npemvepa msaeaya, ATAOMY 6blOUMb
u3 xoneu, MeTaopy Koes cniemer, 94To pac-
KpPBIBACT CMBICI IOCIEAYIOIIEro MOBECTBOBA-
HHS: IPEJCTABIAEMbIN aBTOMOOUIIb — SIBJICHUE
HEOpIUHAPHOE.

B 1ieHTpe BHUMaHUS aBTOpa CTaTbU HAXO-
nuTcst HoBbIH nponykt KAMA3a — maructpaiib-
Hbli Tsiraau KAMA3-54907 Continent. Ero oru-
CaHHUe TIOCTPOCHO HA CIHMSHUM HappPaTUBHOW W
PEKJIAMHOM COCTABJIIOIINX TEKCTa, TIE PEKIaM-
HBIH [TOCHUT 3aByaIMpOBaH HappaTuBHOU (hopMoit
(monpo6HO 0 TakoM ciusiHuM cM.: [Cum, 2009]).
KitoueBwie cuHTarMbl (3ammun 6éce panee no-
KazaumHoe; CcloMal HNpusblyHblie UabloHbL; 3a-
dan camvle BbICOKUE MeAHCOYHAPOOHble CMAH-
dapmul; 8 INUMHOL epynne 2py308UKos; pabo-
MAwWux Ha MAacUCmpailbHblX Nepeso3KaAx «Om
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oKeana 00 OKeaHay) CONEP AT IKCIPECCHBHBIC
BepOabHbIC CPEACTBA, KOTOPHIC BHIPaOATHIBAIOT
XapaKkTepHYIO Ul PEKIAMHOTO TEKCTa MaKCUMY
HaBS3YUBOCTH — «S1 ueanbHbIN» (MTOAPOOHO 00
aToit Mmakcume cM.: [JlazapeBa, 2002]).

B crarse BCKONMB3b OTMedaeTcst GakT mo-
Jy4eHus pazpaboTunKaMy aBTOMOOUIIS TPEMUHT
«[Ipopsis 2020», B Ha3BaHUHU KOTOPOIl COEPIKUT-
csl yKa3aHHe Ha PEBOJIIOLIMOHHOCTh JJOCTUTHYTHIX
PE3YABTATOB, YTO MO CMBICTY MEPEKIUKAETCS C
3aroJIOBKOM.

CremyeT MOAYEPKHYTh, YTO KYpHAT I
KIIEHTA HE SIBJISIETCS KAaTaJIOroM IPOILYKITUH WITH
PEKIIAMHBIM TTPOCIIEKTOM, XOTS 9TO, HECOMHEH-
HO, MHCTpyMeHT cObITa. JKypHan cozmaer cyo-
KyJIBTYpy OpeHJia ¥ TaKuM 00pa3oM YKperuisieT
MPHUBEPIKEHHOCTh K HEMY KIIMEHTa, KOTOPBIH Oy-
JIET CTPEMUTBCS TIPUOOpPETaTh UMEHHO TPOYK-
nuio KAMA3a, monydaroriyto npeMuu 3a Kade-
CTBO W TIOJB3YIONIYIOCS BHUMAaHHEM MEPBOTO
nmia rocynapersa. Llenb crareid, myOmruKyeMbIx
B )KypHaJje, — HE TOJIBKO OMHCATh TEXHUYECKUE
JIeTa WK YCJIOBHS MTPOM3BOJCTBA, HO M CIO-
coOCTBOBAThH CO3/IaHHIO CBOEOOPA3HOrO AMOIIH-
OHAJIBHOTO «OPEe0JIa» MapKH, CM., HallpuMep, Ma-
Tepuabl, mocBsaIeHHbIe KomaHae «KAMA3-ma-
CTep», PErYISIPHO BBICTYTIAIOIIECH Ha Pa3HBIX MEX-
JTYHApOJHBIX COPEBHOBAHUSX TPY30BBIX aBTOMO-
Ouiiell W peryJisipHO ONEP KUBAIOIICH MOOEIbI:
«besynpeunpie MalIMHbBL A7 0CO00H MOOETB»
(K, 2019, Ne 1), «15 3070TBIX MTHOBECHHII»
(K, 2018, Ne 1), «kKomanne «<KKAMA3-mactepy —
30 nem» (K, 2018, Ne 2).

B cratbe «15 3010TBIX MTHOBEHHUM»
(K, 2018, Ne 1) untarens mpoHUKAETCA HaIps-
XKEHHOW aTMOc(epoil COpeBHOBAHHMS, OH KaK Obl
COMPOBOXKJIAET KOMaHy Ha BCEM IMPOTSIKCHHH
TOHKH U BMECTE C HEl MpeoJioneBaeT BCe TPY-
HOCTH Ha 3TOM MyTH. CHHTarMbl C HHT€PEHTHO
OKpallleHHBIMH OLIEHOYHBIMHU CIIOBaMU U (pase-
OJIOTUYECKUMHU eIUHULIAMU (pamanvHblie no-
JOMKU;, YUKIONUYeCKUe necuanvlie 80POHKU;
pa3r. KaHbOHbl He CMAlU NOOAPKOM; HPOUS-
pams @YUCMYI0; KHUXKH. 8 NbLIY 20HKU), TPO-
bl 1 QUTYpHI peuu (oceuka 6 Hauale smanda,
«KAMA3» npeepamuncsa 8 ocnedviuiaujeco
Opaxkoua u niesaics niameHem U3 6030yXo-
3a00PHUKOE; NPUBOOUMb MeN0 U OYULY 8 NO-
PAOOK) IEeNaioT MOBECTBOBAHHE UPE3BBIUANHO
JIMHAMHYHBIM. DKCIPECCHBHBIE SI3bIKOBBIC SIMHH-
(bl aKIICHTHPYIOT HE TOIBKO TEXHUYECKHE TPYI-
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HOCTH IPOBEJICHNS TOHKH, HO U CHITY TyXa YJICHOB
JKUTIAXKa, KOTOpasg B KOHEYHOM HMTOTE MOMOTAeT
TOHIIMKAM OfIepKaTh OUEPESAHYIO MOOEIY.

OMOIMOHATBHOE OKpYXEHHE OpeHIa co3/a-
et u nyonukanus «Cumdponun aust «KKAMA3ay»
(K, 2019, Ne 2), xoTtopas mpeacraBisieT HHTep-
BBIO C HapoAHbIM apTucToM Poccun JleHncom
MairyeBbIM, IpUEXaBIIUM Ha 3aBOJ YK€ B Tpe-
Tii pa3. [InaHucT naer BechMa 3KCIPECCUBHYIO
oueHKy npoaykinu KAMA3a:

(2) S mposen rect-apaiie KAMA3a HoBoro no-
KOJIEHHs1, KOTOPBI ¥ aBTOMOOMIIEM-TO HE Ha30BEIIb —
YHHKaJIbHOE TPOM3BE/IeHNE UCKYCCTBa !

B 3TOM BBICKa3bIBAHUH HAPSITY C JIEKCHYEC-
KHMH CPEJICTBAMH BBIPAKEHHU ST YKCIIPECCUBHOCTH,
WCIIONIB3YETCS BOCKIUIATENFHOE TIPEATIOKEHHE,
KOTOpO€ TepeaeT B MUCbMEHHOM TEKCTe 3KCII-
PECCUBHYIO HHTOHAIIMIO YCTHOM PEYHu.

HyXHO moI4epKHYTh B ATOH CBA3HU, YTO
SMOITUH UT'PAOT KITFOUEBYIO POJIb B OKa3aHUH BO3-
NIV CTBUS Ha LIENEBYIO ayTUTOPHIO KypHasa. Me-
JIMATEKCT IPHU3BaH, MPEXkJIe BCero, HHPOPMHUPO-
BaTh YUTATENS O COOBITHSIX, KOTOPIE TIPOH3OIII-
JIM, HO €ro AMOLIMOHAJIBHBIN (POH HE MEHEE BaYKEH,
OH CIIOCOOCTBYET OCMBICIICHUIO PAITHOHATLHON HH-
(hopMaIy 1 MOTHBUPOBAHHIO YUTATEIS K OCYIIIE-
CTBJICHUIO OIPEICIICHHBIX ACHCTBUN. DMOIIUH CO-
3[aI0T AMITATHIO TI0 OTHOIIEHHUIO K aBTOPY, BKJIIO-
YaroT MEXaHU3M BHYIIIEHHS: HEKPUTHYECKOE BOC-
npusTHE MHOOPMAITHH.

Takxum 00pa3oM, SKCIIPECCUBHOCTS SI3bIKO-
BBIX M PEUEBBIX CPEICTB HCIIONb3YeTCs 11 TOTO,
YTOOBI YKPEMUTh JIOSIBHOCTh KIIMEHTA IYTEM
aKLIEHTHPOBAaHMs HauOoJiee MPUBJIEKATEIbHBIX
JUTSI HETO XapaKTePUCTHK MPOTYKITUN KOMIIAaHUH.

Kypuanwt ona nepconana (business-to-
personnel, b-2-p). Takue u3ganus W3HAYAIHLHO
BBITIONTHSUTH TONBKO (DYHKITHEO HH(POPMUPOBAHUS
0 HOBOCTSX U TEKyIleH *u3Hu Gupmbl. Celiuac
OHH TaKXKe coJiepat MHOTO HHGopMaIuu o dax-
Tax M PEIICHUSIX aIMUHHUCTPAIIUH, KOTOPhIC BaXK-
HBI 715 Bcero KomiekTuBa. OfIHaKo CEerofHs py-
KOBOJIUTENN KOMIIAHUW ¥ OpraHu3alyii MoHUMa-
0T, YTO ATOTO HEIOCTAaTOYHO M HEO0OXOAMMO
OobIle BHUMAaHUS YACNISATh HHTEpecaM | 1oTped-
HOCTSIM COTPYIHUKOB.

Kaxk noka3pIBaroT ucciienoBaHusl, TOIbKO 9 %
KOMITaHWH TEPSAIOT KIMEHTOB B PE3YbTaTe KOHKY-
peHuy, a 68 % — B pe3yiasraTe 0€3pa3InIHOrO
OTHOILICHUS TIEpCOHANIA K BBITIONHSIEMON pabore
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[Kotler, Keller, 2021]. B nacrosiiiee Bpemst pyko-
BOAMTENSAM KOMIIAHUM M OpraHu3aluil ACHO, YTO
pabOTHHKOB HAJIO «HACTPANBATE Ha BHIITONHEHHE
3aJa4, CTOSIINX IEepes OpraHu3alyei, 1 BHyTpU-
KOPIIOPaTUBHOE U3IaHKE SIBIISETCS TSI 3TOTO BaXk-
HBIM HHCTpYMEHTOM. COTPYIHUKHU XOTAT HE TONb-
KO TO/Ty4aTh 3a CBOM TPy IOCTOMHYIO 3apIuiary,
HO ¥ paboTarhb B YIOBOJBbCTBHE. JJUPEKTUBHI yike
He 3 PEKTHUBHBIL, PEIAIOIINMU (HaKTOpaMU MOTH-
BallUU COTPYIHUKOB CTaJll OTCYTCTBHE CKYKH U
3axBarbIBaroye 3agadn. HeoOxomumo yBaxu-
TeTbHOE OTHOIIIEHHE PYKOBOJICTBA OPTaHU3ALINH K
TIepCOHAIY, KOTOpOE IEMOHCTPUPYETCS Pa3HBIMHU
crocobaMu, B TOM YHCIIE U TIPH TOMOIIN BHYTPH-
KOPITOPATHBHOTO YpHAaJIa UK T'a3eThl, TIIe He00-
XOIMMO TIOKa3aTh, YTO IMIABHBIMU B OPTaHU3AIIUU
SIBJISIFOTCSI €€ COTPYIHUKU. VIMeHHO oHM obecrie-
YHBAIOT €e yCIeX.

st Toro, 4ToObl MOJYEPKHYThH TJIABHYIO
PO IEpCOHaNa, peaaKkius BHYTPHUKOPIIOPATHB-
HOTO XXypHaJI1a Kopropaiuu «Pycckue MammHbDy
TBOPYECKH HCIOJB30BaJia BOBMOXHOCTH aKTY-
aJn3aluy KoHIenTa Bpemsa — ogHOro U3 0CHOB-
HBIX YHUBEPCAJIbHBIX KOHIIENTOB, CYLIECTBYIO-
IIMX B Pa3HbIX fA3bIKaX (CM. O HEM, HaIlpUMep:
[Bancum6Oa, 2007]), co3aaB 3KCIPECCUBHYIO
CTpYKTYpy HOMepa. Ha3panme xypHana («Bpe-
Msl MallTH») ¥ BCE €r0 pyOpUKH BKITIOYAIOT JICK-
CHUYECKYIO eTUHULY 8pemsa: «Bpems, enepeo,
«Bpemsa nepsvix», «Hacmoawee epemar,
«Bpems evibupambsy, «Bue epemenuy, «Ma-
WUHBL BDEMEHU.

Hazpanust pyOprK CO3/1at0T M BEPTUKAIIBHBIN
KOHTeKCT. Tak, «Bpems, Briepem accoruupyercs
¢ pomanom Banentuna Karaesa, Ha3BaHME KOTO-
poro 3auMcTBOBaHO U3 «Mapia Bpemenn» Bia-
MU pa MasiKoBCKOTO, SKpaHU3aIMel 3Toro poma-
Ha Muxawnnom IIBeliniepoM, 1 My3bIKOH K (HHITb-
My, HanrcaHHoM ['eopriuem CBUPHUIOBBIM. «Bpe-
Ms1 NepPEbIXY» CO3AeT aJUTIO3UI0 Ha (UIIBM O Tiep-
BOM TEpOHMYECKOM BBIXOJE B KOCMOC COBETCKUX
KOCMOHABTOB. «MauwuHvl 8pemeHu» — ajto3us
HAa MPOM3BEICHHS B )KaHPE HaydHOH (paHTacTUKU
00 ycTpoiCTBE, KOTOPOE MO3BOJISET YEIOBEKY
MepeMenaTbcsi BO BPEMEHH.

B nenom pyOpuKH MOTYEPKHBAIOT 3HAYH-
MOCTh 4YeJIOBEKa, MOCKOJIBbKY, KaK OoTMedalia
H.JI. ApyTroHOoBa, «(paKTop BpeMEH! UTPAET BaXK-
HEHIIyI0 pOoib B CO3JaHWU MOJENN 4eoBeKa,
a (aKTop YerIoBeKa — B MOJICTUPOBAHUH BpeMe-
HU» [ApyTioHOBa, 1997, ¢. 52]. Takum Ba>KHBIM
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YEIOBEKOM CTaHOBUTCA UeloBeK KOMIAHUH,
TO €CTh €€ COTPYIHMK, KOTOPBIM SBISETCS BBI-
pasuTeneM MHCCHU KOMIIaHHH, €e IEHHOCTEeH U
00pasIoM JIjIs ToApaKaHusl.

B Tekcrax >kypHaja Ans AEMOHCTpaIlUH
3HaYUMOCTH TIEPCOHAIa UCTIONb3yeTCsI KOMMYHU-
KaTHBHAs TEXHOIOTHSI KOPIIOPATUBHOIO CTOPUTEN-
JIUHTa, KoTopas, cornacHo JI. ApMCTpOHTY, MO-
KeT HIMPOKO MPUMEHSTHCA B yIIPaBIEHUH NIEPCo-
HanmoM [Armstrong, 1992]. Kak mokazaHo B Ha-
MIMX MPEIBIAYIIIX MyOIUKAIHSIX, OHA TIPENICTAB-
nsieT 0co0yro Pa3HOBHIHOCTh HappaTHBa, OIpe-
JIeTIeHHBIA ()OpMaT paccKa3blBaHUS, BHIPAKAIO-
muiics B popMe CKOHCTPYHPOBAHHOH M BOCTIPO-
W3BEICHHOM OT MePBOro JINIA UCTOPUH, IIeTh KO-
TOpOIi c(hOPMHUPOBATH U PA3BUTH KOPIIOPATUBHYIO
KyJlbTypy OpTaHH3aIUH ITyTeM Tepeadu Iepco-
Hally ee IleHHOCTeH (cM., HampuMep: [Munaesa,
2016]). UcTopun HLTIOCTPUPYIOT COOBITHE U ITPH-
Jal0T €My JIOCTOBEPHOCTb, CO3JAIOT BIIedaTIie-
HUE€ YCTOWYMBOCTH M BOOIYIIEBIISIOT JIIOZCH Ha
neicteus. [lo muenuto M.B. JlykanuHo#l u
JI.LK. CanueBoii, 5T0 CTAaHOBUTCSI BO3MOXKHBIM I10-
TOMY, YTO HappaTHB 00J1aIaeT HECOMHEHHBIM I10-
TeHLIMaJIoM MaHuIyupoBanus [Jlykanunna, Canu-
eBa, 2014]. Mcropus ectb He MPOCTO Mepeync-
nenne (HakToB U cOOBITHH, a CO3HATENBHO CO-
3MaHHOE MPOU3BENIEHUE PEeUr, KOTOPOE OPHUEHTH-
POBaHO Ha mepefayy LeIeBOi ayTUuTOPUH OIpe-
JIETICHHOTO CMBICJIa, COOTBETCTBYIOIIETO aBTOP-
CKOM MHTEHITHH.

[IpuMepoM HCHONB30BAHUS YKAa3aHHOMH
KOMMYHHKATUBHON TEXHOJOTHMU CIYXHUT pac-
CMOTpEHHas BBIIIE CTaThs «15 3070TBIX MTHO-
BeHui» (K, 2018, Ne 1) u3 xypHana amas KIHeH-
ToB. CTOPUTEIUTMHT B )KypHalax Jyisi MOTpeOH-
Tenel 3aKOHOMEPEH, MOTOMY UYTO, «HCTOPHS BbI-
CTpauBaeTcs IO JIMHEHHOU cXxeme “IMOIUU —
BBIBOJI — JIeHiCTBUE”, KOTOpask AUKTYET IOCIe-
JIOBaTENIbHYIO0 3MOTHBHO-OPUEHTHPOBAHHYIO MO-
JIeTTb TIOBE/ICHUS ayAuTopum» [Mosxkeropos, 2013,
c. 109]. O1o BakHO U A1 KOMMYHHKAIIHH C CO-
TpyZHUKaMu. JIOSIIbHBIA KIMEHT U MOTUBUPOBAH-
HBIM COTPYIHUK SBISIIOTCS 3aJI0TOM yCIIeXa KOM-
naHuy. OIHAKO pa3Indus MEeXIY KypHaJIaMH JIs
KJIMEHTOB U TIEpCOHAJA B IJIaHE IPUMEHEHU S JaH-
HOM TEXHOJOTHH 3aKJII0YaeTcs B TOM, YTO B Tep-
BOM HCTOPHUH PAacCKa3bIBAaeT JKYPHAIHCT, a BO
BTOPOM — IIPEUMYILIECTBEHHO CAMH COTPYAHHKH.

Hamnpumep, npeactasisis HOBYIO MOJIENb
mukpoaprodyca «['A3emsCity» B crathe «Kmau-
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te City» (BM, 2020, Ne 1), xypHan myOauKyer
MaTepuall, B KOTOPOM O HEH PacCKa3bIBaIOT pa3-
paborunku. HaualbHUK CEPBHUCHOIO IIEHTpa pe-
MOHTA U TEXHHYECKOro 00CTY)KUBaHHUS 000pYI0-
BaHusI A3 «I'A3» A. L{pITyIIIKUH OMUCHIBAST TO-
TOTOBKY 000pPY/IOBaHUS [l TPOU3BOACTBA HOBOM
Mozenu. Ero pacckas CTHIMCTHYECKH HEUTpPAJICH.

HavansHuk 11€Xa COOpKH aBTOOYCOB MPO-
nu3BojcTBa cnenrtexuuku A3 «['A3» A. I'ymun
XapaKTepHU3yeT MPOIECC 3amycka HOBOM MOJIe-
JIM, 3aBeplias pacckas CICAYIOIIUM 00pa3oM:

(3) ... Yxe B MapTe cliajiu mepBbie aBTOOYCHI IS
OTIBITHOM KCIIIyaTallii Ha TOPOACKUX Mapuipyrax!
PaboTsl Biepeu elie MHOTO, HO TIIABHOE Y HAC €CTh
copMHpOBaHHAsT KOMIIETEHTHAS KOMaHaa M KeJja-
HHE C/IeNIaTh HOBBIM IMPOIYKT TAKUM, KAKMM €0 XOUeT
BUJIETH MOTPEOUTEND. A BEb B 3TOM, KaK [TOKA3bIBAET
OITBIT MPEBIAYIIErO MPOEKTA, ¥ €CTh KIII0Y K yCIexy!

Meradopa xrou x ycnexy, pUiIaratTeib-
HOE KOMnemeHmHas ¢ WHTEPEHTHON TOJIOKH-
TEJIBHOMN OLIEHKOM, CHHTAKCHYECKHE KOHCTPYKLIUH,
CBOMCTBEHHBIE YCTHOM PEUH, a TAKIKE DKCIIpeEC-
CHBHAs MHTOHAIIMS PacCcKa3z4ymKa, KoTopas mepe-
JlaeTcsl Ha MUChME BOCKITHIIATEIIbHBIMH TTPEIIO-
KEHUSIMH, JIETAIOT TEKCT BBIPA3UTEIHHBIM.

B Bocrmomunanusx A. Kouerkosa, 3aciry-
JKEHHOro KoHCTpykTopa Poccutickoii @enepanvu,
pykoBoautens LlenTpa kommereniuu «Ky3osa u
KaOMHBD» CO3/Ia€TCsl UCTOPUYECKUi (OH, Ha KO-
TOPOM ITOKa3aHbI U3MEHEHUsI TIpoliecca pa3padoT-
KU HOBOM Monenu. @pa3ssl A nomuio maxue gpe-
MeHa, Ko20d «nemiu CO2NACO8AHUA» pPACH-
eusanuce Ha 60 OHeil; cetiuac éce KapOUHAlb-
HO U3BMEHUNOCh, «c obpazosanuem Ob6veldu-
HEHHO20 UMMCEHEPHO20 YeHmMpa HAM YOaloCh
«corcamvy 8pems NEeKCUYECKH 3KCIPECCUBHBI
W TIPHUAAIOT PaccKasdy JIMYHOCTHBIA Xapakrep.
ABTOp — CBUJICTEITb U YIACTHUK U3MEHEHHIH, TIPO-
WCIIENINX Ha 3aBOJIE, TIO3TOMY B (hHHAJIE HCTO-
pHH, TIIEe OH TOBOPUT O BOCTPEOOBAHHOCTH H(-
wiell uMdceHepHol wKoavl (Mbl U msdicenvie
2PY308UKU KOHCIPYUPOBAU, U DIEKmpOoOyCyl,
u asmooycwi 1143 u KAs3), ero 4yBCcTBO TOPI0-
CTH TIepEelaeTCs YHUTATEIIO.

N. CyxaHuH I1aBHBIN HHXEHEP-KOHCTPYK-
top npoekra «I'A3ensCity», TOBOpS O TEXHU-
YeCKHX HOBHHKaX MOJIETH, HAPAIy C dKCIpec-
CUBHBIMHU CIIOBOCOUYCTAHHUSMH HOBAMOPCKUE
aKCmepbepbl U UHMepbepbl, ONMUMATbHbBIU
6b100p, TAKKE KaK U IPYTHe aBTOPHI B 3TOU CTa-
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The, UCTIOJIB3YET JINYHBIC U IPUTSDKATEIBHBIC Me-
cTouMeHus 1 J1. MH. 4. Mol U Haw. Takoe onuca-
HUE HOBOH MOJIEIIH, HE YMAaJIsisl €€ TEXHHUSCKHX
JIOCTOUHCTB, Ha TIEPEIHUH IJTaH BEIBOIUT CO3/IaB-
KX €€ JIFoAEH.

Jns MenuartekcTa B 1IeJIOM XapakTepHa WH-
TEPTEKCTYaIbHOCTh, TIOCKOIIBKY O3 BKITIOUECHHSI B
OCHOBHOM TEKCT ()parMeHTOB «Iy»oH pedun» B (op-
Me€ TIOTHOTO, IPEPBIBUCTOT0, KOCBEHHOTO, CKPBITO-
10, (hparMeHTapHOro, 00OOIICHHOIO MJIH aJLIFO3HB-
HOT'O IUTUPOBAHHUS KYPHAIIMCT HE MOXKET JOOUTh-
Csl IOCTOBEPHOCTH OITUCAHUS COOBITHSI.

Hepenko oH koMMeHTHpYET 3TH (QparMeH-
ThI HJTH TTOJIEMU3HPYET C Y9aCTHUKAMU COOBITHH,
gyT0 To3BoJsieT, o MHeHMIO O.A. IIpoxBarmio-
BOIA, TOBOPUTH O AMaoru3Me meauatexcta [[Ipo-
xBaTuioBa, 2020]. B kpaitHem cBoeM mposiBie-
HUH JAWAJOTU3M MEIMATEKCTa Peaju3yeTcs B
KaHpE UHTEPBHIO, KOTOPBIHA TaKKe MPUCYTCTBY-
eT B paccMaTpHBaeMOM MaTepuaie. B craThe
«Knute City» npeacTaBieH MOIUIION, CO3IaHHBIN
HECKOJIBKHMH PaccKa3aMH pPeabHbIX H3BECTHBIX
YUTATENSIM COTPYOHUKOB. Takol TEKCT 3KcIpec-
cuBeH ¥ 3 (QEeKTUBEH B IJIaHE BO3JCHCTBHS Ha
PpEIUITUEHTA.

Uepes CTOPUTEIUTHHT )KYpPHAI CO3/IaeT MO-
Jieb COTPYAHHMKA KOMIaHWH, oOpasell, KOTopo-
My HaJo cienoBath. JItoau, pacckasbl KOTOPBIX
MpeICTaBIeHbl B KypHAJe, CIYKaT MPUMEPOM
JUISL TOJPAKaHUS IS YATATEICH.

Taxkoga cratbs «Har Kymu6uny (BM, 2020,
No 1), HanmcaHHas )KypHaJUCTaMU B COOTBET-
CTBHH C TPAJAUIIMOHHBIMH MIPABUIIAMH CO3JaHHS
WHTEPTEKCTYAIBHOCTH B METUATEKCTE: B aBTOP-
CKYIO peub XypHAINCTa BKIIIOYAIOTCS (parmMeH-
THI TIPSIMON PEYH TEPOsI CTATHH.

JInp-ab3an cpa3y 3HaKOMHT YUTATENs C
repoem:

(4) Tax Ha I[TaBnOBCKOM aBTOOYCHOM 3aBOJIE Ha-
3BIBAIOT HAYAJIbHUKA IITaMIIO-HHCTPYMEHTAJIBHOTO XO-
3stiicTBa mpeccoBoro 1exa Cepres [ pudkoBa.

TekcT crarby HAUMHAETCS C MPSMON pedn
Cepres ['pubkoBa:

(5) «Bor onHa u3 Mmoux paboT, — OyITHHYHO Mpo-
nzHocuT Cepreit v MOABOAMT K MOHEMHON TEIEXKKE C
THIPOIPUBOIOM. — DTO Halla paboyas JOMIaIKa, BbI-
JIep>KUBAET MacCy B IOITOHHBI. OTiepaTop JIETKO MO~
TOHSIET TEJIEKKY IO pebcaM, IIOJJHUMAET €€, HaXKH-
Masl Ha Tie/ialib, U BBITIOJIHAET NIEPEeHANIaJIKy ITPeccay.
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[Ipsmas pedb opopmMIIsieTcs] B TEKCTE Pa3HBIMH
CKpenamH (TJ1arojlaMu TOBOPEHHUS U HapeIHsIMu),
KOTOpBIE TIOMOTa0T KYPHAJIUCTY OXapaKTepu30-
BaTh paccKa3zdynka WIM COJICPKaHHE IUTATHI.
B npuBeneHHOM KOHTEKCTE Hapedue 6yOHUYHO
JIaeT MPEICTaBIICHHE O XapaKTepe U MaHepe peun
reposi. KoHIIOBKa pacckaza )KypHaJIUCTa O JKU3-
HU U pabore Cepres ['prbOkoBa MOSICHAET TaKyro
WHTOHAIIHIO:

(6) Opranunyecku npucymias [puOKoBy cKkpom-
HOCTh HUCKOJIBKO €My HE MEIIaeT YCIIEIIHO yIpaB-
JIATh CTONIb HEMPOCTBHIM KOJIEKTUBOM. EMy mpocto
HE HY)KHBI Ha9aJIbCTBEHHBIE OKPUKH, OH MPEIIOYUTa-
€T HaXOAUTh MOJXO0/ K KaXKJIOMY U 3aBOEBbIBAET yBa-
KEHUE CBOMM NPO(ECCHOHATN3MOM, HEPABHOIYIIIHU-
€M U U300peTaTeIbCKUM TaJIaHTOM.

K ckazannomy ciemyer 100aBUTh, YTO CTa-
Thsl ONMYONMKOBaHA B pyOpuke «BHe BpeMeHN»,
MPY 3TOM MOJ3aroyIOBOK Ha KOMOHTHTYIIE — «Harm
monuy. Co3maercsa accollaTuBHAs CBS3b, KOTO-
pasi MOMYEepPKUBAET TOT (aKT, UYTO COTPYIHHKH
JTAHHOTO MPEIIPUSATHS pPA0OTAIOT HE TOIBKO 31ECh
U ceiyac, OHM CO3/IAI0T €ro NCTOPHIO.

TakuM 00pa3oM, SKCIPECCHBHOCTh MEIIH-
aTeKCTa B JKypHaJjlax Jjs TepcoHaja IOMOTaeT
aKIICHTHPOBATh KOPIIOPATUBHbBIE ICHHOCTH U OKa-
3bIBaTh IMOIMOHANBHOE BO3IEHCTBHE HA COTPYI-
HUKOB IyTE€M SIPKOH JIEMOHCTpAIlUN MPHMEPOB
MpelaHHOCTH PabOTHIKOB MHTEpEecaM U KOpIo-
PaTUBHOM KylbType KOMIIAHUU.

Kypnanet ona napmuepoe (business-to-
business, b-2-b). Bce nyOnuKkanuu Takux M3/a-
HUM HACBIILIEHHBI, KaK MPaBUJIO, TEXHUUECKON UH-
¢dopmanueit. [Ipu 3TOM, €ciiv pedb HIET O MPH-
HSTHH BaXKHBIX JJISI OTPACIU TOCYIapCTBEHHBIX
pelIeHnH, CTaThl MOTYT COJIEPIKATh M MOTUTH-
YyecKyro nHpopManuio. B rutane BepakeHus K-
CIIPECCUBHOCTH SI3IKOBBIMH U PEUCBBIMH CpeE/l-
CTBaMH XYPHaJ JUIS MapTHEPOB COJEPKUT HaH-
Ooree HEMUTpaIbHBIC TEKCTHI, B CPABHECHHH C TEK-
CTaMH KOPIIOPATUBHEIX U3MAHUH JPYTHX BHJIOB.
Kpome toro, ecnm xypHasbl A mepcoHaia U
KIIMCHTOB HE coJiep)KaT HeraTHBHON MH(OpMa-
LMY W Y9aCTO MEePEHACHIIICHBI XBaJICOHBIMH ITy0-
JUKAIMSAMH, TO )KYpHAII JUTS TapTHEPOB BKITIOYA-
er 1100 nH(OpMAIMOHHBIC MATEpHAIIbI, IHOO TH-
MUYHBIE IS TPAIUIIOHHOMN MPECCh TyOIHIIHC-
THUYECKHE TEKCTHI, COJIEPKAIINE HETaTHBHYIO
OIIEHKY MPUHSTHIX MOJTUTUYCSCKHIX PEIICHUH B OT-
HOILIEHUY JaHHOU oTpaciy. VIMEHHO B KpUTHYEC-

JL.B. Munaesa. ®yHKIIMU YKCIPECCUBHOCTH B KOPTIIOPATUBHOM Ipecce

KHX CTaThsX HCIIOIb3YIOTCS IKCIIPECCUBHBIC SI3bI-
KOBBIC STUHUIIBI.

Tak, KOHHOTaTUBHBIC CJIOBA M CIIOBOCOYE-
TaHHS BCTPEUAIOTCS JUIS YCUIICHHS KPUTHUYIECKO-
IO COJIepKaHMsl ITyONMKAIIHIA, IPEXKJIE BCETO, B 3a-
TOJIOBKaX U mojzaroioBkax. Hanpumep, my0mm-
Kallus, MOCBAIICHHAs IIPOrpamMMme MOAICPIKKU
«3enenoit sueprerukm» (O, Ne 5, 2019) umeer
3aroyioBok «Koca Yybaiicay ommeHnsemcs.
IIepBBIil KOMIIOHEHT CIOBOCOYETAaHUS Koca Hy-
batica acCOUMATHBHO COOTHOCHTCS C MOCIOBH-
el Hawina xoca Ha KameHb, YTO CUMBOIU3U-
pyer Heynauy riaBel «PocHaHO» B O0opbbe 3a
rocylapcTBeHHoe (PMHAHCHPOBaHKE. ITa MBICITH
pa3BHUBaeTCs Jajee B YEThIPEX MOA3aroJioB-
kax: «llepsuviti Ouny ne no exycy; CoOC BOC
ne mosapuwy (COC — comHeyHas 3JIEKTPOCTaH-
s, BOC — Berpoanekrpocranius); [lompebu-
menu 3a onmumuzayuio U B nouckax anbmep-
Hamueno2o 0yoyweeo, ABa U3 KOTOPBIX TaKXKe
OOBITPBIBAIOT MTOCIOBHIIBI.

B Tekcre myOuKaIuy 1S yCUICHUS Hera-
THUBHOM OIICHKH npeiokeHnii A. Uyoatica ynot-
peOISIIOTCS. KOHHOTATUBHBIE CIOBOCOYETAHMUS:
8bICHMYNAmMb NPOMUE «NEPEKOCAy 8 NONb3Y
BOC; ompacnesas baiixa; nuxanmuocms cu-
myayuuy M Jp.

HNHTepTeKCTYallbHOCTh B JKypHAaJlEe JJIs
MapTHEPOB Peau3yercsi MOCPEIACTBOM Pa3HBIX
BHJIOB IUTUPOBAHUS U JKaHPa UHTEPBBIO: OTpa-
KaeTcsi MHEHHE DKCIIEPTOB, YIIyOisieTcss U Jie-
TATU3UPYETCS TEXHUISCKUH KOHTEHT COOOIIICHHUS,
CIIEIOBATENBHO, OCYIICCTBIISCTCS BO3JCHCTBUE
Ha palMOHAIBHOE MBILUICHUE YU TaTEs. B sKyp-
Halle ecTh ClelnuaibHas pyopuka «DKcrepr-
KITIy0», B KOTOPOH MyOJIMKYFOTCsI HEOOJIBIIHE CTa-
ThH, COZiepXaline Npo(ecCHOHATBHYIO OIEHKY
TOM WIIK MHOM OTPACIIeBOM IPOOIEMBI, B TOM YHUC-
JIC ¥ OLICHKY, BBIPAXKCHH VIO WICHAMH IIPABUTEIb-
CTBa, HaIlpUMep:

(7) «B cthepe BOTOpOAHOM IHEPTECTHKH MBI 00-
JlalaeM CephE3HBIM IMOTCHIIMAIOM, MPEXKIE BCETO
n3-3a OJM30CTH K phIHKaM cObITa Bomopoa B EBporne
1 A3uarcko-THX00KeaHCKOM PEeTrHOoHE, a TAKXKE MOIII-
HOU Hay4YHO-IIPOM3BOJICTBEHHOM 0a301i M pecypcamu,
KOTOpPBIC MBI IMEEM», — 3asBI Muxaus MHUIITYCTHH,
MIPEACTABIISS TUIaH MEPOIPHUATHH 10 PA3BUTHIO CEKTO-
pa(3r, 2020, Ne 5).

B npuBeneHHOM OTpBIBKE LIUTATA MPENCTABIISI-
eT co0oli apryMeHT K aBTOPUTETY U B 3TOM Ka-
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MATEPHUAJIBI 1 COOBILIEHUA

YECTBE, ABJIAACH MHCTPYMCHTOM BOSHeﬁCTBHH,
(dbopMHpyeT MHEHUE YUTATEIS.

Takum 00pazoM, IKCIIPECCUBHOCTD KypHA-
Ja JUIs TapTHEePOB HAIIPABJICHA HA CO3J[aHHe pa-
[IMOHAJIBHOM orieHouHocTH. [Ipenmerom my6mu-
KaI[i CTAHOBUTCS HE YEJIOBEK, KaK B )KypHaIax
IS IEPCOHAIA, HEe MIPOAYKT, KaK B )KypHaJIax Juist
KIMEHTOB, a npodeccruoHanpHas npodiaema.
B nanHOM citydae uuTaTens NpHUIVIaaeTcs K pas-
TOBOPY CO CIIELUAINCTOM, KOTOPBIi 3HAeT CUTYa-
MO B OTPACIIH U XOUET €€ MPEJCTABUTH ITHUPOKOM
aymuTOpUH. B 3TOM KOHTEKCTE IKCIIPECCUBHOCTD
CTAaHOBHUTCA CpCACTBOM YACPKaHHA BHUMAaHHA
quTaTeiad u BO3ZICI>'ICTBH$[ Ha €ro MHCHUC.

3akjaoyenue

Pe3ynberaThl cpaBHHTENFHOTO aHAITN3a KOP-
MOPATUBHBIX )KYPHAIIOB JUIS KITEHTOB, IEPCOHA-
Jla M MapTHEPOB IOKa3all, YTO, UMesi B CBOEM
pacropshKeHUN OONBINOH apceHal BepOalbHBIX
1 HeBepOAbHBIX CPEICTB BHIPAXKEHHS IKCIIpec-
CHBHOCTH, UX CO3/IaTEIIN MO-Pa3HOMY UCIIONb3Y-
10T €r0, OPUEHTHPYICh Ha WHTEPECHI IIEIeBOM
ayITUTOPUH.

[Iparmatuueckue 0cOOEHHOCTH BBIpaXkKe-
HUSI OKCTIIPECCUBHOCTH B PACCMOTPEHHBIX XKYP-
HajaX CBUJETEIbCTBYIOT O TOM, 4TO KOpIIOpa-
TUBHBIC U3JJAHUSI, SIBISSACH CPEICTBAMH Macco-
BOI HH(POPMAIIUH, BBITIONHSIOT T€ XKe QYHKIUH,
4T0 U HekopriopaTuBHbie CMU (MHpOpMUpOBa-
HUe U (popMUpOBaHKE OOIIECTBEHHOTO MHEHHS),
MIPH 3TOM COIMATILHBIN XapaKkTep SKCIPECCUBHO-
CTH B KOPIIOPATHBHOH Mpecce MOTHOCThIO 3aBH-
CHT OT MHTEPECOB KOMITAHWU: (PYHKIMOHAIBHO
JKCIIPECCUBHOCTD CITY>KUT HHCTPYMEHTOM YITPaB-
JICHUS 1IEJIEBOW aylnUTOpUEH U ONpenesisieT Mo-
JieNb e TIOBEICHHS, BBITOHYIO JJIsl KOMITAHUH.

B xypHane mjis KIMEHTOB 3KCIPECCHUB-
HOCTb TIO3BOJISIET MOMYECPKHYTH MPEUMYIIECTBA
MPOU3BOIUMON MPOMYKIIMH, YTO CIIOCOOCTBYET
BO3HUKHOBCHUIO Y KIIMEHTA XKeJlaHUs ee IPHo0-
pectu. B moTpeduTene BocnuThIBaeTCsl IpUBEP-
KEHHOCTb K KOMITAaHUH U ee MPOAYKIuu. B xxyp-
HaJle JUIsl IepCoHaa SKCIIPECCUBHOCTH TTIOMOTa-
€T aKTyaJIM3UPOBaTh IEHHOCTH KOMITAHUH U Jie-
MOHCTPHPOBATh POJb PAaOOTHUKOB B UX COXpa-
HEHWH H pealiu3alliy, 9YT0 BaXKHO JIsl GOpMHPO-
BaHUS JIOSUTBHBIX COTPYIHUKOB, KOTOPBIE MOT'YT
BBICTYIIATh MIOCJIAMU KOMITAHHH, TTPEACTABIISS €€
B conimyme. B sxypHaie a1t mapTHepoB dKcIpec-
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CHBHOCTb YCHJTUBAET PAIlMOHALHYIO OIIEHKY 00-
CYXJIaeMBIX OOMIMX MPOPECCHOHANBHBIX TPO-
O71eM, 4YTO MOTHBHpYET TapTHepa K COTPYIHH-
YECTBY B OYIyIIEM.
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LINGUISTIC CODING IN HODONYMIC SPACE
OF VOLGOGRAD AND SEVASTOPOL

Natalia S. Antonenko
Volgograd State University, Volgograd, Russia

Abstract. The article is devoted to the description of the linguistic codes of two sister cities — Volgograd and
Sevastopol. The coinciding names of linear objects situated in two cities constitute the object of the study. The
names are indicated in the official documents of Volgograd City Administration and Sevastopol Department of
Architecture and Urban Planning. The undertaken analysis resulted in identification of considerable quantity of
similar names. The hodonyms of symbolic, vegetative and anthropogenic linguistic codes were found to have
major similarity, which is largely due to the tendency to avoid ideological, historical and personal reference, and
assign neutral names to new linear objects. Minor matches occur in hodonyms that realize material, social-and-
collective linguistic codes. The nominations that actualize the material code follow the tendency of assigning
ideologically unmarked names. The historical heritage of the Soviet Union accounts for the coincidence of names
that implement the social-and-collective code. The fewest matches were found in the topographic, memorative
(both individual and group) code and names denoting professional activities. This is stipulated by different
geographical conditions in which the settlements are located, and their economies. The memorative code also
differs substantially and reflects the citizens’ striving to commemorate historical figures, military units and other
unions that had significant impact on each of the cities. The study carried out has enabled the author to identify the
hodonyms, which demonstrate ambiguity in realizing some linguistic codes.
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JIMHI'BUCTUYECKOE KOAUPOBAHUE OFBEKTOB
IF'OJOHUMHUYECKOI'O ITPOCTPAHCTBA BOJITOI'PAIA U CEBACTOIIOJIA

Hartanbs CepreeBHa AHTOHEHKO

Bonrorpanckuii rocynapcTBeHHBIN yHUBEpCUTET, T. Bonrorpan, Poccus

Annotamus. CTarhs HOCBSIICHA OMMCAHUIO TUHIBUCTHYCCKHX KOJIOB TOMOHUMUYECKOTO MMPOCTPAHCTBA TOPO-
JoB-1oopatMoB — Bosrorpana u Cesacrormosst. O0bEKTOM HCCIICOBAaHUS H30paHbl COBIIABIINC UMECHOBAHUS JTH-
HEWHBIX 00BEKTOB IBYX FOPOJIOB, 3aKPEIUICHHBIC B JOKYMEHTAaX aJIMUHKCTpaIiny Bororpaaa u nenapraMeHTa apXu-
TEKTYpHI ¥ TpagocTpoutenbeTa CepacTtonons. B pe3yibrare mpoBeeHHOT0 aHaIM3a BBISIBJICHO 3HAYUTENEHOE KOIH-
YEeCTBO OOIIMX UIS JAHHBIX TOPOIOB HAMMCHOBAHUMN. YCTaHOBIICHO, YTO HAHOOJBIIEE CXONCTBO OOHAPYKUBAIOT
TOIOHHUMBI, PEATU3YIONIHE YCIOBHO-CUMBOJINYECKUM, PACTUTENILHBIA, aHTPOIOTCHHBIA JIMHIBUCTUYCCKUAE KOJIBI.
DT0 00BACHICTCS TCHACHIIMCH MPUCBANBATD HOBBIM JIMHEHHBIM 00hEKTaM UMEHOBAHUS, HE 00J1aIaFOIIUe HIICOII0-
THYCCKOM OKpaCKOM M HE CBI3aHHBIC C KOHKPETHBIMU UCTOPHYCCKUMH TIEPCOHATUSAMHE WIH IIepHonaMu. MeHbIiee
KOJIMYECTBO COBIAICHUI OOHAPY)KUBAIOT TOMOHUMBI, pEaTU3yIOIINE MaTCPUAIbHO-BEIICCTBCHHBIH U 00IIECTBEH-
HO-KOJUTCKTHBHBIN JTMHIBUCTHYCCKHIE KOBI: HOMUHAIIMH, aKTyaJIU3UPYIOIIHE MaTepHaIbHO-BEIICCTBEHHBIH KOJI, CO-
OTBETCTBYIOT TCHICHITUH IPUCBOCHHUS HIICOIOTMUSCKH HE MapPKHPOBAHHBIX Ha3BaHUM, COBIIAICHHS HANMCHOBAHUH,
pean3yromux o0IIeCTBEeHHO-KOIJIEKTUBHBIH KOJI, 00BCHSAIOTCS UcTopuieckuM HacienueMm Coserckoro Corosa.
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H.C. Anmonenxo. JIMHTBUCTHYECKOE KOJUPOBaHNE 0OBEKTOB TOOHUMHYECKOTO TPOCTPAHCTBA

MuHHMAaTBLHOE KOJIUYECTBO COBMAACHUI OOHAPYKHBAIOT TOMOHUMBI, PEATU3YIOIIHE TOorpaudeckuii, mpodec-
CHOHAJIBHBIA U MEMOPATHBHBIN (JTMUHOCTHBIA M TPYIITIOBON) JIMHIBUCTHYECKHUE KOIBI. JTO CBSI3aHO C Pa3HBIMH
reorpauueCKUMU U IKOHOMHYCCKUMU YCIOBUAMHU Bonrorpana u CeBacToross, a TakyKe CTPEMIICHUEM JKUTEIEH
YBEKOBEUHTH MaMSTh MEPCOHAINMN, BOMHCKHX MOAPA3ICICHUN U APYTHX O0BCAMHCHUN, 3HAUNMBIX IS UCTOPHH
Ka)KJ10r0 U3 ropooB. OnpeeneHbl TOMOHUMBI, XapaKTepU3yIOIIUecss HEOJHO3HAYHOCThIO HHTEPIIPETAIMH B ACIIEK-
Te peaau3alyi UMHU TOTO WIIH HHOTO JIMHTBUCTUYECKOTO KOJIa.

KiroueBble cjioBa: TOMOHUMHUKA, YpOAHOHUM, TOOHUM, TOIOHUMHYECKOE TPOCTPAHCTBO, TUHTBUCTHIEC-
KU KOJl, MEMOPATHUB.

Hurupoanue. Auronerko H. C. JIMHIBUCTHYECKOE KOAUPOBAHUE 00BEKTOB TOAOHMMIYECKOTO IIPOCTPaH-
ctBa Bonrorpana u CeBacronons // Bectauk Bomrorpaackoro rocynapctBeHHoro yausepeutera. Cepus 2, S13b1ko3-
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BBenenue

VYpbaHuzanus CeromHst MPENCTaBISIET CO-
0oif Tpoliecc, THITMYHBINA KaK JUIsl Pa3BUTHIX, TAK
u s paspuBarommxcs crpad. Tak, O.JI. Ilepe-
pBa u FO.B. TyunHa ycTaHOBHIJIH, YTO B TCUCHUE
npuMepHo copoka JieT (¢ 1970 mo 2012 r.) xonu-
YEeCTBO TOPOJCKOrO HaceJIeHUs B MUPE yBENHU-
gmtock mouty B 10 pa3 [Ilepepsa, Tyuuna, 2014].
N3yyas pa3BuTHE KUIOW 3aCTPOMKH HA TEPPHU-
TOpUHM eBpolelickod yactu Pocenn, ncenenosa-
TENU OOHAPYXKUJIH, YTO B CPETHEM TEPPHUTOPUS
ropoaa yBenuuuBaercs Ha 4 % B roxn [UyryHo-
Ba, Hapoxwsisi, MopkoBckasi, 2022, c. 47]. Takoi
CTPEMUTENBHBINA POCT TOPOIOB HEM3OESKHO TIPH-
BOJIUT K BO3HUKHOBEHHIO HOBBIX 00BEKTOB, TIOJI-
JIeKAIIIX HOMUHAINH, B CBA3H C YeEM OHOMACTH-
YecKHe HCCIIEI0BaHNsI HANMEHOBAHUH BHYTPUTO-
POICKUX 00BEKTOB (YpOAaHOHMMOR), COXPAHSIOT
aKTyaJbHOCTD.

OTU €AMHUIIBI PACCMATPHUBAIOTCS JTMHTBH-
CTaMH B paMKaxX OCHOBHBIX HalpaBJI€HHI TOMO-
HUMHUUYECKUX HuccienoBaHuii. Kak ormedaroT
B.B. Kopuera u I.b. Mensiinosa, nmepBoe Ha-
MpaBJICHHE CBSA3aHO C U3yYEHHEM OOIIUX IpO-
01eM (h)YHKITHOHHUPOBAHUS TOIIOHMMOB B KAUECTBE
0c000ro Kjiacca CJIOB, KOTOPBI#, C OHOM CTOPO-
HBI, SIBJISIETCS YaCThIO OOIIESA3bIKOBON CHCTEMEI,
a ¢ apyrou — hoopMupyer cBow. Bropoe Hampas-
JIeHWE KOHIIEHTPUPYETCS Ha MPUHIIMITAX TOMOHO-
MUHAIINH, CIOBOOOPA30BATEIBEHBIX MOJIEISIX M HX
MIPOTYKTHBHOCTH,  TAK)KE THUIIOJIOT MM TOTTOHHMOB.
[Nonasnstomiee GONBIIMHCTBO TAKUX UCCIIEI0BA-
HUN COCpPEOTOUEHBI Ha CPAaBHUTEIHLHOM CTPYK-
TypHO-CEMaHTHUECKOM aHaJIN3€ TOITOHUMOB I10-
TPaHUYHOTr O apeana. B pamkax TpeTbero Hampas-
JIeHH s (CeMaCHOIIOTHYECKOr0) OMICHIBAIOTCS Ce-
MaHTHKa TOIOHMMA W €r0 BHYTpEeHHsis1 (opma,
OpTaHHU3aIUs TOMTOHUMHYECKUX CHCTEM, CEMaH-

THYECKHE 0COOCHHOCTH TOIIOHMMOB Pa3HbIX BH-
noB [Kopuea, Mensitnosa, 2012]. B pamkax
YKa3aHHBIX HaMpaBIICHUH XapakTepus3yercs U
Takasi pa3HOBHJIHOCTh YPOaHOHHMOB, KaK TO/I0-
HUMBI (cM., Hartpumep: [ onukosa, 2014; Eropo-
Ba, 2013; Pabamanonsa, 2011]).

B coBpemeHHOIT OHOMAacTHKE CyIIECTBYET
HECKOJIbKO TOYEK 3PCHHUS Ha TOJNKOBaHHE TMOHS-
TUA «rogoHuM». OTHA U3 HUX OCHOBaHa Ha Mpo-
THUBOIOCTaBJICHUH JIMHEHHBIX U TOUCYHBIX 00BEK-
TOB: TOJOHUMBI TPAKTYIOTCS KaK MMEHOBAaHHS
JTMHEHHBIX 00BEKTOB (ITPOCIIEKT, YAHIIA, OyIIbBap,
nmepeyaok, mpoesn, HabepexxHas) [bekacosa,
2016; TI'opmanosa, 2011; Komaposa, 2014; Ilo-
nonbckas, 1988; Ilomos, 2020; Ilymkapesa,
2016]. ITo muenuto T.B. llImeneBoii, MpoTHUBO-
MOCTaBJICHHUE JIMHEHHBIX W TOYEYHBIX 0OBHEKTOB
SBJISETCA M3NMUIIHUM. PacmmpeHue 3HayeHUs
TEpMUHA B PACCMOTPEHUE T'OJJIOHMMa KaK HOMH-
Halluu 00BEKTOB TOPOJICKOTO MPOCTPAHCTBA
0OBSCHSETCS HE TOIBKO TPaIUIUIMUA IMCHOBA-
HUSI, HO U OTCYTCTBHEM CHEM(PUIECKUX MPUH-
[UIIOB HOMHHAIIUU, B YaCTHOCTH, IUIOIIAJCH
[[ImeneBa, 2008, c. 1]. B pabore MbI IpUHU-
MaeM orpefelieHre ToI0HUMOB, C(HOPMYIHUPO-
BanHoe E.I. CumopoBoii, u paccMaTpuBaeM UX
KaK «iMeHa cOOCTBEHHBIC, Ha3bIBAIOIIHE aJipe-
coo0pa3sylolue 31EMEHTHl JTIOPOXKHO-YIUIHON
cern» [Cugoposa, 2021, c. 216].

l'opoackoe mpocTpaHCTBO, Kak MOKa3aHO
C.C. ABaHecoBBIM, SIBISIETCS CIIENU(DUICCKUM,
CIIOKHBIM KYJIBTYPHBIM KOHCTPYKTOM, BOTLIOIIIA-
IOIMM B CBOEM MaTEpUAIBHOM «YyCTPOUCTBE»
(dbyHIaMeHTallbHBIC SCTETHYECKHE, COIHATbHbIE
Y MHUPOBO33pEHYECKHE YCTaHOBKH Jtoneil [ABa-
HecoB, 2018]. 3HaYUMOCTh TOAOHUMOB TIPH €r0
n3zyuenuu, no muenuio J[.1O. Uneuna u E.I. Cu-
JIOPOBOI1, «JIETEPMHHHUPOBaHA OTPAXKEHHEM B
HAUMEHOBaHUSIX IMHEWHBIX TOMOOOHEKTOB KYJIb-

Science Journal of VoISU. Linguistics. 2023. Vol. 22. No. 2 153



MATEPHUAJIBI 1 COOBILIEHUA

TYPHBIX IIPEACTABIICHU )KUTENEH TOW UM MHOMN
MECTHOCTH, UX YCTOEB, OOBIYAEB M BEPOBAHUIA,
TpaHchopmanuell EHHOCTHBIX CTEPEOTHIIOB U
MPHOPUTETOB COIIMYyMa, HH(OpMAIUei 0 ero uc-
TOPUYECKHUX, UJICOTOTHYECKUX M ICTETUYECKHUX
BKycax M mpuctpactusax» [Mneun, Cumoposa,
2020, c. 70]. B aT0if cBsI3M aKTyaJbHO YCTaHOB-
JIEHWE Peann30BaHHBIX B TOJOHUMAaX JUHTBUCTH-
YECKUX KONOB, Kotopbie Bcien 3a J.}O. Mibu-
HbIM U E.I'. CuaopoBoif moHNMaloTCs HaMU Kak
CIOCOOBI M CPENICTBA CO3AAHUS JICKCHYECKUX
SUHUIL C [ENTbI0 HOMHHAIIUU 00bhEKTa BHES3HI-
KOBOM JIEICTBUTEIBHOCTH B COOTBETCTBUU C CH-
CTEMOM OIpeeNICHHBIX PAaBUII, TPUCYIIHUX A3BI-
ky [Unsun, Cunoposa, 2020, c. 71]. [Ipencras-
JISieTCsl, YTO JTMHTBUCTHYECKOE KOAUPOBaHUE Me-
€T YHUBEpCaJIbHBIN XapakTep, TO3TOMY LIeb Ha-
IIero MCCIEeIOBAHMS COCTOMT B XapaKTEPHUCTHU-
K JIMHTBUCTUYECKUX KOJIOB, OTPaKEHHBIX B TO-
JIOHUMAX, OOIINX JJISL IBYX POCCUHCKUX TOPOIOB —
Bonrorpaga u Ceacromonis.

MaTepI/IaJ'l H METOAbI HCCJICAOBAHUSA

[Ipenmonaraercsi, 9T0 CXOICTBO psAaa K-
CTPAIMHIBUCTUYECKHUX (DAKTOPOB OKa3ajI0 BIIU-
HY€ Ha HaNMEHOBaHMS THHEHHEIX 00beKTOB Boii-
rorpaga u CeBacTomois U MPUBEIO KO MHOXKE-
CTBCHHBIM COBITaJICHUSIM HOMHMHAIMI 3JIEMEHTOB
UX JOPOXKHO-YITMIHON CETH, YTO CBUJICTEIbCTBYET
00 OOIIMX [T pa3HbIX TOPOJIOB TCHICHIUAX HAU-
MeHoBaHUA. CXOACTBO TOMOHUMOB B IICHTPATh-
HOM YaCTH T'OPOAOB OOBSCHSETCS OOIIMM HCTO-
pUYECKUM W KyJIbTypHBIM Hacienuem CoBerc-
koro Coro3a. B pesynbrare moixHOro paspyle-
HUS TOponoB Bo Bpemsa Bemmkoit OtedecTBeH-
HOM BOIMHEI ¥ TTOCJIEBOSHHOI'0 BOCCTAHOBJICHUS JTH-
HEHHBIM 00BEKTaM Pa3HbIX TOPOIOB MOTIIN OBITh
MIPHUCBOCHBI OJMHAKOBBIC HAMMEHOBaHUS. Baxk-
HbIM (haKTOPOM, BIIUSIOIIMM Ha CHCTEMY T'OJI0-
HUMOB, MOXXHO CUHUTATh CTPEMJICHHE >KUTEIICH
YBEKOBEUHUTH MaMATh 00 OXKECTOUEHHBIX OO0sIX,
MIPOXOMUBIINX Ha TeppuTopun Bonrorpama u Ce-
BaCTOIOJISA, M MX yuacTHUKaX. Eie ogun pakrop
COBIIAJICHHS TOJOHMMOB 3aKJIIOYAeTCs B CIIEIM-
¢uke pocra roponoB: u Bonrorpan, u CeBacro-
TIOJIb PACIIUPSIOTCS 32 CUET BKIIIOYCHHS B TO-
POICKYIO YePTY CaI0BO-OTOPOTHUIECKUX HEKOM-
MEPUYECKHX TOBAPHUILECTB C COXPAHECHUEM HCTO-
PUYECKH CIIOKUBIINXCS HANMEHOBAHUI 00BEKTOB
JIOPOXKHO-YJIIMYHOM CETH.

154

B nentpe Hamiero BHUMaHusI — OOLIHE IS
Bonrorpana u CeBacTonosst roqOHUMBI, 3aKpeTI-
JIeHHbIE B OQUIIUATLHBIX IoKyMeHTaX. CorllacHo
MOCTAHOBJICHUIO aJMUHHUCTpanu Bonrorpana
«O06 ytBepxkaeHNU OOIIErOpOICKOTO MepeqHs
HAMMEHOBAaHUI DJIEMEHTOB JOPOKHO-YJINYHON
CETH W 3JIEMEHTOB TUIAHUPOBOYHOH CTPYKTYPHI
TOPOJACKOIr0 OKpyra ropoz-repoit Bonrorpam» ¢
Y4ETOM TOCIIEIHUX W3MEHEHHH, BHECEHHBIX B
nokyMmeHT 3 aBrycra 2022 1., Hauboee MHOTO-
YU CIIEHHOM I'PYIIION 2IEMEHTOB AOPOKHO-YINY-
HOI cetu sBistoTcs ynuils (2 868). CymiecTBeH-
HO MeHbllle B ropoje mnepeyikoB (271). Camble
MaJIOYHMCIICHHBIC 00BEKThI — IIPoe3bl (27), mi1o-
manu (15), mpocnektsl (8), HabepexHusie (5),
OynmeBapsl (3), mocce, TYMUKH, pa3be3ast (1o 2)
(IToctanoBnenue).

Kak orMeueHo Ha opHIMaIbHON HHTEPHET-
CTpaHHIle IpaBUTeNnbCTBa CeBacTonons, 0co0eH-
HOCTb TOPOJIa 3aKJIIOYAETCS B TOM, YTO «II0 CYTH
OH SIBJISIETCSI TOPOJIOM-PETMOHOM, UMEIOIIAM CO-
OTBETCTBEHHO TOPOJCKOE IMOCEIeHNnEe — TopoJ
CeBacToronb, a TaKke CebCKOXO3SHCTBEHHYIO
30HY ¥ TOPOJIa-CITYTHUKH, TEJIBIN PsiJT HACETICHHBIX
yHkToB» ([loptam). Bee roqornmMer pernona 3ak-
PETUICHBI B TIPUKA3€ IeapTaMeHTa apXUTEKTyPhI
U TpalocTpouTeNnbcTBa ropoga CeBacTomons
Neo 79 or 13 utona 2017 1. (Ilpukaz). B pamkax uc-
CIIEIOBaHUSI MBI COCPEAOTOUUMCS Ha MMEHOBA-
HUSIX JIMHEHHBIX TOOOOBEKTOB, PACTIONOKEHHBIX
B TIpeZIeNiaX TOPOJICKOTO MOCENICHNUS — SKBUBAJICH-
Ta Bonrorpanma kak 006J1acTHOTO IEHTpA.

CornacHo maHHOMY JOKyMeHTY, B CeBac-
torosie 1 199 ymum u 211 nmepeynkos. Cremyro-
LIEH 110 YUCIEHHOCTH IPYIIONH UMEHOBAHUH SIB-
TSr0TCs TIpoe3nsl (62), 3aTeM — Tutomaau (24),
Tynuku (22), 6ynsBapst (15), mocce (13, B pu-
kaze KaumHckoe mocce yka3aHo JBaXbl), Ha-
oepexnbie (10), mpocnektsl (8), amnen (3).
Hexoropble THTIBI 0OBEKTOB, BKIIOUCHHBIC B TIe-
pedeHb CEeBACTOINOIbCKIX TOJOHUMOB, HE HAX0-
JSIT CBOMX aHAJIOTOB B BOJITOTPAJICKOM TIEpEUHE.
310 cmycku (11), ckBepsl (9), ypouuiiie, mapk, MHUK-
popaiion, mpucrans (o 1). Hanuuue B ropoze
CITYCKOB OOBSICHSIETCSI €ro CIOKHBIM pelbeoM,
OTPa3MBIIUMCS B THNIaX YpOAaHOHMMOB U B UX
nMeHoBaHHAX. Elie oqauM crienuduyaeckum st
ropoJia-peruoHa THIIOM JIMHEHHBIX 00bEKTOB SIB-
JISIIOTCS aJUIeH, TPHYEM Y OJIHOTO U3 Ha3BaHUH —
anneu Acmanosa — HOMEHKIATYPHBIH TEPMUH
(annes) BXomUT B HAaMMEHOBaHHUE. AJIICH, pac-
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noJokeHHbIe B Bosrorpase, ¢ TOUku 3peHus mpu-
HaJUIeKHOCTH K 3JIEMEHTaM JIOPOXKHO-YIUIHOMN
ceTH KIaccu(GUIMPYIOTCS KaK YITUIIBI, HallpuMep,
yauya Annes I'epoes. Pazbe3npl — eIMHCTBEH-
HBIA THIT 0OBEKTOB, MPUCYTCTBYIONIHI B CHCTE-
Me JIMHEHHBIX 0003HaueHui Bonrorpaaa u orcyT-
ctBytommii B CeBacromnone. 9T0, Kak U B cly4yae
cryckoB B CeBacrorone, MOKET OBITh CBSI3aHO
C DKCTPAJTMHTBUCTHYECKUM (HaKTOPOM — OCOOCH-
HOCTSIMH pelibeda MECTHOCTH.

XapaKkTepucTHKa JTUHEHHBIX 00BEKTOB C
TOYKH 3pEHU S UX TUIIOB U KOJIMUYECTBA MTPEACTaB-
JIeHa B TaOJIHIIE.

Kak ormeuaer E. Cracennpko, OONBIIHH-
CTBO YpOAHOHUMOB SBISIOTCS JBYYWICHHBIMU
HOMHUHAIIMSIMH, B COCTAaB KOTOPBHIX BXOIUT T€0-
rpaduuecKiii HOMCHKIIATYPHBIA TEPMUH (YIUIIa,
pazbesn, CIyCK U T. .) U aTpUOYTUBHBIA KOM-
MOHEHT — HeMOCPEACTBEHHO UHANBHUAYAIN3HU-
pytomiee HaumeHoBanue [Cracenbko, 2013].
[Ipu cpaBHenuu romonnmoB Bonrorpaga u Ce-
BaCTOIOJ, a TakKKe AabHEHIIeM MOICYeTe COo-
BIIaJICHUI paccMaTPHUBAINCh TONBKO aTPUOyTHB-
HbIe KOMITOHEHThI. HOMEHKIIaTypHbIe KOMITOHEH-
ThI HE YYUTHIBAJIHChH, IOCKOJIKY OHU HE BIHSIOT
Ha XapaxTep JUHTBUCTHYECKOTO KO/a, Peasn3o-
BaHHOTO B TOJJOHUME (HaIIpUMep, TUHTBUCTHYEC-
Kkui kon ynuubl Mocmosas B CeBacTorone u
npoesna Mocmosoii B Bonrorpane Oyaer oqHuM
Y TeM k€, HECMOTPSI Ha TO, YTO THIIBI IMHEHHBIX
00BEKTOB pa3HsTCs). B cBsi3u ¢ TeM, 4To B 000-

H.C. Anmonenxo. JIMHTBUCTHYECKOE KOJUPOBaHNE 0OBEKTOB TOOHUMHYECKOTO TPOCTPAHCTBA

HX Topojax BCTPEYAOTCS AYOJUPYIOIIUE APYT
Jpyra HAaNMEHOBAaHMS, TUHTBUCTHYECKHE KOIBI
KOTOPBIX HE Pa3UYaloTCs, MBI paccMaTpHBaeM
KOJTMYECTBO HANMEHOBAHHUH, a HE 3JIEMEHTOB J10-
POXHO-YIUIHOM ceTH (HampuMep, HANMCHOBaHUE
Bocmounas, XoTopoe UMEIOT YETHIPE YIIUIIHI B
Bonrorpane, paccMOTpeHBI Kak OHO HAMMEHO-
Banue). Ilo »Toi mpuunHe B JanbHENIIEM MPU
TIO/ICYETE COBMAJCHUM YUNTHIBACTCS KOTUIECTBO
HE JIMHEHHBIX 00BEKTOB B 000X rOPOAax, a Hau-
MeHoBaHuiA: 2 186 mus Bonrorpamga u 1 277 mns
Cesacrormouns. [Ipu conmocTaBieHIN HOMUHAITII
OBUIO BBIABIIEHO 439 00X IT'OJOHUMA.
JIMHrBUCTHYECKHME KOJIBI TONOHUMOB Bosnror-
pana npencrasieHsl B uccnenoanuu [1.10. Unbu-
Ha u E.I. CuaopoBoii: onmucaHbl JOKaTUBHEIH,
MEMOpPATUBHBII, aHTPONOI'€HHBIH, YCIOBHO-CUM-
BOJTMYECKHI, HyMepaTuBHbIN koab! [Unbun, Cu-
noposa, 2020]. IlpeanokerHas kiaccupuKaius
MIpUMEHUMA JUTS XapaKTePUCTUKH HAUMEHOBaHUH
TUHEWHBIX 00BekToB CeBacTomnons. JTo CBs3a-
HO C TE€M, YTO IPOIPHUATUBBI — IIPOU3BOJIAIIAS
0a3a roJoHMMa, MO0 KOTOPOW U ONpEAesseTCs
JIMHTBUCTHYECKUN KOJ, — B OOJIBIIIMHCTBE HaU-
MEHOBaHMH SBJISAIOTCS o0muMu. B ciydae 3at-
PYIHEHUH IPHU ONPEICTICHIH ITPOITPUATHBOB, 0-
JIOKEHHBIX B OCHOBY HAaMMEHOBaHHUS, Mbl 00pa-
I1aeMcsi K CBEJICHHSM, TIPEACTABICHHBIM B CIIpa-
BOouHHKe «Y KapTel CeBacTomoisi» (nanee —
CrpaBoYHUK), B 9aCTHOCTH, IIPU aHATTN3E JTMIHO-
CTHBIX MEMOPATHUBOB Topoaa CeBacToIos, B OT-

Tunosass 1 KoJHM4YeCTBEHHAas XapaKTEepUCTUKA JUHEHHBIX 00bEKTOB Bo.m"orpaz]a n CeBac-

TOIMOJIA

Linear objects in Volgograd and Sevastopol: data on their types and quantity

Tun o0bexTa r. Boarorpan r. CeBacroIiojip
Yiuna 2 868 1199
[lepeynok 271 211
[Ipoesn 27 62
[Inomangp 15 24
ITpocnekt 8 8
Habepexxnas 5 10
bynbBap 3 15
[Hocce 2 13
Tynux 2 22
Pazbesn 2 —
Cnyck - 11
Annest - 3
Ypounnie — 1
CkBep — 9
[apk — 1
MuxkpopaiioH — 1
ITpucranp — 1
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MATEPHUAJIBI 1 COOBILIEHUA

HOIIEHUH KOTOPBIX B OQUIIHAILHOM JIOKyMEHTE
OTCYTCTBYIOT UCTOpHUYECKasi M TOMOHUMHUYECKast
cnpasku (JIssxoBuu u ap.).

Pe3yJ’ILTaTbI u 06cym21eﬂne

OOHapy>KEHHBIC COBIIABIINE UMCHOBAHHUS
MBI CTPYIIITUPOBAJIM B 3aBUCUMOCTH OT JTUHTBHC-
THYECKOTO KOJ]a, KOTOPHI B HUX pealn30BaH.
OnucaHue rpymi AaHo B MOPSIKE yObIBAHUS KO-
JIMYECTBA SAUHUII, MX HATTOJTHSFOIIHX.

Hawnboyiee MHOTOYHMCIICHHYIO TPYIIY CO-
BIIABIIMX HANMEHOBAHUH (DOPMHUPYIOT TOIOHHMBI,
peanu3yionue JJOKAmuUeHslil JTUH2eUCMUYEC-
Kuii koo. [Ins Bonrorpama 3TOT KOJ SIBJISETCS
OJTHMM M3 Hau0oJIee MPOAYKTUBHBIX, OH OTPasKEeH
B 640 equnnniax. B CeBacTomose Takue HanuMe-
HOBaHU MpeacTapiieHsl 123 equuuiiamu. Coma-
Jaer 85 HOMUHaLMI, 4TO cocTaBisaer 13 % s
Bonrorpana u 70 % nns CeBacromons (31ech U
Jajiee Mpy OMUCAHUH JIMHTBUCTHYECKOTO KOJIa 3a
100 % nmpuHUMAaeTCs KOIMYECTBO SIUHUI], pea-
JIU3YIOIINX €TO B TOJOHUMHYECKOM IIPOCTPAHCTBE
Ka)x7oro u3 ropoaoB). K 3Toii rpyrmine oTHOCST-
sl IMEHOBaHUs1, 00pa30BaHHEIC:

— ot HazBaHuii pecrryonuk CCCP (Poccuii-
ckas, Jlumoeckas);

— crogun pecnyonmuk CCCP (bakunckas,
Epesanckasn, Kuesckasa, Munckas, Mockoséc-
kas). Kak ormeuator J[.}O. Unsun u E.I. Cuno-
poBa, Mo00HbBIC UMEHOBAHHU S JJOBOJILHO MHOTO-
YUCIICHHBI, a caM (paKT UX HAJIM4IUs ObLT BeChbMa
3HAYUM ]IS TOPOZIa B COBETCKOE BPEMsI, TaK KaK
MOAYEepKUBAl €AMHCTBO Tocynapctsa [UnpuH,
Cunoposa, 2020, c. 72];

— Ha3BaHHUI HACEIEHHBIX ITYHKTOB, PaCIIO-
JIOKEHHBIX Ha TeppuTopuu Poccun (Arywmunc-
kas, Acmpaxanckas, bapnaynockas, baxuuca-
patickas, Bonozoockas, Bopouescckas, Eney-
Kas ¥ nap.);

— HOMHHAIMH HaCEJICHHBIX TyHKTOB, pac-
MOJIOKEHHBIX Ha Tepputopuu ObiBiero CCCP
(Axmonunckasn, Akmiobunckas, bamymckas,
bpecmckasa, Bunnuykas, /Jouneyxas, 3ano-
pooicckas v Ip.);

— Ha3BaHWH UCTOPHUYUCSCKH CIIOKUBIIIAXCS TEP-
PHUTOPHIA U 00J1aCTEH, PacIOIOKEHHBIX KaK Ha Tep-
putopun Poccun, Tak u 3a ee npenenamu (ba-
kanckutl, Bonvinckas, Konockas, Taspuueckas).

MHOTOYHCIICHHYTO TPYIIITY COCTABIISIFOT HAH-
MCHOBAHUSI, PEATU3YIONINEC AHMPONOZEHHbLI

—— ] 56

K00. DTO HauMEHOBAHMSL, IPUCBOEHHBIE «I10 aHT-
POITOreHHOMY TOIOOOBEKTY, TO €CTh CO3IaHHO-
My YEJIOBEKOM B IIENISIX OOyCTpPOMCTBA >KH3HH,
obiTay [Masun, Cunoposa, 2020, ¢. 73]. Takue
HOMHUHAITUU TIPEACTaBICHB 235 eTuHUIIaMU B
Bonrorpazne u 83 B CeBacromone. Obmue Ha-
3BaHus — 34 HOMHHAIUU — COCTaBISIOT 15 %
1 40 % coOTBETCTBEHHO. DTO, HAIIPUMED, YIHUIIa
Azpodpomnas B Bonrorpanue, mocce u mepeyiox
B CeBactomnone, ynmuia Booonposoonas (Boin-
rorpan) u nepeynok (CeBacTomnoms), yIuIs! fo-
poxcnas, Tlapnukoeas B 000HX TOpOAAX.
PacmumenvHblil KOO TIPEICTABICH B
138 romonumax Bonrorpama u B 77 romoHUMax
Cesacromnonsi. OONMX HAUMEHOBaHHH 48: YITUIIBI
Abpuxocosas, 'uayunmogas, Kamanvnosas,
Knenosas, Myckamuas u 1p. OHU COCTaBIISIFOT
35 % B Bonrorpane u 62 % B CeBacroroe.
OTMeTuM, 4TO B 000UX rOpojax JHHEWHBIE
O00BEKThI C HAMMCHOBAHMIMH, OTPaXKAIOIIUMHU
3TOT JIMHTBUCTUYECKUH KOJI, PACTIONOKEHBI IVI1aB-
HbIM 00pa30oM Ha TEPPUTOPHHU CaO0BO-OrOPOJ-
HUYECKHUX HEKOMMEPYECKHX TOBAPHUIIIECTB, BKJIIO-
YEHHBIX B COCTaB I'OPOJIa IIPH €r0 PACIIUPSHUH.
Ilpocmpancmeennwlit K00 CBSI3aH C IIO-
JIO)KEHHEM 00BbEKTa B MPOCTPAHCTBE MJIM OTHO-
LIEHUEM BJIEMEHTA T'OPOICKOM 3aCTPOMKH K ApY-
UM aHaJOrMYHBIM 00bekTaM. B 3Ty rpynimy Bxo-
AT Takue Ha3BaHwusl, Kak Kpaunsas, /lanvHas,
Ilpooonvnas, Pybexcuas, llenmpanvuas. Bon-
rorpajckue roJIOHUMBI HaCUUTHIBAIOT 137 enu-
HUII 3TOr0 JINHIBUCTHYECKOI0 KOJIa, CEBACTOIIONb-
ckue ke — 74. OO1re HauMeHOBaHMS, 9 TOJOHHU-
MOB, cocTaBisitoT 7 % u 12 % COOTBETCTBEHHO.
Tonozpagpuueckuit nunzeucmuueckuil
K00 — yKazaHue Ha JaHmmadt onpeneneHHbIX
TEPPUTOPHUI, UX pelbed — IMOJIOKEH B OCHOBY
121 nomunammu Bonrorpana u 37 enuani CeBa-
crorons. O0ImunX UMeHOBaHui 17: ynunel hepe-
eoeasn, lTopnasa, Honunnas, Kypeannas, Os-
padxcuas 1 ap. 1o cocraBisier 14 % ot Takux
HomuHanuil Bonrorpana u 46 % Cesactomnons.
Yenoeno-cumeonuueckuii nunzeucmu-
yeckuil koo tipencrapieH 102 HOMHHAIUSIMHA
Bonrorpana u 58 CeBacronons. Obmie Haume-
HoBaHUA (32 enuHUIBT) cocTaBisiioT 31 %o u 55 %
COOTBETCTBEHHO. Mccienys 3Ty rpyIiny BOJITOr-
panckux roqounmos, [.}O. Uneun u E.I'. Cuno-
pOBa OTMEYAOT, YTO HEKOTOPBIC MMOJI00HBIC HO-
MHUHAIIMH «BBI3BIBAIOT OMPEACICHHbIC MEJIHOpa-
TUBHBIC accoruanum» [neun, Cumoposa, 2020,
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c. 73]. Oro, Hanpumep, ynuusl bracooammuas,
Becenas, HUzobunvuas, Kpacusas, Ompaouas.
K »T0i1 e rpyrmie OTHOCITCS TaKhue yCIOBHO-
CUMBOJIMYECKHE MMEHOBaHUS, KaK ynuibl Mupa,
Iobeowt, [lpocsewenus. HecMoTpst Ha Kaxy-
eecss CXOACTBO MMEHOBaHUM ynul /lpaedsi B
000MX TOpoJIaX, XapaKTEPU30BaTh MX KaK CeMaH-
THYECKHA TOXKIECTBEHHBIC HENB3s: B Bomrorpa-
Jie, coriacHo JaHHbIM OOIIEropoaCKoro mneped-
HS, TOJJOHUM YKa3biBaeT Ha razety «lIpaBmay;
CBCICHUM, TO3BOJIIONINX OJHO3HAYHO OMpere-
JIUTh MOTHBAIIMIO HA3BaHUS JIMHEHHOr0 TOIMO000b-
ekTa CeBacTomnons, He OOHAPYKEHO.

B TomoHMMuYecKoe MpOCTPAHCTBO 00OMX
TOPOJIOB BXOAAT OOBEKTHI, IMHIBUCTUYCCKUHN KOI
KOTOPBIX MO)XKHO 0003HA4YWTh Kak mpogheccuo-
HapHbLi. Takie HAMMEHOBAaHUS CBA3aHbI C MPEJ-
CTaBUTEISIMH OIPEICICHHOW MPOPECCUN U/WH
pona 3anstuil. B Bonrorpaae 3ToT TMHrBUCTHYEC-
Kuif Kox peann3oBan 98 enuaumamu, B CeBacto-
oJie OOBEKTOB ¢ aHAJIOTMYHBIM KOJIOM HACUYHThI-
Baercs 52. O0uine nmeHoBaHus (23 eMUHUIIBI)
coctaBisaioT 24 % u 44 % COOTBETCTBEHHO.
OTMeTHM, YTO HapsAy C HOMHUHALMSIMHU IIpodec-
CHUU MUPHOTO BpeMeHHU (YIulbl Yuumenvckas,
Cmpoumenvras) B TPYIILY BXOISAT U HOMHHAIIIH
JIMHEWHBIX 00BEKTOB, AlTeJUIMPYIONIUE K BOCHHON
nestenpHoCTH: ynmuibl Cratinepckas, Canepras,
Ilapmus3zanckas.

Tudpooodvekmuolii NTuHZ6UCMUYECKUTL
Koo mipencrasieH 94 HanMeHOBaHUSMHU B Born-
rorpazne u 29 equauriamu B CeBacTomore, U3 HUX
14 obuux ans odboux ropozaos (15 % ans Boi-
rorpana, 50 % mis CeBactomosnst). OCHOBOM st
3TUX MMCHOBAaHHUH CTaJIM TUAPOOOBEKTHI, MOJI-
HOCTBIO WJIM YaCTHYHO PACIIONIOKEHHBIC HA TEP-
putopun ObiBIINX pecnyonuk CCCP: Amypc-
kas, batikanvckas, /[nenposckas, Houckas,
Cusawickas.

HaummenoBanus, KOTOpEIE pean3yoT 00-
WeCMBEEHHO-KOLIEKIMUGHBLI KOO, 0003HAYAIOT
colMabHbIe 00BETMHEHUS, KOJUIEKTHBBI H (Op-
MbI OpTaHHM3alUK O0IIECTBA, KOTOPHIM IPHHAJ-
JIEKUT 3HAUMMAsl POJib Ha OMPEICIICHHOM HCTO-
pUYECKOM dTare pa3BUTHS TOCydapcTBa, Mpe-
craBienbl 49 equauniamu B Bonrorpane u 26 B
Ceacronone. O6mue nmeHoBaunus (17 exu-
HUIT), COCTABIAIOT 35 % u 53 % COOTBETCTBEH-
HO. DTO TaKHWe Ha3BaHUA, KakK JJunamosckas,
Komcomonvcras, Huonepckas, Ipogcoios-
Has U ap.
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B ocHoBy 37 HOMUHAIHI THHEHHBIX 00BEK-
ToB Bonrorpana u 26 snemMeHTOB TOPOJICKOil 3a-
crpoiiku CeBacTomnosi TOJIOKEHO 0000IIeHHoe
HAaUMEHOBaHUE (OPM YEIIOBEUECKOU JIeSTENbHO-
ctu 0e3 yrouHeHnH podheccHoHaNBHON HITH KOJI-
JIEKTUBHOHN MPUHAJUIEKHOCTH, YTO MO3BOJSET
BBIICTIUTD O0eAmeabHOCHHbLIL TUH26UCUYeC-
Kuii koo. CoBnaBivie HaumeHoBanus (11 equnamI)
coctaBisioT 30 % u 42 % COOTBETCTBEHHO.
B cocrtaB rpynmbl BXOAAT Takue Ha3BaHUS, Kak
Hnoycmpuanvuas, Obopounasn, Ilpomviuiien-
nas, Cenbckoxosaiicmeennas, Topeosas.

Hexoropbie Ha3BaHUs YIAHI] U TIEPEYITKOB
Bonrorpaga ca3zansl ¢ 0003HAUCHUAMU Be-
IIECTB ¥ MaTEpUAJIOB U, CIIEJOBATEIBHO, pea-
TU3YIOT 6eujeCcmeeHHo-MAMmepuaIbilil Koo.
B roponnMuueckom mpoctpaHcTBe Bonrorpa-
Ja takux eaquHu 57, CeBacronons —29, coBIIaB-
mux HomuHanui 19: 33 % u 65 % cooTBeT-
CTBEHHO. B rpymnmy BKIIIOYeHbI Ha3BaHUS Aea-
mosas, Kemuyxcnasa, Kavennasa, Kupnuunas,
Mpamopnas n np.

HomuHanuu, o0o03Havaromue OTAeIbHbIC
napaMmeTpbl TUHEHHOTO 00beKTa, ero KOH(Hry-
panuio, pasMepsl, pealusyloT XapaKkmepusyr-
wuil Tunzeucmuyeckuil koo. OH TIpeNcTaBlIcH
38 enqununamu B Bonrorpane, 17 — B CeBacTto-
nosie. VI3 Hux 5 HamMeHOBaHM — 00IIe, Hanpu-
mep, Kpymas, Manas, Ilpamas. OHu cocTaBisi-
10T 13 % u 30 % coOTBETCTBEHHO.

YacTh HIMEHOBaHHU, B OCHOBE KOTOPBIX Ha-
XOIMTCS BEIIECTBEHHO-MAaTEPUATBHBIHN KO, MO-
I'yT OBITh OTHECEHBI U T'PYIIIEe TOJJOHUMOB, pea-
JIU3YIOUIUX KOJIOPAMUBHbLIL TUH26UCHUYECKUTL
k00. Hanpumep, buprozosas n Hzympyouas c
paBHOM JI0Nel BEPOATHOCTU OTCHUIAIOT U K KO-
JopaTuBaM, u K MarepuaiaM. Beero ke komopa-
THUBHBIA KOJ| TIPECTaBlIeH 9 oOMIMMH HAaUMEHO-
BaHusIMU. OHH cocTaBIsOT 60 % OT TOJJOHHMOB,
peaM3yoNMX 3TOT KO B pOCcTpaHcTBe Boi-
rorpaga (15 nasBauwmii), u 75 % — B mpocTpas-
ctBe CeBacronods (12 HauMeHOBaHUM).

Bpemennoii aunzeucmuueckuii Koo moso-
’KEH B OCHOBY HOMUHAIIH, TPOITPHATHB KOTOPBIX
yKa3bIBaeT Ha Pa3HO00pa3HbIe BPEMEHHBIME HH-
TepBalbl (CE30HBI, MECAIBI, BpeMs CyTok). Ta-
kux Ha3Bauui 13 B Bonrorpane n 20 B CeBacro-
nose. O0mwe Ha3BaHus (8 TOJOHMMOB) COCTaB-
ns110T 62 % 1 40 % COOTBETCTBEHHO. DTOT KOJI
MpeICTaBIICH, HAIPUMEP B HOMUHALIUSX Anpenb-
ckas, Becennss, Beuepusasn, Ympennss.
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[TpomyKTUBHYIO B IIEJIOM TPYIIITY HAUMEHO-
BaHUH (OPMHUPYIOT FOJOHUMBI, PEATH3YIOIINC
MeMmopamueHblil K00. MeMopaTHBHI YBEKOBEUH-
BalOT NaMATh KOHKPETHBIX HCTOPUYCCKUX QUTYD,
KOJUIGKTUBOB M CBEPIIMBIINUXCS COOBITHH U TOJI-
pa3meNsIoTCs Ha JIMYHOCTHBIC, TPYIIIOBBIC, CO-
ObITuiiHbIe. HOMUHAITMY, OTHOCAIINECS K Pa3HBIM
BHJIaM MEMOPATHBOB, MO-Pa3HOMY IMPEACTaBIIC-
HbI B Bonrorpazne u Ceactomnore.

3HAYNMYIO POJIb B TOJOHUMHYECKOM TIPO-
CTPAHCTBE UTPAIOT JTUYHOCTHBIE MEMOPATHBEI,
coctaisionue 24 % ot o0imero KoJu4ecTna
HOMUHAIWK Boirorpaackux u40 % ceBacToronb-
CKUX JIMHEHHBIX 00beKTOB. [IpH 3TOM CXOACTBO
TaKMX Ha3BaHMM MHUHUMAJIBHO, YTO OOBSICHSCT-
Csl CTPEMJICHHEM JKUTENEH YBEKOBEUUTH MaMSITh
HCTOPUYECKUX (UTYP, CBSI3aHHBIX HEMOCPEI-
CTBEHHO C MX ropojoM. Bcero 3adukcupoBano
87 coBmanenuii (15 % B TOTOHUMHUYECKOM TIPO-
ctpanctBe Bonrorpana u 16 % — Ceacromo-
ns1). Cpennt UCTOPUUYECKUX JAeATeNeH, 4be UM
MOJIO)KEHO B OCHOBY HOMHWHAIIMU JIMHEHWHOTO
00BEKTa, MOKHO BBIICINTE:

—TrepoeB 1 BoeHadanbHUKOB Benukoit Ote-
YecTBEHHOU BOMHBI. B 000KX ropomax 0obIioe
KOJTMYECTBO OOBEKTOB HA3BaHO B YECTh y4acT-
HUKOB JIOKQJIbHBIX COOBITHI, TO3TOMY COBIIAJIC-
HUS B 3TOM I'pyNIle UMEHOBAaHHUM MaJIOYMCIICHHBI
(6 enMHMIT) U IPEACTABIISAIOT COOOH HOMHHAIIHH,
MIPU3BAHHBIC YBEKOBEUUTh UMEHA BBICIIIETO KO-
MaHJHOro cocraBa: B CeBacTomnose u B Boiror-
pane ectb ynuubl Bamymuna, Mapwana Kpui-
n08a, Xprokuna, a Taxke ynmuisl uM. repoeB Co-
BeTckoro Coroza — Anexcanopa Mampocosa,
Jluzer Yatixunou, Oneca Kowesozo;

— IrepoeB M BOCHAYAIBHUKOB JIPYTUX HCTO-
pUYECKUX TIepruo0B (6 HOMUHAIINH ), HATIPUMED:
yIUIEl uM. Aomupana Maxapoea, Aomupana
Ywaxkosa, Cysoposa;

— Y9aCTHHUKOB PEBOTIOIIMOHHOTO JBUKCHIS
Y IPaXkIaHCKOU BOMHBI, IPUYEM KaK OTEYECTBEH-
HBIX PeBOMIOLMOHEPOB (19 MMeHOBaHMI): yIUIIBI
uMm. baymana, bByoennozo, I'epyena, Kuposa,
Jlenuna n 1p., TaKk U TIPEICTABUTEICH MEXTY-
HapOTHOT'0 PEBOTIOIIMOHHOTO ABIKEHUS (7 TO/I0-
HHMOB), YIIMIIBI UM. JJumumposa, /[ynouua, JIuo-
kHexma, Mapama n 1p.);

— TepOeB MHUPHOTO BPEMEHH, B COOTBET-
CTBHUU C UJICOJIOTHEH, TOCIIOACTBOBABIIICH B TOT
WJTA WHOM TIEPHUOJ KCTOPUH CTPaHbBI, COBEPIINB-
[INX [TOBHTI, HE CBA3AHHEIH C O0EBLIMHU JIEHCTBH-

—— ] 58

ssMH (3 HOMHUHAIIMH): YITULBI UM. Jleganesckoeo,
Ilasnuxka Mopososa, Ilawu Anecenunoii,

— MpENCTaBUTENCH pa3IHyHbIX cdep mpo-
(heccHoHaBHOM IEITENFHOCTH, 8 UMEHHO: JTUTE-
patyps! (31 HazBaHue: ynuusl UM. berunckoeo,
becmyocesa, Tatioapa, Toeons, Jobponiobo-
6a, Kynpuna n np.), nayku (11 HaumMeHOBaHUI:
ynuuel uM. Japseuna, Kypuamosa, Jlomonoco-
6a, Menoeneesa), N300pa3UTEILHOTO UCKYCCT-
Ba (3 HOMMHAIUU: YIHULBI UM. Ali6A3068CK020,
Bepewaeuna, Penuna), NesTEIBHOCTH IO OCBO-
€HHIO KocMoca (2 HOMUHAIIMH: YITHUITEI UM. [ aea-
puna, Tumosa).

Heonnosnaunyio MHTEpIpeTanuio MOTYT
MMETh JTUYHOCTHBIE MEMOPATUBHI, COBIAJECHNE
KOTOpBIX MO (GopMe HEe O03HAYaeT COBMAJCHUS
MEPCOHANINHN, YBIO NMaMsTh YBEKOBEUHBAET TONI0-
HuM. Hanpumep, B Bonrorpane u CeBacromnone
€CTh YAHUIIEI UMeHH hocoanosa. Onnaxo B Bor-
rorpajie yBekoBeueHa maMsaTh Anaronust AOpa-
MoBHua bormamosa, omHoro u3 26 0aKMHCKHX
KoMuccapoB, a B CeBacrorosne, COrJIacCHO JlaH-
HbiM CrpaBounuka, — Hukonas BacunbeBuua
Bbormanora, komanaupa 265-ro KOPITyCHOTO ap-
THIUIEPUHACKOTO MOJIKA, OTITMYHBIIETOCS B 00X
3a Oneccy m CeBactomonb B 1941-1943 rr.
(JIsxoBu4 u np.). [To-pazHoMy MOXKHO KBanuu-
LMPOBaTh HOMUHALIMIO YAUIBI UM. Koorcanosa.
B Bonrorpane ynuna Ha3Bana B 4yectb Cepres
BukropoBuua KoxxanoBa, BonHa-MHTEpHALIOHA-
JUCTa, YIaCTHHKA BOHHBI B AQraHucTane, Kapa-
nepa opaena Kpacuoii 3Be3 b1, B CeBacrorione —
B yecth MBana Ky3smuua Koxanosa, ¢marma-
Ha ¢ioTa 2-ro paHra, KoMaHyroIero Yepaomop-
ckuM (riotom, perpeccupoBanHoro B 1937 1. u
peaduIUTUPOBaHHOTO B 1956 rofy. AHanmoru4Hast
CHTYyaIisi OOHAPYKHBACTCSI C HOMUHALIUSIMU YITHUII
uM. Eppemosa, Jlazapesa, Pyonesa, Toxape-
ea, lllsapya.

HeonHo3nayHbIM HIMEHOBaHHUEM, HAIIPUMED,
SIBJISIETCA U ynula uM. I 1azkoea. ManoBeposT-
HO, YTO CEBACTOIOIBCKUH JTNHEHHBINA 00BEKT Oy-
JIeT UMEHOBaThcsa B yecTh Bacunmus AnppeeBu-
ya ['ma3koBa, KOMaHayIoOIIero 35-i rBapaeicKoi
CTPEIKOBOW JMBU3HMH, B COCTaBe 62-i1 Apmun,
obopousiBmelt CtanuHrpal. B To e Bpems moka
HE yIaJ0Ch YCTAHOBUTH, Yb€ UM HOCHUT AT yIH-
1a B CeBacTornosne, MOCKONIbKY B ITPHKase aernap-
TaMEHTa apXUTEKTYphl U TPaJOCTPOUTEIHCTBA
OTCYTCTBYIOT MHUIIHAJIbHBIE 0003HAYCHUS HMe-
HHU U oT4yecTBa. KpoMe TOro, HeBO3MOXKHOCTh
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YCTAHOBHUTh MCTOYHUK HOMHHAIIMHM CBSI3aHA C
HaJM4YMeM y TOpoJia MOCEeIeHUI-CITyTHUKOB, ajI-
MHUHHCTPATUBHBIN CTaTYC KOTOPBIX MIEPHOTUICC-
ku MmeHsercs. Tak, B 2014 1. TepputopuanbHO
yAaJeHHbIN HaceneHHbIld MyHKT CaxapHas ['onos-
Ka OblI BKIIOUEH B coctaB CeBacTorois, 4yTo
OTpa)XeHO B OUIIUATBHOM JJOKYMEHTE, PErHCT-
pHUpYIOIIEM HAMMEHOBaHU I JINHEWHOTO 00beKTa
peruona. Onnaxo B 2019 r. B 3axon ropoxa Ce-
BACTOTIONSI OB BHECEHBI U3MEHEHMSI, COTJIACHO
KoTOpBIM Mocenok Caxapnast ['onoBka oraenui-
csa ot ropoaa (3akon). [Ipuka3 gemapramenrta
APXUTEKTYPHI U TPATOCTPOUTETHCTBA HE YIUTHI-
BAeT 3TUX U3MEHEHM 1, TaK KaK XpOHOJIOTHUECKU
MIpenIecTByeT UM, a ¢ 2017 1. HOBBIX HOPMATHUB-
HBIX JIOKYMEHTOB M3JIaHO He Ob110. FiIMeHHO 1o-
3TOMY JMHEHHBIE 0OBEKTHI, PACIIONIOKEHHBIEC B
Caxapnoii ['onoBke (ymuiel uMm. [raszxosa, /lo-
Kyuaesa, Kocmviuesa), a Taxxe psAJl yIuIl TOpo-
na banaknaBsl GukcupyroTcs Kak rogoHuMer Ce-
Bacronons (IIpuka3z). B cuny mansix pazmepoB
W yAaJeHHOCTH OT ropona (enepaibHOro moj-
guHeHus moceyiok Caxapnas [0moBka 0TCyTCTBY-
€T Ha UCTOPHUYECKUX KapTaxX, 4To JeJaeT HeBO3-
MOXHBIM OJHO3HA4YHOE OIpEAETICHHUE MEPCOHBI,
UM KOTOPOM CTajI0 OCHOBOW HOMUHAIINH.

['pynmoBbie MEMOPATHBHI MPEACTABICHBI
37 nomuHanusamMu B Bonrorpane u 24 B CeBac-
TOITONIE, M3 HUX cOBIaIIO TOMbKO 4 (11 % myst Bon-
rorpaga u 16 % g Ceactonosnst). OTu Ha3Ba-
HUS YKa3bIBaIOT Ha BOWHCKHE MOApa3JelieHus,
MIPUHUMABIIINE HEOCPEACTBEHHOE Y4acTHE B CO-
OBITHX, TPOUCXOAUBIINX B 000MX TOpojax, Ha-
npumep, ynuua 8-u Bozoywnou Apmuu (8- Boz-
NyIIHAs apMUsi — ONEepaTHBHOE O0bETUHEHUE
Boopyxennsix cun CCCP, yyacTBoBaBIIee B
obopone u Cranunrpana, u CeBacTomnons), 1u0o
Ha yYaCTHHMKOB JIBU)KCHUI U OpraHU3alui, 3Ha-
YUMBIX TSI OTEYECTBEHHOM UCTOPHUH, HAIIPUMED,
ynuna /lexabpucmos.

COOBITHITHBIMH MEMOPaTHBAMU SIBJISIOTCS
HOMUHAILMHK YITHIl bopodunckas, Okmsbpuckas,
Onumnutickas, Yecmenckas. 4 odIMMUX MUMEHO-
BaHUs COCTABIAOT 16 % OT Konmu4yecTBa romo-
HHUMOB 1TOro Kozma B Bomrorpane (25 momuna-
uuit) 1 20 % oT TakMX HAUMEHOBAaHMI CeBaCTO-
MOJIbCKUX JIMHEHHBIX 00beKkTOB (20 Ha3BaHUM).
B Ilepeune momunanuum ynui, bopoourckas u
Yecmenckas CBA3aHBI C HAa3BaHUSAMHU HACEJIEH-
HBIX ITyHKTOB, YTO HE MO3BOJAET OAHO3HAUYHO
Kiaccu(UIUpoBaTh STH HAUMEHOBaHMs. B dnc-
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JI0 HOMHUHAIUH, 001aJafoX aHTPOIIOHUMHUYEC-
KOW IPUPOJION, HO HE SBJISIOILUXCS IPU 3TOM Me-
MoOpaTHBaMH (HaWMEHOBAaHUSAMH, YBEKOBEUHBa-
FOIIMMU MaMSITh HCTOPUUECKHUX TIEPCOHATIHI, KO-
JICKTUBOB U COOBITHIA), BXOIIT 10 romoHUMOB, KO-
TOpBIE PEau3yloT OMAHMPONOHUMUYUECKUIL
K00. DTO Ha3BaHUs, 00pa30BaHHBIC OT UMEH HC-
Topuueckux paeareneit (Examepununckas B
4yecTh uMnepaTpullsl Exarepunsi I1) nimm ux ¢a-
Munuii — Kocmomapoeéckas B 4eCTh y4aCTHUKA
oboponbt CeBacronons 1853—1855 rr., Jlazapes-
ckas o hamunuu agmupana Jlazapesa, BoeHHO-
ro ryoepHaropa Cesactonons u Hukonaera. Ot-
METHM, YTO COBIaJAOIHe HOMHHAI[UU MOTYT
OBITH CBsI3aHBI C UMEHAMH Pa3HBIX UCTOpUYEC-
KU JiesiTeneid, Harpumep, Gamunmio Kocromapos
HOCHJI HE TOJBKO Y4acTHUK KpbIMCKOI BOWMHBI,
HO U OTEYECTBEHHBIN UCTOPUK. DTH UCTOpHUEC-
KM€ JTMYHOCTH SBJISIOTCS OJHBIMHU TE3KaMu: 00a
oun — Hukonau MBanoBuuu. B Ilepeune Boi-
rorpajckasi HOMUHaus ynuusl Kocmomapos-
CKasi COOTHOCHUTCS CO cTaHuued B MpKyTcKoi
obnactu. O0mKMe HOMUHALIUA COCTABISAIOT
55 % ot takux Ha3Bauwui B Bonrorpane (18 enu-
mui) 1 71 % B CeBactomnone (14 HOMHHAIHI).

JIuHrBUCTHYECKHE KOJBI COBMABIINX HMMe-
HOBaHHIl BYX TOPOJOB, a TAKXKE UX COOTHOIIIE-
HUE€ C HOMHUHAIUSMH OTHOTO JINHTBUCTHYECKOTO
koma CeBacronons U Bonrorpajga mpencrasie-
HbI Ha pUCYHKE.

3akjaoyenue

B pesynbrare anann3a HOMUHAIHMH 00bEK-
TOB JIOPOKHO-YIU4HOM ceTu Bonrorpana u Ce-
BacTOMOJSI, 3a()UKCHPOBAHHBIX B OQHUITHATEHBIX
JOKYMCHTaX, 0XapaKTECPHU30BaHbl JUHIBUCTUYCC-
KHe KOJIbI COBIIaBIINX HOMUHAIIHIA.

1. Haubonpiiee KOTMYECTBO COBMAICHUI
00Hapy»KEHO B TPYIITe TOJOHUMOB, PEAT3YIOLTHX
JIOKaTUBHBIN KO, 4TO O6’B$ICH$IGT Cs IIprUCBariBaHU-
€M TaKMX HOMHUHAIIMil B COBETCKOE BpeMsd C Iie-
JII0 TIOMYEPKHYTh €IMHCTBO TOCYAapCTBa.

2. CXOICTBO TOMOHMMOB CBSI3aHO C COBpE-
MCHHBIMU TCHACHIUAMUA YBCIIMUCHUA TCPPUTOPUN
ropona: Bonrorpag u CeBactorosnb pacmupsior-
Cs1 TIOCPENICTBOM IPUCOETUHEHHUS Ca10BO-0rOPOJI-
HUYECKUX HEKOMMEPUECKHX TOBAPHILECTB, B KO-
TOPBIX HOMHUHAIMHA OOBEKTOB JIOPOXKHO-YITHIHON
CETH Pean3yloT pacTUTEIbHBIN U YCIOBHO-CUM-
BOJIMYECKU Y TUHTBUCTHYECKUE KOJBbI.
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W O6mme ™ Bonrorpaz

CepacTomnonb

JIMHrBHCTHYECKHE KOAbI COBITIaBIINX MMEHOBAaHUH JINHEWHEBIX 00HEKTOB

Linguistic codes of coincident names of linear objects

3. Paznuuust oOHapyKMBalTCs B TPyIIE
TOZIOHUMOB, PEAU3YIOUIMX TONOrpaduuIecKHit
JIMHTBUCTUYECKHUIT KOJI, 4TO OOBSCHSACTCS Pa3HBIM
penbedoM U reorpauIecKuM MOJIOKSHUEM TO-
POJIOB, a MaJioe KOJTMYECTBO COBMAJICHHN B 000-
3HAYCHUSX MPOPEeCcCHil CBI3aHO CO crienudUKoit
IKOHOMHKH Ka)K/IOrO M3 HACEJICHHBIX MyHKTOB.

4. HecMOTpsi Ha 3HAYMMOCTH MEMOPATHUB-
HOT'O KOJIa ¥ JIMYHOCTHBIX MEMOPATHBOB IS TO-
JOHUMHYECKOTO MpOoCTpaHcTBa Bonrorpaaa u
CeBacTormnons, KOTHYECTBO COBIAICHHI HOMHHA-
Ui, aKTyaJTH3UPYIOLIUX 3TOT KO, OTHOCUTEIb-
HO MaJIo, TIOCKOJIbKY TOMOHUMBI 3TUX TPYIIIT OT-
paXKaroT CTPEMIICHHE JKUTENICH YBEKOBEUHTH T1a-
MSTh UCTOPUYECKHX (DUTYp, CBSI3AHHBIX HEMOC-
PEACTBEHHO C UX TOPOJIOM.
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POPULARIZATION STRATEGIES IN ELIMINATING KNOWLEDGE ASYMMETRY
IN EXPERT-LAY DISCOURSE

Olga A. Boginskaya

Irkutsk National Research Technical University, Irkutsk, Russia

Abstract. The article examines replies of healthcare professionals on ask-a-doctor forums, which have barely
been treated in terms of popularization strategies employed in expert-lay interactions where a set of specialized
concepts needs to be displayed in a way that enables lay users to understand them. The study was thus motivated
by the lack of explicit guidance for healthcare professionals who are to interact with lay persons, and challenges
faced by lay users in attempting to understand abstract specialized concepts. The study is based on the assumption
that popularization strategies improve comprehensibility of medical information, prevent the emergence of
communicative problems, and contribute to the dissemination of medical knowledge to a lay audience. A taxonomy
of the strategies used by healthcare professionals in disseminating medical knowledge on ask-a-doctor forums is
built, linguistic markers that signify these strategies in expert-lay interactions are identified. A corpus-based analysis
revealed that definitions, denominations and reformulations were the most common tools employed by doctors to
communicate specialized knowledge to lay-forum users. Metaphors and scenarios were infrequent in the corpus.
Combined strategies were also used in doctors’ replies, but their share was insignificant. It was concluded that the
use of popularization tools in disseminating medical knowledge is an effective discursive mechanism that facilitates
understanding among lay addressees and produces specific reactions by resorting to familiar concepts and domains.
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CTPATEI'M NONIVYJIAPU3ALINU KAK JUCKYPCUBHBIE HHCTPYMEHTbBI
YCTPAHEHUA ACUMMETPUU 3HAHUA

Oabra AnekcanapoBHa bormnckas

HpkyTckuit HallMOHATBLHBIN HCCIIe0BATENbCKUN TEXHUYECKUH YHUBEpCHTET, T. MpkyTck, Poccust

AHHoTauus. B cTarbe Ha MaTepuase OTBETOB Bpadueil Ha BOMPOCHI MOJIb30BATENEH MEAUIIMHCKUX (HOPYMOB
HCCIIEAYIOTCS CTPATEruy NOMyJIAIPU3alliy, IPUMEHSIEMbIE B ACHMMETPHUYHBIX HHTEPAKIUSX C [EIbI0 STUMHUHAIIN
A acuMMeTpuH 3HaHus. [IpakTHyecKasi 3HAYUMOCTh TAHHOTO UCCIIE/IOBAHHS 3aKITF0UAeTCs B pa3paboTke pekoMeH 1a-
© 1uii, KOTOpBIE MOTYT CTaTh OCHOBOM 3()()EKTUBHOTO AUCKYPCHBHOIO B3aUMOAEHCTBHS METULMHCKIX PAOOTHUKOB 1

oginskaya O.A., 2023
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MAIIMEHTOB U IIOMOTYT YCTPAHUTh TPYAHOCTH B IIOHUMAaHUH aOCTPAKTHBIX CIEIHATU3UPOBAHHBIX MOHATHI ITOCIIe-
IHAMH. B pe3ynbrare aHann3a BhIAEIEHbI 1B KATErOPUHU CTPATETHI MOMYIISIPH3aIiK SKCIIEPTHOTO 3HAHMS: 1) OITH-
caHue, BKJIIOYAOIee ICHOMUHAINIO, IeUHHIINIO, IepedpasupoBaHue U MeTaQopHU3aIlnio; 2) UILTIOCTPUPOBA-
HUE, BKITIOUAOIIEe SK3eMIUTH(DUKAIMIO U CIICHAPU3AIIMIO. YCTAHOBIICHO, YTO B U3y4aeMOM KOpIyce K Hanboee
YaCTOTHBIM CPEACTBAM MOMY/IAPU3ANNN MEAUITUHCKAX 3HAHUM OTHOCATCS Je(DUHULIIY, TIepUPpPa3hl U IPUMEPBI,
HAaUMEHEE YaCTOTHBIMU — MeTa()OpbI U CLICHAPHUH; J0JIs1 KOMOMHUPOBAHHBIX CTPATETHI 0Ka3aJlach HE3HAUNTENb-
Hoii. CliesiaH BBIBOJT O TOM, YTO UCIOIb30BaHHUE SKCIIAaHATOPHBIX MEXaHU3MOB 00JIer4aeT IIOHMMAaHUE CII0KHOTO
MEIUIUHCKOrO KOHTEHTA M CITOCOOCTBYET JOCTHKEHUIO IParMaTu4eckoro 3G ¢ekra B KOMMYHUKATHBHOM IPO-
ecce, MPOTEKAIOIIEeM B YCIIOBUAX aCUHMMETPHHU 3HaHUS. [IpeyiockeHHast MOZIeITh aHAIM3a ACHMMETPUYHBIX HHTE-
paxiyii Ha MaTepHrale MEAUITUHCKUX OHIaiiH-(hOPYMOB, B OCHOBE KOTOPOH JIE)KHUT BBISBJICHUE CTPATEr Ui IIOIYIIsI-
PH3AIMU U CUTHAIM3UPYIOIIHMX UX A3BIKOBBIX CPEICTB, MOKET OBITh IIPUMEHEHA IIPU aHaIM3€ APYTHX THIIOB ACHM-
METPUYHOTO JUCKYpCa.

KarwueBble cJI0Ba: CTpaTerys MOMY/ISPU3AIMT, aCHMMETPHS 3HAHUS, MEIUIIMHCKHI TUCKYPC, TOMYJIIpHU3a-
IIHOHHBIN TUCKYPC, NeGUHUIIIS, MeTadOpHU3aIUL.

HurupoBanmne. borunckas O. A. CTpareruu Nomynspu3aluy Kak AUCKYpCUBHBIE HHCTPYMEHTHI YCTPaHEHHS
acuMmMeTpuu 3HaHus // BectHuk Bonrorpazackoro rocynapcrBenHoro yHusepcurera. Cepust 2, SI3piko3HaHMe. —

2023.—T. 22, Ne 2. —C. 164-174.— (Ha aurn. s13.). — DOL: https://doi.org/10.15688/jvolsu2.2023.2.13

Introduction

In the beginning of the 21% century, the need
to make specialized contents more accessible to
lay people contributed to the formation of a new
genre — the ask-an-expert online forum. Although
these forums deal with specialized issues,
popularization strategies employed by experts
make their contents comprehensible to a lay
public. Interdiscursive texts created in the
popularization process combine informative and
explanatory elements [Gotti, 2014], “use more
informal language in a more direct way,
sometimes including conversational style, which
makes them suitable as an introductory reading
on a specific scientific topic” [Bellés-Fortufio,
2016, p. 28]. Being addressed to lay users, these
texts act as mediators making specialized contents
accessible to a lay audience through the expressions
that are transparent for non-experts.

The growing importance of specialized data
in the media has caught the attention of linguists
studying how specialized information is addressed
to laypeople. For example, E. Giilich conducted
an analysis based on a large corpus of transcribed
recordings of medical seminars in rehabilitation
centers and of interviews with chronically ill
patients, focusing on explanatory procedures such
as metaphors, exemplification, scenarios, and
concretization [Gillich, 2003]. G. Ciapuscio and
M. Gotti dealt with the popularization of scientific
discourse [Ciapuscio, 2003; Gotti, 2014], while
O. Boginskaya and P. Anesa analyzed the issues
of popularization of legal knowledge [Anesa,

Science Journal of VoISU. Linguistics. 2023. Vol. 22. No. 2

2016; Boginskaya, 2020]. P. Anesa and A.M. Fage-
Butler described the types of dialogic and polylogic
doctor-patient interactions and identified explanatory
tools used to popularize biomedical knowledge
[Anesa, Fage-Butler, 2015]. A.M. Silletti analyzed
the role of illustrations in the discourse of medicine
through the online versions of American, French
and Italian popular science magazines [Silletti,
2015]. She highlighted the importance of visual
data and its usefulness and contribution to text
understanding by a lay audience. B. Bellés-
Fortufio showed how the less conventionalized
structure and less formal use of language of
popular science articles “make them suitable
models for teaching undergraduate students in the
field of health sciences, especially those in the
first year of their degree” [Bellés-Fortuiio, 2016,
p. 58]. A. Bagiyan explored discursive mechanisms
of popularization of special knowledge, among
which thematic reduction, information compression,
linguistic creativity, determinologization, and use of
paratextual components [Bagiyan, 2017].
Despite the fact that the issues of
popularization and specialized knowledge
dissemination to lay people have attracted many
discourse analysts, the ways how specialized
medical knowledge is decontextualized and
constructed on medical websites intended to lay
users have not been systematically analyzed, and
popularization strategies employed by forum
doctors have barely been studied from the
perspective of knowledge asymmetry. However,
in the last decade, it has become natural for lay
people to look for medical information online to
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get the idea of what steps they should take in this
or that health-related situation. The process of
information seeking that forces lay citizens to
search for answers to medical questions entails
their relationship with healthcare professionals.
Making medical information available for a lay
audience plays a crucial role in making citizens
aware of health-related issues, especially in the
era of COVID-19 when it is not safe to visit
medical care facilities, since any contact
increases your risk of developing or spreading the
virus. It is my purpose in this article to identify,
analyze and assess a variety of popularization
strategies employed by online doctors in
eliminating knowledge asymmetries. The ask-a-
doctor forums offer a rich overview of the
communicative problems occurring in this
discursive scenario and of the strategies doctors
resort to in order to solve them. This type of
discourse is an interesting field for observation of
the popularization discourse production intended to
make the expert-lay communication effective and
help a lay audience to understand medical concepts
by “relieving the original discourse of lexical and
syntactic features too complex and hermetic for
the public at large” [Salerno, 2019, p. 30].

The current study is based on the assumption
that explanatory strategies improve comprehensibility
of medical contents, prevent the emergence of
communicative problems, and contribute to the
dissemination of medical knowledge to a lay
audience.

The study that is based on the taxonomy of
popularization strategies suggested by the author
intends to answer the following questions:

1. What role popularization strategies used
by healthcare professionals play in disseminating
medical knowledge on ask-a-doctor forums?

2. What types of popularization strategies
prevail on the ask-a-doctor forum?

3. What linguistic markers signalize the
popularization strategies in the corpus?

Hence, this article contributes to supporting
the view of popularization and examines the
explanatory strategies which are employed to
explain medical concepts on ask-a-doctor forums.

Corpus design and methodology

The data was drawn from the
HealthcareMagic.com and MedHelp.org
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websites, where healthcare professionals answer
medicine-related questions posed by lay-forum
users. Such medical websites, which represent
an interesting locus to explore a specific type of
expert-lay interactions, allow lay people to get free
answers to a variety of medical questions. The
forums are intended as a patient resource. The
information provided on these forums may help
lay users learn the opinions of doctors, and suggest
questions they can ask of their doctors or research
themselves.

The websites have a particularly clear
layout. They are organized into different medical
fields, which are then further subdivided into
sections with a specific focus on different medical
issues such as general health, mental health,
female health, coronavirus, sports and fitness, child
health, pregnancy, etc.

To compile the corpus for this study, the
replies provided by doctors were selected based
on the following criteria:

1) thematic variety;

2) presence of popularization strategies, the
replies were required to contain reformulations,
definitions, denominations, metaphors, examples
and scenarios;

3) time, as all posts date back to the period
between March 2020 and December 2021.

The replies that met these criteria were
shortlisted and selected to build the corpus.
The main focus was on the popularization strategies,
their types and frequencies. The corpus provides
authentic examples to explore how popularization
strategies may be used to disseminate medical
knowledge on ask-a-doctor forums. The corpus
comprises 1,671 replies totaling 1.25 million words.
The doctors’ replies deal with a variety of medical
issues: general health, coronavirus, female health,
cardiology, endocrinology, dermatology,
cancerology, etc. This compilation provides
relevant contextual information, which makes it
useful for a context-based analysis and makes
available many instances of the target features
replicating the language experience of healthcare
community members.

This study aims to describe the popularization
strategies employed to communicate medical
knowledge to lay-forum users. To comply with this
aim, both quantitative and qualitative methods of
analysis were used. A manual analysis of the corpus
texts was used to identify popularization strategies
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based on the signaling markers. Metaphors were
identified at the level of individual word tokens.
Once identified, the metaphors were classified by
their target domains.

In order to go beyond a mere list of
explanatory strategies typically employed on ask-
a-doctor forums, the study applied the interpretative
method. The focus of the qualitative analysis in
this study was on the ways medical information
was popularized and transferred from specialized
knowledge to everyday language to enable lay-
forum users to understand it. This popularization
was investigated through the analysis of explanatory
strategies, with the focus on those significantly
emerged in the corpus.

Theoretical framework

The theoretical framework for the current
analysis on the macrolinguistic level is studies of
popularization discourse. It has been investigated
from many perspectives and within various
research approaches. Studies have focused on
its rhetorical functions, strategies employed to
make specialized contents understandable to a
non-expert audience, lexical choices and
grammatical structures, etc. In their attempts to
define the concept of popularization, researchers
have focused on different aspects. For example,
G. Myers claimed that while translating from
expert to popularized discourse, specialized
information becomes simplified and distorted
[Myers, 2003]. Earlier, S. Hilgartner described
popularization as simplification and distortion of
science by outsiders and showed that it is
theoretically impossible to draw a boundary
between ‘science’ and ‘popularization’ [Hilgartner,
1990]. In the same vein, V.K. Bhatia claimed that
in simplifying specialized content, it is not always
possible to do much about the terminology [Bhatia,
1983, p. 43]. Most of the specialized terms are
associated with particular concepts, and any
attempt to replace them will result in a distortion
of the intended meaning.

M. Bucchi, who criticized this canonical
approach, argued that terms like ‘distortion’ and
‘inaccurate translation’ only make sense by
reference to the most outdated models of
communication. Knowledge, as M. Bucchi puts
it, is being transferable without significant
alterations from one context to another, so that it
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is possible to take an idea or result from the
scientific community and bring it to the lay
audience [Bucchi, 1996].

One more study on the phenomenon of
popularization which does not assume it to be a
process of distortion was conducted by Whitley
and T. Shinn [Whitley, Shinn, 1985],
who claimed that the form in which knowledge
is transferred from experts to a lay audience is
different, since specialized knowledge has to
be explained to a lay audience, so the linguistic
features of expert discourse are different from
those of popularized discourse. But when
adapting the form to a lay audience, knowledge
is assumed to remain unchanged throughout the
discursive transformation process.

A different methodological approach was
adopted by M. Gotti, who argues that
“the popularization process is a kind of redrafting
that does not alter the disciplinary content — object
of the transaction — as much as its language, which
needs to be remodeled to suit a new target audience
[Gotti, 2014, p. 16]. In the process, information is
transferred linguistically in a way similar to
periphrasis or to “intralingual translation”.
The researcher believes that “the communication
of knowledge implies important changes in the
cognitive dimension, deriving from the interaction
between specialized knowledge and its
popularization” [Gotti, 2014, p. 19].

Popularization of specialized knowledge is
also considered to be a dynamic process of
conversion [Rezina, 2019] that makes information
comprehensible through the use of strategies
which allow experts to explain abstract concepts
in lay. The experts have to adapt to a target
audience by evaluating the knowledge held by
them and explaining specialized terms with the
aim to eliminate the knowledge asymmetry.

On the microlinguistic level, the theoretical
framework is based on the studies of discursive
strategies identified in corpora of specialized texts
intended for the explanatory purpose [Anesa,
Fage-Butler, 2015; Anesa, 2016; Bellés-Fortuiio,
2016; Calsamiglia, Van Dijk, 2004; Ciapuscio,
2003; Fage-Butle, 2013; Gotti, 2014; Giilich, 2003;
Silletti, 2015]. One of the first works on
explanatory strategies in medical discourse was
E. Giilich’s study of medical knowledge transfer
to non-experts [Giilich, 2003]. Her analysis was
based on a large corpus of transcribed recordings
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of medical seminars and interviews with patients
and focused on procedures of illustration, which
are often combined with reformulation procedures.
Ciapuscio explored the oral interaction between
scientists and specialized journalists that precedes
the writing of science popularization texts targeted
for the lay reader and identified two types of
recurrent formulation procedures deployed by
experts: illustration and reformulation [Ciapuscio,
2003]. H. Calsamiglia and T. van Dijk’s analysis
of a corpus of texts about the sequencing of human
genome that has also identified a group of tools
employed for the management of expert
knowledge. Besides the metaphors conceptualizing
abstract categories, and sequencing as
decodification, they found that descriptions of
new objects tend to be organized using a limited
number of fundamental categories [Calsamiglia,
Van Dijk, 2004]. M. Gotti described popularization
strategies such as thematization and denomination
[Gotti, 2014]. C.M. Salerno dealt with knowledge
recontextualization strategies and processes
of intralingual translation in pages devised for
the mediation of copyright related legislation
[Salerno, 2019].

The previous studies allowed me to build up
an integrated classification of popularization
strategies employed to popularize expert
knowledge and to fill a gap of knowledge in
interactions of healthcare professionals and lay-
forum users (see Figure).

Description

IMlustration

Taking into account a great number of
taxonomies of popularization strategies employed
in popularization discourse, I suggest that the
strategies presented in Figure fully cover the
popularization process on ask-a-doctor forums.
All of these structures have been referred to
instances of explanation applied to the conceptual
level of discourse as they try to draw from
experiences familiar to the lay audience
[Ciapuscio, 2003, p. 212]. Illustration differs from
description since it is of a conceptual nature, and
it is not confined to the representation of an idea
with different words or the introduction of new
objects or terms. It can be seen as a strategy,
through which specialized information is replaced
by other semiotic signs which refer to the medical
content. Below is a brief description of the
popularization strategies included in my taxonomy.

1. Description and its subtypes.

Denomination is a strategy that introduces
new objects or terms and integrated into a
sentence by making recourse to expressions such
as known as, meaning, so called, in other words,
etc. The new concept is always introduced after
its explanation.

Definition entails an explanation of
specialized terms through various categories:
composition, quantity, size, localization, time,
properties, process, functions, etc. [Calsamiglia,
Van Dijk, 2004, p. 379]. Definitions have simple
structures and contain information that does not
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require expert knowledge to be understood.
Unlike denominations, when definitions are
provided, the method employed is juxtaposition.

Reformulation is “a discourse function
whereby the second unit is a restatement or
elaboration of the first in different words, to
present it from a different point of view and to
reinforce the message” [Hyland, 2007, p. 269].
It is “a kind of redrafting that does not alter the
disciplinary content — object of the transaction —
as much as its language, which needs to be
remodelled to suit a new target audience” [Gotti,
2014, p. 19]. Reformulations can be introduced
a) by means of appositions, preceding or following
the term it clarifies; b) in parentheses, dashes,
quotes; c¢) by means of linguistic markers
[Garzone, 2006]. According to H. Calsamiglia and
T. van Dijk, “such explanatory moves establish a
link between old and new knowledge, where
usually a new notion is introduced first, followed
by an explanatory reformulation or paraphrase”
which makes sense to the target audience
[Calsamiglia, Van Dijk, 2004, p. 383].

Metaphorization is a discursive tool that
involves talking about one thing in terms of another
on the basis of some perceived similarity between
them [Semino, 2008, p. 1]. Metaphors determine
how thought is structured by relating specialized
and everyday domains of experience and
reframing complex terms through familiar
concepts. “In allowing us to focus on one aspect
of a concept a metaphorical concept can keep us
from focusing on other aspects of the concept
that are inconsistent with that metaphor” [Lakoff,
Johnson, 2003, p. 10].

2. Ilustration and its subtypes.

Exemplification is ““a communication process
through which meaning is clarified or supported by
a second unit which illustrates the first by citing an
example” [Hyland, 2007, p. 270]. These cognitive
models are easier to understand and remember;
besides they are useful as such an explanatory tool
creates reader-friendly texts.

Scenarization can be defined as the drawing
up of possible situations, events or reactions.
They are the “direct appeal to the interlocutor by
creating a possible but imaginary situation to explain
a complex fact” [Ciapuscio, 2003, p. 213]. As a
type of illustration, they touch on the readers’
everyday activities and represent a way to
formulate a hypothesis about potential conditions,
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actions and consequences. Along with examples,
scenarios can be employed for the popularization
purpose when it is not possible to define a
specialized term in lay, reformulate it or find a
suitable analogy.

3. Popularization strategies combined.

Popularization strategies can be combined
in order to communicate specialized knowledge
more efficiently. Among these combinations found
in the corpus are denomination + reformulation;
definition + exemplification; denomination +
metaphorization; reformulation + metaphorization.
Metaphors, examples and scenarios are often used
as supporting rather than main strategies of
explanation being preceded or followed by
denominations, reformulations or definitions.

Results and discussion

Filling the knowledge gap between medical
experts and lay-forum users is a process that takes
into account both linguistic expressions and
popularization strategies. This part of the article
will focus on four types of descriptions and two
types of illustrations employed to represent medical
phenomena on ask-a-doctor forums.

1. Denomination is seen in the samples:

(1) Tiredness and muscle cramps are
commonly seen in the condition that you have
mentioned — Mcardle’s disease. It is a glycogen
storage disease;

(2) Enlargement of the aorta maybe only mild in
degree and termed “ectasia”.

The new concepts are introduced after
explaining them. The denomination markers are
the morphological forms of the verbs fo be and
to term.

Table 1 shows the most frequent
denomination markers as a percentage of all such
these markers in the corpus. The preponderance
of the first two markers over the other ones
implies that forum doctors use a limited set of
reformulation means.

2. Definitions are also frequently used to
improve the comprehensibility of medical terms.
On ask-a-doctor forums, definitions as a unique
logical and discursive strategy involving the
interaction of language and thinking play a
significant role in explaining abstract concepts to
lay-forum users. Here is an extract from the
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Table 1. Frequency distribution of the denomination markers in the corpus, % of total

Marker

Totals

(is/are) called

36

(is/are) referred to

27

mean
include
(is/are) termed

18
11
8

corpus which contains a definition of the medical
term spinal cord:

(3) Spinal cord is a long, thin, tubular bundle
of nervous tissue and support cells that extends
from the brain. The brain and spinal cord together
is known CNS.

The medical term spinal cord is explained
by providing a definition which fills the knowledge
gap and eliminates the knowledge asymmetry
between the expert and the lay-forum user.
The reply responds to the need of
accommodating medical knowledge to the lay
audience’s cognitive level. The hypernym that
is part of the definition is a metaphor bundle,
which indicates a combination of two
popularization strategies in this example.

(4) Pseudo-dementia is a diagnosis made in people
who develop dementia after having had depression that
is poorly treated.

In example (4), the medical term pseudo-
dementia might be unknown to the lay-forum user
who can misunderstand its meaning. The definition
provided by the doctor consists of the hypernym
diagnosis employed to define the medical term
and followed by a specification in the relative
clause. To manifest the definition, the morphological
form of the linking verb to be is used.

An analysis of the corpus revealed one more
way to define medical concepts — in the
parentheses, without the use of verbal definition
markers:

(5) Systole is the act of contraction by the heart
and is governed by 2 cardiac properties (1) contractility

(the ability of the muscle to contract) and (2) afterload
(the force against which the heart is pumping).

This way of providing definitions was
infrequent in the corpus (1.2% of all occurrences).
An analysis of the corpus has shown that the main
structure of definitions is as follows: medical
term + definition introduced by verbs such as
is defined, is understood, refer to, mean, is/are.
These markers establish a semantic equivalence
between the subject and the predicate.
A quantitative analysis of the definition markers
intended to identify semantic choices of healthcare
professionals is shown in Table 2.

It is evident that the most commonly used
definition markers are is/are (35.2%) and is/are
understood (23%) which implies that forum
healthcare professionals rarely resort to semantic
variations limiting a set of linguistic means.

3. Reformulation occurs when the expert
rephrase an utterance by expressing medical
concepts in a different way. Reformulations
comprised about 12% of the total popularization
strategies in the corpus.

(6) You have fibromyalgia, in other
words depression;

(7) These are bowel problems, i.e. mucous,
diarrhea, severe cramping.

As the examples above illustrate, the
function of reformulations is to restate an idea in
different words so that to make it comprehensible
to lay readers. Equivalence between the
statements is signaled by the reformulation
markers, the most common of which are i.e.,
comprising 38% of all cases, and in other words,

Table 2. Frequency distribution of the definition markers in the corpus, % of total

Verb Totals
Is/are 352
Is/are understood 23
Is/are defined 16
Refer to 14
Mean 11.8
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comprising 29.2% of all markers. Table 3 shows
the most frequent reformulation markers as a
percentage of all such markers in the corpus.
The preponderance of two markers over the
other implies that forum doctors use a limited set
of reformulation means.

4. Metaphorization. Being the result of a
convention, metaphors relate professional and
everyday domains of experience and reframe
specialized terms through familiar concepts.
The following example illustrates the case:

(8) Chlamydia is often known as a “silent
infection” because there are often no symptoms at all.

The doctor explains the meaning of the
medical term Chlamydia through the metaphor
silent infection. The comparison helps the doctor
to avoid comprehension difficulties on the part of
the lay-forum user and contributes to the effective
popularization of the medical content.

The corpus-based analysis identified two
groups of metaphors most commonly employed
by doctors on medical forums: ludic metaphors
and military metaphors. The first group includes
metaphors that reflect similarities of diseases or
treatment methods with ludic elements
(e.g., risks, strategies, injustice, luck, losses).
Here is an example of these metaphors:

(9) This is a typical example of how cheap drugs
lose out to more expensive ones.

The second group includes metaphors
associated with military operations. For example,
depression, stretch marks or obesity are often
referred to as an enemy which should be defeated.
Here are some examples of military metaphors
found in the corpus:

O.A. Boginskaya. Popularization Strategies in Eliminating Knowledge Asymmetry in Expert-Lay Discourse

(10) Depression is a war that is fought day
after day;

(11) Liver is an enemy of anything superfluous
in the body.

The metaphorical use of military vocabulary
in relation to medical phenomena reflects the
conceptual metaphors disease is enemy and
treatment is war, where “disease” and “treatment”
are the target conceptual domain and “enemy”
and “war” are the source conceptual domain.

The analysis enabled us to identify
823 metaphor tokens relevant to medical
phenomena in the corpus. The distribution of
metaphors by two groups is presented in Table 5.

It becomes clear that treatment as war and
fight and disease as enemy are the most
frequently-used metaphors in the corpus which
facilitate the understanding of treatment methods
by lay readers and demonstrate difficulties in
recovering.

Thus, despite the fact that medicine might
not seem to be an appropriate field for metaphors,
healthcare professionals often use metaphorical
expressions in their replies to allow lay-forum
users to visualize medical phenomena, actions,
and processes in terms of familiar concepts,
actions, and processes.

5. Exemplification includes the resources used
by doctors to explain medical concepts in terms of
everyday experience. Examples are signaled in a
limited number of ways (see Table 4).

The most frequent exemplification marker
is for example comprising 46.2% of all markers.
Other exemplification expressions are rarely
employed in the corpus, which suggests the
unwillingness of doctors to use semantic variants.
What follows is an example from the corpus
where the exemplification markers such as and
like are used to provide factual examples of the

Table 3. Frequency distribution of the reformulation markers in the corpus, % of total

Verb Totals
i.e. 38
in other words 29.2
namely 18.9
or 13.4
In lay 0.5

Table 4. Distribution of the metaphors by groups, % of total

Types of metaphor

Totals

Military metaphors

62

Ludic metaphors

38
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Table 5. Frequency distribution of the exemplification markers in the corpus, % of total

Marker

Totals

for example
one more
example
when
such as
namely
including
for instance
like

46.2
17.4
11.8
10.6
7

—— A

medical concepts with the aim of making them
less abstract:

(12) Bone marrow transplant may be
recommended for bone marrow deficiency disease
caused by abnormal red blood cell production, such
as thalassemia or sickle cell disease, aggressive cancer
treatments like chemotherapy and radiation therapy
given for leukemia or lymphoma, lack of normal blood
cell production, immune system disorders such
as congenital neutropenia and severe combined
immunodeficiency syndrome, specific forms of cancer
like leukemias, lymphomas and myelomas.

The doctor explains the meaning of the
medical concepts abnormal red blood cell
production, immune system disorders and forms
of cancer providing examples. By selecting the
exemplification strategy, the doctor tries to avoid
comprehension difficulties on the part of the lay-
forum user and formulates the specialized concepts
in a simplified manner that is closer to the lay user
therefore facilitating the understanding.

Thus, they play a significant role in expert-
lay interactions, providing an easily accessible link
between abstract statements and their specific
instances.

6. Scenarization is also used to explain
medical phenomena and intended to help a lay
audience to understand medical concepts. Unlike
examples that are restricted by clauses or words,
scenarios refer to larger discourse units including
case studies:

(13) For example, if the nasal passages are
blocked due to the runny nose, the sense of smell is
reduced simply because the smells do not reach the
olfactory receptors.

The doctor makes an attempt to facilitate
the understanding of the complex medical
phenomenon smell and taste disorders by

sketching out a possible situation which might
engage with the lay-user’s everyday activities.

Conclusions

The article aimed to add to the study of
popularization discourse production and was
intended as a contribution to specialized discourse
from a popularization-centered perspective,
considering the transfer of medical knowledge to
a lay audience as an indirect accommodation
process intermediated by explanatory strategies.
The idea that consulting medical websites intended
for lay-forum users has great potential in terms
of popularizing medical information was taken as
a departure point in this study.

The main purpose of this research was to
show that ask-a-doctor forums contribute to the
dissemination of medical knowledge to a lay
audience, and healthcare professionals interact
with lay people to eliminate knowledge
asymmetries. Doctors’ replies were analyzed as
medical knowledge popularization tools.
Popularization was considered as a discursive
accommodation of specialized contents to the
knowledge base of a lay audience.

The article described the process of medical
knowledge popularization through the use of
explanatory strategies intended to present medical
information to lay readers. Each of these
strategies has specific features that allowed me
to distinguish between them:

1) description: denomination, definition,
reformulation, and metaphorization;

2) illustration: exemplification and
scenarization.

These strategies can thus serve a
popularization function and are used in the
negotiation of meaning of specialized terms to
facilitate the lay-audience’s understanding. The
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corpus-based analysis revealed that these
strategies can be combined in their contribution
to the purpose of making communication of
medical knowledge easier for lay-forum users.

The quantitative evaluation of the
occurrences of popularization strategies employed
by medical experts revealed their frequencies.
The results are presented in Table 6.

An analysis of the corpus has shown that
definitions, comprising 39% of all strategies found in
the corpus, were the most common tools employed
by doctors to communicate specialized knowledge
to lay-forum users. Metaphors and scenarios,
comprising 7% and 6% of all strategies found in the
corpus respectively, were infrequent in the corpus.
Combined strategies were also used in doctors’
replies, but their share was insignificant — 3%.
The preponderance of a limited number of definition,
denomination, reformulation and exemplification
markers indicated the unwillingness of forum doctors
to use semantic variants in their replies.

Even though this study does not attempt to
exhaust the analysis of explanatory strategies in
forum medical discourse, I may conclude that the
use of popularization tools in disseminating medical
knowledge is an effective discursive mechanism
that facilitates understanding among lay addressees
and produces specific reactions by resorting to
familiar concepts and domains. Thus, the main
contribution of the present article is that of
improving current understandings of popularization
and explanatory strategies as tools realizing the
popularization process. In further research, it might
be interesting to continue analyzing these strategies
and their markers in wider corpora or comparing
them in different languages. Further research might
deal with other potential explanatory strategies,
such as analogies or similes, which may serve to
explain specialized concepts. In addition, it could
be interesting to put forward a further distinction
within the two types of popularization strategies
and identify their additional subtypes.
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Abstract. The article analyzes the category of relations, establishes its place among other categories.
Comprehension of the essence of the stated category opens up wide perspectives for studying complex synergetic
processes of discourse system transformation. This determines the relevance of this issue. The objective of the
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formation of the functional relations and functional space of discourse. Particular attention is paid to functional
discourse relations. To characterize them, the author delves into the study of sense relations, which are considered
from three main angles: syntagmatic, paradigmatic and derivational. Discourse senses create different types of
discursive relations, which, in turn, affect the formation of the functional plane of discourse. It is emphasized that
the process of functional discursive relations formation is conditioned by the communicative situation, the cognitive
system of the communicants, their social and cultural background. It is concluded that formation of adequate
discursive senses corresponding the communicative situation and its goals determines the construction of certain
discourse functional relations, which as well affect the transformation of the senses and dynamics of discourse
functional system. Discourse sense system formation is a complex multifaceted process implying interdependence
and interaction of the senses and relations of discourse. Relations are a discourse-organizing factor, since they
contribute to structuring the integral sense plane of discourse.
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OTHOHMEHMUSA KAK PAKTOP ®POPMHUPOBAHUA
CMBICJIOBOTI'O ITPOCTPAHCTBA JUCKYPCA

BuxTopusi Jleonngosaa MaJjiaxosa

MockoBcKHi rocyapcTBEHHBIN HHCTUTYT MEXIYHApOAHBIX oTHOIeHuH (yHuBepcutet) MU/ Poccun,
. Mocksa, Poccust

AHHoTanus. B ctatbe xapakTepusyercs Npupoa KaTeTOpUH OTHOIIEHHS, YCTAHABIIUBACTCS €€ MECTO B PAAY
JIPYTHX KaTeropui. AKTYaJIbHOCTh M3Y4ECHUS JAHHOHM KaTeropuy 00yCJIOBJIEHa TEM, YTO ITIOHUMaHHUE €€ CYLTHOCTH
OTKPBIBAET NMEPCIIEKTUBBI UCCIIEIOBAHUS CIOKHBIX IPOIIECCOB TUHAMMKH CMBICIIOBOIM CHCTEMBI qucKypca. Llens
CTaThU 3aKJII0YAETCS B OMMCAHUH OCOOCHHOCTEW KaTeropuy OTHOUIEHHS, KOTOPhIE COCTABIISIFOT OCHOBY (DyHKIIHO-
HAJIbHBIX OTHOIIEHWH M ()YHKIMOHAIBLHOTO MPOCTPaHCTBA ArcKypca. Ocoboe BHUMaHKE yIeaeHo (DYHKIMOHAIIb-
HBIM OTHOLIEHUSAM MEXTy KOMIIOHEHTaMU TUCKypca. B cBA31 ¢ 3TUM B CHHTarMaTu4ecKoM, apagurMaTHyeCKOM U
JIEPUBALIMOHHOM aCIIEKTaX PacCMOTPEHB! CMBICIIOBBIE OTHOIIEHHS MEXIy HUMH. BBIIBIEHO, UTO pa3HbIe THUIIbI
OTHOILIEHUH (HOPMUPYIOTCS CMBICIAMH AWUCKYpCa, KOTOPBIE BIMSIOT HAa CO3JaHME €ro (hyHKIMOHAJIBHOTO IIaHa.
OmnpezeneHo, uto nporecc GopMupoBaHust PyHKIMOHAIBHBIX TUCKYPCUBHBIX OTHOLIEHHUH 3aBHCUT OT KOMMYHHUKa-
TUBHOHM CUTyalli¥, KOTHUTUBHON CUCTEMbl KOMMYHHKAHTOB U COIMAILHO-KYJIBTYpHOTrO (pakTopa. YCTaHOBJIEHO,
YTO CO3/[AHUE a/IEKBATHBIX KOMMYHUKATUBHOM 1IEJIM 1 KOMM yHHKATHBHOW CHTYalliy CMBICJIOB OOYCIIOBIUBAET I10-
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cTpoeHue (PYHKIIMOHAIBHBIX OTHOIIEHHUH AUCKYpCa, KOTOPBIE, B CBOIO O4E€PEb, BO3IEHCTBYIOT Ha TPaHC(HOPMALIHIO
CMBICIIOB ¥ TMHAMUKY (DYHKIIMOHAIBHON CHUCTEMBI AUCKypca. [lokazaHo, 4To pOpMUPOBaHUE CMBICIOBOTO IPO-
CTpaHCTBA JIMCKypca MpeCTaBisieT coO0M IBYCTOPOHHUH MpoIiece, AeTEPMUHUPOBAHHBIN B3aMMO03aBHCHMOCTBIO 1
B3aMMOJICHCTBUEM CMBICIIOB M OTHOIIEHHH AUCKypca. OTHOIICHHUS SIBIISTIOTCS (PAKTOPOM, OpPraHU3YIOIIUM JTUCKYPC,
HIOCKOJIBKY 00€CII€YHBAIOT CTPYKTYPHPOBAHHE €ro OOIIEro CMBICIOBOIO IPOCTPAHCTBA.

KaroueBble ciioBa: KaTeropusi OTHOLIEHHS, TCKYPC, CMBICJIOBOE IIPOCTPAHCTBO, CMBICI, (DYHKIIMOHAIILHEIE

OTHOIICHMS.

Hurupoanue. Manaxosa B. JI. OTHomreHus kak ¢paxtop GOpMUPOBAHKS CMBICIIOBOTO MIPOCTPAHCTBA JIHC-
Kypca // Bectauk Bonrorpaackoro rocynapcrBenHoro yausepeutera. Cepus 2, SI3pikoznanue. —2023. —T. 22, Ne 2, —
C. 175-184.—DOI: https://doi.org/10.15688/jvolsu2.2023.2.14

BBenenue

OpraHu3aiys CMBICTIOBON CHCTEMBI IHC-
Kypca 00ycJIOBIMBAaETCS MHOTOYHCICHHBIMU
(axropaMu, K KOTOPHIM MOXXHO IIPHCHYIUTH POp-
MHPOBAHUE 3HAYECHUI U CMBICIIOB C YYETOM CO-
OTHOIIECHHST (OPMATBLHBIX U CO/IEPIKATENbHBIX
KaTeropuii, B3anMOAEHCTBHS S3BIKOBOM CEMaH-
THKH C BHES3BIKOBBIM MBICIIUTENBHBIM COAEpKa-
HueMm. Ha ocHOBe 3Ha4Y€HMI1 U CMBICIIOB B IPO-
LIECCE IOCTPOEHUS ITparMa-ceMaHTHYECKOT 0 IIpo-
CTpaHCTBa JAUCKYypca MEXAY SI3bIKOBHIMU €H-
HUIIAMH 1 BHICKa3bIBAHHUSIMHU CKJIA/IBIBAIOTCS PYH-
KIIMOHAJIbHBIE OTHOIIEHUS (CBSI3M). AKTYaIbHBIM
MPEACTaBIISIETCS] yCTAHOBJICHUE TOTO, KAKUM 00-
paszoM IpoHCXoAUT GOPMHUPOBaHHE QPYHKIIMOHAH-
HBIX OTHOIIEHU MEX/Ty KOMITOHEHTaMH JUCKYp-
ca M KaKoe BJIHSHHUE 3TH OTHOILLIEHHS OKa3bIBAIOT
Ha TpaHCcPOPMAIUIO MparMa-ceMaHTHYECKOTO
CMBICJIAa U OOIIYIO IMHAMUKY CMBICIIOBOTO TIPO-
CTpaHCTBa AMCKypca. AHAIU3 CIICIU(PUKH KaTe-
TOpUH OTHOIICHHS KaK OIHOW U3 0a3UCHBIX KaTe-
ropuii MO3BOJIIET PACKPBITH OCOOCHHOCTH (HOp-
MUPOBaHUs QYHKIIMOHATBHBIX OTHOIICHHH MEX-
Iy KOMIIOHEHTaMH JUCKYypCa.

Kareropuu siBIsitOTCS 00BEKTOM HCCIIENO-
BaHUs MHOTHX Hay4HBIX HampaeieHui. B ¢uo-
coduu TPATUIIUOHHO CUUTAETCS, YTO peabHas
JeWCTBUTENBHOCTh OTPaYKaeTCsl OCHOBHBIMH Ka-
TETOPHUSMHU BEIITH, CBOMCTBA U OTHOIICHMS [ Paii-
oekac, 2000; Yemos, 2013]. [Ipu3naBas LeHT-
PaJbHYIO POJIb KATETOPUH BELU B 3TOM IIPOLIEC-
ce, YUYeHbIe NMOJYEpPKHUBAIOT OOBEKTUBHOCTD
CBOMCTB U oTHOWEHU M. [Tpu 3TOM yKa3bpIBaercs,
YTO, C OJIHOW CTOPOHBI, OTHOLICHUSI 0OYCIIOBIIE-
HBI BEIIbIO (TO €CTh OTHOIIEHUS HE MOTYT Cy-
IIECTBOBATh OT/ICNLHO OT OOBEKTOB), C APYroi
CTOpPOHBI, OHH 00JIaJIAI0T OTHOCUTENBFHON camo-
CTOSATEIBHOCTBIO U MOT'YT aHAJIM3UPOBATHCS BHE
Beweil. THpIMU ClIOBaMHM, B T€ UJIM UHBIE OTHO-

—— | 7 6

IMEHUs BCTyIIarOT HE TOJIBKO 06’LeKTBI, HO U UX
CBOICTBa U IIPU3HAKHU. Ormnucanue OTHOLIEHHS KaK
pernpe3eHTaluu 00beKTOB (BEIIei) peaibHOro
MHpa, uX B3aUMOCBA3U U B331/IMO}Z[CI7[CTBI/I$I 10-
3BOJISIET PACKPBITh OCOOEHHOCTH (POPMHPOBAHUS
(YHKIIMOHATIBHBIX OTHOIIECHHH M CMBICIOBOTO
MPOCTPAHCTBA JHUCKYypCa.

Pe3yJ’II)TaTI)I u oﬁcymzle}me

Kareropusi oTHOIIEHHS, T0 MHEHHUIO yde-
HBIX, SIBJISIETCS Hauboyiee aOCTPaKTHON cpenu
JIPYTUX KaTeropuii, OTpakaroluX MaTepUaIbHbIA
MUD, U 00J1a1aeT 0C000H 3HAYMMOCTBIO 110 CPaB-
HeHuto ¢ HUMH. OHa perpe3eHTHPyeT OCHOBHBIC,
3aKOHOMEpHBIC CBSI3U M B3aMMO3aBHUCHMOCTH B
peanbHOM Mupe. [TosTomy B dunocoduu, goru-
Ke M JIMHTBUCTUKE OMHOUleHUe TIPUHITO TPaK-
TOBATh 4epe3 TaKhe MOHATHUS, KaK C653b, 63aU-
Moceazw, ezaumodeticmaue [Jlesun, 2007; Iu-
BoBapoB, 2013; Tonmmerun, 1995]. IIpeamers! u
peauy OKpYXaroelro Mupa BCTYNaloT BO MHO-
KECTBO OTHOILICHHH, KOTOPBIE XapaKTEepU3YIOT
00BEKThI (ECTECTBEHHBIC M CO3IaHHBIC JIFOIBLMU ),
WX CBOWCTBA, JEATENFHOCTD YeNOBeKa, ero B3a-
UMOJICHCTBHE C OKPYXAIOUIMMU O00BEKTaM H
JIOBMH, @ TaKKe BOCITPHATHE YEIOBEKOM CaMO-
ro cebs. Jta kaTeropus oObEIUHIET Pa3HOIO-
PAIKOBBIC OTHOIICHUS, BO3HUKAIOIINE MEXIY
JeHoTtaraMu (03HaYaeMbIMHU) pa3HOM MPUPOIHI,
MEKIY 03HaYaeMbIM W O3HAYAIOLIHM, MEX]TY 03-
HayaomuMmu (cM., HanmpuMmep: [Bapmrasckas,
1984; Matseesa, 2017]).

JItoObie OTHOIICHHS — 3TO COCTABJISIONINE
PEYEMBICTUTENFHOTO Mpollecca, MO3TOMY OHHU
TaK WJIK WHa4Ye OTPAKCHBI B CHCTEME S3bIKA.
CBsI3b sI3bIKA U KATETOPUH OTHOIICHUS HE BBI3bI-
BaeT COMHEHUS, TIOCKONIbKY SI3bIK MPEACTABISICT
co0Oi1 11eJTh M CPENICTBO — CO3/aeTCs, CaM SIBIIs-
eTCsl CBOCH IENBI0 M B TO YK€ BPEMSI BBICTYIAeT
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CPEACTBOM Iepenadu MbIcau. B aTom mpocie-
KHUBAETCs crenn(UKa KaTeropul OTHOIICHUS —
SI3BIK BBICTYIAET KaK CPEACTBO, a OTHOIIEHUS —
KaK penpe3eHTUpyeMoe JeHOTaTUBHO-CEMaHTH-
YecKoe CcojepKaHHue.

B cucreme s3bIka, Kak ¥ B peaIbHOM MUDE,
OTHOIIEHUS, OyTy4d CBOHCTBAMH SI3BIKOBBIX €U~
HUII, CPEICTBOM MX OpPTaHM3allMU U BHICTpanBa-
HUS B OTPE/ICTICHHBIE CTPYKTYPHI, TakkKe popmu-
pytoT Haubojiee abcTpakTHYIO Kareroputo. [lo-
CKOJIbKY CO/iepKaTelbHas CTOPOHA sI3bIKa HE
TOJBKO OTPaXKaeT MBICIUTENbHBIE (JIOTHYECKHUE)
KaTeropyu, HO ¥ 00YCIIOBITMBAET IOHUMAHUE U MH-
TEpPIPETALMIO CMbICTIa, aHAJIN3 OTHOIIEHHUH Mpe/-
cTaBJsieT co00ii JIBYCTOPOHHUH MpoIiecc: mpuMe-
HEHHUE K UX OMMCAHUIO TOHATUHHBIX KATETOpUN U
M3y4eHHe CoJiep KaHusl, HalpaBIEeHHOro Ha J0C-
TKEHHE KOMMYHUKAaTHBHOM I1€JIM Yepe3 CMBICI.

PaccMotpenune kateropun OTHOIIEHHUS Kak
MOHSATHIHOM KaTeropuu OOHAPYKHUBAET ee IBOM-
CTBEHHBIH XapaKTep: ¢ OAHON CTOPOHBI, OTHOLIE-
HHSI OTPaXKaroT CBOMCTBA U CBSI3U PEaJIbHOM Jei-
CTBUTENBHOCTHU U ONPEENAIOTCS CHCTEMOI SI3bI-
Ka (cM., Harrpumep: [ dpokanux, 1999; Levinson,
1997]), ¢ npyroii, OHH SIBISIOTCS KaTETOPHUIMHU
CEMaHTHUKH, KOTOPbIE CYLIECTBYIOT TONBKO Ola-
rozaps BEIPayKaOIIUM UX S3bIKOBBIM IMHHUIAM.

CrnoxHasi mpupoJa OTHOIIEHUS KaK coaep-
KaHUA, PENPE3CHTUPYEMOTO SI3BIKOBBIMH CPE-
CTBaMH, JIOJKHA YUHTHIBAThCS MCCIIENOBaTENs -
MU [IPU PEKOHCTPYKIIH KOMMYHUKAaTUBHON CUTY-
aryu, 00yCIIOBIHBAs HEOOXOAUMOCTD BKITIOYCHMSI
B Hee HOCHUTeN (HOCUTENeH) OTHOIICHHS U ca-
Moro otHomeHus. CMBICT BKITIOUaeT B cedst co-
Jiep>kaHue OTHOIIEHH S KaK TAaKOBOT'O, HO ITOCKOJb-
Ky OTHOILIEHHE He CyIIECTBYEeT BHE €r0 HOCHUTE-
JIeH, TO UCCIeOBATENI0 YacTO MPUXOIUTCS pac-
CMaTpHUBaTh CHHKPETHYHBIC ()OPMBI, BBIpaKaro-
IIFE ¥ OTHOILICHUE, ¥ €T'0 HOCUTEIICH.

Kak momguepkuBaer A.W. Bapmasckas,
B KOMMYHHKAaTUBHOM aKT€ OTHOILIEHHS Tpes-
CTaBISIIOT COOOW y3yaJbHBIH CMBICI, TO €CTh
HEKYIO TIOHATHITHYIO KaTerOpHIO B OIMpEJIENIeH-
HOM KOMMYHHKAaTHBHOW AMHAMHUKE, 00bEIUHS-
IOIIYIO CBEACHNUS, HH(POPMaIIHIO, 3HAHUS 00 OK-
pyXXarolieM Mupe, 3aKpeIUIeHHbIE B S3bIKOBOM
CO3HaHMUHU U TepeaBaeMble B COIIMAILHOM KOJI-
nexktuBe [Bapmasckas, 1984]. B kaxmaom xoH-
KPETHOM aKTe PEYH, B KOHKPETHOM COOOIIECHUH
OTHOIIIEHHE BBICTyNAaeT KaKk WHPpOpMaIlHOHHAS
COCTAaBJISIONIAs; OHO BCETIa OPUEHTHPOBAHO HA

B.JI. Manaxosa. OtHouieHus xak pakrop (OpMHPOBaHHS CMBICIIOBOTO IPOCTPAHCTBA JUCKYpCa

pELUIHIEHTa Yepe3 onpe/esieHHbICe IOTHYECKUE
oreparuy.

3HadeHUE S3BIKOBOW SIUHUIILI (JIEKCHUEC-
KOM M CHHTAKCHUYECKOW) y3yaiabHO. CMBICI K€
MOXET OBITh y3yaJlbHBIM M OKKa3HOHAIBHBIM.
[TosTOMY OTHOIIIEHHE BBICTYIIACT KaK B KQYECTBE
y3yaJIbHOTO, TaK M B KAYeCTBE OKKa3UOHAIBHOTO
(uH(DOpMaIOHHOT0) cMbIcTa. CMBICI SBIISETCS
MOHSATHEM KOMMYHHKATUBHOU cephbl sI3bIKa, MOo-
3TOMY OH aKTYaJU3HPYETCS B OIpeEJeIeHHOM
KOHTEKCTYaJIbHOM OKPYXEHHH KOMMYHUKATHBHO
3HaYNMBIMHU SIUHHUIIAMH, UX CBOHCTBAMHU, a TaK-
e IparMaTHYeCKUMH U TICUXOJIOTMIECKUMH (aK-
topamu (cM., Hanpumep: [Pradhan, 2019]).
CMbICT BBICKa3bIBaHMsI BKITIOYaeT HH()OPMAIIHIO
0 CAMOM OTHOIIICHUW M HOCHTEIISIX OTHOIICHUS.
OcHOBOI1 ero conepxKaHus CIY>KUT JI€HOTaTHUB-
HO-OTpaXkaTelbHas CeMaHTHKA, OfHAKO (akTo-
Bl KOMMYHHKATUBHOTO TIaHA HEM30eKHO BITHS-
0T, @ BO3MOYKHO, M OIPEIENISIOT CIIOCOObI OTpa-
KEHUS ITOTO COJICPIKAHUS B S3BIKE.

st obecriedeHus KOMMYHHUKAIIMH U pede-
MBICITHTEIHLHOTO MPOIecca KaK BHIPaKEHHS MbIC-
JUTENBHOTO COIEPIKaHMsI HEOOXOIMUMO TECHOE
B3aMMOJICHCTBUE CEMAHTHKH H MIPArMaTUKH, T10-
JTOMY 3Ha4€HHE U YHKIIMOHABHOCTD SI3IKOBBIX
SIIMHMUII, PETIPE3CHTUPYIONINX OTHOIIICHHE, B E/T1H-
CTBE C IPYTHMH SI3bIKOBBIMU SAMHUIIAMU, UX CBSI-
3M C pa3HBIMH 3TallaMM CIIOKHOTO PEYEMBICIIH-
TEIBHOTO IMPOIIEcca UTPAIOT MEPBOCTEICHHYIO
poib. Pe3ynbrar KOMMYHHKAIIMH MEXKIY JTEOIb-
MU CYIIECTBEHHO 3aBHCHUT OT MOHUMaHHS UMH
MPOIIECCOB PEUEBOM JEATETBHOCTH U S3BIKOBBIX
3IIEMEHTOB B ATHX TIpoleccax. ITo 00yCIOBIH-
BaeT BBHICTpAaWBAaHNE KOMMYHHUKAIIMH B JIBYX Ha-
MPABIICHUSAX: OT S3BIKOBBIX ()OPM K MBICITHTEIIb-
HOMY COJIEPKaHHIO ¥ OT MBICIIUTEIBHOTO COZIEp-
XKaHUs K S3bIKOBBIM (opmaM. CrienoBaTenbHO,
JUTSl CO3IaHUSI ONPENIETICHHOT'O CMBICIIA U €ro Ipa-
BUJIBHOTO IOHUMaHUsI BaXKHOCTh MPHOOPETAIOT
colepKaTeNbHbI KOMIIOHEHT U CIIOCO0 ero Iie-
penadu. M3 aTOrO Ciiemyer, 4TO JBa acIekTa
CMBICTIa HAXOSATCSI B OTHOIICHHH «COIEPYKaHUE —
(dbopMa» U CO3IAIOT HEKYIO BHYTPEHHIOIO KaHBY
SI3BIKOBBIX SAMHUIL. Takium 00pa3oM, OTHOIICHUS
BBICTPAMBAIOTCS COBOKYITHOCTBIO CBSI3€H 00BEK-
TOB, CUTYalH, GUKCUPYEMBIX CO3HAHUEM, U OII-
peneneHHbIM HabopOM CIIOCOOOB UX pErnpe3eH-
TalluU S3bIKOBBIMU CPEACTBAMH.

ITo muennto A.M. BapmaBckoii, oTHOIIIE-
HUS MOKHO Ha3BaTh COACPKATEIbHBIMUA WIIH
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CMBICIIOBBIMH, TTOCKOJIBKY OHH SIBJISIOTCS KOMIIO-
HEHTaMH JICHOTaTUBHON U I'PaMMaTHYECKON ce-
MaHTHKHU SI3BIKOBBIX €IUHUIl U MPEACTABISIOT
co00¥ ceMaHTHUECKHE OTHOUICHH S MEXTy HUMU
[BapmaBckas, 1984]. [Ipuuem Mexay JT00bIMU
JIBYyMSI CMBICIIOBBIMH SAMHULIAMH, BHIOPAHHBIMH
Cly4aiiHbIM 00pa3oM, CYIIECTBYET CBOEOOpas3-
HOE CMBICTIOBOE OTHOIIEHHE, HO OHO HE BCEraa
3HaunMo. [loaToMy MHTEpec il uccienoBaTe-
Jiel MpeCTaBiIsieT TO, KaKhe UMEHHO (aKTOpbI
CIIOCOOCTBYIOT TPEBPAICHUIO CMBICIIOBBIX OT-
HOUIEHUW B 3HAYMMBbIE.

OtHomrenue Oonee 3HAYUMO, €CJIM OHO CO-
OTBETCTBYET JIETKO IOHUMAEMOMY KOHIIETITY, BBI-
paKEeHHOMY B clIOBecHOH ¢opme. Ecin oTHoIIE-
HUE TPYAHO WUJIH JJa’ke HEBO3MOXKHO MOHSTh, OHO,
BEPOATHO, HE MOYKET OBITh TIPU3HAHO CMBICIIOBBIM
U TeM Oornee 3HAYMMBIM. HekoTopbie TMHTBHCTHI
YTBEP)KJIAIOT, YTO CMBICIOBBIE OTHOIIEHUS BO3-
MOXXHBI TONBKO MEXIY 3HAYeHHSIMH JTMHTBUCTHU-
yeckux 3HakoB [Kastovsky, 1982]; npyrue nona-
raloT, YTO CMBICIIOBBIE OTHOIICHUS BO3HUKAIOT
Mexay nekcemamu [Lyons, 1982]. Pan yaensix
MIpUJIEP>KUBACTCSI MHEHHUS O TOM, YTO CMBICTIOBBIE
OTHOIIICHUST (POPMUPYIOTCS MEXKIY JEKCHUECKH-
MU eIMHHAIIAMH, TTPEACTABIISIOIIUMHE CO00H coue-
tanue Gopmsl 1 cmbicna [Lipka, 1992].

3. Kocepuy oTmeuaer, 4To ceMaHTHYeC-
KH€ OTHOIICHHSI JJOJDKHBI OBITh, MPEXKIIE BCETO,
OTHOIICHUSIMU 3HAYEHHs, a HE OTHOLIECHUSIMHU
MEXy 3HaKaMu. TOIbKO TaKk MOXHO OTIMYaTh
CeMaHTHYeCKHe CTPYKTYpPhl OT MPOCTBIX acco-
LMAaTUBHBIX MOJIEH, KOTOPbIE OCHOBaHBI HA OTHO-
HIEHUSX CXOACTBA MEXKIY S3BIKOBBIMH TMpPH3HA-
KaMM Kak IO BBIPaKEHHIO, TaK U IO COAepKa-
uHuto [Kocepuy, 2009].

XOTsI CMBICIIOBbIE OTHOIIEHUS M3HA4YaJIb-
HO TIpeJHa3HA4YCHBI Ui 00ECIIeYeHUs KOMMY-
HUKAaTUBHOW (DYHKIMU A3bIKA, YUACTHE S3BIKO-
BBIX €IMHUIl B UX (DOPMHPOBAHUHU PA3IUIHO.
MHOruMu mucciieoBaTeIIMH MpHU3HAETCH,
YTO OCHOBHOM (DYHKITHEH SI3BIKOBOW SITUHHIIBI SB-
JigeTcs HOMUHATHBHAA (cM., Hampumep: [ben-
BeHHUCT, 2002]) 1 9TO MPEITIOKEHHUE B IIEJIOM —
3TO 3HaK cuTyaunu. OgHaKO MOHMMAaHUE 3aK0-
JUPOBAHHOTO T'OBOPSIIIMM CMBICIIa BHICKA3bIBa-
HUSI CYIIECTBEHHO 3aBUCUT OT CIIOCOOHOCTH pe-
LUIHEHTa UHTEPIPETHPOBATH CMBICI, COOTHO-
Csl ero He TONBKO C HEMOCPEICTBEHHBIM 3Haue-
HHEM JIEKCHYECKUX CPECTB, HO U KOMMYHHKa-
TUBHOM CUTyalluel B LIEJIOM.

—— ] 7 8

Kak mpaBuiio, CMBICIOBBIE OTHOIICHHS
cenu(PUUHBl I KOHKPETHOW CHTYyaIlUH.
J111s1 BOSHUKHOBEHUSI ONIPE/ISTICHHOTO THITa OTHO-
MICHUST MEX/y S3bIKOBBIMU €IMHUIIAMU BasKHBI
(YHKIMY Y9aCTHUKOB, KOTOPHIC OHU BBITIONHSI-
10T B KOMMYHUKATHBHOW CUTYallli — COOBITHH,
B KOTOPOM OHH YYacTBYIOT. DTH (YHKIIUH pac-
CMaTpPUBAIOTCS KaK CEMaHTHYeCKHUE POJH, Te-
MaTHUYECKUE POIH UM OTHOILICHUS TIpeIuKaT-ap-
rymenT [ Valin, 2004].

CMBICTIOBBIC OTHOILICHHS JICNATCS Ha TPH
OCHOBHBIX THIIA: CHHTaTMaTHYECKHUE, apaanurMa-
THYECKHUE U JCPUBAIIHOHHEIE.

[MapamurMaTivecKre OTHOIICHUS OTpaXka-
IOT CEMaHTHUYECKHI BHIOOP, BOZHUKAIOUIMKA Ha
OCHOBE 0COOCHHOCTEW TOW MITM MHON CTPYKTYPHI
npeanoxenus. OHU, KaK MPaBUIIO, OXBATHIBAIOT
CJIOBA, NMIPUHAJJIEKAIIME K OJTHON U TOH K€ CHH-
TaKCUYECKOM KaTeropuu (XOTsI HEPEeIKO BO3ZMOXK-
HBl MCKIIOUEHUS) U MOTYT MOJIJIEPKUBATHCS
MEKAY YJICHAMH JIF000H M3 OCHOBHBIX CHHTAK-
CHUYECKUX KaTeropuil.

CuHTarMaTH4ecKre OTHOIICHUS BO3HUKA-
0T MEXIy dJEeMEHTAMH B Ipejenax OIHOTO
MPEUIOKEHHS; 0COOCHHO TO XapaKTepHO JJIs
TeX SI3BIKOBBIX EIHUII, KOTOPBIE HAXOMSTCS B TEC-
HOM B3aMMOCBSI3H.

JIro60oe npaBuiIbHO 0hOPMIICHHOE MPEIIIO-
KEHUE MOXKHO paccMaTpUBATh KakK IeMb 3JIeMeH-
TOB, Ka)X/IbIii M3 KOTOPBIX BBIOMpAeTCs U3 BO3-
MOXHOTO Ha0Opa BApUAHTOB, MPEJOCTABIISIEMbIX
SI3BIKOM. DTOT BBIOOp HE SIBISICTCS TOTHOCTBIO
CBOOOJIHBIM — OH OrpaHWYeH APYTHMMH 3JIEMEH-
TaMH B TIPEIJIOKEHUH, MMOCKOIBKY BBIOOD BHE
OIpEeIeIIEHHOTO THana3oHa MPHUBEAET K CeMaH-
THYECKOW HecornmacoBaHHOcTH. [loaTomy ecnu
BBIOOD S3BIKOBOM €MUHUIIBI B MIpeenax Mmpezio-
JKEHH S / BRICKa3bIBaHMsI / IUCKYypCa HE JIOTHYEH,
[eNTb PEYEBOTO aKTa U B I[EJIOM KOMMYHUKAIUH
He Oynmer mocturHyrta. MHaue roBopsi, CHHTAr-
MaTHUYECKUE CMBICIIOBBIC OTHOIIEHUS 00yCIOB-
JIEHBI KOTEPEHTHOCTBIO, B TO BpeMs Kak mapa-
JIMTMaTHYecKue ACHCTBYIOT B paMKaxX BO3MOX-
HOro Habopa BapHAaHTOB PA3BUTUS CHTYaIUH.
Kaxnp1ii Takoit Habop mpencTasisier codoi cro-
€00, KOTOPBIM SI3BIK COCMHSIET WIIN Pa3zbenuHsi-
€T HEKOTOPYI0 KOHIIENTYaJIbHYI0 00JacTh U OI-
peleNneHHbIM 00pa3oM OTOOpa)kaeT CUCTEMAaTH-
YyecKkoe CTpyKTypupoBaHue. [lapagurmarudec-
KH€ OTHOIICHHSI SIBJISIOTCS BBIPAXKEHHUEM STOTO
CTPYKTYPUPOBAHHS.
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Takum 00pa3oM, CHHTarMaTH4ecKue U
MapaguTrMaTUYeCKHE CMBICIOBBIE OTHOIICHHS
B3aMMOOOYCIIOBIIEHBI: CHHTaTrMaTUYECKUE OT-
HOILIEHUS OTTPAaHUYMBAIOT IPOCTPAHCTBO, B KO-
TOPOM aKTyaJU3UPYIOTCS MapagurMaTHIECKue
OTHOIIIEHHUA.

YcraHOBIEHHE CHHTarMaTHYECKIX CMBICIIO-
BBIX OTHOIICHHWH Ha 0a3e mapajurMaTHYecKHX
OTHOIIIEHUI pacKpbIBaeT B3aMMOCBA3b MEXIY
HUMHU. OTHOIIIEHN I CHHTarMaTn4eckoro Xxapakre-
pa, Mo CyTH, HE MOTYT OBITh HE3aBUCUMBIMH OT
HapagurMaTUYecKuX OTHOLIEHUH. Bee oTHOIIeH s
CBSI3aHBI C KOHKPETHBIMU I'PaMMaTHYEeCKIMH KOH-
CTPYKLMSIMU WJIH, TI0 KpaliHEN Mepe, ¢ ONHOTHII-
HBIMH KOHCTpYKIMsIMH. MHade roBops, OTHOIIIe-
HUSI MEXJy dJIeMEHTaMU (POPMHPYIOTCSI TOIBKO
TOrJa, KOrna CJIoBa HaXOAATCS B ONpenereHHON
rPaMMAaTHYECKOM B3aMMOCBS3H.

JleprBaimoHHbIE CMBICIIOBBIE OTHOLICHUS
CIIy4ailHO BO3HUKAIOT MEX]Y SI3bIKOBBIMU €/TH -
HULIAMH, HAXOAALIMMHUCS B TapagurMaTHUECKUX
CMBICIIOBBIX OTHOIICHHUSX, U TaK K€ CIy4yailHO
CHOCcOOCTBYIOT CBsI3HOCTH. OnHAaKO OHHM 00YyC-
JIOBJIMBAIOT CTPYKTYPUPOBAHHE CIIOBAPHOIO 3a-
rmaca si3bIKa, MOCKOJBKY NMPOSBIISIIOTCA MEXAY
3JIeMEHTaMH B TPYIIaxX 3TUMOJIOTHYECKH POJI-
CTBEHHBIX CJIOB.

Hekoropeie A3BIKOBBIE €IUHUIIBI COYETa-
I0TCSl MEX/Ty COOOH HaMIydImIuM o0pa3oM, To-
3TOMY BBICTpaNBaHHUE OTHOUICHUN MEX Ty HUIMHU
HOCHUT €CTECTBCHHBIA XapakTep. 3a CUYEeT 3TOro
OHHU B TOW MJIM MHOW CTENEHU BIUSIOT APYT Ha
Jpyra, ABJISIOTCSA 3JIEMEHTaMU JHUCKypca u 00-
pasyloT ero QpyHKIMOHAILHOE MPOCTPAHCTBO.
Hpyrue xxe JeKcudecKkne eInHUIBI TPaKTHIec-
KM HUKOTJ]a He KOMOMHUPYIOTCS MEXKILy COOOiA,
Y I0CTaTOYHO CJI0KHO MPEACTAaBUTh CUTYaIIHIO,
B KOTOPOW MEXJIy HUMHU MOTYT BO3HHKATh
CMBICJIOBBIE OTHOILIEHUS.

OTHoOIIEHNUsS MEXIY 3HAYUMBIMHU 3JIeMEH-
TaMH JUCKypcCa JIOCTaTOYHO CIIOKHBI U MOTYT
OBITH IBYX TUIIOB: IUCKYPCHBHBIMH M CHHTarMa-
THyeckuMu (cMm., Hanpumep: [Cruse, 2004]).
B To 5)xe BpeMst 00a dTH THIA TPEICTABISIIOT
co00¥ TUCKYPCHBHOE B3aUMOJICHCTBHUE, TaK KaK
OTHOIIIEHHE, BO3HUKAS MEXY OTJEIbHBIMH €11~
HUIIaMH, 00pa3yer olIlee TUCKYPCHBHOE T10JIE.
OmnpeneneHHble JIEKCHUECKHE DJIEMEHTHI, 00J1a-
JIAFOIIE Pa3HBIMH CHHTAKCHYECKUMU (DYHKITHS-
MH, CIIy>)KaT MapKepaMHy CTEeTeH! 3aBEepIIEeHHOC-
TH AUCKypca. BeposTHOCTHBIE ClieHapUH pa3BH-

B.JI. Manaxosa. OtHouieHus xak pakrop (OpMHPOBaHHS CMBICIIOBOTO IPOCTPAHCTBA JUCKYpCa

THSI TUCKypca ONMUPAIOTCS TakkKe Ha (HOHOBBIC
KyJIBTYpHBIE 3HAHHSI Y9aCTHUKOB KOMMYHUKAIUH
(9KCTPaTMHTBUCTUYECKHH (PaKTop).
dopmupoBane v GYHKIIMOHUPOBAHUE IIPar-
Ma-CEMaHTHYECKOr0 IIPOCTPAHCTBA JUCKYPCa BO
MHOI'OM 3aBUCHUT OT CHHTaIrMaTHKO-CEMAHTHUYEC-
KHX OTHOIIEHHWH, B YaCTHOCTH OT TOTO, KaKOH
CMBICJI M B KaKOW CTENEHU PENpe3eHTUPYET OIl-
peneneHHast KOMOWHAIINS 3HAYUMBIX SWHHUIL, ¥ OT
TOrO, SBJSAETCS JIX 3TOT CMBICI HOPMAJIbHBIM
(JIOTHYHBIM) MJIM aHOMAJIbHBIM (HETOTHYHBIM).

Ha apexBaTHOCTH (IIPaBUIIBHOCTH) CMBIC-
na, 00pa3yeMoro KOHKPETHOW IIEeMOYKOH CIIOB,
BiHsIeT OoJiee ITMPOKUI KOHTEKCT, B KOTOPOM OHU
yHoTpeOnstoTcs. 9T0 OOBSICHSIETCS TEM, YTO
VMHOTJA CMBICH, KaXXYLIUNCS Ha MEPBbIM B3I
HEJIOTHYHBIM, MPHOOPETAET JIOTHIHOCTh B PaM-
Kax JHUCKypca.

[IpyyuHa, MO KOTOPOM CMBICH pacLEHHUBA-
ercs Kak aHOMaJIbHBIH (HeeCTeCTBeHHBIH, CTpaH-
HBIH, HEAJCKBATHBIN), MOXKET 3aKII0YaThCSI B
TOM, YTO 3HAYEHUS BCTYNAIOLIUX B OTHOLICHUS
JJIEMEHTOB HE COBMAJAIOT; POJIb KOHTEKCTA /
JUCKYypCa B 3TOM CIy4ae pacKpbIBaercs B Ipe-
JIOCTaBIICHUU HEOOXOMMMOTO BEIOOPA BEPOSITHBIX
TOJIKOBaHUM cMbIcaa. FIHaue roBopsi, peanusyer-
¢S He IMHEHHOE B3auMO/ICHCTBHE SI3bIKOBBIX €11 -
HHILL, 3 pACIIMPEHHAs UEPAPXUsL OTHOLICHU KOM-
IIOHEHTOB AUCKypca. JJ0BOIBHO 4aCTO NOTEHLIH-
aJbHasl AaHOMAJIUS CMBICIIA SIBJISIETCS CBOETO poJa
MOJICKAa3KOH TOTO, YTO HY)KHO BEIOpaTh Ipyroe
MOHUMAaHWE HEKOTOPOro KOMIIOHEHTa JIN0O Co-
31aTh HOBOE MOHMMaHHUE. VIMEHHO ¢ IOMOULIBIO
KOHTEKCTHBIX MaHHUIYISLHUNA CTPAHHOCTh CMBIC-
J1a MOYKET OBITh CYIIIECTBEHHO CHUYKEHA T TI0J-
HOCTBIO ycTpaHeHa. OfHaKo B PEUeBOil MPaKTU-
K€ BCTPEUAIOTCsl ClIy4au, KOrna JUCKYypCHbIE Ma-
HHUITYJSILMY HAIIPABJICHBI HE HA YCTPAHEHUE aHO-
MaJIbHOCTHY 3HAYEHUS, a HA CO3aHUE CTHINCTH-
4yeckoro 3¢ dekra.

Bo03MOXXHOCTH KOMOMHUPOBAHUS JIEKCH-
YECKHX KOMIIOHEHTOB U, KaK CIIEICTBHE, OTHO-
HICHUST MEXKY HUMH, 0OBIYHO HMEIOT CBOICTBA
HaIpPaBJICHHOCTH, KOTOPBIE BBIPAJKAIOTCS B IBYX
acnektax. [lepBbIif cBsI3aH ¢ TeM, KakuM oOpa-
30M MTPOUCXOJUT BBIOOP TOTO MIIK MHOTO CMBIC-
jIa ¥ OTHOIIEHHS, TO €CTh JII00ast KOMOUHAIIHS
CJIOB UMeeT OoJiee OJIHOTO MPOYTCHHS; TEM He
MEHEE CpEeAU CMBICIOBBIX BAPUAHTOB CYILE-
CTBYET TOIIBKO OJTHA HAanOoIee mpenrnoYTHTEb-
Has MHTepnperauus. BTopol acmekT 3aTparu-
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JUCKYCCHUH

BaeT 0COOECHHOCTH OIpEJeIeHHON rpaMMaTH-
YeCKOW KOHCTPYKIIMH, Haararouiie orpaHnye-
HUSI OJTHOTO KOMIIOHEHTA Ha IPyroi U 00yCcIioB-
JUBAIOIIME CBOMHCTBA HAITPABICHHOCTH, KOTOpast
BJIHSICT Ha OTHOIICHUS MEXK]Ly 3HAUCHHUSIMUA KOM-
MOHEHTOB B 3TON KOHCTPYKIIHH.

J1J1s1 OTHOIICHWH CyIIECTBEHHA CBS3b SI3bI-
KOBBIX 2JIEMEHTOB C 00beKTaMu, 0003HAYCHHbI-
MU MM, BO BHEIITHEM, HESI3bIKOBOM MHpE, ITPH-
poia KOTOpOro He orpaHUYeHa KOHEYHBIM Ha-
O6opom cBoiicTB. IMEHHO 3TO ompenenser He-
KOTOpbIE U3 MPUYHH OOJbIel KOMOMHATOPHOC-
TH OJHMX S3BIKOBBIX SIUHHI] IO CPABHEHHUIO C
JIPYTHMH.

K ¢akropam, nerepMUHUAPYIONIM KOMOHU-
HaTOPHUKY KOMIIOHEHTOB H BBICTpauBaHUE OTHO-
HICHUST MEXIY HUMH, MO)KHO OTHECTH HAJINUNE
CTEPEOTHITHBIX COYETAHUU, KOTOPBIE CIEmyeT
OTIIMYATh OT HITAMIIOB, KJIUIIE WA HIIHOM:
3JIeCh peub HJIET O MPUBBIYHOM CIIOCOOE CKa-
3aTh 4YTO-TU00, XOTSA €CTh M Jpyrue ajlbTepHa-
THUBBI. DTO MPEACTABISETCS OONbBIIE BOITPOCOM
KYJIBTYPBI, YeM sI3bIKa KaK TaKOBOTO.

[IpumeuareneH ¢GpakT, YTO KOMOMHAIIHS
CIIOB, B pe3yJbTare KOTopoi popmupyercs ajiex-
BaTHBIN CMBICII, 1aeT OOJIbIIe HHPOPMAIIHH, YeM
000 M3 KOMOMHUPOBAHHBIX BIIEMEHTOB CaM
mo cebe, Toraa Kak JOMOJTHUTEIbHYIO HH(OpP-
MallMio0 MepeaaroT OTHEeNbHbIE dIeMeHThl. Ta-
KHM 00pa3oM, CeMaHTHYECKHI KIIIOYEBOH dIie-
MEHT KOMOWHANWH (KOHCTPYKIIMH) SI3BIKOBBIX
SIUHUI] YIPaBISICT CEMAHTUYECKIMH OTHOIIIE-
HUSMH 3TOH KOMOWHAIIMH, paccMaTpUBaeMOi
KaK eJJMHOE I1eJI0€ C APYTUMHU DJIEMEHTAMH WITH
KOMOMHAIASIMH.

OTHOIICHHUS, UMEIOITIE HEHTPaThbHO-aCcCo-
[UATHBHBIN XapakTep (COeTMHHUTENbHBIE, COTTOC-
TaBUTENBHBIE), IO CMBICIIOBOMY 00bEMY IIPOTH-
BOTIOCTABJICHBI CEMaHTHYECKH CIIEI[UaTN3UPO-
BaHHBIM OTHOIICHUSIM C SIPKO BBIpaKEHHBIM KBa-
TUQHUIMPYIOIIAM MOTSHIHANIOM (TPUYHHA, IIEb,
CIIEZICTBHE, BPEMEHHOE COITPUKOCHOBEHHE U T. ]1.).
OtHoteHus obecrneyrBaroT GopMHUpPOBaHKE 00-
IIEro CMBICIIOBOTO TPOCTPAHCTBA AUCKYpCa, Mo-
3TOMY X MOKHO Ha3BaTh JUCKYpC-OpraHHU3YIO-
muM (HakTopoM, a CMBICT, B CBOIO O4Yepe/lb, UH-
TEpIpETHpYyeTCcs B 3aBUCHMOCTH OT JHara3oHa
KOHTEKCTyaTbHO-MOTHBHPOBAaHHBIX ((DOHOBBIX)
OTHOLLIEHU.

Oco0bIil HccnenoBaTEeNbCKUM HHTEpPEC
MPE/ICTABISIFOT MEXaHU3MbI popMHpoBaH¥s PyH-
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KIIMOHAIBHBIX OTHOLIEHUH AUCKYpCa: TO, KAKUM
00pa3oM akTyalln3upyeMble SI3bIKOBBIMH €IUHU-
[[aMH OTHOIICHUS OTpaXKaloTcsi B hopme u ce-
MaHTHKE BBIpaKaIOMIUX WX CPEICTB B OIpese-
JICHHBIX KOMMYHHUKAaTUBHBIX YCIIOBUAX (KOHTEK-
cte). OyHKIMOHAJIbHbIE OTHOLIEHHUS (CBS3H) aK-
TYaTU3UPYIOTCA CMBICIOBBIM M CTPYKTYpPHBIM
B3aUMO/IEHCTBHEM KOMITOHEHTOB AUCKYypCa, KO-
TOpOE, C OJHOW CTOPOHBI, OTpa)kaeT BHYTPEH-
HIOI0O U BHEIIHIOI OOYCJIIOBICHHOCTH CBOWCTB
3TUX KOMIIOHEHTOB OT JUCKypca, a ¢ APYyro,
OKa3bIBAaeT HEMOCPEICTBEHHOE BO3/IeHCTBIE HA
Mpoliecc AMHAMUYECKOTr0 pa3BUTHS JUCKYpCca U
SIBIIAETCS KOMIIJIEKCHOW XapaKTEpUCTUKON CHUC-
TeMBI JHMCKYypca.

T. Ban [leiik noHuMaeT QyHKIMOHAIbHBIC
OTHOIIEHUS aHTJIMIICKOTro JUCKypca Kak CIIelu-
(uuecKyto ceMaHTHIECKYIO (DYHKITUIO, JICXKAIITYFO
B OCHOBE KOPPENSAINY BHICKa3bIBAHUHN B TEKCTE U
OTparkarollyto B3aUMOCBSI3b (PAKTOB C UX CBOM-
creamu [Dijk, 1981]. CemanTnueckas Harpyska
(YHKIIMOHATIBHBIX CBsI3€l TI03BOJISIET PacCMaTpH-
BaTh MX KaK COJEpP>KaTebHO-CMBICIOBOE B3au-
MOJIeiCTBHE MEXK/Ty BBICKAa3bIBAHHUSIMH THUCKYP-
ca, TO eCTh KaK CEMaHTHUYECKHE CBS3H B MX (PyH-
kunoHupoBanuu [[lonomapenko, 2013]. B otnu-
YHe OT CEMaHTHYECKUX CBONCTB S3BIKOBBIX €I1-
HUI], KOTOpBIC SBISIOTCSI 0a30BBIMH M 00YCIIOB-
JIUBAIOT CYIIECTBOBAHME S3bIKOBBIX €IUHUI] BHYT-
pH cucTeMBI, (YHKIIMOHAIBHEIE CBOMCTBA OIpe-
JEeNAI0TCA MapaurMaTHYeCKUMU M CHHTarMa-
TUYECKUMH (BHYTPUCHCTEMHBIMH) OTHOLICHHSI-
MU, 3aBHCAT OT SI3IKOBOW CHCTEMBI U aKTyallH-
3UPYIOTCS A3BIKOBBIMHU €IUHUIIAMU B IIpoOIiecce
peanuzanuu. B cBoro ouepenb, AMCKYpPCHUBHBIC
CBSI3U PETYIUPYIOT QYHKIIMOHUPOBAHUE S3BIKOBBIX
CPEACTB, 00pa3yIOUINX CMBICIOBYIO CHCTEMY
JTHUCKypca. DTO O3HAYaeT, YTO CHUCTEMHas opra-
HU3anus GYHKIHMOHATIBHBIX OTHOIICHHH KOPPEsH-
PYIOLINX BBICKa3bIBAaHUHN B M CKYPCE 3aBUCHUT OT
COZIePKATENbHBIX XapaKTEPUCTUK KOMIIOHEHTOB
JMCKypca, BCTYMAMIIMX MEXIy coOoi B orpe-
JIeTICHHOE B3aUMOJICHCTBUE, B PaMKaX KOHKpET-
HOTO ()parMeHTa peyuu, KOTOPBI HAXOMUTCS BO
B3aMOCBSI3U C A3BIKOM KaK BHEIIHEW MO OTHO-
LIEHUIO K HEMY cpenloil. B aTom npocnexupaer-
Csl ceMaHTH4YecKas Mepapxus U AUHAMHKA JIWC-
Kypca, KOTOpbIE€ BIHSIOT Ha CHCTEMHOCTH €ro
(YHKIIMOHATBHBIX OTHOIIICHHH.

OyHKIIMOHATIBHBIE OTHOIIEHHS, BO3HUKAO-
1€ MEXIy KOMIIOHEHTaMH JUCKypca, SBIISIOT-
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Csl KJIIOYEBBIMH JUTSI TIPABUIIBHOTO MOCTPOCHHS
JMICKypca, MOCKOIBKY OMPENENIiOT OJHO U3 €ro
HauOoree 3HaYMMBIX CBOMCTB — CBSI3BHOCTH (CO-
[JIaCOBAaHHOCTb, KOT€PEHTHOCTH). JICKypC MOX-
HO Ha3BaTh CBS3HBIM, €CIIH €TI0 AJIEMEHTHI / KOM-
MOHEHTHI / YacCTH JIOTHYECKH JIOTIONHSIOT APYT
Jpyra, a TakkKe COOTHOCATCS ¢ (pakTamMu, COOBI-
THSMH, 00BEKTAMH PEaTbHOTO (MK BBIMBIIIICH-
HOT'0) MUpa B onpenenenHon cutyauuu. [Ipu ana-
nn3e QYHKIMOHATBHBIX OTHOIIEHUH HEO0X0I1-
MO YYUTBHIBaTh B3aUMOJEHCTBHE HE TOJHKO
MEXIy OTAETbHBIMHI KOMIIOHEHTaMH IHCKYypca,
HO U MEXJy ero parMeHTaMH, a TaKKe Mex-
1y pa3IMYHBIMU CTPYKTYpaMH KOHTEKCTa, MPH-
HUMasi BO BHUMaHHE KOTHUTHBHBIE 0COOEHHOC-
TH Y9aCTHUKOB KOMMYHUKAIIHU, YPOBEHb HX CO-
LHUAJBHOTO U KYJABTYPHOTO pa3BUTHA. pyrumu
ciioBaMH, pyHKIIMOHATIbHBIE OTHOILICHHUS XapaK-
TEpU3YIOT HE TOIBKO MPOIMO3UIINOHATBHYIO MUK-
POCTPYKTYPY AUCKYpCa, HO U €ro OOLIYIO CMbIC-

JIOBYIO MaKpOCTPYKTYpY.
JMcKypCUBHBIC OTHONIICHUS MOTYT OBITh

SIBHBIMHU (3KCILTUIIUTHBIMU ), O UEM IIPSIMO CUT-
HAJM3UPYET UCIIONB30BAHHUE COOTBETCTBYIOIIHX
JTMCKYPCUBHBIX CBSI30K, U HESIBHBIMU (MMILITH-
HHUTHBIMH), TPENoNaraeMbIMU KOHTEKCTOM
BBICKA3bIBAHHS, CHTYAllUH B LIEJIOM U OOIIHM
3HaHUEeM Mupa. [I0CKONbKY UMILTAIIUTHBIE OT-
HOILIEHUS pacTo3HaTh TPYIHEE, TaK KaK CUTY-
alMy WIM 3THU30/bI 0TOOpaXaloTcsl B 3aKO/IH-
pOBaHHBIX (hOpMax W MOJENSIX OpPTaHU3aIuu
TEKCTa, BO3HUKAET CIOKHOCTh ONpeeTIeHUs U
KJ1accu(puKaIMyu OTHOLICHUH B IMUCKypCe. 3aT-
pyIHEHHE B TOHUMaHUHU JUCKYPCUBHBIX OTHO-
IMICHUH MOXET COCTOSITh U B TOM, YTO JaXKe
OYEBHUJIHAS JUCKYpCHBHAs CBSI3Ka HE BCerna
OJTHO3HAYHA M MOXET MPUBOJIUTD K MOSBICHUIO
HECKOJIBKUX CMBICTIOB. UeM Oonee HeoJHO3HAY-
HBI JINCKYPCUBHBIC CBSI3KH, TEM CIIOKHEE Ipa-
BUJIbHO HICHTU()HUIIUPOBATH TUCKYPCUBHBIC OT-
HOILICHUSI, AKTYaJIU3UPOBAHHBIC B KOHKPETHOM
¢parmente. B 3ToM U COCTOUT OJTHA U3 OCHOB-
HBIX 33724 (YHKIIMOHAILHOTO aHaJIM3a TEKCTO-
BOHM CTPYKTYpHI — CHCTEMHOE ONHcaHue QyHK-
[AOHAIBHBIX OTHOIIEHUH MEXTy KOMIIOHEHTA-
MU / BBICKAa3bIBAHUSIMH JHCKypCa.

Kak yxe ObL10 ckazaHO, B mporecc (op-
MUPOBaHUS (PYHKIHOHAIBHBIX TUCKYPCHBHBIX
OTHOILIEHUI BKJIFOUEH COL[MAIbHO-KOTHUTHBHBII
aCIIeKT, TO €CTh AMHU30ANYCCKHE MOJETH KOHK-
PETHBIX COLUATbHO-KYIBTYPHBIX COOBITHIA U 00-
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M€ 3HAHUSA WM YCTAHOBKH 00 OKpPY)KaroIieM
MUPE, 00YCIIOBJICHHBIC KOTHUTUBHBIMH TIPECTAB-
JICHUSIMH, JISKAIIUMH B OCHOBE KOHKPETHOI'O JTUC-
kypca. Kak nmoguepkuBaer T. Ban JIelk, QpyHK-
IIHOHAJIBHOCTh JTUCKYPCa M €ro KOMIIOHEHTOB Ha
Pa3HBIX YPOBHAX OMUCAHMS IIPOUCTEKAET U3 ATHX
KOTHUTHBHBIX CTPATETHUi, ITOCKOJIBKY OHU JIEMOH-
CTPHUPYIOT, KAKUM 00pa30oM MHOTHE MPOCTpaH-
CTBEHHBIC, BpEMEHHBIE, JIOTMUSCKUE UITH KOHIICIT-
TyaJIbHbIC OTHOILICHHS MEX/Ty OTIEIbHBIMH dJic-
MEHTaMH TEPEBOJIITCS B OTHOIICHUS MEKIY
MPEIIOKSHUSIMU HJIH PEUCBBIMH aKTaMHU, JTHHEH -
HO BBIPOKEHHBIMH MPEUIOKCHUSIMH TEKCTa MU
mmanora [Dijk, 2011].

dopmupoBanue HYHKIIMOHAIBLHBIX OTHOIIIE-
HUH IUCKypca, TAKMM 00pa30M, 3aBHCUT OT KOM-
MYHUKaTUBHOW CUTYallul, KOTHUTUBHON CUCTEMBI
YeIoBeKa, COUANBbHO-KYIbTYpHOTro GoHa. DyH-
KIIMOHAJIBHOCTh TUCKYpPCa MOKa3bIBACT HE TOJb-
KO KaK OpraHU30BaHbI PEIIOKEHUS HITH TEKCTHI,
KaK OHHU CBSI3aHbI C TIO3HAHHEM U COLIMAJIbHBIM
B3aMMOJICHCTBHEM, HO U TO, YTO JUCKYPC HE CY-
IIECTBYET caM 10 cebe U He ObIBaeT cBOOOI-
HBIM OT KOHTEKCTa. MIMEGHHO KOHTEKCT 00Imei
CUTyalluu o0ecrieyrMBaeT HaJU4KUe B3aUMO3aBH-
CUMOCTEH B JAMCKYPCE W HAKJIaJbIBaCT Ha HEro
OIpeIe/ICHHBIC OTPaHUYCHUS. ITO MPOSIBIIICTCS
B Cllydae, KOrja KOMMYHHKATHBHBIC LIEIH Orpa-
HUYHBAIOT WM ONPEIENSIOT BEIOOP MO0 M3Me-
HEHHE JICKCHYCSCKUX, CHHTAKCHUECKUX, CEMaHTH-
YEeCKHMX, MParMaTUYeCKUX CTPYKTYp JAUCKypca,
YTO B JaJbHENIIEM 00yCIIOBIMBAET (opMUpOBa-
HUE PYHKIIMOHATBHBIX CBS3€H MEKIY KOMIIOHECH-
TaMU JUCKypCa.

3akjaoyeHue

CTpyKTypHpOBaHUE CMBICTIOBON CHCTEMBI
JMCKypca MPeACTaBIIIeT COO0M CIIOKHBIN THHA-
MHUYECKUU mpoliecc. BaxkHyt0 pojib B 3TOM Ipo-
LIECCE UIPAET CO3AaHuE aJEeKBAaTHBIX KOMMYHH-
KaTHBHOM LIENH CMBICIIOB, KOTOPBIE 00YCIOBIIH-
BaroOT ITOCTPOCHUE OIIPEACIICHHBIX TUCKYPCUBHBIX
OTHOULICHH. B CBOIO 0uepenp, OTHOLIEHUS MEX-
1Ty KOMITOHEHTaMH JIUCKypca BIUSIOT Ha (GOpMHU-
POBaHHE HAJUISKAIUX CMBICIOB JUCKYpCa U UX
aJIeKBaTHYIO MHTEPIpETAlUI0. DTO OTpakaeT
JIBYCTOPOHHMI XapaKTep pa3BUTHSI CMBICIOBOIO
IPOCTPAHCTBA JUCKYPCA, YTO PACKPBIBAETCS BO
B3aMMO3aBUCHUMOCTHU U B3aI/IMO)Z[eI‘/'ICTBI/II/I CMBIC-
JIOB Y OTHOILIEHUH TUCKypca.
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OtHomenust GOPMHUPYIOTCS HA OCHOBE JICK-
CHUYECKOTO KOMIIOHEHTa B €r0 B3aUMOJCHCTBHH
C CHHTaKCHYECKHM M IParMaTU4ecKuM (paxTo-
pamu. B To jxe BpeMsi OTHOIIICHHS MTOJIBEPTaroT-
Csl BO3JIEMCTBUIO KOTHUTHBHOTO, COIIMAIILHOTO,
KyJIBTYpHOTO (PaKTOPOB, TO €CTh BOSHUKAIOT KaK
MEK]Jy KOMIIOHEHTaMHU JHCKypca (BHYTpEHHHE
CBSI3M JMCKYpCa), TaK U MEXAY TUCKYPCOM H
BHEITHUMH 110 OTHOIICHHUIO K HEMY CHCTEMaMH.

OtHomIeHHns ObIBAIOT HECKONBKHUX THIIOB;
OHU JIOKATCSl B OCHOBY CMBICIIOBOTO IIPOCTpaH-
CTBa JUCKypCa, €ro CBI3HOCTHU (KOT€pPEHTHOCTH )
1 KOMMYHHKAaTUBHON 3HAYUMOCTH. DTO Onpee-
JISIET XapaKTep B3aUMOJCHCTBHS SI3BIKOBBIX M-
HUI] KaK Ha JIEKCUKO-TPAMMAaTHYECKOM M CHHTAK-
CHUYECKOM YPOBHSIX, TaK M Ha YpOBHE UX (PyHKIIHU-
OHUPOBaHUS B qucKypce. [loaToMy MOXKHO yTBEp-
XKJIaTh, YTO OTHOIIICHHUS XapaKTEPU3YIOT HE TOJb-
KO MHUKPOCTPYKTYpPY ITUCKypca, HO M €ro OOIIyI0
CMBICIIOBYIO MaKpOCTPYKTYpy. VX hopmupoBanue
OIOCPENOBAaHHO KOMMYHUKATUBHON HEJbIO, YTO
00yCJIOBJIMBAET BHIOOP MJIM U3MEHEHUE CEMaHTHU-
YeCKUX, CHHTAKCHYECKHUX, CTUIIMCTHYECKHX, ITpar-
MaTHYECKHX MapameTpoB JHCKypca M B pe3yib-
TaTe MOXKET MOBJIUATh Ha TpaHC(hOpPMAIIHIO 00-
miero cmeicna. Takum oOpa3oMm, KaTeropus OT-
HOIICHUS B [IEJIOM U JITACKYPCUBHbBIE OTHOIIICHUS B
YaCTHOCTHU BCTPAMBAIOTCS B KOTHUTHBHBIH U KOM-
MYHHUKATHBHBIN MPOIECCHI, & TAKKE B COITUOKYITb-
TypHOE B3aUMOJACHCTBUE KOMMYHUKaHTOB. DyH-
KIIMSI OTHOIIICHHH 3aKITI0YaeTCs B perpe3eHTalnu
CTPYKTYPHOI OpTraHU3aI[uH ¥ CMBICIIOBOT'O COZIEp-
YKaHUs IPEIIOKEHUS / TEKCTa / MUCKypCa U IPe-
CTaBJICHUH OOIIEro CMBICIIOBOTO MPOCTPAHCTBA
JMCKypca U XapakTepa ero B3auMOJICHCTBHS C
BHEIITHUMH CUCTEMaMH.
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Muccus xxypHana «BectHuk Bosrorpazackoro ro-
cynapcTBeHHOro ynuepcutera. Cepust 2. SI3bIKO3HAHHEC
COCTOMT B COZICHCTBUHM PAa3BUTHIO JTMHT BUCTUKH IIOCPE-
CTBOM CO3/aHHsI IIAaT(OPMBI U HayYHOUH KOMMYHHUKa-
LMK TIpeACTaBUTeNe MeXayHapoIHOro mpodeccuo-
HaJIBHOTO COO0IIECTBA, OTKPHIBAIOLICH IIUPOKOMY KpY-
Iy 4uTaTeneil cBOOOMHBII JOCTYN K JOCTHXKEHHAM HAaIMo-
HaJIbHBIX TMHTBUCTHYECKHX LIIKOJI M HAIIPaBJICHUH.

PenakunoHHas MONUTHUKA JKypHaja HampapieHa Ha
peLIeHHUE CIIENYIONX 3aay:

— KOMIIJIEKCHOE MPEJCTABIEHUE NOCTUKEHUN COBpE-
MEHHOM JINHIBUCTUKHU ITOCPEACTBOM IyOJIMKAIIUU pe3yIbTa-
TOB OPUTI'MHAJIBHBIX UCCICIOBAHUM B 001aCTH TEOPHH A3BIKA,
MIPUKNIAJHON U CPaBHUTEIBHO-COIIOCTABUTENBHOM JIMHIBHC-
TUKH, HCTOPUU M COBPEMEHHOTIO COCTOSIHUS S3BIKOB Pa3HBIX
TPYIII U ceMeil; 00beIMHEHNS B paMKax OJJHOTO HOMEpa CTa-
Tel cxokel MpoOIeMaTuKy, aBTOPBI KOTOPBIX MPUHAIJIEKAT
Pa3HBIM HAay4HBIM LIKOJIAM, aKTyaJIM3UPYIOT TPAAUIIMOHHBIC
U pean3yioT COBPEMEHHbIEC HAIIPaBJICHUs JIMHTBUCTHUKY, all-
pOOUPYIOT HOBbIE METOIB! U KOHIIEHIIUU U3y4EHHS S3BIKOB,
uX (YHKIMOHHUPOBAHHS B Pa3HBIX cdepax (B TOM YUCIE B
HMHTEPHET-KOMMYHHKAIIUN) U B Pa3Hble IIEPUOABI PA3BUTHS;

— MOJIEPXKKA UCCIeIOBAaHUH MEX U CLIUILIMHAPHOTO
XapakTepa B 00JaCTH KOMIIBIOTCPHOM JMHIBHCTHKH, I0PU-
JINYEeCKOW JIMHTBUCTUKH, COIMOIMHIBHCTUKH, T€HICPHOI
JIMHTBUCTUKH, N1€PEBOJOBEACHNS, TEOJUHIBUCTHKH U IP.;

— pacuIMpeHne MeXAYHapOJHOW ayTUTOPUHU XKYp-
Haja MOCPEICTBOM IPHUBICUEHUS K COTPYIHUYECTBY 3a-
PYOEKHBIX aBTOPOB, MyOJIMKAIMU HA PYCCKOM M aHIIHMIC-
KOM SI3bIKaX Hay4HBIX 0030pOB COBPEMEHHBIX TEOpEeTHYEeC-
KHX M 9KCIIEPUMEHTANbHBIX HCCIIEIOBAHUI1, BBIIIOTHEHHBIX
POCCHICKMMH U 3apyOeXHBIMH Y4EHBIMH;

— MOBBIIICHNE HHTEPEca 3apYOSKHBIX CIELUATICTOB
K POCCUHMCKHMM HCCIIEI0OBAHUSAM IIOCPEICTBOM I1EPEBOAA Ha
AHIVIMHCKUMN A3BIK PYCCKOSI3BIYHBIX CTaTel, MOCBSIIEHHBIX
W3Y4YCHHUIO CIIABSHCKUX SI3BIKOB, B YACTHOCTU PYCCKOTO, H
MEXKYIBTYPHOH KOMMYHHKAIIUH;

— IO eprKKa MHTEPHALMOHAIBHBIX HAyYHbIX KOJLICK-
TUBOB, O0BEIUHEHHBIX CPABHUTEIBHO-COMOCTAaBUTEIILHBIM
H3y4ECHUEM S3BIKOB B PAMKAX KOHKPETHBIX TEM.

B xauecTBe KpuTepueB 0TOOpa cTaTeil yUUTHIBAIOTCS:
o0pallieHHe aBTOPOB K HOBBIM S3BIKOBBIM SIBJICHUSIM U HOBBIM
HCTOYHHKAM, 3HAaHUE U HCIIONb30BaHUE aBTOPAMH HOBEHIINX
OTEYECTBEHHBIX 1 HHOCTPAHHbIX ITyOIMKALIIH TT0 TeMe UCCIIe0-
BaHMs, Hay4Has OOBEKTUBHOCTh U KA4E€CTBEHHBIN aHATU3 (hak-
TOB C IPUMEHCHHEM COOTBETCTBYIOIIUX COBPEMEHHOMY YPOB-
HIO Pa3BUTHSI METOMOJOTMH M METOJIOB HAyYHOIO MCCIEA0Ba-
HUS, IUCKYCCUOHHOCTD. [lonnepxuBas pa3BUTHE HAYYHOTO B3a-
HMOJICHCTBHS, PEAAKLIUs IPUBETCTBYET CTaThU, HAIIMCAHHbIE B
COABTOPCTBE POCCUICKUMH U 3apYOKHBIMH HCCIICOBATEIAMI
B PaMKaxX MEXIYHApOIHBIX IPOEKTOB.
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YCJIOBHU S U TTIPABUJIA OITYBJIMKOBAHUS
CTATE B )KYPHAJIE

1. PepakuunonHas kosuierust )xypHaina «BecTHUK
Boal'V. Cepust 2. SI3pIK03HaHNE» IPUHUMALT K IIe4aTH OpU-
TUHAJIbHBIE aBTOPCKUE CTATbHU.

2. [lopaua, perieH3upoOBaHKE, pEIAKTHPOBAHKE U ITy0-
JIMKaI s cTarei B KYpHAJIC SABIAKOTCA 6CC1'[J'[aTHI)IMI/I. Hu-
KaKUX aBTOPCKUX B3HOCOB HE MPEIYCMOTPEHO.

3. ABTOPCTBO OJDKHO OTPAHUYUBATHCS TEMH, KTO
BHEC 3HAYUTECIIbHBIN BKJIA]] B KOHICIILIUIO, TU3aiH, UCIIOJIHE-
HHE WM HHTEPIPETALMIO OMyOIMKOBAHHOTO HCCICAOBAHMSI.
Bce onn JOJDKHBI GBITB YKa3aHbl B KQ4€CTBE€ COaBTOPOB.

4. Crarbs 10/DKHA OBITh aKTYaIbHOM, 00J1a1aTh HOBU3-
HOH, COJIepKaTh MOCTAHOBKY 3a/1a4 (mpo0Jiem), OrUcaHue Oc-
HOBHBIX PE3YJIbTATOB UCCICAOBAHUA, IMOTYYCHHBIX aBTOPOM,
BbIBOJIBI. [IpencraBnsemast ais myOIMKaluy CTaThs HE IOJDK-
Ha OBITh paHee OIMYOJIMKOBaHA B APYTUX M3MAHUAX.

5. ABTOp HECET MOJIHYIO OTBETCTBEHHOCTB 32 MOI00p U
JOCTOBEPHOCTH ITPUBEACHHBIX q)aKTOB, MTaT, CTATUCTUYCCKUX
M COIMMOJIOTUYCCKUX JAaHHbBIX, MMCH CO6CTB€HHI)IX, reorpad)n—
YECKUX HAa3BaHWH U MPOYMX CBEICHUH, 32 TOUHOCTh OUOIHO-
rpadudeckoit HHPOPMAIMHK, COACPXKALICHCS B CTaThe.

6. B cinydae oOHapyxeHHUs: OIIMOOK MJIM HETOYHOC-
Tel B CBOEH OMyOJMKOBaHHOH padoTe aBTOp 00si3aH He3a-
MEUTUTENIBHO YBEIOMHUTh PEAaKTOpa JKypHajia (MM H31a-
TeJIs) ¥ COTPYAHUYATh C HUM, YTOOBI OTMEHHUTH CTAThIO HIIU
BHECTHU B HEC MCIIPABJICHU .

7. ABTOp 00513aH yKa3aTh BCE UCTOYHHKH (DUHAHCH-
POBaHUsI HCCIIEIOBAHMUS.

8. IIpencraBieHHas CTaThs HOJDKHA COOTBETCTBOBATh
NPUHATBHIM KYPHAJIOM MpaBmwiaM oQopmJieHus.

9. TekcT cTaThu MPEACTABISIETCS MO IJIEKTPOHHOU
MOYTE Ha apec peaKouIeruu )xypHaia (vestnik2@volsu.ru).
BymaxHbIil BapuaHT He TpeOyeTca. O0s13aTeIbHO HAIU-
YHE€ COMPOBOAUTEIBHBIX JOKYMCHTOB.

10. TTomHOTEKCTOBBIC BEPCUM CTAaTEH, aHHOTAIMH,
KIIIOUEBBIE CIOBA, HH(pOopManusa 00 aBTOpax Ha PyCCKOM H
AHTIIMACKOM SI3BIKAX Pa3MEIIAI0TCA B OTKPBITOM J0CTYIe
(Open Access) B lurepHere.

OTnpaBka aBTOPOM PYKOIMUCH CTATHH 1 COIPOBOJIH-
TENBbHBIX JOKYMEHTOB Ha e-mail penakumn vestnik2@volsu.ru
siBsiercs: hopMoit akuenTa oepThl Ha IPUHSATHE TOrOBOPa
(myOnmM4HOM O(epThl) MPENOCTABICHUS TIPaBa MCIIOIb30BAHUS
TIPOU3BEACHUA B IEPUOANICCKOM ITEIYATHOM U3JaHUU «BecTHHK
Bonrorpazckoro rocynapctBeHHoro yuusepcutera. Cepust 2.
S13pIKO3HAHKE.

Penkomnerus nmpuctymnaer K pabote co cTaTbeil moc-
JIe TIOJYYCHHUST BCEX COMPOBOMUTEIBHBIX JOKYMEHTOB IO
3JIEKTPOHHOM MouTe.

Pemenne o myOnukanuu craTeit IpHHUMAETCs peaak-
LIMOHHOM KoJuIerue mocie pereH3upoBanus. Penakuus oc-
TaBJIET 3a CO0OH MPaBO OTKJIOHHUTH WM OTIPABUTH IIpea-
CTaBJICHHBIC CTAaThbHU HaA ):[OpaGOTKy Ha OCHOBAHHH COOTBECT-
CTBYIOLIMX 3aKJIIO4YEHUH peneH3eHToB. [lepepaboTanHble
BapHaHThl CTaTell pacCMaTPUBAIOTCS 3aHOBO.

CpenHee KOIMYECTBO BPEMEHU MEXIy Mmojadeid u
MPUHATHEM CTaThU COCTABIISIET BOCEMb HEICTb.

IMonpoGHee o mponecce Noga4YM, HANPAaBJIEHHS,
peueH3upoBaHus U ONMYOJIMKOBAHUS HAYYHBIX CTaTei
cM.: https://Ljvolsu.com (pa3aen «/Iiasi aBTopoB»).

CONDITIONS AND RULES OF PUBLICATION
IN THE JOURNAL

1. The Editorial Staff of Science Journal of Volgograd
State University. Linguistics publishes only original articles.

2. The submission, reviewing, editing and publication
of articles in the journal are free of charge. No author fees
are involved.

3. Authorship should be limited to those who have
made a significant contribution to the conception, design,
execution, or interpretation of the reported study. All those
who have made significant contributions should be listed as
co-authors.

4. An article must be relevant and must include a task
(issue) statement, the description of main research results
and conclusions. The submitted article must not be
previously published in other journals.

5. The author bears full responsibility for the selection
and accuracy of facts, citations, statistical and sociological
data, proper names, geographical names, bibliographic
information and other data contained in the article.

6. If the author discovers a significant error or
inaccuracy in his/her own published work, it is the author’s
obligation to promptly notify the journal editor or publisher
and cooperate with the editor or publisher to retract or
correct the article.

7. The author must disclose all sources of the financial
support for the article.

8. The submitted article must comply with the
journal’s format requirements.

9. Articles should be submitted in electronic format
only via e-mail vestnik2@volsu.ru. The author must submit
the article accompanied by cover documents.

10. Full-text versions of published articles and their
metadata (abstracts, key words, information about the
author(s) in Russian and English) are available in the Open
Access on the Internet.

Submitting an article and cover documents via the
indicated e-mail vestnik2@volsu.ru the author accepts the
offer of granting rights (public offer) to use the article in
Science Journal of Volgograd State University. Linguistics
print periodical.

The Editorial Staff starts the reviewing process after
receiving all cover documents by e-mail.

The decision to publish articles is made by the
Editorial Staff after reviewing. The Editors reserve the right
to reject or send submitted articles for revision on the basis
of the relevant opinions of the reviewers. Revised versions
of articles are reviewed repeatedly.

The review usually takes 8 weeks.

For more detailed information regarding the
submission, reviewing and publication of academic articles
please refer to the journal’s website https:/l.jvolsu.com/
index.php/en/ (section “For Author”).
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